This  is  a  digital  copy  of  a  book  that  was  preserved  for  generations  on  library  shelves  before  it  was  carefully  scanned  by  Google  as  part  of  a  project 
to  make  the  world's  books  discoverable  online. 

It  has  survived  long  enough  for  the  copyright  to  expire  and  the  book  to  enter  the  public  domain.  A  public  domain  book  is  one  that  was  never  subject 
to  copyright  or  whose  legal  copyright  term  has  expired.  Whether  a  book  is  in  the  public  domain  may  vary  country  to  country.  Public  domain  books 
are  our  gateways  to  the  past,  representing  a  wealth  of  history,  culture  and  knowledge  that's  often  difficult  to  discover. 

Marks,  notations  and  other  marginalia  present  in  the  original  volume  will  appear  in  this  file  -  a  reminder  of  this  book's  long  journey  from  the 
publisher  to  a  library  and  finally  to  you. 

Usage  guidelines 

Google  is  proud  to  partner  with  libraries  to  digitize  public  domain  materials  and  make  them  widely  accessible.  Public  domain  books  belong  to  the 
public  and  we  are  merely  their  custodians.  Nevertheless,  this  work  is  expensive,  so  in  order  to  keep  providing  this  resource,  we  have  taken  steps  to 
prevent  abuse  by  commercial  parties,  including  placing  technical  restrictions  on  automated  querying. 

We  also  ask  that  you: 

+  Make  non-commercial  use  ofthefiles  We  designed  Google  Book  Search  for  use  by  individuals,  and  we  request  that  you  use  these  files  for 
personal,  non-commercial  purposes. 

+  Refrainfrom  automated  querying  Do  not  send  automated  queries  of  any  sort  to  Google's  system:  If  you  are  conducting  research  on  machine 
translation,  optical  character  recognition  or  other  areas  where  access  to  a  large  amount  of  text  is  helpful,  please  contact  us.  We  encourage  the 
use  of  public  domain  materials  for  these  purposes  and  may  be  able  to  help. 

+  Maintain  attribution  The  Google  "watermark"  you  see  on  each  file  is  essential  for  informing  people  about  this  project  and  helping  them  find 
additional  materials  through  Google  Book  Search.  Please  do  not  remove  it. 

+  Keep  it  legal  Whatever  your  use,  remember  that  you  are  responsible  for  ensuring  that  what  you  are  doing  is  legal.  Do  not  assume  that  just 
because  we  believe  a  book  is  in  the  public  domain  for  users  in  the  United  States,  that  the  work  is  also  in  the  public  domain  for  users  in  other 
countries.  Whether  a  book  is  still  in  copyright  varies  from  country  to  country,  and  we  can't  offer  guidance  on  whether  any  specific  use  of 
any  specific  book  is  allowed.  Please  do  not  assume  that  a  book's  appearance  in  Google  Book  Search  means  it  can  be  used  in  any  manner 
anywhere  in  the  world.  Copyright  infringement  liability  can  be  quite  severe. 

About  Google  Book  Search 

Google's  mission  is  to  organize  the  world's  information  and  to  make  it  universally  accessible  and  useful.  Google  Book  Search  helps  readers 
discover  the  world's  books  while  helping  authors  and  publishers  reach  new  audiences.  You  can  search  through  the  full  text  of  this  book  on  the  web 


at|http  :  //books  .  qooqle  .  com/ 


NYPL  f^ESEAHCH  UBRARIES 


IIIIIIIIIIIIIIIIJii  IINIl 
3  3433  07584042  5 


f^^r-^ 


y^W 


0!- 


'     ( 


/l^A  r^ . 


FORNMANNA  SÖGCR. 


EPTIR  GOMLUM  HANDRITUII 

ÚTGEFNAR 
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NORRÆNA  FORNFRÆaöA  FÉLAGS 


tJr5ar  orSi 
kveðr  engi  ma5r* 

FjolsvinnarAáL 


TÍUNDA  BINDL  /0 

Ni6rlag    soga  Hákonar  Hákonarsonar   ok    brot   aðga 

Magnúaa  lagabætis;    þættir  Hálfdánar  ararta,  if  npp- 

hafi  ríkis  Haralda  hárfagra,  Hanlu  hibrtfkar,  ok  Ólafa 

geirstaðatilfs ;  aaga  Olafs  konúngs  Tryggvasonar,  rila6 

if  Oddi  Snorrasjni;  stutt  igrip  if  Noregs  konúnga 

sögnm  ok  Noregs  Konúngatal  i  IjóSnm. 


Hsttvmsnnsl^öfnt  1835. 

Prtntahar    i    S,    L,    MoLhEat   prent9mi^Ju, 


SAGA 

HÁKONAR  BÁKONARSONAR 

FRÁ  FALLI  SK1JÍLA  HERTOGA; 

BROT  SÖGU 

MAGNÚSS  LAGABÆTIS; 

ÞÆTTIR  HÁLFDÁNAR  SVARTA,  AF  UPP- 

HAFI  RÍKIS  HARALÐS  HARFAGRA, 

HAUKS  HÁBRÓKAR 

OK  ÓLAFS  GEmSTADA-ÁLFS, 

SAGA 

ÓLAFS  KONÚNGS  TRYGGVASONAR 

RITUD  AF  ODDI  SNOBRASYNi; 

STUTT  ÁGRIP 
AF  NOREGS  KONÚNGASÖGUM 

OK 

NOREGS  KONÚNGATAL 

Í  UÖÐUM. 


EPTIR  GÖMLUM  HANDRITUM 

íJtgefin 

AÐ  TILHLUTCN  HINS 

K0NÚN6LI6A 

NORRÆNA  FORNFRÆÐA  FÉLAGS. 

^mvmmmWn,  1835; 


F  O  R  M  A  L  I. 


I'etta  lOða  bíndi  af  Formhanna  -  Sogvm  fjllir  íoks  í 
þær  þa{$  skar^,  er  iengi  liefir  antt  verið,  ok  endar 
undir  eins  þann  mikla  ílokk  af  sögum  Noregs  konúnga 
ok  oðrnm  fleirum  er  þeim  viðvikja,  sem  i  öndverÍSa 
var  til  ætlatS  a6  þannig  skyldi  á  prent  útgefast  I  því 
eru  inni  falin  pau  rit  er  vér  nú  stuttlega  uppteljum: 

A.  Sfðasti  hlnti  sogu  HáJconar  Iconúngs  Hdkonar- 
éonar,  almennt  nefnds  hins  gamla.  Ollum  þeim  fornu 
skinnbókum  ok  bókfelisbrotum ,  sem  4ii  eru  af  henni, 
ok  h^r  hafa  notu5  verið ,  er  nákvæmlega  lýst  í  for- 
mála  9da  bindis. 

B*  f>ær  litln  leifar^  sem  til  ern  af  sögu  Magnúaa 
konúngs  lagábœtiSy  ritatSri  af  Sturlu  logmanni  þdrSar- 
sjni,  einúngis  tvö  blöð  í  arkarformi  úr  einni,  annara 
tyti  laungu  undir  lok  litSinni  skiiinbók  sem  geymast  í 
Arna  Magnússonar  handritasáfni ,  me5al  fleiri  bdkfella 
blaSa  úr  ýmsum  Noregs  konúnga  sögum ,  í  hulstri 
raerktu  Nr.  S25,  metSal  handritanna  i  fjograblaðaformi. 
I  safnsins  ellstu  uppteiknun  lýsist  þeim  þannig: 

<(Ur  Magnúsar  sögu  lagabætis  fragmenta  quasdam'* 
(einhvör  eí3r  nokkur  brot,  svp  vera  mi  aÖ  við  byrjua 
18du  aldar  hafí  fleiri  af  þeim  verii5  til,  enn  nú  eru 
mönnum  kunnug).  Innihald  fyrst  umgetinna  tveggji 
biaða  er  prentaS  aptan  vii^  HákonarsogUt  í  Kaupmaunt* 


VI 

Mífii  1818  (eSr  6ta  ok  »(6tgU  pari  aC  Noregi  Konúu^a- 
•5gtiin,   ábr   amgetnttm   /  formálum   rors  8^«  ok   Vda 
bindis)  útgefna   af  EtatsrátSnm  ok  Professömm  Thor^ 
iaciuB  ok  WerlanÍF.    f>es8ir  nafnfrægii  ritliöfandar  geta 
þeta   i  formála  tfnum,   bls.  XV,    að  Skállioltfl  stfftls 
hálœrðl  ok  almennt  eiskaði  bitknp  Dr.  Hannet  Fians- 
ion,  liafi ,  þá  liann  á  úngdómtárum  sínum  stúderabi  i 
Kaupmannahofn,  nppskrifað  þessi  bl5ð  ok  útlagt  þau  á 
lat^fuu  með  Htuttuni:  formála,    en  sá  hans  ritlíngr  hefir 
ost  ekki  Tjri  sjónii:  borit.     Einnig  votta  þeir  aS  brot* 
(orn  þctta  se  til  prentai3,  a8  tillilutun  prests  nokknra 
frá  EngUudí,  að  nQfiii  J*  Joliustone ,  er  nokkurn  tima 
^valdJst  í  Kau^)n).9n.n9hdfa,    á  árinu    1783  eSr   1784, 
undir  pessum   titU:    Jl  fragment  of  ancient  Aistory^ 
(fornt  sögubrot)   raeS   litlum  vi^bæti,    alls  ernúngit  á 
II  blöðnm,  ok  ejgi  fremr  prentað  enn  svo,  að  einúngia 
29  Wklúigar  vorn  pr^kktir  af  þeirri  litin  átgáfu,  sem 
nA  mwnn  Uestir  uad.ijr  lok  liSnir.    Fyrrnefnd  tvð  bdk- 
í^qllt  blöð  höfuio  TÍ5  sjálfír  fengið  til  eptirsjónar  ok 
uppskrif tar ;  af  ö^ra  þeirra  faunst  afskrift  (þó  cígi  alls^ 
kostar  rltt  e^r  fullkomin),    me5  fljótaskriftar  hendi, 
Ukle^a  fri  fyrr^  hluta  18du  aldar,  rituJS   með  Mttri 
höud  er  yhr  eigi  þefc.lyiumi  en  allt  ekki  sálnga  biskntpt 
9r.  Hanntetai'.     B4UreUsblo$ÍQ  sjilf  eru  v/ða  svo  sDáð 
eðr  sUtiUf    að  við  eiaiingis   með    lángvinnri  yfirlegu 
ok  meatu  augi^araun   böfum   getað  lesið  ok  afskrífað 
mestan  þorra  innihalds  þeirra,   sem  þannig  suiastaðar 
befir  fengið  merkilega  viðraúka  eðr  leiðréttíugarY  er 
eigi  finnast  í  (eiw   eldri  liitgáfum ,    —   þ<ítt  ena  s^u 
6um   orð   eptir  í  fornu   blöðnnum   sem  hfngaðtil  efgi 
hafa  letfn  orðið  á  tehint  #ldum,  ok  yart  nokkru  sinui 
framar  mnna  lesln  verða» 

-       Saga  Magná^^  iagab»ti«   er  bin   tfðátta  er  menn 
vM  at  thvA  Bh  í  itliHidl,  i  fyrri  oldom,  um  ntkkam 


V8 
Noregs  koniiic;  dc  wdar  ^ti  meiS  kmMf  lislfiMi  lA 

ok  iMudittu  Ul  uppf^UíBgir  höftinn  vér  ^  látiiS  fyiue 
ilQkkara  yit^ranka  af  öðrnkin  st^llri  sðgaoi^  þéUuiii  #k 
segaljdðam  er  Noregi  YÍ5?ikja,  ok  cru  þau  þead : 

1.  fáitr  Hdl/ddniw  svurta,  út  þeirri  nafnfrægUi 
af  08S  áðr  opt  umgetnu ,  akinnbök  í  kondapins,  bökai- 
hirðslu  er  Flatejjarbdk  nefnist,  ^tí  einasta  fornriti  sem 
af  honum  nú  er  til.  f>essi  þáttr  inniheldr  sumt  [)a5 
er  eigi  finnst  i  öðrum  SQ§um  Noregs  konúngay  iíkle|[a 
að  nokkru  leiti  af  þeirri  orsök,  at^  þatS  þótti  dlíklegt,  ok 
jafUTel  lý^tlegt^  livprj[u  vissulega  eigi  nejtaiS^veriSr,  w 
aungu  að  siiSr  vlri^ist  oss  (eins  ok  sál.  biskupi  P.  E^. 
IMuller)  innihald  hans  ekki  ðmerkilegt,  að  ava  miklu 
leiti  sem  sú  frásaga  um  margar  aldir  hefír  gen^ð  milii 
alþýSu  í  Noregi,  þdtt  hún  í  sumu  sé  grundvölluð  á 
hjátrú  ok  hieypidómum.  A$  oðru  leiti  er  innihald 
sögu  þessarar  merkilegt,  einkum  (ar  húu  eptir  upp- 
rujia  sínum,  mna  vera  eldri  enn  sú  sem  í  Heimso 
krínglu  stendr. 


'•©»' 


2.  \jlpphaf  rtkf9  Haralda  hdrfagr(f*  tír  somu 
skinnbók ;  rit  þetta  cr  a^  nokkru  lelti  éþekkt  þvf  næðt 
ufiigetna,  heldr  þ<S  meir  enn  yftrskriftin  iofar,  þar  það 
má  kallast  ágrlp  nokkurt  af  æfí  hins  nefnd>a  konúngs, 
i^em  í  ýmsu  tiliiftl  er  merkiiegt,  ok  ttun  vera  eldra 
enn  saga  hans  í  Heimskríngln. 

3.  þdttr  Haul'8  hdtrókar,  hirSmanns  ok  skálda 
Haralds  konúngs  hlns  hárfagra,  úr  sömu  skinníók; 
hann  mua  a6  nokkru  Jeiti  i  sanuri  sogn  bjgðr,  en  er 
þó  án  efa  fjarskalega  ýktr;  er  það  því  eigi  dlíklegt  að 
frásaga  sú  sé  dregin  úr  fornkvæði  eiabvQrja,  sem 
fjalft  w  uadir  lok  Uð«S  fjFtrt  eaA  (éttr  þoa^i  ^vsl 
V4r  ritaör. 


Vlil 

4:  PdHr  af  Ólafi  GetrstttðadlJI,  líU  «r  FUteyJsr^ 
bók  ;  iiiniliald  lians  inun  tekitS  vera  úr  BOgnadgnviii,  sem 
fart  eru  ýngrl  enn  andlát  nefnda  kooúnga  ok  þor  hjá 
tff  oðrum,  sem  fjrst  munu  Yen  samansettar  eptir  fali 
Olafs  konúnga  liins  helga. 

ö.    Saga  Ólafs  lomíngs  Tryggvasonar,  i^rat  rltaS 
á  latinu  af  Oddi  Snorrasyni,   fjrrnm   múnk  ok  preatl 
í  f)fngeyraklau8tri   á  Isiandi;   yar  hún  án   efa   byrjuð 
1160,  ef  eigi  fyrr,^  ok   enduS  hémmbil   1170,    en  er 
Iflclegfi    útlögð   á  Islenzko    af   Stjrmi    presti    hinum 
fröða,  er  andai^ist  1245.     Hið  latínska  frumrit  er  fyrl 
löngu  horfið;    af  þess   íslenzku  útleggíng  er  einúngið 
ein'  skinnbök  eptir,    ok   þó  aungranveginn    heil    etSr 
öskBddnS,    því  aokkur  blo%  yanta,    bæði  framan   ok 
aptan  af  henni;  hefir   jémi  Magnússon  getiS  þess  í 
athugasemd  á  lausn  blaiSi  þannlg:   <(Framan  Tið  bdklna 
vantar  3  bloð.     Af  Ita  bhiðinu  er  tilbaka  skackr  geirl 
neðst  af  blaðinn,  ok  er  sá  geiri  samfastr  Tið  8da  blaðið 
í  arkiuo.    Fyrri  síðan  af  þessu  Ita  blaði  héfir  öskrifuS 
verið.    A  síðari  síðu  þessa  Ita  blaðs  hefir  sagan  byrj- 
azt;   er  sto  af  scriptura  þessarar^lmœ  paglnœ  tilbaka 
það   sem  skrifað  er   á  geirann  neðst  á  síðunni.     Af 
folio  2do  CodÍGÍs  er  tilbaka  þrHijrndr  geirl,  sem  sam- 
fastr  er  i  hryggnum  Tið  7da  blaðið  í  arkinii,  ok  er  stt 
geiri  skrifaðr  á  béðum   síðum.     Af  folio  3tio  Codicís 
er  tilbaka  lílill  miði  efst  af  síðunni  *að  hryggnum  til; 
er  sá   miði   samfastr   Tlð   6ta  biaðið   i  arkinu.     Síðau 
koma  2  heii  samfost   blöð   midt  í  arkinn.     Siðan  er 
,  bdkÍH  heil  inntii  paginam  43  inclnsÍTe.    f>ar  era  burta 
2  blöð  midt  í  arkinu,  ok  eru  nú  í  þTÍ  arki  eigi  nema 
6  blöð  tiibaka,   en   hafa  fyrrum  Terið  8;    sto  sem  ok 
blöðin  i  hverju  arki  eru  8,  ok  í  einn  af  örkunum  íleiri. 
Aptan  af  bokinnj  er  ri6ð  1  blað  sem  hefir  í  kjölaum 
samfast  Terið  Tið  Ita  biaðið  í  því  arki." 


IX 


A    geiraniim    af  Ita 

blttdi  «ru  þcMÍ  ortt : 

o 

hvers 

af  gu- 

um  þenn- 

er  vis  or|>iu 

"þ'dtt  taca  þau 

eins  riks  hof^ingja  er 


A  geiránum  af  ötfmmegiji; 

2rubla«i: 

»  g 

braþra  Jtetsam 

hann  scal  gef  ,  ega  oc  mt 

natti  oc  fro  • .  varo  þar 

s^r  nocqvot  ríki  Tryffgva  $  • 

kia  miUi  sona  m  afbiv  átt  j  en  Astriþ 
þu  'j^eir  þo  at  X;  tryggvi  konángr  hefir 
þeir  scyWd  at  hon  yissi 

O^  menn  ^vi  at 

Ofi  Tænn 
^  rscom 

Bökin^  DÚ  i  Arna  Magnússonar  handritasafni  IVr.  810 
i  fjögrablaSaformi  mun  skrifnS  Tera  á  14du  oid,  lík- 
legast  í  Noregi;  ritsmiti  hennar  mnn  þessvegna  frá- 
brejttr  flestum  oðmm,  þótt  hann  nokkut  iíkist  þeim 
sem  tibkaSist  á  Islundi  á  12tu  ok  snemma  á  ISdu  öid. 
Ilann  iýsir  aér  bezt  sjálfr,  þTÍ  TÍð  hofum  áiitiS  þa5 
hæfilegast,  aS  rit  þetta,  sem  einstakt  er  til  síns  Icyns, 
haidi  stafagjörS  ainni  ok  ritshætti  dbreyttum  í  þeasarl 
Torri  útgáfu:  aS  ^vi  einu  frábreyttu,  at  áherSsln- 
iiierkjum  er  bætt  vi8  hljöSstafina  hTar  Tera  skjiduY 
samt  sjást  þau  á  stöku  stöðum  í  sjálfri  btfkinni, 
t.  d.  pör,  Pórsdrdal;  þar  setot  ok  ýmist  u  fyri 
vort  V.  Brot  af  sögu  þessari,  um  STÖldrar  orrostUi 
lét  aá  nafukendi  iærði  O.  Yereiins  prenta  í  Stokk* 
hólmi  1605.  Sagan,  aS  svo  miklu  ieiti  hún  tii  er, 
er  á  prent  útgefin  eptir  somu  akinnbók,  af  J.  J.  Reen- 
l\jelm,  í  Uppsoium,  1691,  í  fjögrabiaðaformi,  meS 
svenskri  ok  iatínskri  útieggíngu,  í  livörri  sfSustu  Is^ 
lendíngrinn  Jón  Rúgmaun,  er  flutti  handritit^  tii  STÍa^ 
ríkis  1666,  án  efa  hefír  átt  mikinn  þátt,  en  sagan  Tarð 
eigi  fyrr  prentuS  enn  a8  honum  öndniSnm ;  er  þvf 
eigi  nndarlegt  þött  roargar  ritviilur  ok  prentTÍIiur  finu- 
ist  i  þeirri  svensku  útgáfu  Tegna  hvörra  hán  má  nær 
[m  ábrúkauleg  neiuast. 


JL    84hII  rn  mfrUtogt  Jgrip  qf  Sðgwm  íf^reg^ 
kontinga,   af^hvðrja  eiw&AgU  cilt   forarii  er  lil^    •k 
#titi8t  [>at  i  Arna  Magnúaeonar  safui,  undir  Nr.  325(2} 
«ttc6at  bólcaana  i  fjdgrablaðaferni,^  en   er|  þ<  nnnnr 
frjim   iílcaai  vora  l2bla)tefornii«      I  ÍLverina   ^ásl   nú 
allð  at  liafa  TeritS  4  elcinnarldr,  þanuig  aamanlagðar  %Í 
i  a^rhvörri  þeirra   gátu  TeriS  4  tvofold  eSr  8  einfold 
Uöt^.     llvört  blað.er  5|  þamlúnga  hátt,   5  þumlðaga 
Jbn^dt,  skipt  í  tvo  ritaSa  dáilín.    I  fyrslu  orÍLÍaa  Tantnr 
Ita  blabið  alit,   þaS   hefir  verið  klippt  eðr  ekoriS  nf^ 
ok  ajáat  cnn  nokkrir  atafir  (2  eðr  3  af  hvörri  iínu)  a5 
Tera  epttr  af  þvf,   en  svo   óeanianháii^andi ,    að  engla 
meinfug  verðr  úr  þelm  fengin «  oIl  tátum  v^r  þTÍ  hjá 
Ifta  at  slcrifa  þá  hér.    Augajianlegl  er  amiara  a5  bii$ar 
blaðsffiur  þess  hafa  slcrifaðar  Teri5.      Af  fyrsta   dálk, 
me&  hvorjum  brot  þetta  bjrjar,  ern  4  þær  fjrstn  línur 
mjög  mátSar,  ok  hafa  ekki  svo  iesnar  orð%  a5  meiuíng 
þeirra  eé  tit  fulla  akiljaideg.      Onnur   ok  þrilSja  5rk 
eru   heiiar ,    en   af  hlnni  fforðn  vaatar  þa5  ytata'  iTð- 
falda  bla5 ,   ok   Ifka  þau  tvö  innatu ,   avo  a5  af  henni 
ekki  eru  nema  eitl  tvöfaldt  e5r  tvö  einfóld  blö5  eptff. 
{>annig  vantar  visanlega  hi5   aíKasta  einfalda   biað  af 
4tíu  örk ,  sem  þd  Tarla  hefir  TerUS  endir  kTersina ,  þTÍ 
á  viblögðura  seiSli  hefir  Arni  Magnúsaon  teikna5  al  enn 
fremr  muni  Tanta^<(nokkar  blö5,  sem  Terið  Iiafi  i  arkl 
fyri  8i^  8jilf."     I  brotinu  finnast  mjög  roargnr  ej8ur 
fyrir  eiiiu  eí3r  fleirum   orðum,    en   þar  það  er  anfisl'ð 
a5  þær  eru  þannig  nndirkomnar,    að  rttvillur  hafa  út- 
ek^fnar  veri5   strax   eptir   a5  þær  skrifaðar   voru,   ok 
hlfliipið  jfir  reitlnn  þar  sem   ét  Tar  skafi5,    af  þvf  a5 
ekki  þ<Stti  gott  að  skrifa  þar  ofan  í  aptr,  sro  ht5  sama 
a5  ekkert  vantar  f,  þa5  sjianlegt  sé,  þi  þtftti  oss  elgi 
þörf  nb  geta  þess,  hvar  slíkar  ej5ur  finnasl. 

f>ettai  kver   mun    i  Noregi    Tera   bæU  samiB   ok 
Ariftð)   hra5  serilagi   riSa  má  af  ritshættinumi   sem 


er  enn  frábrcytlari  oðruni  fornMkum.,  o«in  i  þeivri 
nœsiam^etnu  sogu,  ok  höfnm  við  þ\{  fylgi  bominiii 
i  þ'essari  Torri  útgáfUf  nœr  þW  ái  ðUjii  lelti.  Ein- 
ÚBgi«  höfum  Tið  lejft  oéa  að  fylgja  þein  réttert  ^r 
liá  akiljanlegara  skrifmita  í  orðum,  hvar  Itann  eiUBd-* 
um^  en  eigi  MiiiSj  brákast  í  sjálfn  brotimu:  t  d.  » 
J^rir  r,  V  fyrír  ii,  ok  hann  fyrir  haní. 

Af  þeim  mörgu  a^rlegu  breytíngum  ranalega  Tfts- 

háttar    (f  hTÖrjura  rltaranum   samt   optliga  efgi   kemr 

sáman  við  sjáifan  sig),   getum  yhr  heizt  þessara: 

../  *    c  brúkast  ekki  einúngis  opi  fyri  Ic  (einsok  /310,4, 

'ok  mörgum  öðrum  fornritum)  heldr  oksvo,  hTað  miklu 

:  déiðVanalegara   er,   opt  fyrir  z  eðr  s,   t.  d.  Haraldc, 

'  M'ólmgardc,    EsHandc,   Miklagarþc ;    JCrickirkia    fyri 

.^fix  eðr  Krists  kirkia;    baþc  fyri  báði    eðr    báðst. 

..  Merkikgt  er  það   að  c  þýðlr  s  i  því  slaTtfnislca  eða 

iériia  russiska  stafroft. 

'"'  Riinastafrinn  Y  {máSr'  ei^r  m)  brékasi  Tfða  bæði 
Í^i  sjálft  orðið  (maðr)  ók  líka  fyrír  b4ksUfiua  m,  me5 
'ýmsum  breyt/ngum,  t.  d.  Y'eiir  L  máðrenn. 

þ  setst  siondum  í  staðlnn  fyrir  s  eðr  s,  t.  d.  betþt 
ok  beþt  fyri  bezt  {betst  eiv  best);  b^tþtu  fyrir  beztu; 
Olemetþ  fyri  Clemets, 

Bindíngarstafrlnn  a;  (hvörn  oss  hefilr  nauðsýnlegt 
Tirðzt  að  láia  steypa  til  pjreuts  þessA  rltUngs)  brúkasi 
hhr  á  raargvíslegan  h&tt,  t.  d. 

1)  fyrir  einfaldt  a,  i  nafninu  Mzjgnús  f^ri  MagnáSk 

2)  fyri  Tort  d,  i  orðunura:  a;,  mwt,  rwþ,  ^jstum, 
liZjþUy  h2ijlfum  bojþum,  niund,  Prgjmiheun,  fynr  rort : 
tí,  mál,  rdð,  dstum,  ndðu^^  hdtfum,  bdðum,  ndnd^  prdntl- 
heim, 

S)  f.  «,  i«  d.  bzjþtu  tyti  hezlu. 

4)  f.  0  {á\  l.  d.  V2jru  f.  toru,  ^dd  f.  odd^  mrþ^ 
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um  t  orðum,  honnum  t.  konum  (haunum),  Nslo,  f •  0«/o, 
vwjm  f •  vdpn. 

^  5)  f.  ój  t.  d.  hwf  f.  hóf,  drwgu  f.  drógu,  g9fpum 
f .  géðum,  9tgn  f .  ógn,  rw  f.  r<^,  frzfþum  f.  frdðum,  wtii 
f .  f^^^t,  Hvtlmgatþc  t  HélmgaiéB,  N^rwa  f .  NiSarÓM. . 

6)  f.  lí,  t.  d.  //a;ra  f.  frúm,  frú. 

7)  f.  ð^  t.  d.  mter  t  röstr,  h^gvdjpn  f.  hoggvépn, 
fU$ir  tfdatr. 

8)  f.  œ  eSr  œ,  t.  d.  yiv^f  f.  /a?^f,  brwþr  f.  brjOBÖr, 
nötttOMO  f.  mœttust,  cdJmi  f.  kasmi. 

9)  f.  atf,  eins  ok  opthín^ðUl  he6r  brúkað  Ter^^.^í 
falenzka  riti,  t  d.  /a;«iV  f.  lauair,  þw  f.  þau,  dr^mi  fí 
draumi*  '  ^-^*;. 

Bindfngaratafrinn  g  brúkast  einnig  hér  á  ýmialég^r 
an  Tiátt,  t.  d.  ;',V: 

1)  f.  a  (en  optastnær  a;)  í  nafninn  Mggnus.    *  >.V^; 

2)  f.  a'  (einsok  a;)  t.  d.  mglum  f.  málum,  gat  f.  i/«3^ 
gín  f.  dn,  sgr  f.  «úfr,  Jtgr  f.  Aar  (aem  másk^  er  n^st 
orðains  eidsta  frambarSi ,  sval'andi  tii  hœrri,  hcérMta 
{hœsta).  '  /^ 

3)  f.  o  (á),  t.  d.  g/an  f.  ofan,  vgru,  f.  veritii''  \ 

4)  f .  d  t.  d.  i/gJS  f.  hlóö.JlQ  f.  yíd,  mpí  f.  mót^/i^^ 
f.  ítói,  tf/g/^  f.  stoS,  sgttu  f.  *d//ff,  Qla  f.  Ó/a;  viW 
nefnið  blóS'óx  skrifast  hér  þannig  ýmisiega:  tl^pqf', 
bloþgXy  bloþzjxy  .•.-.;;. 

5)  f.  w ,  í  þrig  f.  ^r/i/.  '  .  V  • 
C)  fyrir  o  eins  ok  enn  er  vanalegast,  t.  d.  i  náfn.- 

ÍHU  Rggnvalldr.  í. 

7;  f.  œ  eSr  œ  (cBr  foríum  opt  jb)  t.  d.  fgra  f.  færa. 

Sá  hálærSi  nú  frtffalln'i  biskup  Br.  F.  E.  MuMer 
hefir  ekki  þekkt  et3r  notaiS  þetta  sögubrot,  fiem'þó.er 
mjög  merkilegt  í  ýmsu  tiiliti.  Samt  hSfir  þatS  nylega 
á  prent  útgengið,  nie^  danakri  útlegg/ngu  af.lVA. 
Munch,  í  Samlinger   tií  det  norslce  Folks  Spifg'og    . 
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Historie,  2  B.  S.  273-335.  Clinstiaiiia  1834.  fiessi 
Tor  útgáfa  muii  rejiiast  eigi  að  vera  hmni  öldtíii^s 
samkvæni,  þar  osð,  helzt  vegna  frekari  tóinstunda,  til 
nákvæmá  ok.  itrekaðs  lestnrs  þess  sera  mest  er  máQ 
eSr  nndarlegt  af  akriftinni  hefir  tekizt  að  Jcí^rtitta  fá 
ein  orð,  ok  sumstat^ar  nákvæmar  að  fjrlgja  frumritains 
ritgjörðarhætti.  Hjá  kversbrotinu  fannst  slikr  seðill 
með  Arna  Magnússonar  hendi:  (<Elgnarraenn  þesail 
fragraents  hafa  nýiegast  verið:  f^orgeir  Jónsson,  Jóa 
Hákonarson,  f>órðr  Jönsson,  eg.''  ÍVfnn  það  því  vafá'^ 
laust  hafa  komið  í  hans  hendr  frá  Isiandi* 

7.  Fornt  kvœÖi,  er  inniheidr  Noregs  Konúngutat^ 
úr  Flate^jarbók.  }>að  er  þar  eignað  Sæmundi  hinum 
fróðay  ok  jafnvel  sagt  að  Iiann  það  ort  liafí,  en  slíkt 
getr  aungvan  vegin  staðizt  að  öðru  ieiti,  enn  því,  að 
skáldið,  sem  lifði  á  dögum  sonarsonar  hans,  J<$ns 
Loptssonar,  ok  eignaði  honum  kvæðið,  orti  eptlr  sogn 
Sæmundar  þess  fyrra  helmíng,  er  nær  til  andiáts 
Magnúss  konúngs  hins  góöa.  Eptir  vorri  meihíng  raun 
kvæðið  eigi  ort  fyrr  vera  enn  1184.  Islands  ok  |ess 
lærdómsmenta  ódauðlegi  vinr  ok  iðkari,  ConferenzráK 
J<5n  Eiríksson ,  útgaf  þaS  fyrstr  manna  í  Kanpmanna- 
hofn  á  andlátsári  sinu,  1787,  í  Qögrabiaðaformi,  með 
ýmsum  merkilegura  viðraukum  undir  þessum  titli : 
^^on  Loptssöna  Encomiast  eller  en  ubenœvnt  Forfdt- 
ters  Lyhonslcningsvera  til  ham,  indeholdende  en  For- 
tegnelse  og  Tidsregning  qver  de  norske  Enevoldskon" 
ger  fra  Harald  Haarfager  indtil  Kong  Sverrer,  med 
dansk  Oversœttelse  qg  ^  nogle  Anmœrkninger ,  samt 
Thormod  Torfesens  Brevveœling  med  adskiUige  Lœrde, 
mest  Arne  Magnusen,  angaaende  den  gamle  norske 
og  tildeels  den  bvrige  nordiske  Tidsregning,  fornemme- 
lig  fra  Harald  Haarfager  til  Olaf  den  Helliges  Dbd. 
Oversat  af  det  Islandske  og  tildeels  hragt  i  Udtog, 
med  nogle  TiUœ^  (o.  s.  frv.)  —  Vor  útgáfa  er  samiu 
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e|itir  aSalridnii  ajálfiv  {  Flateyjarbók ,  er  merkiai  já  i 
intainnnargreinuniiiii ;  vi6  bana  em  aamanbornar  tvaer 
pappírs  afskriftir,  komnar  frá  Islandi  ok  tilfaeyrandi 
mér  Finni  Magnúasyni;  B  er  akrifut  á  AustQöreumY 
nS  tilhintan  sáluga  pr^faata  Arna  {^orateinBsenar  «6 
Hoft  I  VopnafirSi,  eptir  fornri  afskríft,  er  syÉlai  a5 
fera  í  ^iidvcriSu  uppaprottin  frá  ö8ru  fromríti,  ok  aum- 
itíri^ar  jafnrel  réttara,  enn  þaiS  »em  ateodr  í  Fiateyjar* 
b^k.  C  er  akrifui^  efna  ök  faúti  me6  aér  ber,  ér  1710,. 
Hklega  á  Islandl.  Ð  er  fain  eldri  prentaSa  átgáfa,  er 
sumstaiSar  vfkr  fri  þeasarí  rorri,  vegna  þeaa  a%  útf jaftira 
falnnar  fjrrí  faafa  leáizt  ori^iii  öSruvM  enn  oss;  efl 
liokkur,  favör  rHtara  faefir,  falýtr  fornritið  sjálft  aiS 
ikera  úr  þeim  málum. 

f>annig  er  (me6  þvf  fyrr  i&tkomna  llta  bindi) 
gfGrvallr  þessi  flokkr  af  FoaBrMANBrA-SÖGCH  tU  lykta 
Mddr,  ok  er  þó  enn  eptir  eitt  verksins  biiidi,  aem  á 
at  innifaalda  falutaregi^tr  ok  registr  jfir  öil  statanofn, 
aem  í  því  fjri  koma,  ásamt  nákvœmri  útsk/rfngn  yflr 
▼ísnr  þœr  aem  í  sjálfum  aögunum  atánda,  voru  foraa 
akáldamili  til  upplýatfncar. 

f>etta  I0<ia  i^Uk^i  af  FoniiAivifA-SoovM  ér,  éptir 
Rikvœman  aamanbiir6  viH  aðalrítin  ok  aiSrar  fomar 
akinnbækr  (f  tiliití  tii  Hákonarsögu) ,  titgefitt  af  aoaau 
irmum  FomrítiaMfnílarímuir  faér  i  atateum,  Min  hfS 
8da  ok  Oda  Wndf. 

KaupmaBnahöfii ,  j^n  28da  October  1835. 


FRAMMHALD 
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243  Kapítuli. 
Er  konúngr  frettir  fall  Skúla  hertoga^. 

HrPTÍR  [pessi  tíðlndi^  fóru  Bírkíbeinar  brot 
or  NíSarósi,  [ok  hverr  heim  til  sín^.  Stepháa 
hét  sá  maðr,  Thómasmágr,  er  [Asólfr  sendi  suðr 
til  konúngs  með  bréfum.  £n  er  konúngr  sá 
pessi  bréf ,  pá  mœltí  hann"*:  á  pessum  bréfiím  ' 
eru  mikil  tíöindi  tvenn;  pat  eru  ill  tíðindi  er 
klaiistrið  er  brunnit  á  Elgisetri,  en  pau  éru  ðnn' 
ur,  er  Skúli  magr  rainn  er  dauðr^.  Hákon  kon- 
úngr  sat  í  fijðrgyn  um  sumarít,  ok  efnaði  |>ár  til 
vetrsetu,  ok  sat  par  um  vetrinn;  pessi  var  hinn 
fjórði   vetr   ok   XX   konúngdóms   hans.       Úm 

«>  h.  H,  B\  Frá  Birkibeinum,  G.  *)  þetta  stórvirki,  Fj 
er  nú  var  frá  sagt  um  hriif,  6.  F,  B,  ^)  |>eir  norðr  á  Háloga- 
Íand,  er  þar  áttu  heima,  en  peir  suðr,  er  {>atlan  yoru,-B,  JP. 
^)  f''^  [  ^^  ^^^  bréfum  Asólfs  ok  |>eirra,  er  konúngiAum  vorn 
aend,  ok  er  Stephán  kom  til  Björgynjar,  var  konúngi  sagt 
at  matfr  var  kominn  norðan  frá  peim  Asólíi,  lét  konúngr  þá 
kalla  Stephán  i  herbergi  til  sin,  ok  er  hann  kom  |>ar,  sat 
konlingrinn  i  sömu  stofu,  ok  sömu  skör,  sem  um  vctrinn.er 
Grimr  keikan  kóm  meiS  sin  tittindi.  Stephán  bar  fram  bréf- 
^  in,  ok  er  konúngr  haffii  yfirlesið  þau,  tók  hann  til  ortfa,  B, 
F,  G.  ^)  eptir  þetta'var  blásit  til  stefnu^  ok  sagiti  konúngr 
ajálfr  allci.  hirilinni  tiitindin,  ok' fannst  mojiiaum  mikit  til, 
drottningu  einna  œest,  6.  B,  F,  G. 

10.  Bii»nt.  A 


ð  SAGA  HAKONAn  HAKONARSOXAIV.  243  K 

várit'  urSu  mikil  tíSmdi  í  Danmörk,  pá  andaðist 
Yalldlmarr  konúngr,  son  Validimars  Knútssonar, 
er  |>ann  tíma  vcír  einn^  ágætastr  konúngr  á  Norðr- 
löndum ,  hann  hafði  verit  konúngr  í  Danmörk 
[XlX  vetr  ok  XX ^ ;  en  til  ríkis  kom  eptir  hann 
Eiríkr  konúngr^  son  hans,  ok  hafði  hann  áðr 
verit  V  vetr  konungr  meS  feðr  sínum.  Um 
várit'*  fór  Hákon  konúngr  austr  til  Víkr,  en  sendi 
norðr  til  |)rándheims  Jón  tvískiptíng^,  ok  tók 
hánn  af  lífi  Sigurð  hít;  hann  var  Varbelgr,  ok 
hafði  ekki  sæzt  við  konúng.  |>á  lét  Gregoríus 
Jónsson  drepa  AmGnn  J>jófsson,  en  annat  [vár 
áðr  hafði  Bjarni  Móysesson  drepit^  Játgeir  skáld 
í  [Kaupmannahöfn'^., £n  er  Hákon  konúngr  kom 
au«tr  til  Vikr^9  var  par  fyxi  Gregoríus,  ton 
herra  Andres^,  ok'®  baö  Cecilíu,  dóttur  Hákonar 
konúngs.  Tók  konijngr  |>essu  máli  yel^  ok  [fór'* 
.  pat  fram^'  nokkuru  síðarr,  sem  ena  mun  sagt 
verða.  Hákon  konúngr  fór  |>aðan  til  Konúnga^ 
h^IIu,  oIT  ætlaðí  at  fiuna  Eirik  konúng,  {>víat 
Svíar  kærðu'^  mjök  á  Hákon  konúng,  er  hann 
hafði  brennt  Vermaland.   Eiríkr  konúngr  var  pá 

»)  eptir  á  förtu,  b.  F,  G.  *)  u.  G.  3)  XXXIX  vetr,  F; 
H,  vetri  fátt  i  fjóra  tigí,  G.  *)  eptir,  h.  F,  H.  í)  tinskaf- 
in,  B,  F;  tviskipan,  G.  ^)  frá  [  várit  eptir  (litlu  sifcir,  Hj 
sama  vár,  G)  drap  Bjami  Móiseison,  G,  H,  F.  ^)  Kaup- 
mannahafn;  hann  var  |>á  kominn  ofan  or  Sviaveldi,  ok  haf^i 
farit  allt  hit  eystra,  sem  fyrr  var  ritat-y  eptir  {>at  er  Gunnar 
kondngsfrændi  hafKi  tekit  bréfin  af  honum  i^Helsingjalaadi^ 
h.  B,  F.  ^)  Hákon  konúngr  fór  austr  til  Vikr,  ok  er  hann 
koni^  austr  til  Borgar,  jF^  Gf.  ')  bróður  Filippuss  koniings,  6* 
F.  ^^)  vakti  fá  b6nor«  sittok,  b.  F.  »>)  varií  þat  rá«  f ram- 
gengt,  .6.     xa)  b.  F,  B.     «3)  þá,  b.  F. 
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uppí  i  Gautlandí,  ok  vildí  eígí  fínna  Hákon  kon- 
úng,  en  seridi  til  feansBirgí  mág  sinn,  er  J>á  áttí 
Ingibjörgu,  systur  Eiríks  konúngs.     þar'  koni 
til  Hákonar  konúngs  sá  maír  er  Matheus  hét, 
sendr  af  Friíreki  keísara,  meö  mörgum  ágætum 
gjöfum;    meí  honum  komu   utan  V  blámenn: 
Hákon  konúngr  fór*  norÖr  tíl  Björgynjar,    ok 
dvaldist  |>ar  [um  sumarit^.    ^A  J>essu  sama  ári* 
andaiiist  Gregoríus   pávi,    ok  kom  eptir  hann 
Innocentíus.    |)etta  haust^  tók  Gizurr  þorvalds- 
8on  af  lífi  Snorra  Sturluson  í  Reykjaholti  á  Is- 
landi-    Hákon  konungr  fór  um  haustið  norðr  til 
]þrándheims,  ok  éat  |>ar  um  vetrinn.     |>essi  var 
hinn  V  ok  XX  konúngdóms  hans. 
Gipttngfrú  CeciUu  dóttur  Hákonar  konúngs^. 
244.  Um  vetrinn  kom  sunnan  um  ijall  herra 
Gregorlus,  ok  gerði  brúðlaup  sitt^  ok  fékk  frii 
Cecilíu,  dóttur  Hákonar  konúngs.     Veitti  kon- 
úngr  sæmiliga  veizlu,  ea  fór  síðan  suðr  til  Björg-^ 
ynjar,  olc  var  par  um  sumárit^.     |)at  haust  kom 
af  Islandi  Orækja  Snorrason,  ok  höfðu^peir  Giz- 
urr  ok  Kolbeinn^  tekit  hann  ok  sent  utan^  kom 
haon  á  vald  Hákonar  konúngs  í  Bjðrgyn,  ok 
gaf  hann  honum  upp  skjótt  reiði  sína  fyri  pat 
er  hann  fór  í  banni  konúngs  út,   en  þó  [sagði 
konungr  at  hann  væri  betr  til  fallinn  at  deyja  fyri 
pá  sök  en  faðir  hans:  ok  eigi  mundi  faðir  þinn 

*)  i  KonÚBgahellu,  F,  IL  *)  um  sumarit,  6.  hér  F,  (7, 
H.  3)  nokkura  hri«,  F,  G.  *)  Um  hauatit,  b.  F,  O,  H. 
')  hit  sama,  6.  F«  ^)  6.  /J;  Herra  Gregorius  giörði  bráft- 
Uup  ntty  Q.    T)  vorit,  H.    «)  laigi,'*.  Fi 

A2 
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drepinn^  ef  hann  hefði  komít  á  m!nn  fund'.  Var 
Órækja  með  konúngi  um  vetrinn,  var  koníSngr 
vel  til  hans^j  J>essi  var  hinn  séttí  vetr  ok  XX 
konúngdóms  hans.  [Hann  bjóst  um  sumarit  er 
á  leið  austr  til  Yikr,  ok  gaf  honum  illa,  ok  sneri 
hannaptr  til  Björgynjar,  ok  satpar  um  vetrinn*. 
pessi  var  hinn  sjöundi'^  ok  XX  konúngdóms 
hans. 
BrcfscncUng  Alexanders  til  Hdkonar  konúngs^. 
24.5.  [I  pann  líma  er  Hákon  konungr  réS 
Noregi^,  var  Alexander  konúngr  í  Skotlandi, 
son  Vilhjálms  Skotakonúngs;  hann  var  höfðíngí 
mikill,  ok  mjök"^  ágjarn  [til  |>essa  heims  metorÖa*. 
Hann  [sendi  menn  vestan  af  Skotlandi  til  Há« 
konar  konúngs,  II  biskupa  í^  fyrstu***.  þeir 
[vildu  forvitnast,  ef"  Hákon  konúngr  vildi  gefa 
upp  ríki  pat  í   Suðreyjum,   er'*  Magnós   kon- 

')  frá  [  reiknatti  konúngr  þat  ^auVasök ,  H.  ^)  í>enna 
vetr  satHákon  konúngr  i  Björgyn,  b,  F,  ^)  frá  [  þetta  sum- 
ar  (eptir)  var  konángrinn  i  BjÖrgyny  ok  a^tlafti  uin  haustit 
austr  til  Vikr  ok  sitja  |>ar  um  vetrinn.  ■  Varð  konúngr  eitf- 
biiinn ,  jþviat  (konúngi  ^vi  dvalsamt  i  Björgyn  at)  bann  átti 
mörgu  at  skipa,  Komu  menn  til  bans  vestan  um  baf  ok  af 
oVrum  londum,  peir  er  erendi  áttu  við  bann,  ok  (um  baustit) 
er  bánn  kom  suðr  fyrir  Rógaland,  lögðust  á  stormar  miklir, 
sneri  bann  ^á  iiin  i  Stafángr,  ok  dvaldist  þar  um  briK;  tók 
pá  vettrátta  at  bartfna,  fór  konúngr  |>á  norðr  til  Björgynjar, 
(en  metf  {>vi  at  f>á  tök  at  vetra  ok  v.  at  b.,  gerði  bann  þat  ráÍT 
at^snáa),  B,  F,  G,  H.  *)  VII,  P,  O,  U.  ^)  h.  H;  Frá  Há- 
koni  k.  ok  Skóta  konúngi,  G.  ^)  pá  er  {>essir  atburðir  urbu 
i  Noregi,  sem  nú  bafa  sagðir  verit,  H.  ^)  œrit,  Ff  nokkut, 
G.  8)  V.  F.  p  V.  F.  »o)  frd  [  baföi  jafnan  sent  raenn  til 
Noregs  konúngs,  at  fala  af  bonum  |»at  er  bann  átti  i  Snðr- 
eyjum,  ok  nd  sendi  bann  tvá  biskupa,  H.  <')  bÖföu  þat  er» 
iudi  at,  F,  G.     »«)  bann  kallaði  (þeir  kölluðu)  át,  h.B^  F. 
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uogr  berfættr*  hafði^  sótt*  af  MelkóIH^  Skota. 
kbnúngiTrænda  haris.  Konungr  sagíi  svá,  at^ 
]þeir  Magnás  konungr  hefði^  samlt  með  sér,  hvat 
rlki  Norðmeiin  skyldi  hafa  í  Skotlandi  eðr  smá- 
eyjum  peim  er  J^ar  lágu  næst"^;  en  ekki  vald 
sagéi  hánn  Skotakonóng  [hafa  pann  tíma®  í  SuiJr- 
eyjum,.  er  Magnus  konúngr  vann  pær  af  Gu8- 
reyí í 'konungi,  ok  kallaÖist  Magnús  konúngr  p'ó 
gánga  eptir  sínum  ertSalöndum.  pk  sögðu 
sendimenn,  at  Skota  koniíngr  vildl  kaupa^  Suör- 
eyjar  at'°  Hákoni  konúngi ,  ok  báðu  hann  meta 
viÖ  brendu  silfri.  Konúngr  sagSi  at  hann  vissi 
sér  önga*'  [nauSsyn  til'^  silfrs,  svá  at  hann  pyrfti 
selja  eriðalðnd  sín'^.  Fóru  sendimenn  við  pat  í 
brott'^ 

Gizurr  porvaldsson  kom  utan  af  Islandr\ 
2^6-  þetta  samá  sumar^®  kom  ulan  af  Islandí 
Gizurr  þorvaldssqn,  ok  fór  á  fund  Hákonar  kon- 
úngs.  Hlt  sama  sumar  fór'^  J)órðr  kakali*^  tii 
Islands,  ok  átti  pá  miklar  deilur  við  Kolbein 
Amörsson,  pá  11*^  vetr  er  hann  sat  í  VestfjörS- 
um.  |)á  er  Hákon  konúngr  hafSi  setit  II  vetr 
1  Björgyn ,   fór  hann  um  várit  norðr  til  þránd- 

»)  bcrbeinn ,  fí,  F,  G.  *)  hefði,  í\  B.  ^)  me»  nokkrum 
újafnaði,  b.  fí,  F,  Ér.  y^)  Mœlkolmi,  <r,  ^)  at  liann  lözt 
vita,  at,  b.  F.  ^ilat  allt,  b.  F,  G.  7)  til,  F,  fí.  ^)  ^ 
hafa,  G.  5)  allar,  b.  F.  «°)  af,  F.  ")  eigi  svA  bráða,  F. 
**)  ^urft,  B.  «3)  gerðist  af  Jví  nokkut  sundrj>jkki  me«  kon- 
úngunum,  b.  /7.  ^"^)  Enn  leitaði  Skota  konúngr  {>essa  máls  oft, 
ok  gerði  þar  um  margar  orðsendingar,  ok  fengu  Skotar  engan 
annann  orskux^,  en  þann  sem  nú  er  sagðr,  b.  F,  G.  "')  6. 
G.  ^^)  er  uú  var  frá  sagt  ok'ÍIákon  konúngr  sat  i  Björgyn, 
ok  Úrœkja  kom\itan  af  íslandi^  þá,  b.  K  '^j  fótjj^  f. 
»8)  orlof,  b.  F.     ^9)  III,  B,  JP,  Gr 
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helms*}  pá  kom  1  knd  Björn  ébóti  aptr^,  ok  [baS 
Hákon  konúng  gefa  sér  upp  reið!  slna^,  ok 
kvaðst  hafa  góð  tiiindi'^.  Konúngr  játtaði  hoa- 
um  pví^.  [Elann  færði  konúngí  bréf  ]^at,  er 
pávinn  haihi  sent  honum  með  blessan  ok  avá 
fögrum  orðum^,  at  varla  hefir  slikt^  bréf  komit 
i  Noreg  af  páva.  Yar  ábóti  með  konúngi  um 
^umarit.  Hákon  konúngr  fór  i  Vik  austr  um 
haustið;  ]^á  andaðtStOrmr  biskup  iOsIu.  Hákon 
konúngr  sat  um  vetrinn  i  Yikinni,  en  Björa 
ábóti  fór  norðr,  ok  ætlaði  heim  i  Hólm,  en  hann 
komst  eigi  lengra  en  i  Selju,  ok  andaðist  'þavi 
pessi  var  hinn  VlII  vetr  ok  XX.  konúngdóms 
hans.  *      '  X 

Brhf  Hákonar  konúngs  til  pdua^. 
247.  Hákon  konúpgr  hugsaði  eptir  um  bréf 
pat  hit  fagra,  er  Innocentius  pávi  hafði  sent'hon-- 
um;  [hann  bauð  til  sín'"  Sigurði  erkibiskupi  ok 
öðrum  biskupum  i  Noregi,  [ok  bað"  |>á  rita  við 
sér  til  páva  ok  blðja  orlofs  at  koróna  konúnginn. 
Biskupar  tóku  pessu  vel'^  ok  létust  gjarna  vilja 
rita  með  honum,    ef^-  hann  gœfi  peim'^  réttar- 

')  ok  ^at  þar  nokkura  hriií ,  h.  K  ^)  hann  sendi  menn 
frá  8ér  til  Hákonar  konún^,  h.  F,  B,  G,  H.  ^)  beiddist  frilíar 
af  honum  (baU  at  hann  skyldi  í  friíi  fyrir  honum  vera),  P, 
B,  G,  tt  *)  fram  at  bera,  h.  F,  O.  5)  bliiíllga  ok  ba« 
hann  til  sin  koma,  |>egar  honum  likafti,  h.  F,  G.  *)  ok  er 
hann  fann  konúng^  færili  hann  honumkvelíju  páfans  ok  blessan 
me«  bréfum  ok  svá  fogrum  ortfsendingum,  F,  G,  H.  ^)  jafn- 
fágurt,  F,  Gi  þvilíkt,  H.  8)  h.  H,  G.  ^)  rita»,  F,  O. 
*<»)  Já  sendi  hann  or»,  F,  G,  H.  *>)  en  er  þeir  fnndust,  ba« 
konúngr,  F,  O,  H.  ")  vonu  brá«ara  gáfu  peir  andfvary 
*.  F.    »5)  ,„c5  t»vi  a^  F,  a.    «-♦)  gdiMir,  h.  F,  O. 
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bætr';  pat  létu  peir  olc  fjlgja,  at  hann  skyldi 
faafa^  hinn  sama  eið'  undirkorónu,  aem  Magnús 
konúngr  Erlíngsson  hafðí,  pá  er  hann  rar  kór- 
ónaðr.  Konúngr  svarar:  svá  framarliga  hafa 
konúngar  játtað  yðr  réttarbótum^  at  yarla'*'  [kann 
ek  þat  at^  auka,  en  |>ó  [hafit  |>ér^  enn.  framar 
nýttar"^,  en  gefnar  hafa  verit^j  en  ef  vér  sverjurh 
slikan  eíð,  sem  Magnús  konúngr  sór,  ^a  virðist 
08S  svá,  sem  mínkaðist  vár  sæmð  í  pví,  heldr  en 
yxi,  iþvíat  [hann  hirti  ekki,  hvat  hann  vann^  til, 
ef  hann  fengi  pat,  er  hann  var  eigi  til  kominn, 
en  með  guðs  áiiskunn  |>á  pikkjumst  ek''^  eigt  af 
yfir  ^lgg^a  eða  káupa  purfa  ]^at,  er  guð  hefir  oss 
[réttliga  til  kosit  eptir  várn  föíur  ok  forellri"} 
ok  án  allra  afarkosta  vil  ek  hana  síðan  niega 
frjálsliga  bera'%  eða  ella  skal  hún  aldri  á'^  várt 
höfuð  koma'^  Nokkuru  sí8arr  geröi  Hákon 
konúngr  menn  til  pávans,  ok  bati  hann  at  senda 
nokkurn  sinn  kardinála,  at  gera  konúngi  pá  sæmii 
at  vígia  hann  undir  korónu. 

Or&sencHng  páva  til  Hdkonar  konúng^^. 
248.   Hákon  konúngr  sat  í  Björgyn  um  velr- 
inn  eptir  biskupafundinn ,   ok  var  pessi  inn  IX 

^ ')  ef  petta  sýstist  fremar  en  attrir  hÖfðii  sýst,  h.  F. 
a)  svcrja,  H.  3)  ©iíístaf ,  F,  O.  *)  trautt,  U.  ^)  veit  ek 
at  vér  megiim  á  fat,  F.  ^)  hafa  |)ær,  F.  ^)  verit,  6.  F. 
^)  orðit,  F.  ^)  MagiuSs  konúngr  .ok  þeir  feiígar  hirtii  ekki 
iim  hvat  peir  imnu,  H.  »°)  vér,  F,  G.  »>)  frá  [  gefít  i 
vora  erHf,  H;  ok  |>at  skulut  |>ér  sannliga  vita,  at  með  guífs 
misknnn  skal  ek  svá  frjálsliga  at  kórónu  komast,  h,  F,  B,  G, 
*«)  sem  góðir  konángar,  6.  F\  a»rir  réttir  k.,  O.  »5)  yfír, 
i/.  »*)  ef  guð  vill  at  svá  sé,  ft.  F;  ok  þeirrar  stundar  bííía 
er  gud  hefír  fyrir  sett,  en  hann  vill  várn  vilja  fullkomna, 
6,  fí.    »5)  5.  U\  Viöbúnaír  konúiigsvi^slu,  C. 
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vetr   ok  XX  konúngdóms  hans.     {>etta  sumar 
eptír  komu  peir  af  Islandi  Gizurr  ok  ]>órðr  ka- 
kali^  ok  höfðu  pá  sæzt'  í  konúngs  dóm  á^  öU^ 
xnál  sín.      þá  hafði  þórðr  um  várit  barizt  yið 
Brand  Kolbeinsson  1  Skagaíirði,  ok  féll  par  mart 
manna    af  hvárumtveggjum    ok  gott    mannval. 
Hákon  konúngr  fór  um  haustið  norðr  til  þránd- 
heims,  ok  efnaði  |>ar  til  vetrsetu.     Ok  er  á  leiS 
vetrinn,  [frétti  konúngr  at  koma  mundi^  frá  páva 
einhverr  kardináli  i  Noreg,  ok  gera  sæmð  alla 
konúngsins  eptir  páva  boði.     [Síðan  bað  kon- 
úngr  erkibiskup  ok  aðra  biskupa,  lenda  menn 
ok  lögmenn  ok  hirð  sína^  koma  til  Björgynjar  á 
|>ví  sumriý  hann  sendi  ok  skip  vestr  til  Englands 
ok  annarra  landa  um  várit,    at  aíla  þeirra  [til^ 
fánga,  sem  honum  |>ótti  mest  purfa  í  Noregi,  at 
fagna  kardinála^.     Knútr  jarl  var  f>á  1  þránd* 
heimi,  ok  hafði  par  setið  [III  vetr  áðr^,  ok  hafðl 
jafnaa  IIII  fylki  i  þrándhelmi  ok  Naumudal  bk 
Sogn  hálfan. 

Kardwdli  kom   i  Noreg'^. 
249.    Hákon  konungr  fór  um  várit  norSan 

*)  fcst,  Cr.  *)  ».  F,  G.  3)  itomu  sendimenn  konúngs 
■  frá  K6ma  ok  söglJUy  B;  komu  ortfsendingar  utan  fráPavagartti 
af  sendimönnum  konúngA,  ok  sögttu  at  á  þvl  sama  ári  mundi 
koma,  JP,  H,  G,  ^)  ok  birti  koniingr  þetta  erkibiskupi,  ok 
l^að  hann  senda  eptir.  Öllum  biskupum  ok  ábótum  ok  hinum 
akinsömustu  íærfSum  mönnum  til  BiÖrgynjar*,  konúngr  sendi 
ok  orif  lendum  monnum,  Iðgmönnumy  sýslumönnum  ok  hirS- 
xnönnum  ok  Öllum  inum  beztum  bœndum,  ok  bað  þá  búast 
sem  sæmiligast,  ojc,  ^,  F,  //,  0.  ^)  frd  [  luta,  sem  hann 
^  kvaV  á,  Gj  luta,  sem  honum  {»tStti^á  skort  i  Noregi,  H$  eptir 
]^vi  sem  hann  vildi  ok  báðum  {)eim  sömdi,  h,  B.  ^)  nokk- 
ttra  m  vetr  e»r  IIH,  F5  IIII  vctr,  G.  "^)  h.  G  i  Er  kártináli 
ksinr  i  knd,  H, 
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ór  ^rándheiitii ,  ok  meí  honum  Kntítr  jarl  6k 
margir  aírir  [göfgir  menn*  norðan  or  landi.  j>á 
hafíi  Hákoh  konungr  verit  XXX  vetra,  [Vil- 
hjálmr  kardináli  kom^  várit  sunnan  í  England, 
ok  fagnaði  Heinrekr  kontíngr  honum  sæmiliga'* 
|}at  var  honum  sagt  af  enskum  mönnum,  sakir 
öfundar  við  Noregs  konúng  ok  [hans  menn*, 
at  hann  mundi  par  öngar  sæmðir  fá,  ok  [varla 
v»a  fæddr%  qk'  lóttu^  at  hann  færi  í  Noreg'. 
.Kardináli  [sagÖi  svá^:  |)á  er  ek  var^  firr  meirr, 
en  nu  em  ek,  heyrða  ek  sagt  betr  frá  pvt  fólki  % 
en  nú  segi  |>ér;  er  mér  sagt  at  J>ar  sé  margir 
góÖir"  kristoir  menn  ok  vitr  konóngr"^  erki- 
biskup  |>eirra  hefí  ek  séí',  ok  [^ikki''^  mér  hailn 
líkligr  iil  góís^'*  höfííngja'S  hefi  ek  tirpeirra  II 
eyrendi^  er  ek  vænti  at  öllum  góðum  mönnutn 
skuli  vel  virÖast*^,  pat  er'^  at  birla  peím  Jesum 
Christum  sannan  guðs  son,  annat  at  l{orónakon- 
úng  peirra  með  giiðs  miskunn  ok  páyans  forsjá, 
en  |>ví  kvlði  ek  eigi,  at  mik  skorti  par  mat  eía 
drykk.     Sfóan  bjó  hann  fer8  sína  til  Norejgs,  ok 

*)  góíir  nieDn  ok  göfgir,  F,  *)  Ok  cr  hann  kom  til 
Björgyiijðr,  hngsaifi  hann  mett  vitra  manna  rátfi,  hyersu  hann 
skyldi  fyrir  bá«'ist  |>ess  sem  sæmiligast  vœri  vitt  kardinála. 
£n  tim  kardinála  fertf  er  |>at  at  segja  (tala)  át  hann  kom  um 
B,  0,  F.  3)  vel,  F.  *)  Norímenn.  G,  H.  ^)  frá  [  ok  ei^ 
11  ær  mat  ok  aungvan  drykk  utan  vatn,  G;  (blöndu,  H). 
^)  enskír  menn  sem  mest,  h,  B,  F.  ^)  ok  ögnuðu  honum 
'bœtti  hafínu  ok  grimmleik'  fólksins,  b,  B,  F,  O.  ^)  svaraSi  á 
pá  Iei«,  F.  »)  Noregi,  b.  G.  >°)  er  ]þar  byggir,  b.  B,  F. 
»»)  vel,  B.  ")  ok  skynsamr,  h.  G.  ^^)  sýndist,  F.  ^^)frd 
[  trúi  ek  hanuVera  góöan,  F,  ^^)  svá  hfcfi  ck  ok  heyrt^'^at 
J>ar  eru  ok  sagíir  skynsamir  biskupar,  ok  vœnti  ek  at  par 
fy Igi  mart  attnat  gott,  b.  B,  F.    » ^)  at  gefasl,  F,  G.     » ^)  éina,  F. 
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gekk  á  skip.  Kardináli  kom  til  Ndt'fgs  Botólfs 
vökudag  utan  at  ej  peirri,  er  Síre'  heittr,  ok 
gerði  menn  fyrlr  ser  at  segja  konúnginum  kvámu 
síaa;  var  pat^  allt  senn  at^sendimenn  komu  til 
konúngs,  ok  kardinálinn  kom  á  Björg]rn)ar  vág 
eptir,}>eim  siglandi  skipi  sínu'  sið  dags.  Kon- 
ángr  sendi  |>egar  menn  til  hans,  ok  bauð  homim 
ftlla  luti  sem  sæmiligast,  Kardinálinn  sagSi'^  at 
hann  viU  konúngs  forsjá^  hlíta^.  En  um  morg- 
ininn  er  siingnar  voru  tíðir,  gekk  konúngr  til 
skips  sfns;  |>at  Var  hálfþrítugt^  at  rúmatali  meiS 
gylltum  höfðum  ok  allvel  búit*,  [gekk  konúngr 
'þúT  á  við  hirð  sína,  allir  sýslumenn  reyru  ok  út 
sínum  skipum;  fann  konúngr^  kardinála,  ok  voru 
"þar  allbllðar  kveðjur,  ok  fóru  svá  inn  at  bryggj- 
um;  [gjerðu  kennimenn  fagra  prócessíu  móti 
kardinála|'*.  Síðan  lét  konúngr  blása  til  ]^íngs  út 
i  Krists  kirkjugarði;  ok  er  kardinálinn  kom  á 
^^"g^t)  [mælti  hann  svá": 

Tala^  kardindla'\  ' 
250.    £k  vil  öllum  mönnum  kunnigt  gera: 
með  guðs  miskunn  ok  pávans  forsjá  kom  ek  f 
petta  land  at  boía  mönnum  nafn  [Jesú  Christí'^ 

>)  Siri,  G.  «)  mjök,  &.  B,  F,  G.  3)  ok  þá  mjök,  *.  F. 
*)  avaraVi  «vá  sendimönnum,  H.  *)  ráVum,  P.  *)  um  fcíjS 
5ina,  b.  F.  7)  XXV,  F.  »)  þat  akip  var  kaHaV  Drekinn,  5^ 
B,  F.  9)  En  allir  sýslnmenn,  þeir  cr  l  bænum  voru,  Iðgiía 
lU  skipinp  slnum,  ok  þángat  sem  kardináli  lá.  Kardináli  hafiíi 
eina  snekkju  enska.  Konúngr  kallaði  með  sér  lenda  menn 
ok  hirístjóra,  ek  fór  si«an  á  skip,  F,  F.  »o)  Fögr  prócessía 
var  ger  möli  kardinála  af  bisknpum  ok  lœríum  mönnum  ok  ' 
kjaustra  fólki,  F,  F.  ")  hóf  liann  sitt  erindi  á  þessa  luud, 
G.    »*)  h.  H,  G.     «3)  hifua  konuugs,  G. 
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ok  koróna  koniing  y)$arn;  eigi  sendi  hann  ttl 
j^essa  eyrendis  einn '  pre$t  eðr  lærðan  mann  með 
litla  veldi,  heldr  [mik,  einn  af  kardinálum  sínum 
með  [biskupsoafoii  ok^  svá  miklu  valdí.at  leysa 
ok  binda  öU  mál,  sem  pávi  sjálfr  væri  héf)  þviat 
hana  vildi  at  |>etta  væri  svá  gért  at  konúnginum 
væ.rt  sem  mest  til  aæmðar.  Síðan  talatti  hana 
margfalda'  trú  fyri  fólkinuj  [eptir  pat  gaf  haoa 
mönnum^  gott  heimleyfi^.  Kardioálinn  talaði 
jafnan  viðbiskupa^;  erkibiskup  kom  síðarst''^,  en 
er  peir  kardináli  höfðu  við  talazt,  póttist  kónúngr 
finna,  [át  annat  var^  fyri  honum  talat,  en  áðtr 
hafði  hann  sjálfr  œtlat, 

Beid'sía  kar&indla  ok  svar  konúngs^. 
251.  Eion  dag  [mælti  kardinálinn  til  koa^ 
úngs'°:  meír  pví,  herra  konúngr,  at  J>ér  œtlið  al 
taka  meiri  sæmð  af  hellagri  kirkju,  en  [engl'' 
konÚDgr  tók  fyrr"^  í  Noregi,  {>á  væntura  vér  at 
^ér  ihunit  vilja  játa  heilagri  kirkju  |»ví  sem  aðrtt 
hafa  játtað  fyri  yðr  ok  mcð  [góðu  enn  umbæta*^; 

svá  munu  pér  ok  slíkan  eið  sverja'^  vilja,   sem 

--  I  I        .     — 

>)  eishvertt,  Ð*  ^>  v.  F;  frá  fyrra  [  em  ek  einn  biskup 
mett  kardinála  vigslu  ok,  If.  ^)  almenniligay  H.  ^)  oUum  bíetfl- 
an  sina  ok,  ft.  B,F*  ^)  frd  [ok  siðan  blessaiíi  hann  allt  liftit, 
Gi  o.  8.  gaf  hann  öllu  fólki  blessan,  H;  SiVan  tÖlutfu  þeir 
optliga  konúngr  ok  kardináliy  ok  var  ekki  annat  Í  rœSu  kar*. 
dinála,  en  gera  sem  mesta  sæmh  konúngsins,  ft.  B,  F,  O. 
«)  ]á  er  fat  voru,  b.  B,  F.  ^)  allra  þeirra,  h.  B,  F,  O. 
^)  at  f>á  var  annat,  F;  frá  [  nokkum  drátt  i  tali  kardinála 
iim  vigslugerbina,  meira  en  fymím,  O.  ')  h.  G;  Frá 
kardinála,  B\  Viðtal  peirra  konúngs  ok  kardinála,  H.  *^)  et 
|>eir  voru  á  tali  i  Kristskirkju,  könúngr  ok  kardináli,  |>á  hóf 
kardináli  tal  sitt  á  f)essa  lei«,  F,  G.  **)  nokkr,  F.  **)  fré 
[a«rirkonángarfy«ir  ydr,  0#     *3)  góúri  umbdt,  F.    **)  viona 
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eór'  Magnús  kónúngr,  er  fyrst  var  korónaðr  i 
landinu.  Konúngr  svarar:  ek  finn  nú,  herra, 
at  |>essi  orð  er^i  [eigi  minnr^  af  annara  manna 
ortum  en  sjálfra'  yðar,  en  peim  réttarbótum  vilj- 
um  vér  gJQrna  játa  heilagri  kirkju  ok  hennar 
pjónustumönnum  at  hún  hafi  sUkt  frelsi  hér, 
^m  í  peim  löndum  er^  [skipat,  er'^  sitt  frelsi 
[hefir  hyart,  ok^  sína  sæmfi,  heilög  kirkja  qk 
konúngdómrinh ;  en  þó  at  nokkurr  konúngr  hafi 
pví  játað,  er  [þeir  áttu  eigi  framarr  at  játta  en 
fyri  sjálfa  sik^,  |>á  viljum  vér  þó  engi  málaspell 
gera  oss  eðr  peim  er  eptir  oss  koma:  ok  skjótt 
at  segja,  ef  pér  vilit^  nokkurskonar  kaupmfila 
[at  gera^  korónu  at'  gefa***,  ok"  fyrr  yiljum  vér 
önga  korónu  at  bera  en  nokkut  ófrelsi  áoss  at 
.taka^  ok  purfit  pér  eigi  |>essa  dptarr  at  leita. 
Kardinálinn  svarar:  herra  konúngr,  látið  yðr  um 
J>etla  ekki  mislíka,  Jivíat  svá  skal  vera,  sem  ^ér 
vilil.  [Litlu  sííarr  lalaSi  kardinálinn  vi8  biskupa 
ok  sagSi  svá'*:  ek  talaði  vií  konúnginn  peim 
orðum ,  sem  ek  var  betiinn ,  ok  sýnist  mér  sem 
hann  hafi  sannara  i  pessu  máli,  en  peir  sem  ann- 
árs  beiðast,  [ok  mun  ek  ,ekki  fleira  um  petta  mál 
viS  konúng  tala'^ 

X)  irann,  F,  O.  ^)  runnin ,  K  ^)  frá  [  komin  nndan 
tángurótum  annarra  manna^meir  en,  H.  ^)  á  miUi  kon- 
i&Bgs  ok  erkibiskupt,  h.  H\  frá  [  henni  er  skipat,  6. 
')  A^  [  ok  hefír  Þ^  hvárt,  6.  6)  hann  átti  eigi  vald  'á,  G. 
^)  OM,  b.  F,  O.  «)  V,  F,  O.  5.)  „.  p^  G.  ^^)  cða  undan^ 
drátt  vonim  erfingjum,  6.  H.  ")  «*»  ^-  ^*)  fr^  l  Eptir 
j^etta  gerSi  kardinali  botf  erkibiskupi  ok  lýðbiskupum  ok  körs- 
bræitrum,  ok  rœddi  vitf  |>á  ^essum  oriíum)  B,  K  '^)  ok  þvi 
vil  ek  at  |ér  vitit  at  ek  mim  einkis  annars  beiiíast  héiíau  i 
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Frá  konúngi  ok  hardindla^m 
'  252.  Margar  nauðsynjar  ræddi  konúngr  fyrí 
kardinála  af  héndi  pegna  sinna,  ok  [bættl  kardi^. 
nálinn  um  sem  hann  fékk^.  Hann  vígði  Fostula- 
kirkju  í  konúngsgarði,*|»á  er  Hákon  koaungr 
haiði  gera  látið^  ok  gaf  tii  mikla  aflausn  æfinliga, 
[þá  var  ok  ^at  rá&it,  at  konúnginn  skyldi  vígjat 
til  korónu  á  Olafs  vökudag,  pvíat  konúngrinn  var 
£  'œttartöhi  við  hann'.  {>ann  tíma'^  vat  hör^ 
veðrátta  fyri  regna  sakir,  svá  at  ekki  mátti  útt 
um  buast^.  Hákon  konúngr  hafði  látið  gerá  húa 
inikit  út  undir  knörrum"^,  pat  er  hann  ætlaði  tit 
naustSé  |>at  var  nírætt  at  lengð,  en  LX  [álna 
breitt'^ ;  [lét  konúngr  par  umbúast  sem  bezt  a( 
velta  í,  ^víat  hann  póttist  hvergi  hafa  mega  jafn-t 
mart  manna  hjá  sér^. 

frá,  en  kóróna  hann  svá  frjálsliga  sem  konángligrí  tign  byrjar. 
en  petta  parf  eigi  optar  at  tala,  B,  F^  O. 

^)  h.  G.  *)  ok  fékk  fat  allt  er  hann  beiddi,  ð.  tí. 
3)  frá  [  Ok  þá  «r  um  var  rœtt,  hvem  dag  konúngr  skyldL 
verða  Yigtr,  pá  sagfii  kardinálinn  at  jþat  skyldi  rera  á  eiur 
hyerrí  postulamessu,  en  me$  þvi  «t  Hákon  konúngr  var  i  œtt- 
artölu  við  hinn  heilaga  Olaf  konúng,  pá  vildi  hann  helzt  á 
hans  hátiKisdegi  |>á  sœmH  taka ;  si9an  var  til  allra  luta  skipát 
(ráðit)  sent  (a>  Jiurfti  til,  B,  F,  O.  ^)  um  sumárít,  b.  F,  G. 
')  ^KSÍ*^*^  menn  þess,  at  kpnúngr  sk^ldi  veita  i  þeim  tveimr 
tréhöUtun,  seni  voru  i  konúngsgarði ,  b.  B,  F,  ^)  Kuorínni, 
F.  ^)  á  breidd,  F;  á  breittan,  O.  ')  frá  [  einn  dag  er 
konúngr  ok  kardináli  gengu  pángat,  J^á  mœtti  konúngr: 
mel^r  |>vi,  herra,  at  vér  höfum  ekki  stór  hiis,  sýnist  yðr 
nokkpt  at  vér  gerím  hhr  veizlu  vora  til  þess  at  fleira  fölk  megi 
hjá  oss  vera.  Kardinálinn  svarar:  {»at  þikkir  mér  it  bezta 
ráð ,  <af  þeim  sem  til  eru).  Sitfan  lét  konúngr  þaf  Iiúm  húfk 
með  þeim  (beztum)  efnmn  sem  til  heyrtfu  (voni)|  Aiýi* 
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ytgsla  Hikonar  konúngs*^ 
Í253.  Eptir  pat  var  báizt  til  yfgslunnar  Ólafs- 
vökudag.  I)ar  voru  viÖ  þesstr  höKíngjar:  Vil- 
b)álnir  kardmáli,  Sigurðr  erkibiskup,  Heinrekr 
biskup  af  Hólum ,  Arni  btskup  af  Bjðrgyn ,  Ás- 
kell  biakup  af  Stafángri,  þorkeil  biskup  af  Oslu, 
Fáll  bisknp  af  Hamri^  pessir  leikmanna^  hðf5* 
íngjar:  Hákon  konúngr  ok  Hákon  konúngr  úngi, 
son  Hákonar  (konúngs),  Knútr  jarl,  jónkherra 
Magnús,  Sigurðr  konúngsson^  ]^essir  lendir  menn: 
Gautr  Jónsson,  Loðinn  Gunnaspn,  Jón  drottn- 
fng,  Sigurðr  blskupsson,  Fétr  Fálsson,  Gunnarr 
konúngsfrændi,  Munan  biskopsson,  Finnr  Gauts- 
8on,  Brytijólfp  Jónsson^;  tíu  ábótarj  erkidjáknar 
,ok  prófastar^  af  ðllum  biskupsstólum^;  V  lög- 
menn,  stallarar  konúngs  ok  sýslumenn^  ok  ðU 
hirSin,  ok  hinir  beztu  bændr  or  hverju  fylkí. 
par  var  ok  fjðldi  údendra  manna.  {>ann  tíma 
voru  vœtur  [miklarbœði^  nœtr  ok  daga;  var  pví 
tjaldat  tneiS  klœiium  bæði  grœnum  ok  rauðum 
milli  Kristskirkju  dura  ok  konóngs  garðs,  bæði 
yfir'  ok  II  vega  at  utan,  en  í  konúngsgarSi  voru 
landtjðld^  ok  mátti  svá  gánga  til  herbergja,  at  ekki 
[metnaði  vætan^. 

Figsla  Hákonar  konúngs?^ 
254.    Ólafsvökuaptan   var  *á  sunnudag,    en 
meásudaginn  sjálfan  voru  súngnar  tíðir  um  allan 

*)  6.  Bj  Frá  iininnvali  i  Noregi,  G,  *)  leikmenn  ok,  K 
3)  ok  margir  aVrir,  6,  O.  ^)  ok  fleðtir  kórsbræðr,  h,  F,  0. 
J)  i  landinu,  h.  F.  .  «)  ok  hirðrtjérar,  h.  B,  F/G.  f)  tvá 
Bríklar,  at  htM  rígndi,  F,  H.  ^)  uppi,  h.  F,  G,  H.  ')  kendi 
▼aBtUf  0.  «»)  ft.  H^  Uin  tilskipan  konángiyigslay  G.\  Af 
•mbntti  kardinála,  B. 
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bæinn.  Epttr  |»at'  rar  blásít  öUu  fólki  dt  f  KnstSn 
kirkíugarð;  LXXX^  kirðmanna  voru  herklœddír* 
at  rýma  fyri  veginn^  til  Kristskirkju.  En  pessi 
var  skipan  á  göogu  konúngsins  til  kyrkju:  fyrsc 
gekk  hirðin  sú  er  veginn  ruddi,  œ  IX  jafn  fram$ 
par  nosst  g^ngu  ^  menn^  við^  merkjum,  pac 
næst  skutilsveinar  ok  sýslumenn'^  {  góðum  klæð-» 
um,  |>ar  næst  lendir  menn  mefS  velbúnum  sverö- 
um,  parnæst  III ^  lendir  menn,-ok  báru  mikit 
taflborð  [yfir  höfði  sér%  ok  par  á  öU  vígsluklæðí 
ok  konúngs  skrúð^^  ^k  gekk  Sigurðr  konúngsaon 
ok  Munan  biskupsson  ok  báru  II  rikisvöndu  af 
silfrl,  guUkross  á  öðrum,  en  ari  af  guili  á  öðrum^ 
]^ar  næst  gekk  Hákon  konúngr  úngi  ok  bar  kór-* 
ónu,  ok  Knútr  jarl,  ok  bar  vígsluguir^^  Sigurðr 
erkibiskup  ok  aðrir  II  biskupar  leiddu  Hákon 
konúng".  þar  næst  við  portið''  i  konúngsgarðt 
komu  1  mót  kennimenn'^  með  processíu,  ok 
súngu  upp  responsorium:  Ecce  mitto  angébm 
meum,  ok  gengu  svá  til  kirkju*  Kardináli  stóð 
[við  kirkjudyr'^  ok  II  biskupar  við  honum  ök 
klerkar  hans,  '^ok  fylgðu  konóngi  til  altaris;  síðan 
var  súngin  messa;  eptir  pat  fór'vígsla  fram  eptir 
pví  sem  býðr'^  Ok  er  messu  var  lokit,  fylgði 
erkibiskup  konúngi  heim  ok  aðrir  biskupar  tU 

1)  mes$u,  B,  F,  G.  ^)  LXXXX,  H,  3)  öllum  bánaði,  k. 
Bf  F^  ^)  ^r  er  gánga  skyldi,  h,  F,  H.  ^)  merkismemi,  0, 
F,  G.  «)  II,  h.  F,  G.  7)  »  II  saman,  K  H.  «)  IIII,  B,  <?. 
5»)  milli  sln,  F,  G,  H.  »«)  vSgslu  sverö,  B,  G.  »»)  l  mijli 
sin,  h.  B,  G.  x2)  garðslitit,  H.  >^)  biskupar  ok  ábótar  (ok 
mttrir  lœrðir  menn),  F,  6.  ^^)  i  kirkiudyrum,  B,  G,  JK 
>')  ok  hófu  þar  upp  saung  á  nýja  leik,  6»  B,  F,  G.  *^)  b)rfi-i 
afti,  B  i  bo5it  er,  G,  H.  ^ 
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herbergts  meS'Sacna  hmú  sem  fyir,  sýngjandi  lof 
gntii.  Héreptlr  afkíœddist  konúngr  vígsIuklæS- 
um,  ok  fór  í  [annann  búnað  sæmilígan'^  ok  bar 
korónu  panii  dag.  Síðan  gekk  konúngr  í  her- 
bergi  [með  lið  sitt^.  Húsit  var  alit  tjaldat  með 
ateindum  klætum  ok  góðum  kulltum  tne^  [silki 
ok  pellum  gullskotnum'.  En  svá  var  skipat 
sessum  í  herberginu  at  hit  neyrfira^  megin  [með 
innstofunni^  sat  konóngrinu}  kardínáli  sat  á  aðra^ 
hönd  konúngi,  pá  erkibiskup,  [pá  Ijóðbiskupar; 
á  hægra  veg  til  sjáfár  sátu  kennimenn  afirir^;  { 
[miðju  herberginu^  jafnfram^  hásætinu  var  gert 
annat  hásæti,  ok  sat  þar  1  Hákon  konúngr  4ingi, 
ek  KLnútr  jarl,  Sigurðr  konúngsson  ok  útífrá 
^eim  lendir  mennj  drottníngsat  á  yinstri'^  hönd 
konúngi)  pá  fru  RagnhiIdr'S  móðir  hennar,  pá 
frá  Krislín  ok  frú  Cecilía'^  {^á  f rú  Ragnfrlé'^  ok 
|»ar  konur  útifrá  Sem'^  vanzt.  Ylð  hinn  syi^ra 
veginn  sat  hirð  konúngs^  var  ^r  tvískipat  eptir 
endilöngu,  [voru  skipaðir  XIII  stólar'^     MikiU 

I)  allan  konúngsbánaV ,  B,  F,  G.  ^)  par  sem  veixlan 
skyldi  vera  með  ÖHu  fólki  þvl  er  til  varstlat^  viií  litlu  Krists 
kirkju  m«tti  hann  kardinála,  ok  gengu  (eir  báðir  saman  (til 
húsi)  ok  allt  fólk  me«  Iieim,  B,  F.  ^)  pellum  ok  tilki 
gullskotnu,  B.  ^)  netfra,  B,  F.  ')  viiS  staiina,  B';  vid  ina- 
ðafana,  F,  G.  ^)  hœgri,  F,  G,  H.  -  ^)  frd  [  þá  bisknp  af 
Bjorgyn,  okhverraf  öðrum  biskupa;  á  hœgra  veg  til  sjáfarins 
sátu  ábótar,  priórar  ok  pröfastar  ok  aitrír  lœrilir  menn^  C,  F, 
0.  *)  frd  [  miðri  höllinni  (hallinni),  F,  B,  G.  ')  gegnf, 
F.  i^)  hœgrí,  F.  >0  Margrét,  G.  ^^)  konúngsdóttir, 
h.  B,  F.  >3)  RagnriSr,  B^  G;  ]þá  abbadisar,  b.  F,  G. 
^^)  skipan,  h.  F.  ^^)  fi-d  [  húsinu,  en  útifrá  þeim  sátú 
gjestir,  enn  .meS  tyiskiputtu ,  en  alls  voru  ^essar  skipanix  XIÍI 
eptir  endilöngn  hiisi  ^B,  Fy  iL 
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íjöldí  varí  t}6]dwm.  umhverfís',  er  eigi  höfíu 
rúm  innu  Hinn  fyrsta  rétt  bárn  inn  pessír  lendír 
menn:  Munan  biskupsson,  Brynjúlfr  Jónsson, 
Gunnar  konqngsfrændí,  Sigurðr  bískupsson.  Hit 
fyrsta  ker  slCenktí  upp^  Hákon  konúngr  feör  síu- 
um,  Knútr  jarl  kardinála,  SígurSr  konúngsson^ 
drottníngu,  Munan  biskupsson  erkibiskupí,  ok 
gengu  síðan  i  sa^ti  sín'^. 

Rœ&a  kardimila^é 
255.  þá  er  menn  voru  varla^  mettir",  taU 
aði^  kardináli  helga  trú  fyri  mönnum  ok  mælti 
svá:  Itífaör  sé^  guð  er  ek  hefí  J>at  eyrendi 
[f ullt  gert^  í  dag,  sem  ek  hafði  umboð  til'^  herra 
pávans",  ok  er  nú  konúngr  ySarr"*  fuUkoraliga 
sæmSr,  svá  at  engi  [hefir  slíka  feogit'^  fyrr  í  Nor- 
egi.  £Ek  var  ok  mjök  laltr  híngatferðar"*;  mér 
var  sagt  at  ek  muhda  fá  menn  sjá,  en  pó  at  ek 
ss^  nokkura;  mundi  peir'^  vera  líkari  raönnum 
en  dýrum  í  sinni  atferí;  en  nú  sé  ek  hér  [útal- 
ligan  her  af^  lands  fólki,  ok  sýnist  mér  .meö  góí- 
um  atferðum'\  Svá  sé  ek  ok  hér  mikinn  [út- 
lenzkan  her'"  ok  svá  mikinn  fplda  skipa,  at  ek 

»)  ttmhverfum  hjá  herbefgínn,  0.  •)  lí.  F,  ^)  biskups- 
8on,  A,  F,  0»  ^)  við  öðrutn  mðniuim,  b.  (?•  ^)  6.  H,  0% 
6)  m)ök,  tt.  '')  |»á  lét  kardináli  kalla  til  hljótfð  ok^,  F« 
»)  fyrst,  h.  B,  F.  ^)  fullgert,  K  »0)  af  hendi  heilagraif 
Rómaborgar  ok,  b.  B,  F,  G.  *')  ok  alha  kardinála,  b.  B,  F. 
»»)  kórónaér  (er  betr  er,  6,  G)  ok,  b.  F,  G.  ^^)  frá  [ 
Tnan  slika  smmð  fengit  hafa  fyrr,  F.  '^)  frá  [  jtess  sb  ok 
gu9  lofatfr,  er  ek  aptraði  eigi  ferS  miuni  hingaií  (sneri  eigi 
aptr)  svá  sem  ek  var  eggjaðry.F,  G,  ^^)  eigi,  b.  A  {rán^t)^ 
i^)  þessa,  b.  P,  x^)  háttnm,  H\  frá  [  marga  mcnn  ok  vel 
sidatfa,  G.  ^^)  her  útlendskra  manna,  P,  G. 
10.  Birni.  B 
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hefi  eígi  sét  íleiri  skip  {  einui  hðfn,  ok  trúi  ek 
at  flest  hafi  híngat  góðum  lutum  hlaðin  verit.  £k 
var  ok  mjök  hræddr  gerr  at  ek  munda  hér  litið 
brauð  fá  eðr  annan  mat»  en  pó  yándan  ^ann 
sem  væri.  Nú  sýnist  mér  mikil  gnótt  af  gæzku, 
évá  at  bæði  eru  fuli  hús  ok  skip.  Sagt  var  mér 
ok  at  ek  munda  hér  öngan  drykk  fá  nema  blðndu 
ok  vatn,  en  nú  sé  [ek  hér  alla  luti  j^  sem  hafa 
|>arfV  Nú  gæti  gu^^  konúnga  v|rra  okdrottn- 
ingar  ok  biskupa  ok  lærðra^  ,manna,  ok  alls 
fólks^.  [Síðan.  gekk  kardinálinn  i.brott,  ok 
hans  menn^)  svá  kvat  Sturla: 
Sú  kom  gipta 

af  guðs  syni 

yfir  Hákon 

heilli  góSu: 

er  allvald 

ðflgrar  kristui 

fyrirmaðr 

til  frÍíSar  vígéi^ 
Ok  geftstórr' 

á  grams  höfuð 
^  konúngligt 

kórónu  lét;  ^ 

^á  kom  kappsnúinn 

kardínáli 

>)  gu«  þess  lofaðr,  at  ék  sé  hér  alla  luti  góða,  |»á  aem 
til  eru  ok  betra  er  at  hafa  en  míssa,  F,  O,  H,  ^)  drott- 
intiy  h\  F.  3)  lendra,  G.  ^)  ok  gefi  mht  þat  erendi  higat,  at 
ySr  sé  til  fagnai(ar  <heiftrs,  B)  ok  öUnm  oss  bsMti  þessa  heims 
ok  annars,  b.  F,  B,  G.  ^)  fólk,  B^  frá  [  ok  eptir  þat  gengn 
menn  til  kirkju,  er  menn  hÖfSu  snætt,  If.  ^)  þannig  hini 
valgði,  ^rcííi^-e)  //.     ')  þ.  P,  C,  H'j  gcöslórt,  J. 
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í  Bjðrgyn 
at  boði  páva. 
Ok  enn  segir  hann  svá: 

Erægjan  réö  pik  Vilhjálmr  vigja 

varbáU  hötuðr  kardfnáli, 

engí  valdist  jafngófir  þángat' 

aldar  gramr  af  páva  valdi} 

kórónu  lét  kristni  stýrir 

kynprýddr  jöfir^  y*r  of*  skrýdda 

ramri  gratid  hafit  ríkisvandar 

reiðivaldr  meS  frægíum  halditJ' 
Hákon  konungr,  sat  eptir,  |)á  er  kardinálí'''  gekk 
hraut,  til  fess  er  borS  voru  uppi  ok  Maríuminnt 
var  silngit^  síðan  fagn^r  konúngr  fólkinu,  ok 
pakkaði  mönnum  pángatkvámu.  I  pessu  her- 
bergi  var  veitt  III  daga  meö  [saíma  hætli^,  ok 
[skorti  þar  ekki  þat  er  hafa  puifti^,  sem  Sturla 


segir: 


£n  sii  rausn 
ríía"^  knátti 
Hörða^  grams 
með  hitfiinBkautum', 
hversu  Völsungr'" 
velta  knátti" 
sæmíar'"  dag 
[sinnar  vígslu'^. 


•)  hnigat^  Aiit.  ^)  b.  hin.  ^)  um,  f\  G.  ^)  ok  allt  fólk 
tnett  konum,  6.  .F.  ^)^öllum  hinum  beztum  faungum,  G, 
uem  Éleppir  tv^mur  þeim  nœ$tu  vi$um*  ^)  voru  þar  itllir 
hlutir  nógir  mett  inum  mesta  góftviljay  F,  H»  ^)  risa,  H. 
^)  Vaursa,  B.  ^)  vellskatttum,  B.  »°)  Vokúngr,  B,  r. 
**)  mAtti,  B;  ftá  [  v.  H.  ««)  valin,  H.  ")  þoMnig  F,  J/j 
veizlu,  As  frá  [  veizlu  sinnar,  B, 

B2 
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m"  allvaldr 

einu  ranni 

frægSar^  fólk 

fleira  valdi, 

austr  né  ve^tr, 

at  ölskipan^, 

undir  hreinvers'* 

hvítu  ræfri. 
Eigí  skorti  par  borÖbúnaí   góSan  ok  allt^  var 
]þar  vel  íil^  fengit,  sem  hér  segir: 
J>ar  gullker^ 

geisa^  knáttu 

inni  fulP  - 

unna"*  greipum, 

en  inndrótt 

allra  manna** 

heili-vágr 

til  hjarta  féll. 
[Skaut  vlstfars" 

vísa  mönnum 
^á  gómsker 

gylltu  boröi 

hilmis  hirö, 

en  hunángsbára 

í  geÖknör         ^        .  ' 

glymjandi  féll'^. 
Si5an   veitti   konúngr  V  daga  í  sjáfarhöllinní   { 

»)  þannig  B,  F,  H;  ok^  A  irángt).  '  *)  fremdar,  n. 
3)  allri  skipahy  B.  .  ^)  hireinbergSy  F/  H;  hreinbœrs,  JB* 
5)  alls,  G.  6)  h.  hin.  T)  i  gull,  B.  »)  geiga,  B,  Fj  gneiga, 
n,  G.  ^)  inni  fullum,  F.  >»)  unnar,  H.  >>)  ma  (9kam- 
Étafati)  Q,  H,  meina  (?);  stritta,  B;  v.  F.  >-)  Yinfárs,  B. 
»3)  frá  [  V.  B. 
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koniingsgarðí;  var  J>ar  Jcardínálí  ok  erkibiskupS 
ok  allt  hit  bezta  mannvaP.  þeir  [konángr  ok 
kiardináli  voru  hvern  dag  á  tali^.  Biskuparbáðu 
at  kardinálinn  skyldi  biðja  konúng,  at  hann  gæfi 
nokkut  af  leiÖaungrum'^  til  heilagrar  kirkju.  [Kar- 
dínálinn  svarar:  meðr  pví  at  konúngr  eryfiröllu 
landinu  ok  hans  er  allt  rlkit,  pk  sýnist  yðr  at 
hann  minnki  nokkut  af  sínum  [rétti  við  lærða 
menn^,  pá  skulut  pér  ok  gefa  hverr  af  sínum 
tekjum^,  bæði  landskyldum  ok  öðrum  tekjum', 
en  ef  pér  vilit  eigi  petta,  pá  kann  ek  ekki  at 
beiða  konúnginn  at  hann  minnki  sínar  tekjur;  ók 
síðan  gat  engi  [j^eirra  pessa®.  þá  kærðu  bœndr 
mjök  um  pat,  at  biskupar  tæki  tíundir  af  kirkj- 
um,  ok  aukaSi^  með  veizlur  sinar,  eða  tóku  sjáifir 
til  sín.  Kardináli  sagði  pat'^,  at  kirkjur  skyldi 
frjálsliga  halda  tíundum  síaum  ok  Öðrum  tekjum, 
svá  sem  biskupar  [sínu  góðzi".  þat  kærðu  ok 
lærSir  menn,  at  biskupar  tóku  veizlur  eða  lausnir 
af  prestum,  þótt  peir  kvæmi  eigi  í  fylkit.  Kar- 
dinálinn  sagíi  at  |)at  var  bæii  móti  guðs'*  lögum 
ok  heilagrar  kii^kju,  ok  sagði  at  |)éir  skyldu  öng- 

')  ok  allir  biskupar  ok  flest  þeirra  fólk,  lendir  xnenn  ok 
lögmenn,  b.  B,  F.  ^)  i  tandinu;  veizlan  stótf  VIII  daga, 
b.  F,  G,  H;  inett  fullum  vegf  sinum,  ó.  O.  ^)  frá  [  voru 
'  livern  dag  á  tali ,  konúngr  ok  kardináli  ^  biskupar  ok  lendir 
nienn  6k  löginenn,  ok  töluðn  um  nauSsynjar  landsins  (ok 
lœrðra  manna  ok  (rétt)  heilagra  kirkna),  F,  G,  H,  *)  sln- 
um,  b.  F.  5)  frá  [  réttum  vitf  fólkit,  F,  G.  ^)  eptir  sinum 
rikdómi,  6.  F,  G,  ^)  tollum  peim  sem  J>ér  takit,  F,  G. 
*.)  J)cssa  máls  optar,  Fj  frdfyrra  [  isn  (kardináli)  ba«  þá  ok 
tíunda  allar  sinar  tekjur  á  mót,  ok  vart^  hvártki,  //.  ')  auk- 
uttí^  G;  eyki,  H;  juku,  F.  *^)  vandliga  upp  ok  kvað  (af,  ok) 
ö.  tí,  F,  G.     >>)  sinuai,  F,  G.     »-)  biskups,  F.    - 
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ar  lausnír'  taka^.ef  f>eir  kvæmi  eigi  tiU  nema 
J>eir  væri  sjúkir^  eða  færi  [eptir  boði^  konúngs 
[e$f  tiP  erkibiskups.  þá  kæriu  ok  bændr  at 
j>eir'gyldi*  fyrir,  ef  |>eir  byrgi  föngum  sinutn  á 
helguni  dögum,  eða  tæki  fiska^  ef  guð  gætl  þeiiii ; 
kardinálinn  gerði  þá  skipan  par  áf  at  menn  skyldi 
bjarga  heyvi  sínu  ok  korni  [ok  fiskja  síld^,  ef 
guti  gæfi  þeim^y  utan  [hinar  stœrstu  hátíð- 
ír''.  Hann  fyribauð  ok  íárnburð,  ok  sagði  at 
pat  bar  eigi  kristnum  mönnum  at  særa  guð  tU 
nokkurs  vitnisburðar  um  mál  manna.  Margar 
skipanir  gerðí  kardinálínn  aðrar,  ^ær  [sem  hér 
eru  eigi  taldar*. 

Frá  missœtti  brœ&ra  t  Danmörk,  Eírika  ok  Ahds"^. 
256.  I  |>enna  tima  réð  Eirikr  konúngr  Valldi* 
marsson  fyri  Danmörkuj  en  eptir  andlát  Validi- 
mars  konúngs,  gerðist  sundrþykki  með  peim 
bræðrum  Eiríki  konúngi  ok  Wertoga  Abel,  [er  f>á 
var  hertogi'"*  yfir"  Jótlandi.  þá  .héld,u  Danir 
ok  stríð  viÖ  Lýbikumenn,  [ok  vaið  af  f>ví  gerr 
ófiriðr  mikiU;  úfriðr  var  ok  kaupmönnum  |>eim, 
er  sigldu''  í  gegnum  Danmörk.  I  Qræpíngja* 
sundi  höfðu  Danir  tekit  Norðmannaskip  nokkur 
ok  rænt  öflu'^  ok  [víðara  voru  Norðmenn  ræntír 
bæði  af  Dönum  ok  Lýbikumönnum'^     £n  sura- 

^  »)  ».  K  *)  lil,  Ó.  3)  til  haus  e«r,  F.  *)  (eigi)  fé,  b.  F. 
')  /»•»  [  o\i  öllu  sínu  andvirki  eör  taka  físka,  H.  *)  fyrir,  b, 
F.  ^)  Mna  hœSstu  daga,  B,  F,  H,,  hœöstu  hátlðir,  G.  *)  er 
eigi  faer  hér  allar  talit,  F;  (rítdðar,  G,  H).  ^  ^)  þannig  Gý 
Vrá  höfðingium  ok  |»eirra  vifiskiptuni,  //;  Heinrekr  biskup 
vígér  til  Hóla,  fi,  »°)  v.  G.  '»)  frá  [  réöi  f^rir,'  U, 
'-)  frá  [  var  þýdvcrskum  mönnum  þá  eigi  siglanda,  G. 
»3)  öll,  F,  "^)  frá  [  svá  tóku  Lýbikumenn  nokkúr  íkjp 
Norlnianua,  /f. 
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ar  pelta ,  er  Vilhjálmr,  kardinálí  var  £  Björgfji, 
pá  haiði  Hákon  konúngr  látjð  taka  öU  skip,  pau 
er  komln'  voru  af  Danmörk^  ok  Vínlandsför* 
ok  nokkura  kugga  pýðverskra'*"  mannaj  var  ok 
tekit  íé  peirra  í  vald  konúngs.  En  peir  menn, 
sem  [fyri  pessu  urðu^,  háðu  kardinála  at  haon 
legði  orð  til  vi$  konianginn,  at  peir  næðu  fé- 
ánu.  Hann  gerði  svá,  ok  hað  konúnginn  misk- 
uÐna  peim  fyri  hans  sakir,  ok  lét  þess^eirri 
ván,  at  pessir  væri  lítt^  sakaðir  um  þetta  umU 
|>ótt  ránsmenn  í  Danmörku  eða  Lýhiku  ræni 
menn  pá,  er  sigla  um  með  varníngi  sinum.  Kon- 
úngr  sagði  svá,  at  hann  vill  fyrir  örð  kardináia 
láta  pá  uá  fé  sínu;  en  pesskvað  hann  önga  ván, 
,at  hann  mundt  pola  Dönum"'  panu^  újafnað,  er 
peir  [tóku  upp  við  Norðmenn^  í  ránum  pk 
manndíápum.  Tóku  kaupmenn  við  fé  sínu'^ 
]>etta  sumar  vár  vígðr  Heinrekr  Klr$8on^'  til 
Hólastaðar  á  Islandi. 

Or&sendlng  kardinála  til  íslands'^ 

257*  ])á  fór  sú  skipan  til  Islands  með  ráði 

kardinála,  at  sú  f>jóð,  er  J>ar  bygði,  J>jónaði  til 

Hákonar  konúngs,  |»víat  hann  [kallaði  |»at  usann* 

ligt,  at  pat  land  pjónaði  elgi  undir  einnhvern'^ 

konúng,  sem  öll  önuur  í  veroldunni.     |>á  var 

, ■■ « 

*)  V.  G.  ^)  ok  fýövcrsku,  b.  B.  3)  Vinnlands  för,  F 
{réttara).  ^)  fíýðeskra,  K  ^)  fé  áttu,  F.  «)  eigi,  F.  ^)  jafn- 
an,  b.  F,  Gi  hefndalaust,  U.  ^)  ófritf  ok,  6.  F.  ^)  veittu 
jafnan  Norttmönnum,  G.  ^°)  ok  hugnaifi  (Ukatíi)  þeim  vel 
YÍ5  koni\ng,  O,  B,  F'^  6k  kardinála,  b.  F,  G.  ^*)  til 
biskupsy  b.  F.  i^)  6.  G;  Frá  Heinreki  biskupi  ok  Þórði 
kakala,  H,  ^^)  f$i  [  sagfii  þat  land  eiga  at  þjóna  uiidir 
einn,  H. 
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sendr  út   f>dr5r  kakali   með  Heinrekl  biskupi; 

ftkyldu  J>eir   flytja   pat   eyrendi  vi8   landsfólkit, 

at  allir  játtaðlst^  undir  ríki  Hákonar  konúngs,  ok 

slikar  skattgjafir,  sem  peim  semði'.     |>etta  sum- 

ar  [var   sendr^  'til   Grænlands^   Ólafr   biskup"*^. 

Gizurr  {>orvaldsson  var  eptir  í  Noregi.      þeir 

Heinrekr  biskup  ok  pórtt  komu  til  Islands  um 

haustið,  ok  fóru  til  BorgarQarðar;  tók  þórðr  und- 

ir  sik  ríki  pat  er  átt  hafði  Sturla  Sighvatssoa  [ok 

SnorriSturluson^,  fððurbróðlr  hans  oksváféit^. 

Hann  tók  undir  sik  riki  pat  er  þorleifr  or  Görð- 

um  átti,  eptir*^  konungs  ráði^,  þviat  hann  fór^ 

út  í  banni  Hákonar  konúngs,  sem  fyrr^var  ritat. 

[En  er  J>6rír   var*®  norðr  um   vetrinn,    höfÖu 

peir  menn,  er"  voru  úvinir  þórðar,  kært  sín  mál 

fyri  biskupi,   ok  hafði  hann  tekit  |>eirra  mál  á 

'sinn  varhað ,  ok  af  ^essu  tók  at  spillast  vinátta 

peirra  |>óriar  ok  biskups,  [þac  til  er'*  peir  uröu 

á  öngan  lut  sáttir'^,      Var  biskup  II  vetr  á  Is- 

landi,  pk  fór'^  á  fund.Hákonar  konúngs,  ok  var 

jafnan  siðan  hinn  mesti  úvin  þórðar,    en   |>eir 

slógu  sér  pá  saman  i  vináttu,   Heinrekr  biskup 

ok  Gizurr,  ok  fluttu  J>at,  [at  konúngs'^  mál  mujidi 

betr  fara  á  Islandi,  ef  J>eir  væri  til  sendir. 

s)  semdisfy  F,  »)  fór  ók^  B^  B.  ^)  Grænalands,  G. 
^)  sk^rldi  hann  hafa  sama  trendi,  h.  H^  ^)  frá  [  v.  F,  O, 
«)  penSnga,  B.  f)  af,  F.  «)  valdi,  F.  ^)  hafði  farit,  F,  G. 
»o)  kora,  F,  G.  »»)  helzt,  h,  F,  G.  »*)  ok  laiik  svá  at,  C, 
7 3)  frá  fyrru  [  I>eir  höföu  skamma  stiind  verit  á  Islandi, 
fíeinrekr  biskup'  ok  Þórtfr,  átfr  sundrþykki  gerðist  mett  {>cim  j 
|)ótti  biskupi  f>órðr  eigi  haida  at  draga  land  undir  Hákou 
kouúng,  ok  urtfu  þeir  brátt  á  aungan  lut  sáttir  sin  i  milli, 
|/.     *^)  eptir  þat  uUn,  h.  F,  Cr,     «5)  frá  [  fyri  kQuúngi,  mH 
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Um  skUnaú'  konúngs  ok  kardi'nála'. 
258.  ^ÖII  sú  skipan,  er,  [kardinálinn  gerSi  í 
Tíoregí^,  settl  hann"^  fyri  bréf  sitt  ok  innsigH^ 
[ok  bjóstsíöan  í  brott,  ok*^  létkonúngr  búa  tví- 
tugsessu  ok  [II  skútur  ok  byrííng  einn*,  ok  fékk 
Gunnar  frænda  sinn  til  skípstjórnar  meS  honum. 
Konúngr  gaf  stórgíaíir  kardínála  ok  öllum  hans 
niönnum^  hann  gaf  ok  erkibiskupi  ok  öllum 
biskupum  ok  lendum  mönnum  ok  hinu  betra** 
mannvali  sæmiiigar^  g]áfir,  sem  Sturla  kvaí: 
Ok  |)ar  sat 

seggja  drottinn- 

gulli  grimmr*" 

á  g)afstóii; 

pá  hverr  maör 

at^'  hríngskata 

pat  er  yr*^  J>jó5 

æskja  kunni. 
J)ar  rann  upp 

allri  pjóéu 

mundar  dagr  . 

á  mergs  himin  j 

«)  &.  G;  HeiniferÖ  kardinála,  //.  *)  Nú  erii  sögö  xiokk- 
ur  tiðindi  Jaii  er  geröust  á  milli  þeirra  Vilhjálms  kardinála 
ok  Hákonar  koniings,  en  mörg  skipan  var  sá  nytsamlig  fólk- 
inu  á  fundi  þeirra,  er  eigi  er  héarritut,  en,  b,  ByF,  G,  ^)  frá 
[  Jieir  gerðtt,  F.  *)  kardináli,  F.  5y  ^  lagfti  vi«  bann  ok 
guíSs  reiíi  hverjnm  er  eigi  héldi,  ok  eptir  þetta  sagiJi  kardi- 
nálinn,  at  hann  vildi  hafa  orlof  af  (or)  landinu;  gaf  konúngr 
lionum  J>á  gott  orlof  ok  flestum  mönnum  heimleyfí,  6.  JJ,  F. 
«)  Jrá  [  Síían,  F.  ^)  j^^  [  ok  11  vistabyrðinga,  H;  ok  fór 
kardináli  ineð  (við)  þessum  skipum  i  br^ut,  6.  F,  O.  ^)  bezta, 
Ji,  F.  í^)  iuar  sæmiligustu,  (/.  *^)  pannig  him  griuir,  //. 
1»)  af,  a.    »*)  öU,  u.^ 
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skein'   arm-sóP 

jöfra  stýris^ 

vísd '  f erð 

á*  vala  grundir. 
[þar  sjóímjöU 

svifa  knátd, 

bauga^  br]óts 

af  bogafjöllum, 

haröa^  hrein 

hárri  J>jóÖu 

of  gaglfars 

geigurs^  anclra. 
Ok  hafleyg, 

hauka  ferjur 

herðímenn 

hlaðnar  fluttu, 

dáíum  rakks, 

ok  dígulsköflum 

af  allvalds 

óska  fundi"^. 
Hákon  konúngr  fylg8i  kardínála  út  l  Floruvága 
meö  öllum  skipum  sínunjí  ok  skildu  peir  meí 
hinum  mesta  leærleik.     [Fór  hann®  út  til  páva, 
ok  var  síðan  hinn  jmesti  vin  Norðmanna. 

»)  b.  F,  B.  *)  þannig  B,  F,  G;  arin  sól,  J.  '^)  stýf. 
1«,  F.  ♦)  um,  B;  of,  G,  H.  ^)  hartla,  B.  ^)  geigr,  B,  F, 
O.  ^)  /rá  [  V.  H,  *)  /rd  [  Kafdipála  byrjaöi  heldr  seint 
austr  til  Stafángrs,  ok  dvaldist  hann  þar  um  hritf.  t>aiían  fór 
hann  til  Tánsbergs  ok  siðan  til  Oslöar.  Ok  i  öllum  stöðum 
{»ar  %em  hann  kom,  skipaði  hann  málum  manna.  Or  Osla 
fór  hann  til  Konúngahellu,  ok  létþar  stefna  almenniligt  þing, 
ok  komu  þar  mi^rgir  menn  or  Gautlandi  i  möti  honum,  ok 
var  hin  sama  rœöa  hans  sem  fyrr,  at  hann  þakkaöi  guði,  cr 
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Bónord'  Haralds  konúngs  or  Sudureyjuf/i  til  frú 
Cecillu\. 
259.  Hákon  konúngr  fór  um  haustiS  eptlr 
vígsluna  til  Víkrinnar,  ok  sat  í  Oslu  um  veti-iaii. 
J>á  kpm  vestan  af  SuSreyjum  Haraldr  Manar  kon- 
úngr,  son  Olafs  Guðrauðarsonar^,  ok  fór  austr 
eptir^  konúnginuqi.  f)essi  var  [eínn  vejr  hins 
fjórða  tígar  rikis^  Hákonar  konúngs.  I^pénna 
tíma  var  könúngr  í  Svíþjóð  Eiríkr  Eiriksson, 
systurson  yaldimars  konúngs  í  Danmötk.  En 
Ulfr  íarl  fasi  var  raestr  landráðamaír  í  Svíaríki^, 
hann  var  son  Karls  jarls  daufa,  ok  var  hanu  "^vin 
Hákonar  konúngs  ok  Norðmanna.  Hann  af- 
talði,  [at  Eirikr konungr  léti  sér  ópokka  í,  pótt 
Hákon  konúngr  léti  brenna  Vermaland^.  Herra 
Birgir  var  hinn|)riði  mestr  ráðamaðr  í  landinu,  son 
Magnúss  minniskjaldar;  hann^  átti  íngibjörgu, 
systur  Eiríks  konúngs.  |>enna  vetr  er  Hákon 
konúngr  sat  í  Oslu,  [sendu  |>eir  af  Sviaríki  Ivar 
J>orsteinsson  til  hans,  ok  vita^  hvern  hann  vildi 
gefa"^  fyrir  pann  úfrið,  er  hann  hafði  gert  í  Verma^ 
lan^i*   Hákon  konúngr  sagði,  at  hann  drægi  ekki 

hann  kom  1  Noreg.     Siðan   fór  hann'  austr  i  Svíaveldi  (rikiy 
Fj  upp  i  Svijjóð,  G,  H\  ok  þatían,  B,  Fy  G,  H. 

^)  6.  Hí  Frá  Hákoni  konúngi  ok  Haraldi  Manar  kon- 
úngi,  G.  *)  Guöraíarsonar,  K  ^)  me«,  F.  *)  hinn  XXXI 
könúngdóms,  JP;  XI  vetr  og  XX  ríkis  hans,  G.  *)  Svif  jóö 
meS  konúnginum,  F,  O.  ^)  mikill,  b.  F,  G.  '  "^)  mjök  at 
Eirikr  skyldi  láta  sér  um  fínnast  brennu  fíá  er  verit  hafBi  á 
Vermalandi.  En  þeir  voru  margir  Sviahöfóingjdr  aðrir  er|>es8 
eggjuOu,  at  konúngr  skyldi  láta  þar  nokkura  hefnd  fyrir  (móti) 
houia,  h.  B,  F,  »)  er,  F,  C.  *)  frá  [  kom  austan  af  Svía- 
riki  Ívar  Þorstciusson  af  Ðali ;  hann  var  séudr  af  Svia  hoU^ 
iugium  at  spyrja  eptir,  F,  6',  i/.     »^)  Sviuni,  b,   F,  G. 
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ofkæti  lll  at  hrenna  Vermaland ' :  [pvíat  pei'r  reístu 
margan  óaldarflokk  í  mótí  oss^,  En  með  |)VÍ 
at  hvárirtveggju  teli  nokkut  á  aíra,  J>á  [mun  ek 
koma  til  móts  viÖ  J)á  tií  landsenda,  6k  sættimst 
ver  J)á,  ef  |)ess.verír  auÖít'.  Fór  Ivarr  aptr  við 
penna  orskurð,  ok  komu  pau  svör  austan,  at 
Svíár  vildu  sækja  petta  stefnulag.  þá  er  Hákoti 
kopufigr  sat  í  Víkinní,  flutti  Haraldr  konúngr 
bónorð  sitt,  ok  baí  frú  Cecilíu  konungsdóltur'^, 
ok  [pat  rézt^.  Brúðlaup  pat  skyldi  vera  uni 
sumarit^.  Hákon  konúngr  [fdr  norðr  í  Björgyn 
um  várit,  ok^  geríi  orí  peim  mönnum  at^  hann 
vildi  færi  með  honum  [til  landsenda^,  j)á  komu 
peir  vestan  um  haf  Jón  Dúngaíar  son  ok  Dugg- 
*air**  son  Ruðra^j  ok  stunduSu  báíir  til  pess, 
atHákon  konúngr  skyldi  gefa  peím  konúngsnafn 
yGr  hinn  neyrSra  luta  SuSreyjaj  voru  peir  meÖ 
kouúngi  um  sumarit. 

I)  ok  kvaðst  hann  eigi  komit  mundu  hafa  austr  ^fir 
Ei2faskóg  pess  erindis,  ef  eigi  hefffi  Verhiar  eflt  niargnn 
iialdarflokk  i  Noreg  til  rána  ok  rnanndrápa,  sagttist  hann  fyr- 
ír  pat  margan  gótan  dreng  látit  hafa«  6.  Jl,  F,  6,  IL 
')  V,  F.  3)  frá  [  sfe  ek  þann  útveg  heht  til,  at  vér  £mn- 
imst  sjálfir  hÖfðingjarnir  ok  tölum  um  vor  mál^  verðr  pá 
annat  hvárt  at  vér  sættimst,  eðr  |>ar  kemr.  annarr  orskuHfr  á, 
sá  er  guð  helir  fyrir  œtlat;  mun  ek  penna  fuud  ssékja  austr 
til  landsenda,  {»ar  sem  mætast  rikinu,  þó  at  nú  vili  þér  hegar 
i  sumar  er  kemr,  F,  G,  //.  *)  er  átt  haf«i  herra  Gregori us, 
h.  B,  F,  G,  ÍJ.  ')  tók  konúngr  |)vi  vel  ok  me«  J^vi  at  þess 
varð  uuðit,  þá  festi  hann  sér  Gecilio' konúngsdóttur,  b.  B,  F, 
C,  H.  «)  í  Björgyn,  b.  B,  F.  '')  frá  [  17.  F.  »)  er,  F. 
•-)  á  stefuu  lei«áíigr,  F.  »«>)  Duggall,  F,  0.  »>)  Ruðri,  F. 
/ 
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Um  hœjarhruna^ . 
260.  Fjórián  nóttum  eptir^  Jónsvöku'  varð 
eldr  lauss  í  Björgyn  nær'^  í  miSjum  bænum^i 
eldrinn  lék  skjótt.  Konúngr  kom  til  fyrí  innan 
Pétrskírkju  ok*'  hiríin  ok  bæíarmenn,  ok  ælluftu 
at  verja  eldínum,  [en  par  mátti"^  ekki  viS  festast^, 
gekk  |>á  eldrinn  fast  at  Maríukirkju,  svá  at  hún 
tók  at  brenna  ok  stöplamir^  .|>á  vnrS  svá  mikiU 
eldsgángrinn  at  logbröndunum  kastaði  upp  í  borg- 
ina,  ok  tók  [at  í  kyndast^;  fór  pá  konúngrinn 
J>ángat  til  ok  ínart  manna  vi5  honum.  [Brunnu 
parmargir  menn  inni,  á8r  [út  kvæmist'".  Síðán 
sneri  konungr  til  Sandbrúar",  ok  kom  Jjar  í  mik- 
inn  háska,  ok'  fór  djarfliga  sem  hann  (var)  jafnan 
vanr;  |)á  lét  h&nn  sækja  stórkatla  fulla  af  sja  iit 
í  kugga,  ok  slökti  par  viS  eldinn  meS  guðs  mísk- 

unn  ok  giptu  konúngs^^   Bærinn  var  allr  brunn- 

-  -  —  -  -         -  *• 

»)  h.  G,  H.  *)  fyrir/  F,  G,  IL^  ^)  urö*i  inikil  tidiudi, 
h.  B,  F,  G.  *)  mjök  svA,  F.  ')  i  gariíi  Jieim  er  Straumrinn 
heitiv,  um  nóttina  ]>ann  tima  er  hríiigti  yfír,  en  áðr  höfSu 
verit  (gengit  mikil)  þurviðríy  b.  hin,  ^)  fátt  mauna  meff 
honum,  en  skjótt  kom  þá,  b,  B,  F.  ^)  1  fyrstunni,  en  þá 
var  9vá  miök  leikit  at  þeir  máttu  þar,  B,  F,  *)  fóru  þeir 
þá  til  Mariu  kii^ju  ok  œtluðu  f»ar  at  verja,  b,  F.  ^)  hún  at 
loga,  F.  »®)  alþýðan  konut  út,  G.  »«)  /lyá  fyrrn  [  en  er 
koniingr  kom  ofan  til  bœjar,  yar  þar  mikiU  eldsgángr)  varfti 
fólkit  þá  út  vitf  Sandbni)  konúngr  för  þángat,  B,  F.  ^^)frd 
[  þá  var  sem  jafnan  i  mannrauuum  (ef  nokkurs  þurfti  við, 
G)  at  konúngr  fór  djarfliga  ok  þó  varliga  ok  ráftliga,  at  koma 
þvi  fram  (at  hann  var  fretoist  af  sinum  mönnum,  G),  er  hann 
vildí.  Þar  flutu  úti  fyrír  kuggar  aokkurir  (márgir)  komn- 
ir  af  Gautlandi  (Gotlandi,  F,  G),  ok  fór  kondngr  i  bátinn 
ok  rérí  át  til  kugganna,  ok  fékk  þar  marga  störa  katla,  ok 
vom  þeirifjrlltir  aí  s)6  okílnttir  þá  uppá  bryggiur;  var  sjón- 
nm  titon  stcypt  i  eldinUf  ok  varil  hami  svá  sleyktr  með  gu<fs 
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inn  fyri  ínnan  SandbnV,  fyri  utan  fá  garða  inn- 
viö  Vágsbotn,  Nokkuru  eptir  bæjarbrunann 
vettti  konúngr  ríkuliga'  veízlu^,  ok  gipti  Cecilíu, 
dóttur  ^ína,  Haraldi  Suðreyínga  konúngí.  Síðan' 
bjóst  konúngr  {  etefnu  leiðángr,  ok  komu  peir 
menn  til  hans,  er  fara  ðkyldu  við  honum%  hafði^ 
hann  mikit  lið  ok  mart  skipa.  Ok  er  hann  lá  í 
Salteyrarsundi'^,  gaf  hsínn  konúngsnafn  JóniDiing- 
•aftarsyni,  'ok  fór  hann  paðan  líorör  aptr.  J>at 
var  ætlat  at  hann  skyldi  fara  vestr  með  Haraldi 
konángt  ok  peir  Duggall  báðir,  en  þeir  settust 
aptr.  Sat  Jón  í  Björgýn  um  velrinn,  en  Dugg- 
all  fór  austr  eptir^  konúngi,  ok  var  með  honum 
þann  vetr  eptir. 

Tapan  Haralds  konúngs  ok  CeciHe^. 
261.  Haraldr  Suíreyíngakonúngr  fór  orBjörg- 
yn''  ok  ^Cecilía  konungsdóttir'}  f>au  höfðu  eltt 

miskunn  ok  konúngs  giptu.  I>ar  i  Björgyn  yarft  ok  fám  dög- 
um  ú^BX  undarligr  atburðry  at  |»ar  gekk  reitfarduna  (reitf,  G, 
H)  meS  eldtngu,  ok  lauat  i  |>ekiu  |>ess  lopts  (mannf,  F,  G) 
er  júnkherra  Magnús  var  i  (inni),  son  Hákcmar  konúngSy  ok 
reif  rœfrít  (ráfíty  O,  H)  upp  um  nokkura  faiíma;  var  þat 
mikil  gvLfís  miskunn  er  eldingin  lanst  eigi  inn.  En  hún  fóf 
(flaug)  siðan  út  á  váginn  ok  laust  siglutré  á  kjðl  einum,  er 
flaut  fyrir  basnum  (svá  at  kjölrinn  hoifði  upp,  d.  H),  ok  tók 
tréit  i  sundr  i  smáar  flisir,  svá  at  náliga  sá  ^eas  aunga  staði 
(ok  ^raf  fékk  einn  maðr  bana  á  bryggjum,  h,  H),  Einn 
lutr  af  trénu  varð  at  skatfa  manni,  er  kominn  var  á  kjölinn, 
or  bœnum^  at  kaupa  glys,  en  euga  sakaði  aöra,  þá  er  á  kil- 
inum  voru,  F,  O,  H. 

«)  fagrai,  H.  «)  i  konúngsgarði,  h.  B,  F.  3)  tíl  stefnn- 
lags  (móts)  viu  Svia,  b.  F,  H.  ^)  Saíteyjarsundi ,  O;  Sald- 
cyjarsundi,  F;  Eldeyjarsttndj,  B.  5)  me»,  Fi  «)  h.  H;  Lát 
Haralds  konúngi  ok  Geciliu  konángsdóttiur,  G.  ^)  um  hanst* 
it,  b.  F.     8)  frii,  b.  H.    ^)  kona  haiis,  F,  Q. 
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isklp'   ok  á  mart  góðra   manna^.  .    Ok  týndist 

skip  pat  ok  allir  J>eir  menn  er  á  voru,  ok  er  ]>at 

;  ílestra  manna  sögn^    at  pau  hafi  týnzt  1  Dyn- 

:]  rausf^,  fyrí  sunnan  Hjaltland^^  |>víat  rekinn  kom^ 

]:  sunnan  á  Hjaltland.   pótú  þ^tta  hinn  mesti  mann* 

skaiSi.      Ok  var  pat  Suðreyíngum   [hin    mesta 

ógipta'^,  er  peir  mistu  svá  blráíliga  pvilíks  höíí- 

íngja,   svá   [giptusamllgt   kvánfang^    sem    hann 

hafði  fengit  ok  öðrum  sæmðum. 

^ndldt  Úlfs  jarlsK 

Ó62.    Ok  er  Hákon  konúngr  kom  í  Víkina, 

'  kom^^  til  hans  mikit  lið,  ok  ílest  á  hestum  ^  hann 

lá  í  Dýngjn"  mjök  lengi,  ok  beið  {)ar  SígurSar 

erkibiskups  ok  þeirra  manna,    sem  norðan  var^ 

at  ván*%      Konúngr  hafíi   pá  meírr   en  XXX 

skípa  ok  flest  heldr  stór,  ok  mikit  Ii8  ok  frítt, 

Eiríkr  Svíakonúngr   hafii    dregit   saman  [mikit 

lið  ok*^  1  Svíaríki,   ok  fór  um  sumarit   vestr  £ 

;  Gautland,    var  |iar  fyrir'*  honum  Ulfr  jarl   ok 

herra  Birgir  jarl'^  niágr  hans*^,    ok  höfðu  mikit 

lið  ok  fiest  á  hestum;  peir  komu  til  Ljóðhusa, 

ok  var  Hákon  konúngr  |)á  eígi  kominn.      En 

með  pví  at  Svíar  höfSu  litla  vist  flutt  með"^  sér, 

máttu  þeir  ekki  bíða  Norðmanna ,'  ok  riðu  upp 

1)  mikity  6.  B^  ^)  þau  komu  ekki  Jtil  Suðreyja  um  haust- 
it,  b.  F,  H.  3)  jBtlan,  F.  *).Dunrö«t,  G^  Dinröst,  H. 
^)  Hiatland,  H,  ^)  af  skipinu,  b,  F,  G.  ^)  it  mcsta  niftr- 
fall,  B.  ^)  giptusamlig  sem  hans  fertf  hafBi  verit,  af  þvi 
kvonf*ngi,  F.  ^)  b,  B,  Gj  Ftá  Eiriki/ Sviakónúngi ,  H. 
10)  sótti,  É,  H.  »^)  Dýngey,  O,  «*)  cptir  honura,  6.  JPV 
^)  her  mikinn,  P,  H,  »*)  vi«„  G.  »5)  j,.^g.  ««)  konúngs 
ok  margir'aðrir  höfðingjar  (göfugir  ntenn,  B),  ft.  F,  Hm^ 
«7)  eptir,  F,  G. 
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aptr  í  Svíþjóð'.  j>at  bar  ok  tii  at  Ulfr  jarl  fasi 
var  nokkut  sjúkr,  ok  pat  satna  haust  andaðist 
hann;  póttí  Svíuoi  |»at  hinn  mesti  bkaði,  [hafðí 
pá  Birgír^  öU  landráð  með  konúnginuoi.  Íaiúví 
eptir  andlát  jarls,  létu  |>eir  Eiríkr  konúngr  ok 
Birgir  jarl  taka  af  h'fi  Hólmgeir%  son  Knúts 
konúngs  lánga,  frænda  Úlfs  jarls  ok  annarra  Fólk- 
ilnga;  en  pá  fór  [útlíiga  áf  eignum  sínum"^  herra 
Philippus,  er  áðr  hafði  verit  mestr  styrkr  Hólm-* 
geirs^  Hann  átti  á«r  Elínu^,  dóttur  Pétrs 
stránga'^.  Philippus  var  dótturson.  Philippuss 
jarls,  er  féll  á  akrinum  við  Oslu;  [hann  var* 
skyldr  frændi  Hákonar  Noregs  konúngs. 
Sendi  Hákon  konúngr  á  fund  Birgis  jarls^* 
263.  Hákon  konúngr  kom  til  Konúngahella 
um  haustið  nokkuru  síðarr,  en  Svíar  höffiu  hrott 
riðit^  lá  konúngr  |>ar  um  hrlð,  ok  skipuðu  njál- 
um  J>eim  sem  [nauðsyn  bar'**  til.  En  meö  pví 
at  engi  hafði  orðit  fundr  peirra  Svíakonúngs, 
gerði  hann  menn  upp  í  Sviþjóð"  á  fund  herra 
Birgis  jarls,  at  forvitnast  hvat  Svíakonúngr  ætl- 
aöi,  hversu  fara  skyldi  um  skipti  peirra  ok  Nor5- 
manna.    þeir  höiðu  ok  íleiri  eyrendi  til  jarls,  |>au 

er  síðarr  komu  upp  ok  enn  man  frá  verða  sagt, ' 

•  

I)  (hér  ok  thar  m€lí,9omu  hond)  SVið{>]ótt,  F,  ^)  frá  [ 
ok  ak]ótt  eptir  andlát  jarU  gaf  konúngrinn  herra  Birgi,  mági 
sinum,  jarlsnafn,  ok  gerffist  hann  |>á  hinn  mesti  höffiingi,  ok 
hafði  þá,  h.  B,  F.  3)  Holgeir,  F.  *)  frd  [  útlœgr  af  Svi«- 
I»jó»,  F,  G.  5)  herra  Holgeirs,.  F.  ^)  Elenu,  C;  Helenu, 
móður  konúngs,  G.  "^)  Strángasonar,  F,  G.  *)  frd  [  ok,  F. 
^)h.  H.  ^^)  houitm  har  nauðsyn,  F.  «»)  Einar  smjörbak  ok 
Ólaf  próif^st,  h.  B,  F,  G. 
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Hdkon  konúngr  setti  gnmdpöll  Kristskirhju^ . 

264*    Hákon  konúngr  fór   nor«r  í  Vík  tíl 

Túnshergs,  ok  gaf  mönnum  heimleyfi,  en  hann 

[ætlaði  J>ar  at  sitja^  uin  velrinn.     Jþetta  vár  áír 

haf8i  andaztÁskell^  biskup  í  Oslu,  [var  pá^  vígír 

til  biskups  Hákon,  er  áðr^  var  skólameistarí;  pá 

var  ok  vígðr  Hervi^  biskup  til  Orkneyja.    Eptir 

petta  fór  erkibiskup  hejm  norðn     þetta  sumar 

haf5i  \\3inn  látið  setja  grundvöllinn  Kristskirkju, 

svá  lángt  vestr  sem  nú  en     Hákon  konúngr  sat 

um  vetrinn  1  Víkinni,  ok  var  pessi  annarr'  vetr 

hins  fjórða  tigar  rikis  hans.      þehna  vetf  komu 

austan    or    Svíaríki   [sendimenn  Hákonar    kon« 

úngs''    ok   sögðu  at  jarl  hafði  vel  tekit  peirr? 

eyrendum  ok  kallaðist  gjarna  vildu  vera  vin  Há- 

konar  konúngs ,  gaf  pat  ráð  at  peir  skyldl  finn- 

ast  um  sumarit  eptir  í  Elfinni,  ok  byndi  sætt 

sína  með  vináttu  ok  fastmælum^.      {>á  fréttust 

vestan  |»au  tiðindi,  er  |>au  Haraldr  konuhgr  ok' 

Cecilía  höfí u  týnzt  um  haustlö ,   sem  fyrr  [var  ^ 

litaí'*'}  hugsaði  konúngr  pá,  at  eyjarnar  voru'' 

höfMngjalausar;  hann  sendi  orð  norðr  til  Björg- 

')  6.  G;  Vestrfertf  Jóns  konúngs,  H.      ^)  gertti  jþat  bert, 
at  hann  mundi  ^ar  sitja  i  Vikinni,  F>  O.    ^)  ÞorkeH,  B«  F^ 
6.      ^)  en  um  haustit  er  þeir  voru  i  Vikiuni ,  konúngr  ol^ 
erkibiskup,  var,  JR      5)  fá,  F,  B      «)  Hertir,  F.     '')  Einarr 
ok  Ólafr,  F,  G.     ^)  j^eir  Einarr  höfðu  ok  flutt  mál  þat  fyri' 
Íarli,   at  þat  vaeri   vœnst  til  friðár,   at  teingðir   (mægðir,   G) 
tækist  milli  J>eirra  höfðingjanna ,  ok  gipti  jarl  Klkizu  dóttni; 
Bina  Hákoni  ko&úngi  linga.    Jarl  tók  þessu  vel,  ok  var  sltfan 
1  öllum  málum  linari  en  átfrj    \kt  {>etta  yel  ta!a  mega,^(á 
tt  peir  fytídist  sjálfír,  h.  B,  F,  O.     ^)  frá,  h.  G.      loj  ^afcW, 
R    «»)  mjök^  h.  F. 
10.  Biifiíi.  ..     G 
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ynjar^  at  Jón  konúngr  færí  vestr  aem  fyrat'  at 
gæta  ríkís,  þar  t!I  er  konúngr  [aendi  fleirí  hö£8- 
Ingja^*  Síðan  fór  Jón  koníingr  af  Noregi  veslr 
um  haf^. 

Ltflát  Alexanders  Skotakondngs\ 
266.  Alexander  Skotakonúngr  ágirntist  mjök- 
ríki  í  Suíreyjum,  ok  [meÖ  pví  at hannfékk  eígt 
keypt  löndin  við  lausafé  af  Hákoni  konúngi,  dró 
hann^  her  aaman  urn  allt  Skotland^  ok  býr  fertt 
sína  út  i  Suðreyjar,  ok  ætlaöi  at  vinna  Iðndin 
[öll,  pau  er  Hákon  konungr^  átti  fyrir  vestan"'' 
haf*'  Hann  gerði  oríS  Jóni  konúngi,  [ok  vtldi 
Jón  kondngr  eigi  fyrrí  finna  Skotakonúng,  en 
'  YI  menn  játtliðu^  honum  trú  sína^  at  hann 
skyldi  fara  i  griðum'%  hvárt  sem  þeim  semði 
eðr  elgi.  En  er  peir  fundust  konúngarhir,  beidd* 
ist  Skotakonúngr,  at  Jón  konúngr  skyldi  upp 
gefa  Bianaborg"  í  hans  vald  ok  III  kastala  aiira, 
er  hann  hélt  af  Hákoni  konijtngi,  ok  pat  ríki'* 
er  Hákon  konúngr   hafði  skipat  •hönum*      Bn 

»)  •kjótaft.  F,  0.  «)  til,  þ.  Ff  frá  [  gerti  annat  xálí,  Cf. 
3)  haustit  meS  sinum  mönnum,  G.  ^)  6.  B;  Draumr  A.  Sk. 
k.,  H;  Frá  Skota  konúngi,  O.  ^)  frá  [  sendi  jafnan  menn 
til  Noregs  til  at  fala  töndin  vitf  lausa  fé,  ok  svá  hafKi  hann 
enn  gert  þette  sumar,  en  |>j&  hafbi  hann  annat  rá«  meií  hðnd- 
um,  þat  er  eigi  var  konúngligt,  athann  dró,  B,F,  6.  ^)frá 
[  undir  sik ;  hann  gertfi  f>at  bert  fyrir  sinam  mönnum  at 
hann  ætlar  eigi  at  létta  fyrr  en  hann  heflíi  sett  merki  sin 
austr  um  I^ursasker  ok  undir  sik  hrotit  (unnit)  allt  Noregt 
konúngs  riki,  B,  F,  O.  ^)  Sólnndar,  h.  F,  G,  H.  «)  frá  [ 
at  hann  vilái  fínna  hann,  en  sá  fundr  várð  cigi  fyrr,  en  £Jór- 
ir  jarlar  af  Skotlandi  seldu ,  JB;  F,  G.  í^)  til  þess,  h.  F,  G, 
»o)  af  þeim  fiindi,  h.  F,  €?•  «»)  Bjarnaborg,  0\  Bjamarborg, 
F.    ")  auaat,  F\  h.  O. 
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Skotakohúngr  kvaðst  vilja'  fá  honum  [míkla 
meira  ríki^  1  Skotlandi'  ok  par  me6  sitt  traost 
ok  Tinóttu,  ef  Jón  konúngr  rildi  [snuast  tii  hans 
vináttu'^*  |>essa  eggjuiiu  allir  Jón  konung, 
frændr  hans  ok  vinir.  En  honum  fór  vel  ok 
einar61iga,,  ok^  kvaðst  cigi  vilja  rjúfa  ei6a  sína 
við  Hákon  konúng;  fór  Jón  konungr'  viS  petta 
1  brott,  ok  allt^  norSr  í  LjóÖhús.  þá  er 
Alexanderkonúngr  lá  í  Bjarkreyjarsundi'^,  dreymdi 
hana  draum,  at  honum  póttu  koma  at  sér  III 
menn:  pótti  honum  einn  vera  með  konúngligu 
skróiii;  sá  ma^r  var  m}ök  uhýrligr®,  rjóðr  í  and'- 
liti  ok  [heldr  digr^  í  vextij  annarr  sýridist  hon- 
um'^  grannvaxinn''  ok  heldr  úngligr,  allra  manna 
[tíguHgastr  ok  veV^  búinn^  hinn  l^riSi  yar  miklu 
{yeirra'^  úfrýnligastr;  sá  var  mjök  framsnoðinn« 
^essi  varp  orðum  á  konúng,  ok  spurtii  hvárt 
hann  ætlaði  at  herja  í  Suðreyjðr.  Alexander^ 
póttist  svara ,  at  hann  ætlaði  vísliga  undtr  $ik  at 
leggja  eyjarnar.  Draummaðrinq  bað  hann  aplr 
snúa'*,  ok  kvaí  honum  eigi  annat  hlýöa  skyldur 
Konúngr  sagði  drauminn,  ok  fýstu  flestir  at 
hann  skyldi  aptr  snua,  en  hann  vildi  pat  eigiy 
LiÚu  síðarr  tók  hann  sótt  ok  andaðist;  rufu 
Skotar  "þá  leiðángrinn  f  ok  fluttu  lík  hans  upp  á 

>)  mundu,  F,  G.  ^)  frá  [  hálfu  meira  lén,  B,  H.  3)  en 
(at  er  Noregs  konúngr  veitti  honum,  b.  IL  ^)  frá  £  iil  haipi. 
snáAst  meiS  lullnm  tránaði,  F.  ^)  at  bann,  P..  ^)  mim  eifí 
staðar  fyrr  en  banii  koro,  F.  ^)  Kjarbareyjarsundi^  F,  G,  H% 
Sjarbaxsundi ,  B,  H.  ^)  ógrligr^  H.  ^)  meiíalmalfr,  fi. 
'  »o)  hár  ok,  h.  G.  »')  ok  drengiligr,  B;  ángUgr,  -F,  C. 
>>)  fritfastc  ok  eiguliga  (tjguliga)^  b.  B,  F,  Q,  H.  >3)  mestr 
vexti  ok  aUra  mannay  F,  G.    ^^)  hvexfai  G. 

C2 
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Skotland.  Suðreyfngar  segja)  at  konútigifium 
hafi  pessír  menn  sýnz^t  í  svefni:  hinn  helgt  Ólafr 
konúngr  Haraldsson'  pk  Magnús  jarP,  dk  hinn> 
helgi  Kolúmba.  Skotar  tóku  til  konúngs  Alex* 
andrum,  son  Alexanders;  hann  fékk  síðan  dótt-< 
ur  Heinreks  konúngs  af  Englandi^  ok  geri^ist' 
mikiU  höföíngi. 

'  ÍJm  fer&ir  Hdkonar  konúngs^. 
266.  Hákon  konúngr  bjó  ferÖ  sína  um  várít 
or  Oslu^  til  móts  við  Svíákonúng^;  hann  hafíi 
mikit  118  ok  frítt,  ok  mjök  vandaðan  skipabúnað. 
Hann  sjálfrhafðiÓIafssuðina,  Hákon  konúngr  úngi 
[dreka  einn  fríÖan^;  mörg  höfSu  peir  önnur 
ágæt^  skip,  I>eim  bytjaái  heldr  seint;  pá  var 
með  honum  herra  Filippus,  son  Lafranz,  frændí 
konúngsins;  var  hanrí  |^á  enn  landflótti^  or  Svía- 
ríki  fynr  Eiríki  konúngi  ok  Birgi  )arH.  J>á  er 
Hákon  konúngr  fór  upp  eptir  Elfi,  lét  hann 
vanda  mjök  róÖr  á  skipunum,  ok***  slegit  viíS 
öllum  búnaði  ok  farit  með  hinum  mesta  pris> 
sem  Sturla  segir: 

Mjök  var"  frægt 

pat  er  fara  vildi 

sigri  sæmÖr 

til  Svía  fundar'^^j 

»)  or  Noregi,  h.  B,  F,  G.  «)  af  Orkneyjum,  h.  B,  F,  G, 
B.  3j  eptir  fat,  h.  F.  *)  þannig  Gj  Hákon  k.  bjóat  úx 
OslUy  B;  Frá  Hákoni  kanúngí,  H;  Fundr  Hákonar  konúng^ 
i)k  Syiakonúngs,  {rángt)  A.  ')  Auslu,  G.  «)  Svla,  eptir  pvl 
sem  mœlt  var,  F,  G.  f)  haföi  þat  skip  er  Drekinn  hét,  ok 
var  hit  fegursta  skip,  F.  «)  stór,-!?;  H.  ^)  Ittndflótta,  F. 
'°)  í»á  var,  h.  B,  F.  ")  er,  B,  H.  »*)  þanntff  *m/  grund- 
ar,  (ránfft)  A.  . 
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grundar'  vðrUr 

góðu  heilli 

á  Randvers^ 

remmi  skíðuní. 
Var  leiðángr 

sem  logi  væri 

guUi  glæstr 

of^  grams  ílota; 

par  er  baugtúngl'^ 

bHkja  knáttu^  , 

yfir  háreíð 

hvert  við  annat. 

En  eldíng  * 

:   ffla  foldar 

lánga  leið 

lýsa  knáttt; 

[þá  er  loflig^ 

litum^  skipti 

himna^  sól 

vi8  hafröðul. 
J)á  er  Hákon  konúngr  kom  lll  Konungahellu 
spnrði  hann^  at  Eiríkr  konungr  hafði  austan 
komit  ok  Birgir  jarP^  með  mikit  lið.  En  er  peir 
fréttu  til  ferða  Noregs  konúngs  ok"  at  h'ann 
hefði  fjölda  skípa  ok  mikit  lið,  ^á  vildu  Svíar'* 
eigi  bíða  ok  reið  konúngr  upp  í  Gautland,  eti 

')  þannig  hin'y  fiindar,  i^rdngi)  A.  *)  rauöveifrs,  H. 
3)  þannig  C,  H;  yfír,  {MrHara)  A.  *)  böötúngl,  H.  ')  þ. 
hin\  kanUu,  (ritviUa)  A  ^)  frá  [  lofanlig  ]þá  er,  O,  H. 
^)  þannig  F^  G,  H;  um  litu,  A.      *)  hifna,  G.     ^)  til  sanns, 

5.  F,  G.     «o)  ok  margir  aörir  höfííingjar,  b,  F,  G.     ««)  sagt, 

6.  hin.     >')  €un,  b.  B$    fyrir  aungan  mun,    G, 
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Birgír  jarl  var  eptir  í  Ljóðhusum^t  En  er  Hé- 
kon  konúngr  lá  1  £16,  kom  til  hans  Matheus^, 
Ok  kvaddl  hann,  ok  sagði  honum\  atBirgirjarl 
væri  riðinn  upp  í  Gautland,  ok  mælti  síðan  til 
konúngs:  ^at  hugði  Birgir  jarl  at  petta  skyldi 
verit  hafa  friðarfundr'^,  en  nó  er  hann  spurtíi  at 
J>ér  höfðut  hér  miklnn,  vissi  hann  eigi,  hvert 
pér  vildut  frið.  Hann^  ílutti  ekki  lengra,  ok 
fór  í  brott'síðan. 

SendO>o&  tíl  Birgis  jarW^. 
267.  [Eptir  petta  [leitar  Hákon  konungr  ráís 
ura  við  sína  menn,  pvíat  peim  J>ótti  Matheus 
skjólt  hafa  brott"'  farit^.  Gunnarr  konóngs* 
frændi  hafíi  pá  Etfarsýslu^,  ok  var  mikill  vin 
Birgis  jarls.  Hann  flutti  |>at,  at  jarl  mundi  pegar 
aptr  hverfa,  er  eptir  honum  væririíit,  var  ]þá 
Gunnarr  sendr  á  fund  jarls  ok  þorlaugr'®  bósi, 
Konúngr  mælti  at  þeir  skyldi  eigi  lengra  tala  viö 
jarl,  en  Matheus  hafði  við  hann  talat.  Siðan 
fóru  peir  ok  fundu  Birgi  jarl  í  Gautlandi^  jarl 
var  heldr  stirSr"  ok  taldi  at,  er  Hákon  konúngr 
h^fði  svá  raikit  lii.     Gunnarr  sagSi,  at  honum 

X)  um  lirií;  var  J»á  ^sagt  Hákoni  konúngi  at  meiri  ván 
vaBTÍ  at  jarl  vœri  ibrott  ríðinn,  h,  JB,  F,  li.  *)  són,  6.  F\  er 
sittan  varí  úsáttr  við  Birgi  jarl,  h.  B,  JP,  0.  ^)  kveöju  Jarls^ 
J.  F.  *)  ok  skyldu'  þér  hafa  Ulat  félagskap  yöarn  pk  vin- 
áttu,  h.  B,  F;  talat  mál  y«ur,  G.  '  ^)  herra  Mattheus,  F. 
^)  6.  JB;  Frá  sendimönnum  milUkonúngs  ok  jarls,  G..  "^^frá 
[  kallar  konúngr  til  sín  ráðgjafa  sina,  ok  leitar  vitf  ^á  hvert 
ráð  taka  skyldi ;  þótti  þeim  undarliga  er  Matthens  hafði  svá 
skjótliga,  F,  ^)  frá  fyrra  [  Koniingi  J>ótti  vera  mjök  und- 
arligt,  erMattlieus  haföi  svá  skamt  tnlat,  JT.  ^)  EggjarsýsTu, 
H;  V.  G.  »o)  fannig  F;  forl.,  A\  torleifr,  G.  «»)  i  sinui 
jrttéu,  6.  F,  G,  ih 
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gekk  ckkt  ú\xúm%t  til  pessa,  sagiii  pat  siS  hans 
at  fara  jafnan  með  stórskipum '  ^ok  bað  jarl  snúa^ 
aptr  tU  tals  við  I^onúng,  en  jarl  sagiii  at  Eiríkr 
konungr  var  riíSinn  [upp  V  Gautland,  ok  hann 
máttí  ekki  aptr  snua.  Gunnarr  sagði,  [at  par 
voru  Öll  landráÖ^  sem  jarl  var.  [Eíríkr  konungr 
var  m}Ök  kleis^  i  málinu,  var  hann  |>ví  fámæltr, 
ok  lét  aðra  jafnan  tala  á  píngum^.  .Bírgir  jarl 
[sagði,  at  hann  mundi  koma^  til  Ljóðhúsa  [til 
móts  við  Hákon  konúng^;  fóru  peir  Gurmarr 
aptr^,  ok  sögðu  konúngi  svá  búit'^  Bjó  hánn 
síðan  ferð  sína  upp  til  Ljóðhúsa  með  allan  her- 
ÍQd,  sem  Sturla  segir: 

Svá  var  Elfr 

öll  at  líta 

glæsilig 

seni  á  gull  sæí 

frægðar  fólk", 

er  flota  peysti 

lofsæll  konungr 

Ljóðhúsa  til* 
Har^la  mikils  pótti  Gautum  um  vert ,  er  ^eir  sá 
skip  svá  mörg  ok  stór  ok  yel  b'uin;    pk  mjök 

I)  ok  vel  búnum.  LeitaÖi  Ounnarr  |>á  eptir  vilí  jarl  bllíf- 
li{*B,  h.  B,  F.  *)  venda,  F.  ^)  i  Eystra,  F.  *)  konáng  Svia 
eigaþar  öll  rá»,  F.  ^)  Eiriki  koni!íngi  var  f>annig  háttat  at 
bann  var  mjök  kless  (klestr),  B,  Fj  (klessmœltr,  G\  «)  e»r 
stefiium,  6.  Í/,  F.  ^)  geríi  þann  orskuríí,  at  hann  bi«i  hans 
umfram  annan  suhnndag,  en  ^etta  var  laugardagr,  ok  hann 
skyldi  fara  upjH.  JB,  F,  G,  H.  «)  ok  bl«a  hans  far,  F.  5)  ok. 
t^orlaugr  bósi,  Fj  ok  bósi,  G.  >°)  fá  átti  Hákon  koniíngr 
tal  vid  sÍHa  menn,  ok  gertfu  þeir  jþat  rád  at  fara  til  móts  viS 
j«rl,  b.  F.      »»)  fólki,  By  t).  F. 
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voru  peir  hræiddir,  ef  höfðíngjar*  sættist  eigir  at 
konúngr  Norðmanna  mundi  gera  i  landi  ^ðirra 
stór  hervirki,  sem  [hér  segir^: 
Var  geðsteinn 

Gautskum  manni 

styrjar  stund*, 

1  stair  drepinn ; 

áSr  ógnstórr 

játta«  haf«i 

Svía  gramr 
.  siklíngs  boði. 
Heitin  frú  Rikiza  Hákoni  konángi  únga\ 
268.  Hákon  konúngr  lagðl  at  við  þörska' 
bakka^  fyri  vestan  ána  gegnt  LjóÖhusum,  ok 
beið  pess  er  jarl  kom.  Fóru  |>á  menja  í  miUi 
J)eirra,  ok  var  pá  talað  bónorí  [únga  konungs^, 
ok  fundust  peir  síSan  sjálfir,  svá  at  jarl  fór  yfir 
ána  til  konúngs  ok  töluðu  sin  á  milli;  fóru  allar 
ræður  Vel  með  |>eim,  ok  [settu  frið  meöal  Noregs 
ok  Svíþjóáar'',  svá  at  hvárigra  uvinlr  skylclu  príf- 
ast ®  1  annarra  ríkí.  Ok  hér  me8  festi  Hákon 
konúngr  úngi  sérirá^  Rikizu,  dóttur  jarls;  skyMi 
|>essi  ráð  takast,  |)á  er  konúngi  ok  jarli  paetti 
tími  til  pess  vera.  Skildu  |>eir  síöan  með  [hin- 
um  mesta  kærleik'°,   fór  jarl  upp  í  Svíaríki,   en 

»)  hÖfuiísmenu,  F.  *)  kveöiter,  F.  '3)  þannighin;  lundí, 
[rángt)  A,  ^)  Sœttar^jörÖ  Hák.  konúngs  ok  Birgis  jarls,  H\ 
Frá  Heinreki  biskupi,  G.  *)  Þroskabakka,  G.  -^)  Hákonar 
konúngs  úngli,  F;  ok  margir  aiSrir  lutir  uni  sættir  þeirra; 
eptir  |>at  sendust  peir  gisla  á  millnm,  (meiTal),  6.  B,  F,  Cr,  H, . 
'^)  ok  tóku  þá  þat  fastliga  at  friðr  sk^ldi  standa  milli  NorV- 
^manna  ok  Svia,  F,  H.  ^)  etír  eflast,  b.  F.  ^)  jángfrú,  C. 
»o)  vináltu,  C. 
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Hákon  konúngr  til   Konungahellu ,    ok   [síSati 

norír'  til  Björgytijar,  ok  efnaðí  par  til  vetrselu. 

þetta  haust  kom  utan  af  Islandi  Helnrekr  bisk- 

up,  ok  sagði^  at  þórðr  kakali  legði  litla  stund  á 

konúngs   máli    hann   afflutti    mjök    fyri  þóriii; 

konúngr   tók  biskupi  veL       þetta  sumar  hafSi 

Konúngr  stefnt  þórÖi  til  sín.      þenna  vetr  sat 

Hákóa  konúngr  í  Björgyn,    ok  var  {>essl  hinn 

[]^ri6i  vetr  hins  fjórða  tígar^  ríkis  hans. 

Andlál  Eiríks  Svíakonúngs^ 

269*   Um  yárit^  komu   austan   or  Svfarfki 

menn,  felr  er  sögða  andlát  Eiríks  konúngs;  [vair 

]^á  greln  mikil  með  fólki*^  um  konungstekjuna'^: 

pótti  flestum  vera  nœstr  konungdóminum   son 

Birgis    járls,    systurson  Eiriks   konúngs,    pvíat 

systir  hatis  átti  arf  allan  eptir  hann.     Filippus, 

son  Knúts  konúngs  lánga,  |>óttist  enn  [til  kominn 

konúngdóms^,  |>víat  faðlr  hans  hafði  verlt  kon- 

óngr  með  Eiríki  konúngi;  [Knutr,  son  Magnóss 

bróka^   póttist   enn  nær  komlnn  konóngsnafni} 

hann  var  dótturson  Knúts  konúngs  Eiríkssonar^ 

er  lengi  var   konóngr  í  Svíaríki'®.      En  pegar 

Birgir  jarl  kom   til",  [fyigðu  pví  allir**  at  [son 

hans  væri  konúngr'^5  var  pá"*  Valldimar  til  kon- 

<)  fór  um  haustit  til  Tánsbergs  ok  þattan ,  JF*.  ^)  þau 
titindi^  6.  F.  3)  þrettándi  ok  XX,  G.  ^)  Unr  greinir  meií 
Svlum,  O.  O'eptir,  h.  F.  «)  Svlum,  G.  "^)  frá  [  voro  (á 
áttar  at  ttefnur  hverr  konúngr  skyldi  vera,  H.  *)  vera 
nær  kominn  konúngdóminum ,  J*.  ^)  Magnús  bróki,  Bg 
bróka,  G.  ^^)  Sviaveldi,  F.  ")  {>viat  hann  haföi  mcst  land- 
ráí,  h.  F,  B.  **)  flestir,  F.  ^^)  frá  [  hann  vœri  be»t  til 
koiuinii  konúngdómsins  I  F^  bczt  til  konúngs  Calliiui,  H» 
»♦)  sittan,  F. 
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úagfi  tekinn,  8on  Bicgk  )drlð«  £n  þeua  mislík- 
aSi  mjök  böfiiingjum  þe!m  ^  er  ^igi  póuusc  verr 
tU  komnir  ríkisins^ 

Drdp  Eiríks  Danakonúngs  ens  helga^, 
270«  þetta  sumar  urðu  mikil  ti5indi  i  Dan- 
mörk:  ]^  tók  Abel^  Eirik  konúng,  brótSur  ainn 
ok  lét  [taka  hann  af  liii  Lafrans  vöku  aptan.  Sið- 
ao  lét  AbeL  hertogi  taka  aik  til  kondnga  yfir 
DanaveldL^,  ok  gerðist  höfðíngi  mikill^  ilákon 
.  konúngr  fór  um  eumarit  norðr^til  þrándheims, 
ok  lét  par  bóa  til  vetrsetu.  þetta  haust  komu 
peir  utan  af  Islandi  Sigurðr^  biskup  ok  þórðr 
kakali,  ok  fundu  konúng  i  þrándheimi;  var  par 
pá  mart  íslenzkra  manna:  Heinrekr  biskup^  Giz- 
urr  {)orvaIdsson,  þorgisl  skarði)  Jón  Sturluson, 
Finnbjöm''  Helgason,  synir  Sæmundar  FiHppus 
ok  Haraldr,  ok  var  [roeð  peim^  mikill  sveitar- 
dráttr^}  fylgði  Heinrekr  biskup  pví  atGizurr  [færi, 
«agði  at  þót  ðr  gæfi  öngan  gaum  at  konúngs  mái- 
nxxC^y  víir  |>ví  meirr  truat  at  sinni,  þenna  vetr 
kom  sunnau' '  af  Sviariki  herra  Knútr,  sonMagn- 

áss  bróka'%  frændi  Hákbnar,  konúúgs,  ok  var  um 

ki  *  '      ' '      '  I  ■  ■    I     i^  ■ 

>)    frá  fyrra   [    Iht   hann    aulngn    ðiíru  vitf  koma,    en 
Valdemar  son  hans  væri  tíl  konúngs  tekinn ;  ▼oru  Syteir  ök 
^ess  flestir  fúsastir,  6.    '  ^)  Abel  tók  Eirík  konáng  melí  Tæl 
ok  I^  drekkja,  G$   Tiðindi  i  Danmork,  //.       3)  mdí  vél,  b. 
F,  B,  H;  G.      *)  Danarlki,  F.     ^)  rlkr,  F,  G,  B.      «>  Sigh-- 
varlír,  Gg  Sigrartr,   H.      ^)  pinnhogi,   B,  F$   Finah.,   //, 
«)  far^  F.    ^)  líviat  hvárir  (hvárr)  vildtt  sem  fyrst  út  ná,  l.  J9, 0  ) 
•itt  mál  flytja^til  ^ess  at  (^eir)  nsel^iútat  fara,  F.    ^o)  skyfdi 
^t  fara,  þviat  hann  stólí  mest  imctiÞórfti,  okkallatfi  þatónýtt 
er  (ór<lr  haföi  sýslat,  sag$i  biskup  Þórtl  flutt  hafa  i  Öliu  sinn 
Itit,  'én  eigi   kondngs'erendi  (sœmil  konúngsins)  dc^   B>  F« 
"»)  auston,  F.     «-)  brokktf,  G. 
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vetrinn  I  þrándheimt.  Hann  íltitti  fy^ri  kóndng- 
mum,  at  Birgir  jarl  vildi  öngar  sæmðir  tii  hans 
gera,  eptir  pyí  sem  harin  póttist  til  kominn.  Há- 
kon  kotiúngr  sat  |>enna  vetr  i  |>rándheimi,  ok 
[hafSi  mikinn  kostnalS  um  jóIinS  ok  bar  kórónu 
sína  hinn  átta  dag  jóla^ ;  f»essi  var  liinn  f)ór6i 
vetr  hins  fjórða  tigar  konúngdóms  hans*  Um 
vetrinn  fóru  orðsendíngar  miili  Abels  Danakon- 
úngs*  j  var  'þá^  mælt  at  J>eír  skyldi  íinnast  sjálffr 
konúngar^  við  landamæri,  ok  semja  pá  luti,  e% 
Hákon  konungr  taldí  á  Dani. 

Settr  fri&r  milli  landa^. 
271.  {)enna  vetr  komu  áustan  sendimenn 
Alexandri^  konúngs  [or  Garíarlki*  af  Hólmgarði; 
sá  hétMikíaíI^  riddari,  er  fyrir  peim  var;  kærðu 
þeir  um  ^ájuti,  er  við  áttust  sýslumenn  Hákon- 
ar  konúngs  nor<r  á  Mörk.  ok  [austan  Kiríalar***, 
peir  er  skattgildir  voru  undir  Hólmgarðs  kon- 
óng,  pvíat  |)eir  höfðu"  ófri8  í  ránum  ok  mann- 
drápum;  [var  par  síSan"  ráö  fyri  gert,  hversu  pat 
akyldi  niðr  setja;  þeir  [báðu  ok  dóttur  Hákonar 

X)  ok  lét  þá  hafa  mikinn  viðbúnatf  móti  jólum,  ^viat  hann 
haföi  mikit  fjölmenni,  F,  G.  '  ^)  ok  haföi  þá  i  boiíi  sinu  alla 
hina  bezta  menn,  er  i  bœnum  yoru,  Sigurft  erkibiskup  ok  Ijóð- 
biskupa  ok  kórsbnetfr  af  stal^num;  ^ar  var  Knútr  jarl  ok 
herra  Knátr  frœndi  konúngs  ok  allir  hinir  beztu  menn  or 
f>nendalögum  y  h.  B,  ¥»  O.  3)  sendi  Hákon  konúngr  snðr 
Bjania  Móisewon  með  bréfum,  en  Abel  sendi  sunnan  aftr^ 
menn  i  móti  með  bréfum  sinum,  h.hhu  ^)  jþar  áy  F.  ')um 
snmaxit,  6.  6,  H.  ^)  Frá  sendimðnnum  Hólmgarðs  konángs, 
64  Fzá  Alezander  konúngi  af  Hólmgartii,  IL  "^)  Alexanderf, 
íl  0  V.  K  ^)  Mikel,  F.  »o)  Auítr-Kirialar,.  By  Kirialar, 
tíi  Kyríalar,  H.  ^i)  áttust  íafnau  vi««  B,  É,  Q.  i^)  vom 
þar  stefnur  at  áttar  ok,  B,  F* 
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konúngs'fyrir  Alexander  konóng.  Síððn  sendi 
Hákon  konúngr  menn  austr  í  HólmgarÖj  Var 
^eim  par  vel  tekit,  settu  J>eit  {>á  fri8  mllH  skatt- 
landa  sínna,  svá  at  hvárigir  skyldi  herja  á  aí^ra', 
Kiríalar  né  Finnar,  ok  hélst  sú  sætt  ekki  lengi ' 
siðan.  I  pann  tíma  [geríu  Tattarar  ófríS  á 
Hólmgarí^,  ok  var  J)VÍ  ekki  litið  á  bónoxð  [Hólm- 
gari$8  konúngs'. 

Frd  peirrtySvensku  herrum^ 
^  272.  Hákon  konúngr  fór  um  várit^  suír  til 
Björgynjar,  ok  sat  par  um  sumarit;  var  par  pá 
Qölmenni  mikit.  Herra  Knián:,  son  Magnúss 
bróka,  fór  norðan  með  konúngi.  |)á  komu  ok 
austan  or  Víkinni  til  móts  vi8  konúng,  herra 
Hiílippus*^  son   Knúts  konungs  lánga;   beiddu 

<)  frá  [  faöfðu  jþai  ok  at  eyrendum,    at  ^eir  Tildu  tjá 
frú   KristSnUy    dóttur    fíákonar    konúngs,    þviat    Hólmgartts 
konihigr  liafði  (i\ngan  sun,  H)  svá  boðit  peim,  at  |>eir  skjldi 
leita  eþtir  vitt  Hákon^konáng,  eí  hann  vildi  gipta  frúna  syni 
Alexanders  konúngs.    Hakon  konángr  gerKi  þat  rá^^  at  haun 
seDdi  mean  or  Þrándheimi  um  várit,  ok  fóru  (þeir)  austr  til 
Hdlmgarðs  metf  sendimönnum  Alexanders  konúugs;   var  fyrir 
Jieirri  fertí  Vigleikr  prófastsson  ok  Borgar;  fóru  jþeir  til  Björg- 
ýnjar  ok  svá  i1   eystra;    komu  þeir  um  sumarit  i  Hólmgartf, 
ók  t3k  konúngr  vel  vitf  jþeim,  ok  settu  ]þeir  ]þá  friK  (at  sinni, 
ft.  f^,  0)i  milli  sSn  ok  skattlanda  sinna,  svá  athvárígir  skyldu. 
oi(rum  ófrið  gera,  B,  F,  O.     >)  var  ófritfr  mikiH  i  Hólmgarði ; 
gengu  Tattarar  (mjök  austan)  á  riki  HóImgarKa  konúngs,  p, 
O.    3)  frá  \  ^at  er  H6Imgarí(s  konúngr  háf^i  flytja  látit,  ok 
ér  ^ir  h'ó^VL  flutt  eyrendi   sin»  fóru   j^eir  austan  aptr  me5 
sæmiligum  (góifum)  gjöfum  er  Hólmgartfs  konúngr  sendi  Há- 
koni  konúngi;^  komu  þeir  austan  um  Tetrínn  ok  fundn  kon- 
úog  i  Víkinni,  6.  JB,  F,  O.     •*)  h,  B;  Um  einkamúl  meö  koniingi 
ok  iarn,  G5  Frá  Svia  höWngjum,  //.     5>or  Þrándheimi,  6.  K 
^)  ok  aunarr  (herra,  v.  H)  Fhilippus,  6.  F,  Q,  H. 
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þeir  Hákon  konáng,  at  [hana  munði  íá  peiai 
styrk  at  vínna^  riki  [^t,  er  peir  póttust  vera  til  ^ 
komnir^*  En  hann  vildi  öngan  styrk  £á  peuni 
pvíat  pat  voru  elnkamál  peirra  Birgís  jarls,  at 
bvárigir  skyldu  eíla  annars  óvini«  Siðan  sneni 
herrarnir^  suðr  til  VindlandS)  ok  efldust  paðan 
at  liði'^,  ok  fóru  paðan  í  Svíarlki^* 
Braut  íslands  far^. 
StlZ.  þetta  sumar  [sendi  Hákon  konúngr  ú\ 
tS  Tslands^  Heinrpk  biskup  ok  Gizur  ok  borgfsl  % 
skarða^j  voru  peim  $kipuð  ríki  ]^u  á  Islandi^ 
sep)  konungrhafði  pá  heimildum  átekit^  skyldu. 
péir  ok  ílytja  konúngs  mál  við  aðra  landsmenn. 
Sæmundarsynir  fóru  út,  ok  gáfu  áðr  uipp  kon- 
únginum  með  handfesti  pat  manna  forráð,  sem 
f>eir  QiöfíJu  átt^,  Sigurír  biskup  ok  þórör  ok 
Jón  Sturluson  voru  pá  eptir  í  ííoregi,^  Skíp 
pat,  er  Sæmundarsynir  voru  á,  týndíst,  ok  koni- 
ust  af  IIII  menn,  en  [þelr  Heinrekr  biskup  ok 
Gizurr  uröu'**  aptrreka  til  Noregs"  ok  brutu 
skipit  ok  voru  f  þrándheimi  um  vetrinn*  Há- 
kon  konúngr  fór  um  haustið  austr  til  Víkr,  ok 
ætlaSi  til  móts  við  Abel  Danakonúng,  [sem  á8r 

>)  þeir  xiMBtti  fó,  F5  uá,  a.  *)  írá  [  í  Sviþjód,  -O, 
^)  brutt  ok  fyrsty  h,  F,  ^)  bseili  Vindum  ok  ^ýtfeskum  mönn* 
um,  6.  Ðy  Fy  G ;  Vindum  ok  Dönum,  H.  ^)  ok  rei«tu  (háfu) 
ófrií  mót  Birgi  jarli,  6#.  F,  G,  H.. '  «)  Frá  Heinreki  biskupi 
pk  Gissuri,  G  $  TafMin  Sœ^iundarsona,  //.  ^)  frá  [  var  mart 
maiina  af  íslandi  med  Hákoni  konángi,  sem  fyrr  var  ritat^ 
ok  V9ru  margar  stefnur  at  áttar,  hverja  skipan  á  skyldi  gera 
um  laodit  (lil  landsins),  en  þat  var  af  gert  at  þeir  voru  út 
íendir,  JB,  F,  C.  «)  skaríi,  B,  F.  ^)  áttu,  F,  G.  »<>)  fiaf 
«kip  er^eir  bisknp  yoru  á  ok  Gissurr  ok  Þorgilsy  Taxtf,  F. 
'')  um  hanitity  b.  F. 


4^  SAGA  5AX0NATI  HAKONABSONAK.    273-74  K. 

va.r  ráí  fjrrir  gert'  {  var  pat  talat  ^t  ^eir  mundi 
gera  tengöhr  sln  á  millí^,  með  pví  móti  at  jdnk- 
hérra  Magnús  mutídi  fá  dóttur  Abels  konúngs* 
Fór  Hákon  konúngr  allt  ausir  til  Elfar  um  haust« 
iií',  ok  [frétti  hann  Já  ekki  til  Abels  konúngs"^} 
sSgldi  hann  pá  austr  til  Mustrasunds^,  ok  lá  |rar 
um  hríð;  [frétti  hann  pá^  at  Abel  konúngr  ætl- 
síSi  ekki  til  mótsvið  hann;  sneri  Hákon  konúngr 
fá  aptr  í  ylki  sítt,  ok  [efnaíii  til  vetrsetu  í  Oslu^. 
'  Frd  brú&fer&K 

274.  þetta  haust  var  ófriör  mikiU  1  SvífjóíJ 
meíi  Birgl  jarli  ok  peim  herrunum,  er  áðr  var  frá- 
8djgt;  höfðu  pá  hvárirtveggju  her  mikinn,  ok 
fÓtust  á  móti.  £n  nú  var  sá  tími  kominn,  [^er 
Birgir  jarl  skyldi  gipta  dóttur  sína,  ok'  sæk)a  brúð- 
laupit  i  Noregi';  póttist  hann  eígí  mega  fara*?j 
tók  hann  pat  ráð,  at  hann  sendi  austan  dóttur 
^na  með  ágætu"  föruneytij  voni  með  henni 
biskupar  II  Lafranz  af  Skörum'*  ok  Magnú^ 
biskup'^.  |>essi  ferð  var  hinn  áköruligsta  sakir 
fj&T  ok  föruneytis.     þar  var  ok  herra  Karl,  son 

>)  svá  sem  orð  höftfu  milli  farit,  F;  sem  peir  höföu  rœtt, 
Ú^  riií  mœlzt,  H,  *)  Noregs  konángr  ok  Dana  konúngry  &.  l^. 
3)  ðumarít,  H.  ^)  frá,  [  voru  Ðanir  ekkiþar  komnir,  O; 
kvámu  Danír  eigi^  H.  ^)  þannig  F;  Mustrarsunds,  6 ;  Mostr- 
arsunds,  {liklega  rángt)  A,  ^)  komu  þar  til  hans  margir 
kng^r,  bœði  Vindlandsfarar  ok  aðnr  kaupmenn$  varif  kon- 
úngr  þá  f»ess  viss,  B,  F.  ^)  fdr  um  haustit  inn  til  Oslóar, 
•k  efnaði  þar  til  vetrsetn^  F,  G;  hér  sleppir  H.  ^)  XJm  úfriil 
!  Svlþjóir,  G.  9)  /ril  [  at  úngi  konúngr  skyldi  drdika  brúlí. 
laup  sitt  til  döttur  jarls,  O;  en  méH  þvi,  at  jarl  háfl^i  mikliiii 
ófríft  í  Sviaveldi,  6.  F,  Q,  ^^)  "^essa.  brúdlaapsstefhu  MkjSf 
ðptir  ^TÍ  fem.m»lt  var^  K  <>)  vegligii,  F,  O.  >^}  ^«i(r 
Skorum>|  Skaimim,  B^    >^)  or  (af)  Sviarlki,  B,  F» 
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XJIfs  jarfe'f  ^etta  fólk  fann  Hákon  konúng  f 
Oátx,  ok  fognaði  hannpeim  [forkunnarvel^,  aem 
Sturla  kvað: 

.    Aostatt  sendi  gnlli  glæsta 
Gauta  stýrir  megindýrum^ 
seima  poUr!  með  sæmðum  Ölluni 
^^      sfna  dóttur  arfa  pínum; 

voldugr  tóktu  af  mestri  mildi 
málma  s&erðir  Svía  ferðir'y 
aldir  dýrka  yðart  véldi 
eyrarsamt,  vii5  brúíför  peirri. 
Var  síðan  bóit  tU  veizlu  mikillar  i  Oslu,  ok  var 
yeitt  bruðlaup  únga  konóngs  ok  fru  Ríkizu;  var 
par  bæíJi  fjölmennt  ok  góðmennt.     Eptir  veizl-' 
una  fóru  Sviar  heim  ok  leysti  Hákon  kbnúngr 
^á  út  með  sæmiligum  gjöfum.     En  tneðan  peir^ 
[fóru  i  Noreg^,  urðu  mikil  tíðiiidi  í  Svíaríki;  fá 
höfðtt  peir  fundizt,  [herramir  ok  Birgir  jarl,  viH^ 
Heitnaðrsbrú^,  Filippus   hvárytveggi   ok   Knátr 
8on  Magnúss;  ]^eir  komu  aliir  á  vald  jarls,    oV 
let  hann  hálshðggva  pá  alla  ok  marga  menn  aðra 
við  peim,  ok  mest  pýðerska  menn,  en  flestura 
sænskum^  mönnum  gaf  hann  grið.    Sfðan  settist 
ófiriðr  i  Svi^)óð;  voru  um  pessi  verk''  misjafn^ 
ar  ræður  til  jarls'* 

>)  ok  maripr  aKrir  ágœtir  berrar  (meiin)  ok  hðfifingjaB 
af  SrSarikiy.ft.  F,  6.  ^  mett  hinum  mestu  kserleikum  fprir 
lakir  atórmennaku  hans,  ok  þets  ▼anda,  er  ]þá  rar  til  faHinn^ 
F.  3)  fex«ar^  F,  G.  *)  wa  l  lioregi^  K  ^)  /r4 
[  vi«  Herafisbrú  (F;  Hervatobrá,  B\  Leitnafobrú,  G)  Bii^ 
iarl  ok  hcnnrtiirt  ^^^  ^^^  ^^'  getit^  F.  ^)  sYenskam,  R 
'')  mídk,  K  i^  ^)  Aipti  miUt ,  kvört  um  rsBddtt  vink,  aibe 
ÚTinir,  h.  F. 
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Frd  ^endimörmum  Hdkonar  konúngB^m 
5^75.  Ná  er  svá  sem  fyrr  var  sagt  at  metl 
[Hákoni  konúngi^  ók  Friðreki  keísara  var  [hii) 
mesta  vinátta^}  fóru  jafnan  menn  i  mUIum  peirra 
með^  ágætum  sendíngum^  en  |>á  lnafði  nokkura 
hríö  verit  ófriír  með  Norðmönnum  ok  Lýbiku- 
mönnum^.  Hákon  konúngr  hafðl  ritai^  til  keis-~ 
ara  [um  penna  ófrlð^^  en  keisarinn  hafði  vald 
yfir  staðnum  [í  Lýbiku'^.  £n  sumaj^  pat  er 
Eiríkr  konúngr  var  svikinn  i  Ðanmörkj  komu 
bréf  [frá  keisara  til  Lýbikumanna^  ok  sögðu^  at 
Norðmenn  skyldi  par  hafa  hinn  bezta  frið,  ok' 
hann  mundi  meiri  gera  sæmð  Hákonar  konúDg^, 
en  annarra  höfðíngja  á  Norðrlöndum,  ok  hann 
mundi  staðlnn  i  Lýblku  gefa  upp  i  hans  vald, 
6vá  at  hann  væri  par  yfir'**  bæSi  höfðíngi  ok 
^  berra ,  ok  setja  par  fyri  sitt  bréf  ok  innsigli ,  ef 
Hákon  konúngr  vildi  sækja  láta.  £n  er  Hákon 
konungr  sá  pessi  bref ,  [sendi  hann  til  kelsara" 
8ira  Askatin  ok  Amunda''^  Haraldsson^^}   komu 

I)  Bréfatending  keisaranSy  B;  Frá  Hákoni  konúngi  ok 
Friitreki  keisara,  O.  *)  frá  [  J>eiin  Heinreki  ok  Hákoni  kpn- 
úngi,  B.  3)  liinn  mesti  félágsskapr,  B,  F.  ^)  ft.  hin.  5)  a£ 
rátfum  feim  er  fyrr  var  frá  sagt,  ok  Noriímcnn  höf^fa  fengit 
af  jþeim  ófriði,  sem  var  milli  Daua  ok  Lýbiku  manna,  h,  F, 
O.  ^)  at  Nortfmenn  hefbi  eigi  fritf  at  sigla  til  Lýbiku  (Libiku), 
F,  O.  7)  ^^  p^  %)  jr^  [  utan  frá  keisara,  |>au  er  þat  ▼ott- 
Qfu,  at  hann  haftí  sent  sin  bréf  (til  Lfbiku)  me)í  þvi,  F,  G. 
9)  (at  std«  ok  á  bréfum  keisara  at,  JP.  'o)  frjálsliga,  b,  B,  K 
^>)  frá  [  gertfi  hann  sendimcnn,  baeði  til  keisarans,  «t  Titja 
þessara  boða,  ok  svá  til  Lýbikumanna,  at  leggja  fuUkominn 
frid  Tið  staitarmennina  5  en  til  keisara  vom  sendir,  B,  O* 
<>)  Axnundi,  O*  >^)  son  Haralds  stángarfylju  ^  föru  ^ir 
^  um  haustiil,  or  Björgjn,  um  vetruáiOi  skeit,  sutfr  tilÐatt- 
merkr,  F. 
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þeír  at  XIII  degi  ]óla '  i  Feneði,  ok  spurðu  pau 
tíimdi  par,  at  keisarinn  hafði  andazt  fyrir  jólin 
út  á  Fúli.      Hurfu  pelr  pá  aptr,  ok  ætluðu  í 
Svafa  á  fund  herra  Konráðs^,  ok  í  peirrt  ferfi 
voru  ]þeir[innkastaíír%  ok  voru  í  peirri  prísand*^ 
pat  til  er  herra  Konráír  [leysti  J)á  út.     Síðan 
fóru  |>eir  á  fand  keisara,  tók  hann  peim  sæmi* 
liga^,  en  engi  fengu  peir  pau  eyTendi^  sem  ]^eir 
mundu  fá^,  ef  keisarinn  hefði  lifat.     £r  pat  mál 
manna  at  Friírekr  keisari  hafi®  göfgaslr  verit  af 
Rúmvérja   keisurum  {  hinni    síðari  æfí,       Hann 
var  keisari  [XlX  vetr  ok  XX ^,  en  eptir  hann 
féll  niðr  keisaradómrinn ,   ok*°  engi   hefir  verit 
síSan,   []þar  til  er  J^essi  bók  var  söman  sett,  ok'* 
Magnús  hafði  konúngr  verit  at  Noregi  II  vetr,  ' 
síían  Hákon  konóngr  fór  vestr  um  haf.     Eptir 
J)etta  fóru  |)eir  Askatín  norðr  í  Noreg,  ok  fundu 
Hákon  konúng  1  Björgyn;    [peir  höfðu  ok  frift 
gert  viS  Lýbikumenn*";   voru  peir  síðan  hinir 
mestu  vinir  Hákonar  konúngs. 
Herbúnadr'\ 
276.  Um  vetrínn  eptir  brúðlaupsgerðina^^  sat 

»)  V.  F,  G.  a)  sonar  FiiÖreks  keisara,  b.  B,  F.  ^)  téka- 
ir  ok  inns^tir',  B,  F,  Q.  *)  prlsund,  F,  O.  *)  frá  [  tpurtit 
ok  hann  sendi  menn  til  at  freUa  |>á$  fóru  ^eir  siðan  á  fund 
Kourátfs,'  ok  tók  hann  þeim  Tel,  Bj  F,  O.  ^)  erendi»  lok,  F, 
0.  7)  fcngit  hafa,  Fj  v.tí.  0  einhver,  h.  B,  F.  ^y  XXXIX 
vctr,  F\  vetri  mi5r  cn  fjóra  tlgi  vetra,  O.  *o)  svá,  at,  JFl 
")  frá  [  r.  O..  '  **)  /rd  [  um  Jónsvökuskcitf,  ok  sögðu  þau 
tiMndi  er  þeir  höföu,  ok  þótti  konúngi  mesti  skaði  at  keis- 
ara«  Bjarni  Móysesson  kom  aptr,  ok  hafði  ept^r  ráði  k.  gei-t 
við  Lýbiknmcnu,  svá  at  hvárir  skyldu  sigla  til  annarra  með 
friði,  H,  F,  G.  .  ^^)  6.  B}  Andlát  Fáls  biskups  i  Hamrí,  G. 
^^)  Hákonar  .únga,  6«  F;  únga  konúngs,  G* 
la  Bivui.  D 
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Háltan  konúogr  í  Oslu,  [ok  bélt  jólin  i  Haarí. 
|>enna  retr  andaðist  Fáll  biskup  or  Hanirí;  ^esst 
var*  hínn  [XV  vetr  ok  XX ^  konúngdóms  Há- 
konar  konúngs.  Um  várít  i  föratu^  andaðist  Sig-> 
urðr  erkibiskup,  annan"^  nonas  Martíí,  en  i  stað 
hans  var  körmn  sira  Sörli^  kórsbróðir  i  Hamri; 
fór  hann  petta  sumar  or  landi  á  fund  Innqpentii 
páva^  ok  fékk  vigslu  af  honum.  Sörli  erkibisk- 
up  vigði  II  biskupa  á  páva  garði:  Fétr  biskup  [i 
Hamri^,  en  Rikarð  til  Suðreyja.  Um  várit  í 
förstu  fór  Hákon  konúngr^  austr  til  Elfar^  ok 
iánn  |>ar  Birgir  jarl;  [sagði  Hákon  kpnúngr^  hver 
lausmæli  Abel  Danakonúngr  hafði  sýnt  við  hann, 
er  hann  hafði  rofit  stefnulag  peirra.  Jarl  sagði 
ok  at  Danir  hefði  gert  Svíum  hinn  mesta  mann- 
skaða  i  ránum  ok  manndrápum,  en  pat  mest  er 
X)anir  höfðu  pá  herrana  eflt  uppá  Svíaríki.  ,Ok 
'méð  |»vi  at  hvárirtveggju  páttust  míkit  «iga  at 
telja  á  víð  Dani,  gerðu  peir  |>at  ráð  at  ^á  XII 
mánaði  skyldi  peir  búa  her  af  báðum  rikjunum, 
skyldi  Hákon  konúngr  hafa  skipaher  af  Noregi^ 
en  jarl  skyldi  hafa  V  |>úsundir  ðf  Sviaríki,  ok 
íinnast  um  várit  við  Elfina,  ok  fara  svá  i  Dana- 
veldi^  ok  gera  pat  hervirki,  sem  |>eim  líkaði"*. 

^)  frd  [  Á  þessu  sama  ári  haffti  andast,  áftr  um  vorit, 
Fáll  biskup  i  Hamri.  .  Hákon  k.  hélt  jólin  i  Oslu  um  vetr- 
inn,  ok  var  |>essi,  F.  ^)  V  vetr  ok  XXX,  F,  G.  3)  urtíu 
mikU  tiöindi  i  frándheimi,  þá,  6.  B,  F.  *)  II,  F,  O.  ')  er 
áðr  var,  6.  F.  ^)  tilHamars,  hann  var  áðr  prédikarí,  B,JP,G^ 
7)  or  Oslo,  b,  Fí  *)  ok  töluðu  þeir  pá  marga  hiti  sin  i  uiilli ; 
kærfti  þá  konúngr  fjri  )arli,  F,  O.  ^)  akyldi  Hákon  konúngr 
ðigla  skipahernum  i  £yrarsund|  en  Birgir  JArl  skyldi.  ritta  'sutr 
um  Halland  ok  Skánej,  b.  F.      *^)  ok  finuast  siton  i  Eyrar^ 
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Sðfán'  ferrHákon  konúngr  norðr  Úl  TúQsbðrgs^. 
en  B&^gir  jarl  npp  i  SvíarikK  Hákon  konúngt 
Sflt  um  snœarit  í  B]ÖrgÝn.  þetta  suniar  fóru 
pecr  Héinrekr  btskup  ok  Gízurr  ok  ]>org{sl^  ok 
Fhnibjörn  út  tíl  Islands^  ok  tóku  ]^u  riki  undir 
lik,  sem  kónúngr  bafði  skípat  pam.  En  p6 
g^rfitst  brátt  mikill  dfriðr  milH  Giznrár  ok  [|»€Írrð 
ðmarra^  aem  konúhgr'  hafði  skipat  rikin'^}  [j^ótlí 
Beitiriki  bidiupi  Ghipurr^  eigi  enda  vlð  konúng 
]^tsem  liann  hafiH  heitið;  [sneri  hann  pá  brátS 
sinm  vináttu  til  óifina  Gizurar^.  þat  áumair  et 
f»eir  Grzarr  íóru  tll  Islands,  fékk  Hákon  kon- 
úngr  pótii  kakala  sýún  norðr  i  Gaulardal ,  ok 
fór  hann  |>annig,  en  sendi  út  tíl  Islands  Kolbein 
grön,  frænda  sinn,  ok  póttt  hann  ekki  mikill 
manna  sættir,  er  hann  kom  til  Islands. 
Unt  strtö  qf  Abel  við'  Frlsi^. 
Spl.  ]>etta  sumar  er  nú  var  frásagt,  hélt  Abdi 
konúngr  stiríð  vif^  Frísi^  ok  vildthann  leggja  á 

j^  meiri  skyldir^,  en  fyrr  háfði  verit     Frísir 

''       '  ■  ^  -  _ 

nmdi,  ok  taka  ]^á  þat|  rátt  er  Tenst  þaetti  sér  tíl  framkvæind^ 
•r,  ef  Danir  vildi  eigi  sœmilig  boð  bjótfa  af  siliBÍ  hendi^  h. 
F,  B,  B. 

*}  Eptir  þetsa  ráiíagi5r«,  F.  ^)  I>orgi1sý  F.  ^)  lN$r«r,  F. 
^)  í^  [  iiinboSsmanna  ^rt^ar,  B.  ')  hðfBo  ^r  eigi  lengi 
▼erit  á  Islandi,  Heinrekr  biskiip  ok  Gissurr,  áðr  biskapt  þótti 
bann,  F.  <)  kom  pá  rtk  brátt  at  biskup  Tendi  sina  vináttn 
til  ^rra  niannay  er  mestír  Tom  úvinir  Glssmmr,  ok  sagtí 
f?á,  at  engínn  T«rí  fullkomnari  (falskari),  en  Gissurr,  at  rjáfa 
•Ða  \k  Klntí  er  koniuigi  Tæri  til  sæmttar  ok  hann  'hafiri 
Heitit.  ^m'^^kom  ok  eigi  saman,  Gissuri  ok  Þorgilsi^  jþTiaft 
Þorgilsi  þóttí  hann  iHit  TÍIja  i^  halda  þéim  tránaiti,  semkon- 
tegr  hafði  hastt  I  binidr^  F^  ú.    '^  b.  <k.    <)  toUa,  O. 

D2 
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h^fSu  samnað  'nökkurn,  ok  létu  skógá  m]ðk: 
gæta  sín'j  en  er  Abel  konóngr  leitaðí  eptirpeiuiy 
var  hann  io^tinnöru,  ofc  fékk  hann  bana  af;pví.: 
Eptlr  andlát  hanstóku  Danir  Krlstífara ' ,  bróður 
Eiríks  kbnúngs,  til  konúngs;  tók  [hann  pá*  undit: 
sik  allt  Danaveldi,  [ok  gerölst  höfðíngi  mikill*^ 
Hákon  konungr  sat  um  vetrinn  í  Björgynjpéssi 
var  hinn  sétti  vetr  híhs  ^óríJa' tigar  ríki^  hans. 
,En  er  váraðl,  gérði  hann  útbóð*  um  allt  laiðidf 
[bæðiatlíði  okvistum,  sagði  hann  f>áf,  at  [hana 
ætláði^  öUum  herlnum  tllDanmerkrTj  hélt  hann 
svá  áustr  tll  Víkr,  ok  fór  herinn  ekki  mjök  sam- 
fast^,  fvíat  mjök  sígldu  hverir,  sem  búnitvoru* 
Hákon  konúngr  lágSi  til  Túnsbergs,  ok  lét  ]^ar 
eptir  fru  Margretu  drottníng^  ok  frú  Ríkízu^,  en 
hann  sigldi  austr  yfir  Foldina  j'sótti  þar  til  hans 
mikit  lið  -um  Víkina'^  Hákon  konungr  hafði 
f)á  Ólafssúðiná,  en  úngi  konúngr  Drekánni'  Rnutr 
jarl  Dragmókina",  herra  Sigurðr  konúngssoa 
Rýgjabrandinn ,  Pétr  í  Gizka  Borgundarbátinn, 
Ögmundr  krækidans  Gunnarsbátlnn'^;  mörg  höfðu 
Jeir  önnur  stór  skip.  Hákon  konungr  lagði  at 
[við  Ramshólm^^;  f>ar  stóð  skip  pat  hit  mikla,  er 

»)  Christophor,  B;  Kristófóra,  G.  ,*)  A.  F.  ?)  /r<É[  v.F. 
^)  útboíabréf ,  F,  G.  *)  ok  bauö  út  inikla  li«i  meb  vistum 
ok  skipa  búnaiti  ok  Tápna;  gerði  haun  þat  bert, .  F,  G. 
^)  halda,  &•  F,  G,  ^)  «afnaðÍ6t  um  sumarit  saman  1  Noregi 
tnikill  her,  h.  F,  G.  *)  i  fyrstuip,  b.  F.  ^)  drottning,  b.G. 
'i^)  ók  norttan  or  landi,  b,  B,  F.  ^^)  Dragmörkiuti,'  F^  Drags- 
itiörkina,  B.  *^)  Bárðr  or  Hestbæ  hafði  enn;  mikit  skipy  b. 
B,  ^,  ^^)  frá  [i  Herviðarsundi  (JP,  O;  Hermdarsundi,  B); 
ok  kom  |>ár 'til  hans  mestr  þörrí  liðsins;.  komuigr  íót  þittan 
ipn  i  HrafnshoU  (Hrafnholt),  F.  G. 
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<xonnarT  köflótigöfreöndi  hafíí  géra  láú^  eþlir  fyr- 
írsögn  konúagsins,  er'  mest  hefír  gert  verit  í 
'Noregi-  Lét  konúngr  sqtja  fram  skipít  af  bafcká- 
'Stokkúm^  ok  [rézt  til?  allgíptusamUg^.  TalaíSr 
konúngi^  'þá  snjallt  eyrendi,  ok  gaf  nafn  skipinu, 
ok  kaUaði  KrQSsrúðina,  [séttl  hann  |>á  menn  ept- 
ir^  at  bóa  skipit,  en  hann  [sigldí  suíir  til'Elfar, 
ok  lagi^i  vih  Lindishólma'^,  spurði  hann  pá,  at 
Birgir  jarl  var  kpminn  meh  Stíaher^.  :  , 
Frá  Hákoni  konúngi  ok  Magnúsi^. 
278.  Hákon  konúngr  sendir  pá  norðr  eptir 
Krossfúðinni  íúnkherraMagnús^  okGautáMelt; 
skyldi  peir  sigla  skipinu  til  Ekreyja  til  annarxa 
skipaiina.'  Ok  er  peir  komu  norðr'bjöggu  peir 
skipit  at  'pví  sém  áSr  var  óbúit.  En  er  peir 
fóru  or  Ramshólmi^,  talaði  júnkherra  Magnús 
[hit  fyrsta  ^yrendi,  ok  fannst  mönnum  mikit  um, 
hversu^  óbernslíga  fram  var*°  borit.'  Héldu  ^eir 
skipinu  til  Ekreyja;  ok  er  peir  komú  í  höfnína 
ok  köstuðu  akkerum,  pá  varö  svá  mikit  svif  at 
skipinu  at  eldr  kom  í  [dokkupa ,  er  peir  höfðu 
brugðit^'  um  kaílinum;  hugíu  menn  at  strengr- 
Inn  mundi  brenna  ok  vættu  eitt  tjald,  ok  ætluðu 
at  slökkva  eldínnj  en  jónkherra  Magnásvar  |>ví 

»)  eitthv«rt,  6.  F,  G,  *)  tók$t  pat,  F.  ^)  en  er  flotat 
var  skipina,  setti  konúngr  eptir  menn,  F.  ^)  en  hann  fór 
Jiá  til  móts  viií  Iierinn,  ok  sigldi  súiír  i  Eiknreyiar  (Ekureyjar, 
J5)  ok  lét  flestan  herinn  J>ar  liggja,  en  konángarnir  gengu  þá 
á  léttiskip,  ok  flestir  lendir  menn  með  {teím,'  ok  Vóg^xi  inn 
til  Elfar,  ok  lágu  par  sem  Lindishólmar  heita,  B,  F,0,  ')  eptir 
Jvi  sera  Jeif  höf«u  á«r  xábit,  ft.  B,  Fy  œtlat  var,  it?.  ^)  b.  G, 
')  son  sinn,  ft.  F,  Cr.  '  «)'HrafnsKoltr,F.  í'^snjallterendi;  [íat* 
var,  ok,^6.  F,  C.     ^^)  v.  F,  G,     « »)  dokkina,  er  þeir  brugöu,  F 
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betrí  i&nga  ráiis  ok  di}ótari,  at  haim  ttík  byttia 
felna,  fulla  af  drykk,  ok  ateypt!  yfir  dokkuoa  ok 
kœldí  8Tá  eldlna^  f>á  er  Krosslúðin  kom  í 
Jægi  hjá  öðrum  skipum^  bar  jafnhátt  borSin  á 
^eiini  sem  tjaldásana  á  öðrum  skipum  ok  Ókfs 
^úðÍBni;  borðit  var  IXálna  fyrl  ofan  sjááKrosSr* 
íSáSinni,  ^r.  petta  miklu  mest  allra  þeirra  skijpii 
jem  par  vorq,  ok  var  pat  pó  mál^  manna,  peimi 
^er  garalir  vorut  at  eigi  hefði  sét  jafnmörg  siór 
skip  í  eÍÐum  leiðángri.  Af  peim  [skipum  var' 
mikit  ógnarboð  um  allt  Haltland  ok  Danmdrk^  ok 
pótti  mönnuGci  sem  [hér  mundi  ekki  víiistaxida^^ 
sem  Sturla  kvað: 

ÖMum  segi  ek  hve  ófríð  guldut 

imnviggs  skipuSr!  Ðönum  Sunnan, 

víða  settu  pfnar  |>}óðir 

pmmar  skeiðr  af  fyri^  hlunnum} 

stórir  höfSu  útboð  ærin 
^    yírir  pegnar  [rán  at  hegna^f 

ýtum  póttlð  leiðángr  litiU 

lánga  stund  fyrir  víðrl  grundur 
Framla  dreif  til  hverrar  hömlu 

hilmls  pjótr  ens  mærðar  fróða, 

síðan  héldut  suSr  með  láði 

seima  stiklir!  fiota  miklumj 

hræddar  urðu  HalIIands  feriilr 

hrínga  baldr  aC^pínu  valdi, 

*)  •trenginn,  B.  ^)  margray  ft.  B«  ^)  leiðángri  ok  skipa- 
flota  íór^  B,  F.  ^)  i  móti  j^sum  ber  mundi  engi  rönd  reisa, 
B,  Fj  akki  vetta  mundi  standa  yið  her  Hákonav  konúngs,  Ck 
^)  nfþmf  B.    ^)  frá  \  xána  hegnir,  %  G. 
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^ex^i;  maðr  v^r '  Jóta  f>engtl»  . 
óltalaus  yið  IMoregs  droUiuiu 
Frá  Hákoni  konúngi^. 

5279*  H^on.kooúngrbaiði  í  þes$um  lelðátigrl 
marga  ágœta  oaeaa:  |»ar  voru  [lll  konúngar  aðr- 
ir':  [Hákon  konúngr.úngi,  Jón  komíngr  aí  Suðrr 
ejjmn,  Ðiíiggall  konúngr%  Knútr  íarl,  íúukherra 
Magoús^  hecra  Sígurðn  {>eðsir  voru  lendir  n;)enn 
göfgastir:  Pétr  iGizka,  Nicholás  son  hans,  Gauli: 
á  Meltt  Brynjólfr  Jónsson.  þá  <6r  Hákon  kon- 
ungr  lá  i  £krey)um^,  kom  ^ar  Sörli  erkibiskup^ 
irá  páva  [ok  með  honum  Fétr  biskup  ok  margir 
aðrir/biskupar^. 

Frá  scndibodum  Dana^^ 

280.  þá  er  Hákon  kouúngr  iá  við  LindíS' 
hólma,  var^  Birgir  jarl  fyrir  austan  ána  með  ber 
sinum  við  GuUbergseið ;  hafÖi  hann'/'  V  ipusundir 
manna  ^  par  var  mart  göfugra  manna  með  hon- 
um:  herra  Karl",  soh  Úlfs  jarls,  herra  Hólmgeiír 
son  Fólka  jarls  ok  Karl  [Kneifason,  Jón  Engils- 
8on"5  ^ar  var  með  jarli  Andres  konúngr  af  Súrs- 

»)  6.  Aífi.  ^)  6.  Gr  3)  frá  [  II  konúngar,  G.  ^)  frá 
[  f>.  G.  5)  Hereyjum,  F,  O.  <)  utan,  ft.  F.  '^)  frá  [ 
ok  fynr  Ékemstu  or  Tunsbergi ,  en  áðr  var  nýkominn  Ami 
biskup ,  B ;  (áðr  Tiir  vitf  konúngi  Ami  biskup  o.  s.  frv. ,  O) 
ok  hafti  hann  fyrjt  komit  til  Tdnsbergs,  ok  fékk  drottning 
homim  léttiskip  suðr  eptir  konúnginum;  var  með  bonumPétr 
biskup,  en  áftr  var  méi  bonum  Árai  biskup  af  Björgyn,  Askeil 
biskop  af  Stafángri,  Hákon  biskup  af  Osló,  ok  margir  aðrír 
kennimenn ,  bœði  metf  konúnginum  'ok  biskupum^  F\  Hákon 
k.  lagi^i  at  vi<(  GuUbergseiS,  h,  B.  ')  h,  G,  ^)  þaHn*g,hin;^ 
«9,  J.  »«)  jarl,  F.  »«)  htótiv  Úlfs  ok  herra  Karl,  6.  F. 
^^>  f^  [  knc^fr,  son  Jáa  'eogils,  ok  mfrrgir  aðnr  ágsstir  hön{- 
ingiaff  or  Svijijdty  F$  V.  6, 
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ddluni,  bróðir  Alexaiulers  konángfi  af  HólmgarSi ; 
hann  hafði  ílýít  auatán  fyrí  Tattarnm.  Hákon 
konúngr  úngl  fór  [i  boð  Birgís'  }arls,  en  [annan 
dag  eptír^  fór  Birgir  jarl^  [til  móts  viS  Hákon 
konúng  gamla%  ok  töluðu  ^eir  marga  luti  me6 
sér;  sagði  jarr'at  sendimenn  Danakonúngs  voru 
sunnan  komnir  ok  lágu  uppi  í  ánni  við  Gullbergs- 
eið,  biskupar  II  ok  XV  riddarar,  ok  mart  aua- 
arra  manna,  ok  sendir  til  pess  at  sættast  á  [^á 
luti,  sem  Hákon  konúngr  teldi  *á^  Dani.  Jóns- 
vökudag  fundust  hvárirtveggju'^  méð  viiJrtali*, 
ok  pótti  mönnum  Birgir  jar]  meirr  ílytja  [með  Dön- 
um^  en  pelr  hugðu*",  en  þá  sætt  tóku.Daair 
sem  Hákon  konúngr  kvaí  á":  skyWu  Danir  svá 
mlkit  fé  gjalda  Norðmö^num  sem  próvaðíst,  at 
[jþeir  hefði  mlst  af  Dönum  í  ránum*^  Dæmt 
var  ok  nokkut  fé  á  [Hákon  konúng^^  fyri  ^t  er 
Danir  töldu  at  yiö  Norðmenn,  ok  skyldi  ]þat  fé 
framkoma  um  haustið  ok  svá  sumt  af  |>ví  er 
Danir  [áttu  at  gjalda^'^,  en  [Halland  at.veðl  fyri 
J>ví  er  eptir  stóS'%  én  ef  Kristófórus  konúngr 
vildi  eigl  petta,  pá  skyldu  riddararnir  sumir  fara 

*)  or  Lindishólma,  ok  Pétr  i  Gizka  ok  fleiri  gðfugii'  mennv  i 
bo8  (ok  voru  i  boiSi,  O),  F.  ^)  sonnudaginn  fyri  Jónsvöku,  F,Xr. 
3)  metf.Hákoni  únga,  b.  F;  m,  únga  konúngi,  G.  >)  á  fund 
H.  ks.,  F.  ^)  konúnginum,  b,  F,  G,  ^)  .þœr  sakir  sem 
Norðmenn  telja.  á  við,  F,  6.  ^)  þeir  allir  samt,  G.  >)  töl- 
uðu  Jieir  þar  um  margahluti,  b.  F,  G,  ^)  mál  Dan(|«  F,  Q, 
-  z°)  œthiðu,  F,  G,  '<)  at  standa  skyldí  meQ  hinna  vitrustu 
manna  ráöi,  en  sá  var  sœtt,  6.  F,.G,  '^)  Norémenn  vœri 
i  •r^gu  skaðaðir  af  |>cim  ófrídi,  er  |ielrhöfí(9fengit  af  Ðönuri?, 
hin.  >3)  hendr  Hákoni  konúngi,  F,  G.  i^)  i»kyldi  lúka,  Fý 
laukst  þá  þegar'  sumt,  6.  B.  ^ ')  fycir  þat  er  «^ir  stdtfy  ak^ldi 
Halland  (liggja)  at  veöi^  B,  f/g,  . 


œeð  B&kotú  konúngi,  en  snitiir'ttoeiSí  Birgi  jniii ^ 
Sv&rikiy  ok  sltja  par,  til  pess  er  peir  væri  út 
leystír.     [Voru  eptir  pessi  sætt  ger  bréf  ok  imi^ 
fiiglut  a£  hvárratir^ggja  hendi',  sem  Sturla  segir: 

Rán  gallt  randatýnlr 

rógstríðr^  Ðönum  síSán, 
•    tyrst  kom  fura*  lcstir  i 

fieyvángs  til  Ekreyja^ 

öld  hét  gnógu  gjaldi 

gullstriði  ^á  sí9anj 

lönd  tók  lofðángr  þrœnda 

liðbáls  at  veSmála'*.  -   , 

^Sí^an  raufst  lelðángrínn^  sneri  H^kon  konángr 
norör^  til  Tunsbergs  naer  Pétrsmessu^.  .' 

Úmf&r&  Hákonar  konúngs^.  " 

281.  ^En  er  áleið  sumarit,  setói  kpnúngr'^ 
austr  til  lands  enda"  fé  j^at,  er  hann  skyldi  gjalda 
Dönum,  [en\  öngir  komu'^.  af  Danmörk  at  taka 
við  fénu,  ok  öngir  til  pess  at  greiða'^t  sem 
mælt  var.  Aslákr  kom  tll  móts  vIS  Birgi  íarl, 
ok  sagði'^  at  Danakonúngr  vildi  at  engi  fégjðld 
færi  fram  á  |»vi  hausti,    en  vildl  at  peir  fyndist 

>)  ok  er  þessi  sœtt  var  statffest  (sett  ok  samift),  Yoru|iar« 
eptir  ger  bréf  mei(  faréfum  biskupanna  af  hváratveggja  rikiniiy 
B;  ok  sett  fyrír  initsigli  biskupa  okannarra  (áugandi)  manna 
o.  t.  fifv.,  F,'G.  *)  þannig  hin'y  rógstrite,  A,  ^)  furu,  JP, 
4)  veVmáli,  Ay  F.  ^)  £n.  er  j^etta  var  ipœlt  qk  stahfest,  tóku 
þeir  rátogerftir  tinar,  Hákon  konúngr  ok  Birgir  jarl,  6.  B,  F, 
JB.  ^)  ok  k0m9.fr.  F.  ^)  gaf  bann  ]þá  öllum heimleyfi,  b.kin, 
^)  b.,G^  Fsá  Hákoni  konúngi,  B.  ^)  Hákon  konúngr  fór  or 
Túnsbergi,  .|>^ar  hana  var  búinn^  til  B)örgyMjar  ok  sa't  (ar 
um  tumarit,  b,  bin.  *^>  Áslák  g.^^a^  b.  F$  Á.gust,  O. 
*»)  méíf  b.F.  *ajíok  er.Aslákr  komtil  EUinnar,  þá  komu 
öngir  mena^  F,  Cf.     *^)  jarl  honum'  svá^fr.  F,  G.  . 


mísiiL'^  yvav  jaLÚ  ^  mjdk  fýsandi^*  Hákon  icoti- 
Htegr  fór  nox^r >i  latid , >ok  sat  í  ]>rináhekni  um 
wtrfnn;  pe^si  var  hínn  VII  vetr  hins.fjódia  tigar 
konúngdóms  hans.  Um  várít  í  föstu  ^ndaðist^ 
Pétr'*  1  Gizka.  þetta  vár  andaöíst  Sörlí  erklbisk- 
up^  Ilpostulamessit:  Filippi'Ok  Jacobi.  Hákon 
konúngr  fór  suðr  tti  'Björg^^njar.  Eptir  andlát 
erkibiskups  [ur6u  kéesbræiir  á  ]^t  sátlir^  aí  kjósá 
til  erkibiskups  £inar  MijÖrbak,  son  Gunnars 
grjónbaks*^,  en  haah  vsgr  út^  í  Paris.  Fóru  |>á 
át  [bréf  til  hans,^  en  ekki  vissi  konúngr  til  ^essa^. 
H6kofi  konángr  fór  um  sumartt  austr'  til  Elfar 
til  móts  Viii  Danakonáng'^^  lagði  konúngr  |>áM 
til  lindishdlma,  ea  Birgir  ]arl  vkv  við  Gullbergs* 
elð.  I>ar  kom  ok  Kristófórus  Danakonúngr, 
«ok  rar  mjök  traust  hans,  par  sm  var  Bírgir  }arl. 
£n  er  um  sættir  var  talat,  fannst  ^at  áy  at  Dana- 
kLOHúngi  ^óttu  biskupar  hit  fyrra  suinar  hafa 
^miklu  frekara  tekit,  en  [hann  haíði  peim  böðtt'^ 
Urðukonúngar  á  ^^i  sáttir,  enBirgir  jar)  vildt^ 
«t^eir  saéttist*^  ok  pótti  NorðmÖnnttm  hann  mjök'* 

>)  alla  kluti  sem  tnilli  bœri^  F,  G.  ^)  ok  eptiir  ^ttta,  fór 
Jkúákr  heim,  *.  P,  0.  3)  þar  i  I>ráiidh«lmi,  6.  P,  O;  -^  bp, 
4(.  F{rán^);  b.(bótidiX  O.  ^)  i  iTáiidheimÍ,  h.  F,G,  ^)  áttu 
i)(ör$bnetfr  tal,  oklcom  ásamt  metí  þeim,  F,  O,  ^)  grjóiMtakktý 
fl  ')  firá  [  til  hahs  meistari  Hákon  ok-meistari.Óttarr 
iTÍS  bréfitm  ok  segja  peiina  koshing,  (at  petta  Tæri  þeirm 
.▼Ih  ök  kónúngs),  en  eigi  höfllu  |>eir  ráft  Hákonar  'konángs  Tið 
Ýetta,  F,  B,  G.  «)  i  Vik  ok  allt,  b,  P.  »<>)  eptir  fYÍ'sem 
Birgk  jarl  í»a«5i  beiízt,  *.  F.  ")  austí',  ft.  F  '*)  svA  seiu 
«bo5it  var,  F;  þeim  hafti  botfit  verit,  6.  s3)  i^\i  |  ^ji^ 
tH  f»ess>  Fs  ▼ildi  ^lu  haldá  «•  þ.>  6«  ^^>  Semdi,  O. 
«í)  allfi  C.  * 


Mla  <|>ttr  Döouixu  E«  9yá.  )vak^f»»^i  (^IHH 
at  Daiaakonitogr  reiÖ  i  brott  me^  Öagmi  $ætt* 
iuii';.hann  reíð  iso&r  eptir  Halllandty^k  ]é.t  t^ 
bróar  a£  hrerri  ávallar  s^m  hann  [koðnst  yi6^^ 
Hákon  kooúngr  fór  norðr  af  i  YilMi^ð^^  ^K  ;fat 
]^r  um  sumarit. 

Andlik  Sigmr&ar  koimingiwtftr^,^  . 
2852.  þat  vár  er  nd  var  frá  sagt,  ani^flÍÍ^tf 
Sigur^^r,  aonjláiuinar  Jiaiióogiiii.^k  A^U  bi^Kqp 
af  StíS&ngi^  þetta  suoiðar  aen^í  Hákon  kqnúngr 
tíllalaxids  S^varð  biskup  atHjtja  ^áiaíná]^{f^» 
[ojí  Sigurð  ailkiav^a  méð  hon^Ep^}  hö£S.u  þpix 
mörg  bréf*^,-vorú  far  á  utanstefoíiigar  irlð  Qijh 
ur  þorvaldssan  ok  ei^n  fleiri  aðra*.  [Ui9  vetrioii 
áír  höföu^  jþeir  Eyjólfr®  ok  Hrani^  akItolbeip|i 
grön*^  hreniit  inni  IJI  sunu  Gizurar  á  Flug^mysi 
ok  marga  menn  aðra.  [Ok  pann  aama  vetr  dr«^ 
Gizurr*'  Kolbein  grön  ok  VII  menna^9  i^ 
um  várit  drap  Oddr^  Jxkariiiason  Hr^a  ok  [£(1 
menn  atSira"  i  Grímsby^  var  ]^á  mikill  úfriðr^ 
íslandi.  Sigurðr  biski^  f^nn  Gfizur  fyri  ^uqtian 
laqd^  ok  var  harni  |>á  í  stórmælum  af  Helarel^í 
biskupi.  £n  er  Heinrekr  bískup  frétti  ^k^pkváai'- 
uoa,  reið  hann  suðr  um  land'^j  herðu  |>eir  ||á 
báðir  biakuparnir  at  Giz^ri^  avá  at  fawn  rézt 

*)  sU(festum,  ♦.  kin.  ^)  kom  yfír,  ,F,  O.  ^)  b.  O. 
^)  hem^  b,  W,.  O*  ^)  Sign^r  tilkiauga  iát  ok  ját,  at  «kyiijA 
Kversu  einaTdUga  biskup  fani  metf  málum  koiiiliingsinsy  fi^  Q, 
^)  til  islands,  .6.  fi»  F,  'G.  ?)  ^}^  er  þeir  komu  til  Íslan4f» 
spurfiu  {tek  at  ]^ar  iiefója  ^orftit  ij^ikil  tiftindi  um  haustit^^  af:» 
íi  i».  *;  toísteinsTOw,  *.  !!•.  9)  Ko^Mrinsson,  J.  F.  «^)  höfilte, 
h.  F.  » »)  en  Gissurr  hefíji  (Itípi^  Mm  ^f^teiwsb  JF.  ">  /^  C 
})«  lUÍ,  O.     ^y)  heiöi,  0. 
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♦]þégat  trtaií , '  en  skipai)!  Oddí  fíórárínssytii  'yfin 
'SkagaQörö,  ök  fékk  honum  í  hendr  öU  sínmál'j 
'en  pórí  tott  skipaðt  hann  fööurleifS  öína,  ok^ 
vera  til  styrktar  viíj  Odd,  móti  [Eyjólfi  ok  Hrafní^^ 
•Gizurr  kom  tfl  Björgynjar,  ok  var  par  fyri  J>óröij 
kakair,  ok  var  meí  "líeim  engi  vinafundr;  íói 
Gizurr  pá'pegar  austr  til  Víkr,  ok  fánn  par  Há 
kon  konúng. 

^  '  Ívarr ýór  tU  íslands  metT  Jionúngs  erindúm^.  • 
283.  I)etta  sama  hatist  lét  Hákón  koniSngt 
*bóa  til  vetrsetuá  Berginuj  var  ^essí  hinn  XVIII 
vetr  ok  XX  konúngdóms  hans;  |>á  vorii  peir 
"þat  báíif'  Gizurr  ok  þóíÖr,  v;rf  Giiurr  1  bænum, 
*én  J)órír  á  Berginu.  Um  Várit  fpr  Hákon  kon 
^dhgr  til  Bjðrgynjar,  ok  hafði  Krossrúðina.  þetta 
'Sumar  kom  í  land^  Einarr  erkibískúp^,  ok'  vildi 
'ékki  finna  konóng;  pótti  honúm  par  undarlígt. 
'Um  [súmarit  J>ettá'',  er  Hákon  kóhángr  sat  í 
Björgyn,  sendi  hann  til  Islánds  Ivar  Englasón^, 
at  flytja  eyrendi  sín  við  Íiíveizlu^biskupa,  pvíat 
hahn  trúii  peim  vel.  En  konóngr  fékk  sýslu 
'Gizuri  ok  þóríi,  hafíi  Gizurr  norSr  í  þrándheimi, 
en.þórðr  austr'^  á  SkíÖu.  [Um  vetrinn,'áðr 
ívárr  kom  úk",  höfíu  feir  Hrafn  ok  Eyjóifr 
drepit  Odd 'þórarinsson  1  Geldíngáholti'^  en  [um 


*)  vitt  brenifunienn,  &•  B,  JP.  «)  gkyldi  hann,  6.  F. 
')  frá  [  breiinumönntin],  O.  *)  h,  Bi  Báin  vétrseta  á  Berg- 
5nu,  O.  5)  af  páva  fimdi,  b.  B.  «)  af  hafí  utan,  ^t  AUda, 
*ok  sneri  ][>egar  norKr  með  landi  til  f^rándheims,  6.  F,  ^)  vár- 
^it,  F.  8)  Eglason,  fi.  ^)  atfylgi,  Ff  atveitslu,  0,-  tilbeina, 
B.  «o)  þannig  F;  nor«r  (rssi^),  A.  »*)  frá  [  þá  er  Ívarr 
Vjotíí  til  Islanda  spnrbi  h'ann  ^an  tiðindi,  at  þeir  H«  ók  C*  Ut 
F.     »*)  um  vetrinn  áör,  6.  F, 


samsrrit  eptir'  hðfðu  peir  bsrizt  á  f>veráreyTumt 

]|>orvar4r  [þórarinsson,  .ok  yeittu  |>eir- honuisi; 

^orgfsP  Böiivarssou  ok  Sfturla.{)EÓrðar$cm,  eu.til 

xuóts  Yoru  peir  Hrafn  ok  Eyjólfr,  oK  feU  £y}->^ 

^lfr^,   en  Bafu  .flýði.  <  Ivarr  var  um  .vetrína  ;i 

SJ&álahoIti,  ok  pótti.honum  biskup  leggja  minu% 

Img  .  á 'konútigs  eyxendi,   eu  hnnn  hafði;heitið« 

Tór  Ivarr  um  várit  norðr  til  Skagafjaröai:^    ofc 

fann  par  Heinrek  biskup  ok  [{>orgísI  skarða'^,  ei; 

'þíi  var  yfir  Skagafirði,  qk  ílutti  koaúngsmál  fyr^ 

peim.     Tóku  peir  b^ðir  vel  undir,  ok  [stefudai 

samsoi^.bdndum'^  i  Skagafírði,  ok  fluttu  konúngs* 

mál  með  ívari;  kom  pá  svá  at  allir  Skagilrðinga]^ 

ok  [um  Eyiafjörð''  játtuðu  at  gjalda^  skatta,  ok 

mestr  lutr  bænda  i  Norðlendínga  ijórðúngi  ^yU 

likan  sem  [þeim  semði^  við  ívar.      Fór  .Ivarr. 

utan  um  sumarit,  ok  pótti  orðit  mlnnsi  sitt  eyr- 

endi  en  hann  ætlaði,  kendi  hann  pat  mest  vinum 

Gia;urar'°  ok  [j>ó  nokkut  fiórðar'*  vinum. 

Einarr.  erkibiskup  kom  fil  stóW\ 

284..  '^Einarr  erkibiskup  kom  til  stóls  síus  i 

Niðarós,  ok  [er  hann  frétti  at  Hákoni  konungi 

mislíkaði'*,  er  hann  hafði  eigi  [fundit  hanri,  er 

biskupl^  koni  i  land ,  fór  hann  suðr  til  Bjðrgynjar; 

>)  þetta  'samar,  er  Ivarr  kom  út  um  haustit,  F.'  ^)  fr4 
[  ok  ÞorgíU  skarSi,  ok  þartil  veittu' peir  honum  Þorgils^  A 
3)  1  |»eim  bardaga,  6.  F.  ^)  frá  [  VotgiU^  G.  ^)  öUtim,  6. 
F.  «)  frá  [  höftu  almenniligt  þiag,  G.  ^j  Eyfirtíngav, 
G;  ft  F.  «)  konúngi,  ft.  F.  ^)  þeir  uríu  á  sáttir,  f,  G. 
1°)  ok  fóctbrætfrttm^  6.&m.  ^')  enn  sumum  frœndum  Þöríí«r 
ok,  G.  »*)  6..,G,  *2)|»egar  er,  6.  G.  >4)  ^^^  [  jegar  er  ski^ 
kom  sunnan,  þá  varS  erkibiskup  j^fs  víss,  at  Hákoni  kon- 
úngi  ha£6i  lajök  mitiikaty  F.  ^^)  farit  á  halui  fuad  f»egac  «r 
hann,  F.  .  , 


tðfc'ktítlfitigt  homHn^ér  er'þeit  faiidíisl^  "Erk!* 
It^Uvtp  rar  [rftikilt  ▼inr^  katí&ngd  ángá,  ]þtiat 
hðnn  hðfSi  gefit  hotmm  konúngsnafti',  [Hánnr 
bttð  koirúflgtnn'^  gérá  nt>&knt  lafndaskiptf  mlM 
éattíí  stnna)  []^át  sem  Bézt  sæméi^  Hákon  kon-» 
éhgr  átti  hér  nmtal  vi8  vmi  sínaVIög*á  menn 
hér  allmisjafnt  til,  sðgSu  sonrir  at  Magnús  skyM! 
káfa  ]|^rið)áng  af  landi  ok'  bertoganiafn;  aumíif 
máiíí  at  akipta  alyldt  landt  í'  helmfnga,  fótt  H&- 
kon  bœri  konúhgstiafn^.  átrniir  vorn  'peit  et 
é^  léfust  vilja  vera  á  |>eim  stefnum,  er  nokkurr 
lutr  væri  misjafnaír  mei  peitnbræírom*.  Kon- 
i&ngr  tók  |yessú  bl^Iíga,  en  sagði  ^  mundubezt 
gégna,  at  guð  skiplt  með  ]^eim,  ok  eyddist  'þett 
8Vá  at  engi  var6  skipan  á  ger.  Fór  erkibisknp 
ÐorQr  tii  stóls  síns  ok  skildusit  ]^eir  kotiíingr 
meö^  vináttu.  Hákon  konúngr  óngi  hafíH  petta 
somar  gert  menn^''  út  f  Spanía  til  konángs  af 
Kastel;  vlar  fyri  peíní"  EIis  prestr;  höfíu  peir 
hauka  nokkura  at  færa  konúnginum  ok  íleiri  luti 
aðra  pá  sem  par  voru  tomgætir.  Ok  er  ]^eir 
komu  út  f  Spaníam ,  tók  konúngr  peini  vel  ok 

■  I  III      11  I   I  II i^nn.i       II         ■       I      I  I  !■■      I  I      I  m 

>)  ok  tölubu  x;iarga  luti  sin  1  milli ;  fóru  allar  rœKur  vel 
nleS  þeim,  b.  B,  F,  O.  «)  hinn  mesti  hðfttðirin,  Ff  h,  m. 
ástTÍny  G.  ^)  ok  lagði  til  hahs  silían  hinn-mefta  áðtar|iokka^  v 
B.  F.  ^)  Erkibiskup  kseriíi  J»at  fyri  konángi,  at  hann  •kyldi. 
F.  ')  at  sér  lifanda,  F,  Gf  {»at  er  landsf<Slkit  nuetti  yel  y^ 
nnay  ök  báttir  þeir  játuiíu  at  halda,  F.  ^)  ok  ráilgjafay  h.  F. 
^  eptir  fötfur  sinn,  6.  B,  F.  *)  létu  ^t  bezt  gegua  mundiy 
■t  ÖIIu  vseri  i  helminga  skipt  peirra  i  miUnni*  Eiáárr  erki- 
liiskup  ok  viuir  únga  konúugs  bátfu  konúng  stai^festa  þetta 
wál  með  nokkurri  skipan,  ok  setj^a  þar  fyrir  brélsitt^  okinn* 
lágliy  ók  fíftr  nM«  ann&ra  liöfólng}a,  b.  F*  ')  Uilfti^  ok  mik« 
iUi»  t.  Ff    *^)  tendimcnn.  J^*,     n)  t^ndiboVum,  b.  F. 
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srá  þeiidíogimiT^Fof^koniúags';  dvðldtittf^f 
|ar  um  hríð  1  góðu  yfirtetu 

Brkfasmdlng  til  Danriiedir'^ . 
285.  þenna  veir  hinn  zíœsta  sat  Hákoft  koní^ 
éngr:  i  B)6rgyn,  c^  var  peasi  htnn  XIX  Tbtt  oh 
XX  ríkis  hans.  Um  várit  nœr  páákuni  senda 
Hákon  konúngr  þprlaug^  bósa  við  nokkura  raentl 
til  Dœnierkr  á  fund  Jacobs  erkibiskups  i  Ltmdi 
[ok  diyldi  hanii  verða  vis^'hvárt  iQáiiako'iiunsr 
vildi  halda  sættir  |iær,  sem  mæltar  vóm  hitfyrrst 
sumarit^^  en  er  þorlaugr  kom  i  Lund^  tók  erki* 
biskup  honum  vel,  ok  lét  hann  við  sér  verSt  eá 
sendi  menn  á  fund  Da^akonúnga  i  S}ólaad  [i 
Róiskeldu^.  £n  er  konúngr  vissi  p^rra  eyreodíi 
hélt  hann  peira  með  sér,  en  gerði  menn  upp  á 
Skáni^,  at  taka  sendimenn  Noregs  konúngs^. 
£n  erkibiskup  fékk  njósn  af  |>vi,  ok  gerði  þor- 
laug  varan  víð,,ok  fékk  honmn  hesta^  ok  reið 
hann  upp  i  Svíaríki,  en  sumir  félagar  hans  voru 
eptir  með  erkibiskupi  leyniliga.  J)eir  þorlaugr 
fóru  [l^il  móts  við  Hákon  konúng  iBjörgyn^,  ok 
sðgðu  [at  Danakonúngr  œtlaði  önga  sætt  at  halda 
við  Norðmentin^.      Konángr  lét  sér  fátt    um 

*)  (eím  pretentum  ér  hentim'  Yortí  seikdar,  O.  ^  ft.  O^ 
*)l>orleif,  (Wíuttte)  O.  ^)  frá  [  getði  kotiúngr  bréf  til 
erkibiikapsy  at  hanti  skyTdi  senda  bréf  ök  menn  til  Kristófór- 
ui  konúngs,  at  forvitnast  hvárt  hann  virai  nokkut  halda  áf 
netttun  ^im  er  gervar  voru  millum  Ðana  ok  Nörðmanna  um 
somarit,  er  Hákon  k.  lá  S  Eikr^yium;  B,  F,  0.  ^)  tiJ  Hróars- 
keldu,  JP.  6)  Skáney,  B,  F.  '')  ok  flytja  þá  lil  sln,  *.  F. 
')  hil  eystra  til  Vikrínnar  ok  svá  norðr  á  konúngs  fund,  Ok 
komu  at  hvitasuiinQ(degif  P\  hvitadegí,  G)  til  Björgynjar,  B^ 
^*  O*     ')  frá  [  honum  sin  tiéindi  ok  orl^sendíng  biskups,  At 
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^ta  finnast.  En  [litlu  si^rr'  lét  hann  £01^"^ 
Ólafssúðinni,  ók  gerðl  pat  orS  á,  at  hann  nmndi 
fara  norðr  til  þrándhelms.  £n  er  skipit  var  lagit  . 
út  undir  Fenhrlng,  sagðist  konúngr  skylda  ^igla 
austr  til  Vlkr.  Hahn  [sendi  fyri  bréf  i  Víky  at 
mgi  kaupskip  skyldu^  sigla  austr  lengrat  en  til 
Ekreyja,  áSr^  konú,ngr  geríi  rá8  fyri^.  [En  er 
konúngr'^  kom  í  Víkina^,  gerði  hann  títboÖabréf 
nm  all^  Víkina,  ok  stefndi  til  sín  lendnm  nlöna- 
um^.  Ðróst  par  saman  mikill  her  ok  fjöldi 
skipa,  hélt  Hákon  konúngr  her  peim  suðr  til 
Ekreyja;  kom  j^ar  saman  allmikit  lií^;  [þat  var 
áyarp  manna,  at  eigi  mundi  vanta'^  GCG  skípa^ 
sem  Sturla  kv^ð :  ' 

Eigi  sátuð  jöfra  hneltir! 
œttum  góðr  at  roftiar  sættir, 
stirðan'*  hjöggu  hirðmenn  haríir 
.    .         herskips'*  streng'^  1  kyríum  lengi; 

Hákoit  konúngr  muntti  eígi  þurfa  til  "^ess  at  œtla,  at  neinn 
greiðskapr  mundi  verða  á  {»vi  fégjaldi  er  Nortfmenn  áttu  skilit 
afÐönumy  etfr  öSrum  ]þeim  einkamálum  er  hðfðu  verit  peirra 
i  millum^  h.  F. 

1)  vonu,  bráiíara,  K  ^)  skipi  sinu,  h.  F,  O.  ^)  geriHi 
menu  austr  fyri  sér  til  sýslumanna  ok  kaupmanna  ^þeirra 
er  vanir  voru  a^  ngla  til  Ðanmerkr,  ok  lagii  rikt  viit  ot  engi 
Eyrarfloti  skyldi ,  F,  Gy  fyribauð  konúngr  neinum  at ,  & 
*)  mefi  landi,  b.  B,  K  ^)  oli  biSa  þar  Jiess  er,  F,  ^)  bvemig 
hann  vildi  at  jþeir  fœri,  6.  6.  ^)  Hákonkonúngr  sjgldi  iiuAtr 
^eð  landiy  ok  er  hann  kom,  6.1  B,  F.  *)  hélt  hann  fyrst  tsl 
Tiinsbergs,  ok  er  hann  kom  ]þar,  d,  B,  F.  ^)  ok  syslumönn- 
um,  peim  er  i  Vikinni  voru,  ok  dróst  þar  saman  mikill  lier 
ok  fjöldi  skipa;  hélt  Hákon  konúngr  öUum  þeim  her  suVr 
znét  landi,  b»  B,  F,  Q,  ^^)  ^á  komst  nœr,  G.  <*)  stiH^ar, 
.B/F.    ^^)  þ.  hini  herakip,  ijtánfft)  A.     »3)  $teingr,  B^  F,  H. 
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fnætum  hélt  fyrí'  Elfi  utan^ 
auðit  iezt  ^ú  flotnum  dauða) 
nauða  víssu  nýjar  súíir, 
Norðmanna  gramr  [J>anníg*  borðnm', 
Síðan^  sendi  Hákon  konungr  mikinn  luta  Uðsins 
8u6r  fyrir  Halland,  bað  pá^herja^  landit  ok  eyt$g 
bæ6i  me^  eldl  ok  vápnum.     Sendi  hann  tvá  luli 
li&sias  allt  suí^r  til  Glymssteins^ ;  Voru  ^r  fyrír 
Ögmnndr  krækidans,    Arnbjöm  posi,   Bárðr  í 
Hestbæ,  Aslákr  gus,  FáU  gás,  Amundi  Haralds*- 
son.      Einn  J^riÖjúngr  skyldi  gánga  upp  í  Geit- 
kjörrum'^;  var%par  fyrir  Jón  drottning,  JónLpö- 
insson,  pót^T  kakali  ok  enn  íléiVi  sýslumenn  or 
Víkinni.      Sigldu  peir  allir  saman    til   Mostrar- 
sunds,  sem  Sturla  kvað: 

Sneiía^  létu  {)ínar  pjóiir 
funnar^keiár  meS^  [bunu  reiíi% 
Gautar  spurðu  leiðángr  Ijótan, 
lunda  völl  at  Morstrarsundi"; 
síðan  lætr*%  er  seglum  hloðuy 
snarfengr  konúngr ! .  yðrir  drengir , 
lýsa  tók  af  herskips  hausam, 
hrygðar  fólk  1  Dana  bygíum. 

•  «)  frá,  S.  «)  fyri,  G;  fyri  skeiðar,  B.  3)  frá  [  lcitiféUi 
borVum  pannig,  A,  liklegar  mót  réttum  IjóHahœtti,  hvörjum 
hmar  skinnbœkurnqr  kér  fylgja*  *)  Já  er  Hákon  konúngr 
koin  i  Ekrcyjarsund  (Eikundasund),  B,  F.  5)  á,  6.  F.  ^)  Glaum- 
steitis,  B;  Gleymsteins,  F.  ''')  Geitskorum,  B,  ^)  Sniða,  F, 
C.  ')  und,  G,  B.  »ö)  biínum  reiiJa,  F.  »»)  Mustrarsundi, 
tf  {kér  ok  annars),  ^^)  lét,  B  (máské  réttast  litr  eta  leit). 
10:  BiwDi.  E 
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pk  er  konángr  kom  {  Morðtrarstind ,  voru  par 
fyrí  nokkurir  Danir',  ok  voru  flestir  dvepnin 
Herna&r  i  Danmörk^. 
286.  Barthólómeus  messudagr  var  á  f>ór8*- 
degi**     j>á  skipuðust  Norðmenn  tíl  uppgöngu'*' 
eptir  pvi  sem  konún^  hafði  ráð  fyri  gert.  Genga 
^  peir  ok  upp  viö  Glymstein,  en  Jón  hvárrtveggi 
fór  fyrst  inn  í  BarSfjöríí^,  ok  brendu  par  eina 
kirkjusókn^  síðan  héldu  peir  suðr  til  Geitkjarra, 
ok  gengupar  upp^  f>ar  var  fyri  samnaðr^okkur 
af  landsmönnum,    ok  héldust   peir   litla    stund 
vi8,  ok  féli  ]^ar  mart  af  Ðönum,      Siðan  tóku 
Norðmenn  at  herja  landit  ok  brenna,  sem  Sturla 
kvaÖ:  , 

Allvaldr  reítu  pví  er  ýtar  héldu 

ognarbráðs  aC  fylkis  láði, 

prúðar  réðu*^  sveitir  síðan 

sóknar  strángs  á  land  at  gáiíga; 

stórar^  létu  HalUands^  herjar' 

hirðmenn  pínir,  frelsi  sínu 

víía  týndu  virða  kindir 

vægðar  laust,  fjrri  Geitkjörr  austan. 
NoríJmenn  gengu*"  yfir  landit,  ok  drápu  menn, 
en  brendu  bygöir,   fólkit   flýði  undan  sem  vi8 
komst}  [svá  kvaí  Sturla": 

Sýngja  létu  snarpir  drengir 

sókna^*  gífr*^  £  fleina  drífu 

1)  danskir  menn^  F.  ^)  6.  Q,  ^)  fimtadag,  B.  -^)  á 
HaUandi,  b.  F,  G.  ')  Harðfjðrð,  B.  «)  nátfu,  B,  F,  Gl 
7)  st($nr,  (^ím^a  réttara)  F.  *)  Halíand,  B,  F.  ')  hexifit^ 
B,  G'y  herja,  F,  (Ukl  réttara).  r^)  vi«a,  b.  G.  >*)  sem 
kveöit  cr,  B.    >»)  sóknar,  B,  F,  G.    «3)  hnif,  K 
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brandar  hleyþtu  ött  úr  tinduni 
œrnu'  blóðí  danskrar  pjóiiar; 
víða  féllu  yegnir  pollar 
víga  drótt  í  reknum  ílótta, 
faldin  gekk  |>ar  ferð^  at  hildi 
(        frægra  málma  ægishjálmi. 

Styrkír  gengu  menn  und  merkjum    > 
málma  lunds  á  yíðri  grundu, 
valgammr  sleit  at  vápna  móti 
,       varma  bráð  af  pínu  ráði; 
sjálfri^  skipti  örn  viö  úlfa 
ógnar  báru  höfuð  sára, 
gyldir  stóð  yfír  grimmra'^  hölda 
greyprar^  pjóðar  meginblóíi. 
J>eír  Ögmundr  gengu  á  land  við  Glymstein  Bar- 
diólómeus  messudag,  ok  fengu  önga  viðtökii/eii 
drápu  márt  af  Dönum  [en   brendu   bygðir  allt 
suír  til  Eiíre^}  svá  kvað  Sturla: 

Hæstan  kyndu  hirðmenn  traustir 
heitan  eld  1  Danaveldi, 
skæriligr  gekk  húsum  hærri 
hallar  gandr  á  sviðnu  landí; 
víía  fór  um  búkars^  búðir 
birkisótt  en  hræddar  dróttir, 
bragnar  marglr®  báli  slegnir^, 

»)  vQrmu^P.  ,«)  fast,  B,F^G.  3)  BJÁlfr^B.  *)  greypra, 
f,G*  ^)  grimmrar,  hin.  ^)  frá  [  þeir  brendu  bygðirnar 
um  kveldit  ok  frjádaginn  (fðstudaginn) ,  ok  fóru  allt  ðufir  til 
ár  þeirrar  er  Eiðre  heitir,  ok  brenda  þar  kaúpþorp  eitt.  Laug- 
ardag  sneru  þeir  aptr  ok  brendu  allar  bygDir^  þœr  sem  íyrív 
þeim  urftu,  B^  F,  G.  ^)  b.úkarls,  hin.  ^)  eyddu^  B,  F. 
>)  slegnu,  F. 

E2 
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< '  brunnit  land  til  skógar  runnu. 
Síðan  fóru  Norðmenn  til  skipa  sinna'.  Sunnu-* 
dag  komu  ofan  Ðanir  með  míkinn  samnað^^ 
[|>eir  drápu  nokkura  sveina  Norðmanna  á  landi^. 
Eptir  pat  fóru  Norðmenn  brott  frá  Glymsteloi^ 
ok  brendu  áðr^  staðinn  í  Aranesi,  sem  Sturla 
kvaS:  ^  » 

Gnelstum  hratt  fyrí  Elíi  austan 

elrisgarmr  í  ráfit^  varma 

síðan  félln  háfar  hallir 

hrygöar  stund  í  Danabygðum; 

[innln  tóku  öll  at  brenna 

ógnar  stríð  á  HalIIands  siðu, 

ýta  rann  um  stórlig  stræti 

stórSar  úlfr  fyri  Glymsteln  norðan/^. 
Hákon  konúngr  lá  í  Eikreyjun^,    |>á  er  herinn 
kom'  til  móts  viö  hann^,  skiptu  þeir  herfángi 
sínu'eptir  konúngs-  ráði.       [Sföan   sendi  hann^ 

<)  Um  nóttina  fyrir  sunnudaginn  lágu  Norftmenn  á  skip- 
um  sinum ;  þá  kom  á  stormr  mikiU  ok  rak  nokkur  skip  þeirra 
frá  þeim  or  festum,  en  menn  báru  áHr  af  féit,  ok  gengii 
sjálfír  á  þau  skip  er  fest  voru  með  grunnfærum,  6.  B,  F,  6, 
*)  her,  F.  3)  frá  [  peir  drápu  nokkra  þá  raenn  (aiira, 
J9)  er  slegizt  höfðu  eptir  (i  bygðina,  b  F)  at  úspektum.  Sitf- 
an  tóku  þeir  skipin,  |>au  er  at'landi  höfóu  rekit,  ol^  gerifu  á 
bál  stór,  ok  œtluðu  at  þau  skyldi  reka  út  at  skipum  Norif* 
xnanna,  þyiat  vindr  haftti  gengit  á  land.  Norðmenn  réru  upp 
á  móti,  at  landinu,  er  iþeir  sá  þessa  nylundu  ok  komu.stafu- 
Ijám  á  sum  skipin  ok  drógu  at  sér,  ok  vnr6  þeim  eigi  mein 
at  þeirri  umbútf,  B,  F,  O.  ^)  nokkru  siöar,  ^;  litlu  s.,  G. 
5)  rœfrit,  B,  G.  ^)  frá  [  «.  G.  "^)  eptir  sunnan,  b.  F,  G. 
^)  spurði  hann  ]^á  glöggliga  öll  þan  tiðindi  er  gerzt  höfðu,  Ó. 
B,  F.  ^)  Hákon  konúngr  hugsaði  þá  eptir  at  Norðmeun  höffiu 
gcrt  mikinn  úfritf  i  riki  Danakonúngs^  dtti  hann  f>á  tal  vifs 
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menn  á  fund  Ðan^konúngs',  hvárt  hann  vildi^ 
sættast  eðr  halda  úfrið  við  Norðmenn.  Með 
}>eini  eyrindum  fóru  peir  Símon  prédikari  ok 
[Sigurðr  bróöirj  Danakonungr  tók^  púngliga* 
|>elm  málura,  ok  lét  sér  mikit  um  finnast,  er  NorS- 
menn  höfðu  herjat  ríki  hans;  fengu  peir  öngan 
orskurð  af  Danakonúng!;  fóru  peir  síðan  aptr, 
ok  sögðu  Hákoni  konúngi  sín  eyrindi,  ok  peim 
pótti  ekki  Ukligt  tii  nokkura  sætta. 

Frd  sendimönnum  konúngs  af  Spania^. 
287.  Hákon  konóngr  fór  or  Ekreyjum;  setti 
hann  eptir  við  Elfina  Hákop  ionúng,  son  sinn, 
ok  lá  hann  i  Straumssundi*^  með  X  stórskipum. 
|>essir  voru  skipstjórnarmenn  [eptii-  með  únga 
konúngi^:  Ogmundr  krækidans,  Veseti  af  Heili, 
Simon  staurr,  Loðinn  staurr^,  Helgi  rauði  prestr; 
gestirhöfðu  Ilskip'.  Hákon  konúngr  fór  norðr 
i  Viktna,  ok""  ætlaði"  norðr  í  land,  en'er  hann 
kom  [norðr  á  Agðir'^  kom  til  hans  EJis  prestr, 
er  úngi  konóngr  hafði  sent  í  Spania;  sagði  hann 
konúng!  at-  í  landít  vora  komnir  sendimenn  kon- 
úngs  af  Spanía,  ok  hét  sá  síra  S^rant'^  er  fyri 
peim  var,  ok  |>eir  hefði  mörg  tíðindi  til  Hákonpr 

konúngs,  ok"'^  konúngr  af  Spania  vildi  vera  vín 

^  —  _ 

sína  menu,  hversu  hánn  skjldi  gæta  rikisinSy  var  þá  þat  ráð 
tekit  at  senda,  B,  F,  O. 

í)  hvert  ráð  hann  vildi  gera  fyrir  pessum  málum,  par 
sem  komit  var,  h,  JP.  *)  til,  6.  F.  ^)  bróöir  Sigurdr,  þeir 
komu  á  fund  D&nakonúngs,  ok  tók  hann  heldr,  F.  ^)  sein- 
líga,  O.  ^)  6.  O.  ^)  Straumsuiidi,  G.  "^)  mcd  konúnginum,  \ 
K  «)  G.  s.,  C.  ^)  raikil,  6.  JI,  F.  »o)  hélt  fyrst  til  Túns- 
bergs  ok  dvaldist  Jar  litla  hriiJ,  6.  F.  ")  á«r  hann  fór,  P. 
^^)  á  Austr-Agi^ir,  F,  G.    >3)  Fcrans,  F,  C,    '*)  þat,  at,  6.  F 
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ha^s'ok  binda  pat.  styrkum'  tengðum.  En  er 
Hákon  konúngr  kom^  íRauðasund,  voru  sendi- 
menn  par  fyrir,  ok  sögðu  honum  sín  eyrendí. 
Konungr  gerði  ráð  fyri  {>eim,  at  ]þeir  skyldi  [bíÖa 
hans  í  Túnsbergi%  til  þess  er  hdnn  kvæíni  nörð- 
an  um  várlt,  ok  hann  veitti  orskurð  eyrendum 
j^eirra  tneð  vitra'^  manna  tSAu  Síðan  fór  Hákon 
konúngr^  tíl  Bjprgynjar,  ok  efnaði  par  til  vetr- 
setu.  þetta  haust  kom  Ivarr  Englason^  af  íslandi, 
ok  sagði  slík  tíSindi,  sem  par"^  höfSu  gerzt. 
Hdkon  konúngr  úngi  lagúí fhgjáld  d  Dcmi^. 
288.  Hákon  konúngr  úngi  lá  um  haustið  i 
Straumssundi,  sem  fyrr  var  sagf,  ok  stóð  Dönum 
mikil  ógn  áf  honum^;  hann  gerði  orð'**  um  Hall- 
land"  í  pau  héruð  sem  óbrend  voru,  ok  lagði  á 
pá  mikit  fégjald,  ok  kvað  á,  hversu  mörg  hundrut 
nauta  |»eir  skyldi  gjalda  honum,  en  ella  lézt  hann 
mundu  fara  til  peirra,  ok  gera  J>elrra  kost  at 
öngu  betra  en  hlnna  er  brent  var  fyrlr.  Danir 
gengu  undlr*'  álög  konúngs,  ok  guldu  honum"^ 
íjölda  nauta,  en  gjald"^  leystu  pelr  með  vaxi  ok 
léreptum  ok'^  sllfri'^  þetta  fé  var  flutt  í  Straums- 
sund  tU  Hákonar  konúngs,  lá  hann  á  sklpum  allt 
til  Martelnsmessq.  Sjálendíngar  lágu  i  samnaðí 
um  vetrinn,   ok  voru   nijök  hræddir,   at  kon- 

■^ . , y 

')  mett  hinum  sterkustum,  B,  F,  G.  ^)  b.  hin.  ^)  sitja 
i  Noregi  um  vetrinn,  1  Túnsbergi,  ok  bitfa  þar,  F,  G.  ^)  hinna 
beztUy  F.  ')  norSr  i  land,  ok  kom  um  haustiS,  h*  F,  G. 
«)  Eglason,  B.  ^)  i  hans  fer»um»  F,  G.  «)  h.  G.  ^)  þviat 
|>eir  höfttu  mjðk  hreedcljr  orðit  um  sumarit,  TÍð  þann  úfriS.  er 
þeir  höfdu  gert  á  Hallaudi,  b,  F.  »«>)  áhald,  G.  «*)  haustit, 
F,  G.  ")  öll,  b.  F,  G.  «3)  mikiiin,  h.  B,  F.^  ^"^)  sumt 
gjaldit,  B,  F./    *5)  brendn,  h.  G.     «*)  ok  öörum  kaapeyri,  6.  F. 
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úng^  mundi  herja  á  ^  Hákon  konúngr  úhgi 
Jét  btía  ser  til  jólaveizlu  í  Túnsbergi,  ok  fór 
hann  j^annig  fyri  )ólin,  en  aetti  Ögmund  kræki- 
danz  eptif  austr  pk  [sýslumenn  við  honum'. 
Hákon  konúngr  sat  i  Túnsbergi  um  jólln^  ok 
lidu  síðarr  sendi  Ogmundr.  orð^  at  hann  kvæmi 
austf,  pvíat  honum  voru  ílutt  mörg  stóryrði 
Dana.  Hákon  konúngr  bjóst  pegar^  eptir  jólin 
or  Túnsbergi,  [ok  fór  auslr  til^  Konúngahellu, 
var  hann  par  £til  föstunnar^.  þá  komu  bréf  frá 
[föðurhaná^,  at  hann  skyldi  faranorðr  til  Oslóar, 
ok  bíða  pess  er  Hákon  konúngr  kvæmi  norðan, 
ok^  jþeir  geréi  ráð  fyrir,  hversu  svara^^  skyldi 
málum^'peim^  er  síra  Ferant  fór  meö,  er  kbn- 
úngr  af  Spáni  beiddi  pess,  at  Hákon  konúngr 
skyldi  gipta  dóttur  sína  júngfrú  Kristin  einhverj- 
um  af  bræðrum  sínum.  Hákon .  konungr  úngi 
fór  af  Konúngahellu  öskudag'  norír  til  Oslóar, 
[Litlu  síðarr*^  komu  bréf  til  hans  austan  or  Gaut- 
landl  frá  Birgi  jarli,  mági  hans,  at  hann  skyldi 
koma  austr  sem  skjótast  tll  móts  við  hann.  Ok 
með  pvi  at  faðir  hans  var  eigi  norðan  kominn, 

')  þá  sem  sýslur  hoföu  austr  par,  F,  G.  *)  ok  fór  tveim 
2ióttum,  b.  B.  3)  frd  [  ok  ftkk  mikit  (vás,  G)  vefir  ok  ákafa 
|»vert  ok  vartt  at  slaga  til  á(ír  hann  náfii  höfninni  i  Spjöry 
fyrir  austan  Foldina.  Sí6an  gekk  konúngr  á  skiUu  ok  lét 
Dytja  sik  til  meginlands,  en  hann  fór  út  it  efra  at  véizlum, 
ok  lét  skipin  sigla  it  jtra  austr  til  £]farinnar^  ok  kom  hann 
fyrr  til  Konúngahellu  en  skipiu.  Hann  sat  i  horginni  i  Hólm- 
anum  viS,  G,  F,  B,  ^)  i  föstunni,  G.  ')  gamla  konúngi,  G. 
«)  ok  peir  fyndist  ok,  ft.  B.  ^)  fara,  F,  B.  «)  með  vanda- 
raálum,  F,  B.  ')  Ssku-óttinsdag ,  F.  ^^)  ok  er  hann  hafði 
dralizt  fiar  iim  htifíf  F. 
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[sigldi  hann  austr  til  Konúngahellu,  ok  kom 
par'  í  [Dymbildagaviku  öndveríri^,  ok  fór  pa4- 
an  til  Ljóðhúsa,  ok  varpar  fyri  Valdimarr  Svía- 
konúngr,  mágr  hans,  ok  fagnaiSi  hann  konúngt 
með  hinni  mestu  blíðu.  Riöu  peir  báðir  samaa 
upp  í  Gautland.  En  er  Birgir  jarl  spurði  at  Há^ 
konkonúngr,  mágr  hans,  var  kóminn  í  Svíaveldi, 
[bað  hann  sina^  menn  taka  honum  sænúliga^  ok 
hans  mönnum,  ok  lagði  évá  ríkt  við,  ef  nokk- 
urlr  tæki  Norðmenn  við  spotti  eða^  hæðiligum 
nöfnum,  at  'peiv  skyldi  öngu  fyri  týna'nema  [háls- 
beini  sínu^.  ^eir  mágarnir  voru  allir  um  pásk'- 
irnar  í  vestra  Gajatlandi  á  |)eim  bæ  er  í  Lenum"^ 
heitirf  ok  páskadag^,  at  messu,  leiddi  Yaldiniarr 
konúngr  ok  Birgir  jarl  Hákon  konúng  til  altarls^ 
ok  veittu  honum  hina  mestu  sæmð  i  öllu  ok 
sklpuðu  honum  miili  sín.  {)eir  skildust  ok  með 
hinum  mesta  kærleika  ok  bliðu;  reið  Hákon 
konúngr  ofan  til  Konúngahellu^,  ok  [fór  siðan'^ 
norðr  i  Yíkina.  Hann  reið  jafnan,  ok  skemti 
sér  við  haukum  ok  hundutn,  ok  ein^n  dag,  er 
hann  fór  austr  yfir  ána  í  Gulleyna,  at  skemta 
8ér":  um  næstu  nótt  eptir  tók  Jiann  sótt;  [en  er 

')  f'''^  [  Í^  ^V^  hann  i'ertf  slna  or  Oslu  til  Túnsbergs,  ok 
íékk  i  þeirri  ferti  nokkurn  sjúkleik,  ok  bœtti  ^nð  bonnm  skjótt; 
ok  er  hann  kom  til  Túnsbergs,  gekk  hann  á  skip  ok  sigldi 
aiistr  til  Elfarinnar,  ok  kom  til  Konúngahellu,  B,  JP,  ^)  efstu 
viku  föstu,  G,  3)  átti  hann  tal  vitf  sina  menn,  ok  baö^  F, 
G.  ^)  sem  viusamligast,  F.  ')  kallaði  þá  Bagga  eila 
^ððrum,  b,  hin,  ^)  lifínu,  G„  ^)  Leinum«  J3,  G^  ff;  Hleimim, 
F.  '  *)  fyrsta,  b.  F.  ^)  með  hinum  beztum  gjöfum,  6.  C, 
'^)  reið  siðan,  G;  dvaldist  þar  nokkura  hrið  um  vorit,  ok  bjó 
þaðan  ferð  sina,  F.  >*)  hann  fór  þaðan,  6.  F;  ok  er  hanit 
f.  þ,  C. 
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hatm  kom  austaa  at  Foldmni,  herði  honum  sótN 
inj  lét  hann  pá  róa  meí  sik  á  skótu  emni'  yfir 
Foldina  til  Túnsbergs,  ok  lét  bann  færa  sik  upp 
til  munkliGs,  ok  lá  |>ar;  kom  pá  til  bans  læknir 
*sá,  er  [síra  Ferant  bafði  utan  meíS  séc^,  ok  lagði 
ráð  til  um  sótt  hðns,  en  sóttinni  pýngði  elgi  pv{ 
síðr,  ok  andaðist  bann  litlu  síðarr,  ok  er  ártl$ 
hans  II  nóttum  eptir  Vítalismessu^.  þetta  póttl 
möQnum^  hinn  mesti  skaði,  pvíat  Hákon  kon« 
óngr  var  allvInsælF  við  sínum  mönnum^;  hann 
var  heldr  bár  meðalmaír  ok  vel  vaxinn,  fríðr 
8/num^  hærðr  vel,  eygðr  manna  bezt,  vel  slyrkr, 
manna  fímastr*^  ok  léttastr^á  sér,  ^manna  bezt 
heslfærr,  ]>eírra  sem  |>á  voru  í  Noregi.  Lík 
hans  var  flutt  inn  til  Oslóar,  ok  jarðað  at  Hall- 
varðskirkju,  |>ar  sem  Sigurðr  konúngr  jórsalafari 
var  graiinn, 

Rd&ager&ir'\ 
289.  Hákon  konóngr  sat  ]^enna  vetr  í  Björg* 
ynj  pessi  var  hinn  fertugundi"  ríkis  bans*^;  gerði 
hann  pá  útboðabréf  um  allan  Noreg'^j  hann  sendí 

*)  frá  [  var  ^á  búin  fertf  hans  norttr  i  Vikina,  ok  fór 
konángr  þá  á  skip  sitt  ok  byrjaði  vel  austr  af  Folclii^ni,  tók 
þá  sótt  at  hertfa  at  honnm;  gekk  hann  á  skútu  eina,*  ok  lét 
róa  með  sik,  F,  G,  B,  ^)  fárit  hafði  af  Spania  með  sira  Fer- 
ant,  F.  3)  krossmessn,  Ai#i.  *)  öllum,  F,  G.  ^)  hinn  vin- 
sœlasti,  B.  ^)  ok  örr  af  fé,  b.  J»,  F^  O.  f)  vApnfímastr,  J». 
«)  um  allt  hinn  léttasti,  F.  ^)  allra,  h,  ,F,  G.  xo)  h.  B^ 
Frá  Hákoni  konúngi,  G.  ")  fertugandi,  F$  fertogundi,  O, 
fjórtugandi,  B.  '^)  Ok  siVan  er  prédikarar  ^eir  höföu  til 
hanskomit,  er  haun  haffii  sent  um  haustit  sutfr  tilDánmerkr, 
fanst  honum  svá  i  orlfum  þeirra  seni  Danakonúngr  heffti  )ít« 
inn  kug  á  at  sœttast  vitt  Norðinenn,  oU  er  Hákon  konúitgr 
sá,  at  ckki  mundi  af  sætUim  veröa,  6.  F.     >^)  voru  ininiistar 
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orð  Einðri  erkibisktipi  ok  öllum'  lýðbiskupum, 
at  ]^eir  skyldi'^  ^y^SI^  honum  i  lei^ngr  penna. 
Hákon  kontingr  lét  ílota  skipi  pví,  er  hann  hafði 
pá  látit  gera  f  Bíörgyu^  ok  kallaði  Mariusúðina, 
allra  skipa  fríðast;  eldr  braut  or  hlunnunumi  er 
fram  gekk;  svá  kvað  Sturla: 

Hrinda  [lét  út*  herskips  bröndum 
hilmir,frægr  á  saltan  ægi 
eldi  hrauð  [fyrir  8^si^  köldum 
annar  meiðr^  or  drégum  hlunni} 
almenningr  varð  út  at  sinna^, 
ógnar  lundr!  á  þinni  grundu 
raildir  höfðu  utboÖ^  höldar 
harða®  sveld  af  Noregs  veldi, 
Hdkon  konúngr  spur&i  andlát  sonar  síns?. 
290.  J)á  er  Hákon  konúugr  var  bóinn  or Björg- 
yn,  hélthann'®  austr  fyrir  Agðir;  frétti  hana  |>ar 
andlát  Hákonar  konúngs,  sonar  síns,  pótti  honúm 
pat  mikill"  skaSi,  sem  van   Héllt  hann  pá  fýrst  til 
Túnsbergs,  [átti  hann  par  ráÖ  við  hina  vitrustu 
menn",  hversu  svara  skyldi  eyrendum  peim,  er 
£síra  Ferant  fór  með'^     Sýndist^^  mönnum  j^etta 

siefningar  (nefndir)  um  Hálogaland,  en  þvi  meiri  sem  siinnar 
var,  b.  F,  G,  B. 

>}  þanntg  kin^  ö)(rum,  (rángt)  A,  ^)  sem  skíóta^t  til 
lians  komay  ok,  h.  F,  G.  ^)  rétfut,  J*;  réistu,  B.  ^)  á  œgi, 
*V  ö.  5)  fu  Fí  mei»,  A.  ^)  gánga,  K  ^)  herboií,  F. 
«)  haröla,  B.  ^)  h.  G.  »o)  fyrst  austr  til  Víkr,  ok  er  hann 
kom,  b.  F.  ")  þiingr,  B ,  G.  »*)  frá  [  ok  stefndi  til  sin 
erkibiskupi  (öUum  biskupum,  O)  ok  öUum  hinum  vitrustu  , 
mÖnnum,  er  i  landinu  voru,  til  ráifageröar,  F,  G.  ^^)  sendi- 
menn  konúngs  af  Spauia  höfðu  til  hans  ok  jungfrií  Kristínar, 
JP,  O;  ok  er  erkibiskup  kom,  ok  h^r  var  um  talat,  ^.  F. 
***)  sum«m,  b.  F$  Öllum  vitrum,  G; 
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sætniligt  gjaforð,  ef  gípta  vildi  fylgja'j  varpatkon- 
úngs  atkyæði?,  at  j&tta  sendimönnum  pvi,  at  hann 
mundi  senda  £rú  Kristín,  dóttiir  sína,  ót  í  Spán 
eptir  pví  sefn  konúngrinn  hafði  orð  til  sent^,  meS 
pví  móti  at  jungfrúin  skyldi  kjósa  sér  til  manns 
einn  af  bræðrum  hans,  pann  sem  henni  líkaði  ok 
peim  beztum  mönnum  sem  konúngr  fengi  til 
fylgðar  meí  henni.  Eptir  ^at  lét  konúngr  búa 
ferð  hennar^,  ok  ætlaði  menn  til  ferðar  við  henní; 
yar  |)ar  fyri  Petr  biskup  af  Hamri,  Symon  pre- 
dikari^,  Ivarr  Englason,  {)orIaugr  bósi,  Loðinn 
leppr,  Amundi  Haraldsson  ok  margir  aðrir  ágætir 
meiin^}  höfðu  peir  meirr  en  C'^  manna^  ihargar 
[ágætar  konur  voru  ok  í  fylgð  við  henni^*  Há- 
kon  konungr  gerði  júngfrú  heiman  við  svá 
miklu  fé,  1  guUi  ok  brenndu  silfri^  ok  skinna- 
vöru  hvítri  ok  grárri  ok  öðrum  dýrgripum,  at 
engi  maSr  víssi  dæmi  til,  at  pvllíkt  fé  hefði  greitt 
verit  fyrr  með  nokkurri  konúngsdóttur^**  af  Noregi. 
Konúngr  lét  ok  búa  peim  snekkju  eina  mikla, 
ok  voru  ]þar  geyr  í  herbergi,  annat  borð"  júng- 
frúnni,  en  á  annat  borð  síra  Ferant,  pvíat  hann 
mátti  ekki  [hjá  öðrum  mönnum'^  vera  fyrir  sjá- 
verV^.  I)essi  ferð  var  buin  með  miklum  kostn-' 
aðí  ok  hæversku'^  sem  Sturla  kvað: 

»)  cptir  þvi  sem  von  pótti  til  vera,  b.  F.  *)  ine5  ráii 
vina  sinna,  *.  B,  F,  O.  ^)  ok  hán  skyldi  koma  á  hans  vald, 
b.  F,  ♦)  ok  fðnmeytiS)  6.  O.  ^)  ok  enn  fleiri  lœriíiV  menn ; 
J>ar  vonx  ok  fyrir,  b,  F,  G.  *)  leikmenn,  R  ^)  CC,  F? 
V,  O.  *)  /rá  [  konur  af  inum  beztum  œttum,  O.  ^)  b.  B, 
F,  G.  ")  hér  byrjar  6Ía  brot.  ")  hjá,  *.  F.  »»)  frá  [ 
uppi,  G.  »3)  sjóverk,  B.  »*)  háttprýfti,  6iabrot,  {kér  skadd- 
od  á  kanlinum). 
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Errmn  sendi  úngan  svarra 
út  i  lönd  á  geima  prutinn, 
aldri  fréttuð  j&fra  droltins 
œÖri  feríí*  af  heimangerítím^j 
ollir  tóku  yppi^JoUar 
unnartams  fyri  lægi  sunnan 
árablakks  sem  allvaldr  væri* 
innan  lands^  við  dóttur  ^inni. 
•  {>egar  er  ferð  jóngfruar  var  búin ,  sigldn  pau  í 
haf,  ok  komu^  við  Járnaitióðu  á^Englandi'. 
Bod'  Danakonúngs  tU  Hákonar  konúngs^* 
291.  [Hákon  konúngr^  dvaldist  í  Túnsbergi, . 
ok  kom  tii  hans  mikit'''  lið  ok  frítt";  [svá  kvað 
Sturla: 

Norijan  héldu  allt  um  öldur,   , 
auðar  lundr!  við  f>ik  til  fandar, 
húfar  treystu  drifnar  dúfur, 
dygðar  menn  or  Finna  bygSum} 
svífa  léztu  or  bverju  hrófi 
hlaðnar  skeiðr  á  vatnit  breiða, 
sandi  jós  um  stálin  steindu 
storíar  gandr  fyrir  Elfi  norðan'*. 
J)á  er  Hákon  konúngr  var   í  Tunsbergi,    kom 
sunnan  af  Danmörk  Absalon  jJredikari,  er  pró- 
vincialis  var  af  öUum  prédikaraklaustrum  á  nor- 

')  gerS,  6ta  hrot  ^)  heimanferðam^  6ta  broU  ^)  uppi\ 
JP.  ^)  fœri,  F.  '  5)  bor»s,  6ío  brot,  (taáaké  réttaat^  «)  af 
hafí,  b,  F.  ^)  muxiii  vér  |»ar  nú  létta  at  sirini  at  segja 
af  I>eirra  feriíum,  b,  B,  F,  6ta  br.  ^)  b.  B;  Um  li»drátt,  C; 
Frá  ferð  Hákonar  konángs  til  Ðanmcrkr,  6ta  br,  ^)  Þat  er 
at  segja  nf  Hákoni  konángi  at  hann,  6ta  br,  ^°)  stórmikit, 
F.  »»)  af  Noregi,  6.  F,- -Httnn  haföi  títbod  stór  um  alla 
Vikina,  b,  6ta  brot,  B,      ^')  frá  [  v.  6ta  br. 


291 K.   SAGA  hakonar:  hakonabsomar.    77 

ra&nni  túngu,  hann  var  sendr  af  Ðanakoniingi  tU 
Hákonar  konungs,  at  Norðmenn  skyldu  eigi 
herja'  rík!  hans,  ok  sagði  at  Danakonángr  vUdí^ 
eiga  stefnu  viö  Noregs  konúng  ok  sœttast  vlð 
hann  eptir  góðra  mann^  ráði.  Hákon  konúngr 
har  petta  fyrir  vini  sína,  ok  fannst  peim  svá  í  at 
eigi*  mætti  fyrir  alvöru  taka  |>at  er  Danír  mæltu, 
meíS  pví  at  {►eir  höfíJu  eigi  ent^  iþat,  er  peir 
höfóu  fyrr  vlð  talazt.  Ok  fyrir  |»ví  gaf  Hákon 
konúhgr  pann  úrskurð^,  at  hann  mundi  sigla  til 
Danmerkr,  Sem  hann  haföi^ædat,  ok  fara  með^^ 
fríSi  til  pess  er  reynt  væri,  hvárt  peir  Danakon- 
úngr  yrði  á  sáttír^.  Fór  Absalon^  suÖr  til  Dan^ 
merkr^.  Eptir  petta  býr  Hákon  konúngr  ferS 
sína  af  Túnsbergi,  ok  hafði  Maríusúðina)  pat  var 
dreki  XXX  at  rúmataU*°5  höfuSin  voru  guHi  bú- 
in'*  ok  svírarnir,  [seglit  var'^  sett  með  fögrum 
skriptum.  Mörg  hafíi  Hákon  konungr  Önnur 
stór  skip  oW^  vel  bóin,  ok  |)ótti  mjök  líkt  til  at 
8Já  f  sólskini  sem  eldr  brynni  af  höfðunum  ok 
veSrvitum  ok  gyltum  skíöldum,  er  við  stafnanna 
voru,  sem  Sturla  kvaÖ: 

»)  i,  d.  F;  á,  6  br.  «)  heldr,  b.  F,  6  br.  3)  yarla,  6br. 
*)  efnt  fyrr,  Ff  haldit  fyrr,  6  br.  ^)  bró«ur  Absaloni,  b.  F, 
O,  6  *r.  «)  spekt  ok,  b.  F,  G.  ^)  eír  vœri  J>essi  or«  ekki 
nema  fals  ok  hégómi,  b,  F,  s)  vift  þennan  orskurtf,  b.  F,  6. 
6  br.  ^)  ok  jneð  honnm  Sigurör  prior,  er  fyrr  haföi  i  milli 
farit,  á»r  iJm  vetrinn,  b,  J5,  F,  6  br. ;  (jafnan  hafKi  þar  á  miU- 
uiti  farit),  O.  ^®)  ok  allra  skipa  (skjótast  ok,  6  ir.)  frlifast 
(bezt)  er  ger  hafa  verit  i  Noregi,  6.  F,  G,  6  6r.  **)  lögð, 
F,  6  br.  **)  seglin  voru,  Fj  vefr  seglit,  ok,  Sbr*  *3j  égœta, 
b.  F,^  br. 
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Dígla*  eldr  var  senn^  í  segl! 
þvipti  lundr*  á  dyrðar  skriptum 
rísa  tóku  roðnir  hausar 
rínar  logs  yfir*  dreka  ^ínum; 
^  unnar  póttu  eisur  brenna 

Ullarfars  af  slegnu  guUi^ 
fast  V  TöiS^  yfir  flota  glæstum, 
ilesta  rönd  á  skeitia  l)röndum. 
En  er  Hákon  konúngr  var  búihn,   sigldi  hann 
af  Túnsbergi  me%  öllum  herinum  austr  yfir  Fold- 
ina'.     J)eir®  Bárðr  Gróuson  sigldu  á  skip^  erki* 
biskups  ok  af  stafninn'®  í  kinnúngum",  en  veðr- 
vitana  festi  i  seglinú'^;  sjgldí  erkibiskup  svá  til 
Ekfeyja  til  móts  vlð  konúng,  ok'^  fannst  pat  á, 
at  könúngi  misIikaiSi  |»etta  mjök'l     Hákon  kon- 

*)  þannig  F,  O5  Sigla,  J,  *)  sén,  F;  sjenn,  6  6r. 
3)  sviptulunds,  6  hr.  ^)  á,  JFl  ^)  ^.  B,  (má«*jl  ré«- 
a$t)i  fasti,  A^  F,  Oi  festi,  6  6r.  ^)  ritat  rautf  i  A^  F, 
Q,  7)  sótti  ^  til  hans  mikill  her  austan  fjari^ar,  ^  er 
þeir  tigldu  austr  or  Teginum,  h,  F.  ^)  Harttengrir,  iþórir 
Greipsson  ok,  6.  B,  F,  G.  ^)  Einars,  6.  F,  6.  '^)  nitfri,  6. 
J^  6  &r.  >!}  kinnyángnumy  6;  ok  fauk  allt  senn  á  sjóinn 
stafninn  ok  skildimir  j^eir  sem  þar  vitt  voru,  b*  B,  F,  G,  6  ftr. 
^^)  jþeirra  Þóri^  ok  sigldu  peir  i  brott  vitf  pat$  erkibiskup 
lét  röa  til  á  báti  at  taka  stafninn  ok  skjölduna ;  siiían  lét  bann. 
setja  stafninn  i  skipit  ok  festa  ramliga  (sterkliga)  ok  skjalda 
(mett  fá,  G,  6  6r.)  yfir  (fyrir,  F)  utan  (um,  G),  b.  B,  F.  G, 
6  br.  ^3)  en  þegar  konúngr  varö  ^ess  viss,  at  skip  erkibisk- 
ups  vœri  brotit,  F,  6.  '^)  en  sumir  sÖgðu,  at  minnr  (miðr) 
vœri  brotit,  en  biskupsmenn  mæltu,  ok  er  petta  var  sagt  erki- 
biskupi,  lét  hann  taka  frá  stafninn,  ok  rak  hann  þar  um 
strandir,  b.  B,  F,  G,  6  6r.;  Skipuliga  var  me(í  þeim  Hákoni 
konúngi  ok  erkibiskupi,  ok  ekki  mart,  en  til  júnkherraMagn- 
úas  var  erkibiskup  margr,  en  til  fárra  annara,  6.  B,  F;  erki- 
biskupi  var  ekki  mart  við  alþýfiuna,  G» 
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úngr'  ha^i  ]^á  stefnur  in^  Ii9^  sitt,  ok  sagði 
hvem  skaða  hann  hafði  fengit  ok  allir  Noregs- 
menn  i  fráfalli  únga  konúng^,  ok  [p<Stt  almáttigr 
gú^>  hefði  |»enna  frá  honum  tekit,  pá*  var  pó' 
gott  efni  eptir  iim  konángstekju ,  ]^ar  sem  var 
junkherra  Magnús,  son  hans'^,  en  allir  gérðu  par 
at  góðan  róm,  oklétust  pat  gjama  vilja^j  var  pá 
]^at  ráðit  at  Hákon  konúngr  mundi  eiga^  almenni- 
ligt  ping,  at  gefa  Magnúsi  konúngsnafn'^. 

»)  lá  l  Ekreyjum  ok,  b.  F.  *)  rá«aneytí,  F.  3)  frá  [  v. 
6  hr.  '^)  lalaVi  {>ar  um  snjallt  erendi,  ef  mönnnm  sýndist  at 
taka  hann  til  konúngs,  1  statf  ^ess^  er  þá  var  fallinn  frá,  6, 
F,GtahroU  ')  lagði  erkibitkup  flest  til.  Þásvarar  konúngrs 
herra  erkibiskup,  segir  bann,  pá  er  vér  áttum  at  tala  um 
landaskipti  meií  sonum  mlnum,  vorut  ]þér  mjök  fýsandi  at 
Hákon  konúngr  einn  skyldi  bera  konúngsnafn  eptir  minn  , 
dag,  en  jánkherra  Magnús  skyldi  vera  hertogi.  Þótti  yðr  ok 
öðrum  fleirnm  mðnnum  undarligt,  er  ek  vildi  eigi  gera  opin- 
berliga  '{>á  skipan  peirra  i  miUi,  en  mér  þóttí  vant  at  mis- 
jafna  metf  peim  jafnbornum  sonum  minum;  skaut  ek  pá  sem 
jafnan  minu  máli  til  gutts,  at  hann  skyldi  skipta  með  þeim, 
en  nú  er  svá  komit,  at  sá  er  frá  kallaijr,  er  þér  vildut  allir 
ha^t  kafa  (upphefja,  Ff  he^a,  6),  en  hinU  lifir  eptir,  er  þér 
vild^t,  ok  enn  fleiri  rátígjafar  mlnir,  minni  ssemtfar  unná, 
en  hann  var  til  kominn.  Erkibiskup  svarár:  játta  ek  J»vi, 
herra ,  sagili  hann ,  at  ek  fýsta  ^ess ,  at  einn  vœri  konúngr  i 
senn  at  (yfir)  Noregi;  uiinA  ek  engum  manni  betr  ^ess  at 
njóta,  en  Hákoni,  pviat  hann  var  ellri  þeirra  brœttra,  hafKi 
ek  ok  honnm  konúngsnafn  gefít.  En  metf  pvi  at  gutf  hefir 
hann  frá  kallat,  "þá  ann  ek  nú  konúhgstignar  engum  manna 
betr  en  (jamvel  sem)  júnkherra  Magnúsi.  At  ]>essu  gerðtt 
allir  menn  inn  bezta  (mesta)  róni,  b,  F,  Cf,  B.  ^)  par  hafa, 
F,  "^)  en  f  ó  at  hitt  væri  mestr  vandi,  at  konúngr  vœri  tek- 
inn  á  Eyraþíngi  i  frándheimi,  J>á  pótti  ölium  varligra  at 
landit  væri  eigi  korti'mglaust,  meðan  Hákon  konúngr  væri 
brott  oí  rikinu,  6.  Ji,  G,'Fp  6ta  brot  ok  7da'brot  lika  þtim 
tveimur  seinustu  oriium,     ^  - 


8Q  SAGA  BMMOíStJkR  HAKOMilRSOKAR.    292*931. 

Jií^offuís  Hákonarsark  tiL  konúngs   tekirm^ 

292.  Jónsvökudag  átti  Htikon  kociúugr^  |>lag 
i  Ekreyjum;  var  pá  til  konúngs  tekmn  )úvk^ 
berra  Magnús*  Einarr  erkibiskup  gaf  hononi 
konúngsnafn.  Síðan  sór  hann  Iðg  ok  réttyndl 
[pegnum  sínum^  ai  lignuni^  vite^.  [þá  sór 
Knútr  jarl  Magnúsi  konúngi,  ok  ^r  eptir  lendir 
menn  ok  stallarar  ok  skutilsveinar^,  ok  eplir  pat 
XII'  or  hverju  fylki.  ^Um  daginn  eptir  veitti 
Magnús  konúngr  mönnnm  sæmiligar^  gjafir,  fyrst 
Hákoni  konúngi,  feðr  sínum.  Erkibiskupi  gaf 
hann  lángskip  meirr  en  XX  at  rúmatali,  hinn 
bezta  grip,  ok  enn  fieiri  gjafir.  Hann  gaf  öUum 
hinum  beztum  mönnum  sæmíllgar  gjaGr,  ]þelm 
aem  f  boði  hans  voru;  varð  hann  af  ^ví  pegar 
stórhga  vinsæll.  Tók  Magnós  konungr  J>á,mikla 
sveit,  ok  £esta  pá  er  pjónat  höfðu  Hákoni  kon- 
úngi  bróður  hans;  skyidihann  |>á  vera  til  lands- 
gæzlu  eptir. 

SigUng  Hdkonar  konúngs^^ 

293.  [Eptir  ^etta"  lágíi  Hákon  konúngr  brott 
or  Ekreyjum  vi8  herlnn,  en  Magnús  konúngr 

>)  b,  B,  G,  6ta  br, ;  Hér  er  Magnási  ge^t  konángsnafn, 
7da  broU  *)  almeoniligt,  6.  F,  G,  6  br.,  7  br.  3)  öHu  lands- 
fólki,  F,  6  br.  4.)  lignf,^  q.  ^)  domini,  F,  G,  6  fcr.,  7  br. 
^)  A^  [  SiÖan  sóni  lendir  menn  ok  hirðmenn,  6  br,  ^),bændr, 
h.B,F,G,6  br.,  7  br.  «)  Messudaglnn  haf«i  Hákon  kon- 
ÚBgr  Magnús  konúng  i  boiSi  sina  ok  allá  biskupa,  Eiitibisk- 
upi  var  $át  hönd  sin  mjök,  (£.b.  hafði  mikit  mein  i  hendi), 
ok  var  hann  jþvi  eigi  þar.  £n  þar  voru  allir  lendir  menn  ok 
hif««t)örar,  '*.  Ð,  ,F.  «)  stórligar,  F.  »°)  b.  B;  Frá  Magnúsi 
koúúngi,  er  hann  fór  til  Tilnsbergs,  G\  Frá  sœtt  Hákouar 
konúugs  ok  Ðanakonúngs,  7  *r.  *»)  þá  er  þessir  hlutir  voru 
skipaðir,  F,  G,  7  br. 
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sneri  aplr  Í  yikma,  ok  sat  á  Túnsbérgi  tim  suni* 
arit.  Hakon  konungr  hafði  til  Danmerkr  CCC 
ok  XV  skip,  j^essi  floti  var  allglæsiligr')  [svá 
sagSi  Sturla: 

Örtn*  var  sem  eldíng  færi 
[innan  borðs^  á  lægi  norðan 
öldum  varp  et  húfum  héldut 
hilmis  kundr  til  jörmungrundar^ ; 
vinda  J>urðu  vísa  feröír^ 
veglig  flaust  und  búnu  segli 
geiga  létuð  gylltar  sýjur 
grundar  vörðr  at  Eyrarsundi^. 
Hákon  konungr  hélt  herinum  suiir  til  Eyrarsunds 
ok'til  Kaupmannahafnar,  ok  Já^  i  Refshaladjúpi. 
Mikit  fannst  ÐÖnum  um  herinn^;    [svá  kvað 
Sturla: 

Benna  ]þ6ttí  upp  á^  unnum 
alla  leið  af  flota  breiðum 
hilmis  frægs,  par  er  herskip  lágu, 
himna  eldr  i  Danaveldi; 
pengill  kom  par  annarr  engi 
innán  lands,  svá  at  dæmi  finnist; 
ræsir  stýríut**'  rétt  til  jarðar 
rlkilátr  méð  afla  slíkan^'* 

*)  allgeysiligr,  F,  *)  errinn,  B$  œrrin,  F;  œrin,  G,7  br. 
3)  inn  um  borö,  Ð^  F,  O,  7  hr.  ^)  danskror  grundar,  B. 
^)  ferðar,  i?«G.  ^)  Eyrasuudi  (bérokvifar)  Gi  VÍaunavantar 
i  %ta  hroU  ^)  |»ar,  h.  F.  *)  þótti  bssiti  vera  mikill  pk  vel 
báinn,  svá  at  engi  mundi  þvllikan  her  útlenzkan  hafa  komit 
i  Ðanmörk,  6.  B,  F^  ok  voru  mjök  óttaslegnir  hvárt  koilúng* 
ar  mundi  sœttast,  6. 7  hr.  ^)  flf,  B.  »«>)  ftýríi,  B.  !«)  þwa 
vi8u  vantar  lika  i  ^ta  6ro^ 

la  BiiíDi.  F 
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{þá  kom  ak'  Danakonángr  f  staðinh  tneð  imk- 
inn  her  ok  ágaeta  herra  marga^.  Ok  er  menn 
leituðu  um  sættir,  |>á  var  lángt  [f  milli  me^  lcon- 
úngunum.  Eggjuðu  Norímenn  mjök  Hákon 
konúng^  at  herja^  ríki  Danakonúngs,  en  kon- 
úngr  hafii  'géfit  VI  nátta  [grið  Dönum^,  sem 
kvaS  Gízurrjþorvaldssön^  er  pá  varmeð  konúngi: 

Sníallr  bauð  örgrant  öUum 

allvaldr  griðum  halda 

naðrs  glóstrætis  n)ótum 

nætr  seit  ok  frið  gæta. 
[Einarr   erkibiskup^    [leitaði   mest  nrn    sættir'^, 
pótti  hvárum  pví  meiri  sinn  skaði  Dönum  ok 
Norðmönnum,  sem  peir  töluðu  fleira  tiP.   Danir 

*)  frá  [  Týrsdaginn  kom  Hékon  konúngr  til  Kaupmanna- 
•  hafnar,  en  frjádaginn  (föstudaginn,  G)  eptir  kom,  B,  F,  6,  6ta 
hrot,  Ida  brot.  ^)  af  Danmörk ;  þar  var  Jacob  erkibiskup  af 
Lundi  ok  (III)  IjóÖbiskupar  (III  lýðbiskupar,  G)  ok  Jarmarr 
af  Re  (Rœ,  $  6r.)  af  Vindlandi,  b.  hin,  6  ftr.,  7  br.  3)  frá  [ 
miUi  máls  konúnganna;  voru  þá  margir  Norffmenn  fýsandi 
Hákon  konúng,  F»  ^)  á,  5.  JP.  ')  til  ^n^  at  hatm  mundi  eigi, 
F,  6.  ^)  erkibiskupar  báðir,  7  6r.  ^)  gengu  mest  um  sastta  ám- 
leitan,  7  br^  ^)  þegar  er  reiknat  var,  leitatti  erkibiskup  þá  metf 
konúngs  ráöi,  at  hverr  konúngauna  dœmdi  skaiía  siun  ok 
sinna  manna.  Ok  er  þat  kom  samt  (saman),  $y&6  þat  i  at 
Krístófórus  konúngr  vildi  fyrr  dœma.  Ok  er  þat  var  sagt 
(Hutt)  Hákoni  konúngi,  þá  syndist  homim  svá  sem  var,  at 
sá  rétt  öllu  málinu  er  siðarr  dœmdi,  ok  þyi  játatfi  hann  þvi 
(þessari  ssett).  Konúngr  hafði  ok  til  œtlat  (skipat  öllu  slnu 
'litti),  hvar  hVerr  skyldi  upp  gánga  qk  herja  ef  eigi  tœkist  sœtt- 
in,  '5.  a,  G;  var  þá  kurr  af  Norttmðnnum  at  þeir  mundu 
hérja,  5.  7  6r.;  kér  sleppir  6  5r.;  frá  [  gekk  eptlr  sœtta  um> 
leitan  6k  margir  aðrir  metf  honum;  en  þá  var  sem  jafnan 
héðr  vérit  fjfrr  méð  Norðmönuum  okDonum,  at  hverjum  |><Stti 
sinn  skatti  meiri,  j^egar  sem  Í  nokkura  xeíknAh  fór,  hvat  hvár- 
-ir  heífiu  Utí^  F,  6  br. 
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voru  mjök  fúsir  sáitar,  yilríat  jþelm  sýndist  mtklll 
aíli  Noregs  konángs',  sera  Starla  kvað: 

Öllnm  |)óui  Egða  stilUr      ' 

ægíligt^  hinn  víða  frægi 

Gunnar  logs  fyri  græði  sniinan 

geigur|>íng  viS  yðr  at  eíga; 

sætta  báðu  Sygna  drottinn 

snjallrái^an  pik  Danir  allir 

fyrða  grani,  fvíat  fegnir  urðu 

fjandmenn  |>{nir  lífi  sinu. 
[þar  kom,  at  Kristófórus  konúngr'  gaf  upp  NoV- 
egs  konúngi  [skaða  sinn  allan  ok  sinna  manua, 
ok  síðan  gerði  ok  svá  Hákon  konúngr  við  Dana- 
konúng ,  urðu  allir  menn  peirri  sætt  fegnir^, 
Eptir  sættina  drakk  Hákon  konúngr  með  Dana- 
konúrígi  í  landtjaldi  hans;  annan  dag  gekk  Daiia- 
konúngr  á  skíp  Noregs  konungs,  ok  drakk  með 
honum.  Með  pessi  sætt  bui;idu  |>eir  sína  vln- 
áttu  fullkomliga^,  svá  at   hvárr   skyldi   öðrum 

»)  ok  tor«Sttligt  li«,  b.  F.  *)  ægiligr,  B.  .^)  /rd  [  pA 
er  Kristöfdnis  konúngr  htigðaði  {>etta  mál  méH  sinum  rá)(- 
gjofum,  pótti  honum  stór  vandi  at  gera  e^r  skipa  nokknra 
sætt  viS  Norðmenn ,  tók  hann  f>á  upp  vitrligt  rátt  með  vína 
sinna  nmrátfi  ok,  Ð,  F,  G.  ^)  frá  [  slla  {>á  luti  er  Nortfincnti 
hÖftu  of  (af)  gert  vii(  Ðani,  ok  mefS  ^essu  fandust  konáng- 
amir  sjálfír^  h,  F$  ok  er  Hákon  konúngr  heprði  þenfian  or- 
skurlí,  pá  (gerði  hann  hvergi  óframara  a£  sinni  hendi^  ok,  fr. 
Fy  G)  gnf  hann  upp  ÐÖnum  allau  ófritf  ok  mótgáng  er  þeir 
hðftu  gert  Norttmðnnum,  Ain^  Qhr.,  7  hr.\  til  jþessara  mála 
lÖgita  allir  vel  (gott),  ^eir  sem  vitf  voru,  ok  urðu  allir  fégnir 
sáttinni,  nema  Jacoh  erkibiskup  ok  herra  Jarmarr  a£  Vinnlandi, 
F,  B,  G.  ^)  svá  ^t  Ðanakoniingr  sagtti  þftt  at  hann  skyldi 
Hákon  konúngi  vera  i  sonar  8tað|  en  Hákon  konúngr  honuni 
1  feðr  stað,  h.  kiné 

F2 
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veita  [með  sinn  styrk  pegar  atinarr  ]^yTfti'.  SííJ- 
an  gaf  [Danakonóngr  Hákoní  koBÚngi^  góíar^ 
gjafir^  en  Hákon  konungr  bau;5  Kristófórus  kon- 
úngi,  hvárt  hann  vildi  heldr  |»iggía  af  bonum 
Maríusúðma  eiir  III'^  skip  önnur^  |iau  sem  hann 
keyri  or  herinum;  en  Danakonúngr  )átta6i  gjöf- 
inni,  en  vildi  síðarr  kjósa,  pá  er  haxm  sendi  orii 
til  Hákonar  konúngs,  hver  hann  vildi  {eiga  skip- 
in^.  Skildu  peir  siðan  með  kæiieikum  miklum^ 
íór  Hákon  konúngr  norÖr  í  Noreg  eptir  sæít- 
ina**,  sem  Sturla  kvaö: 

Veitti  virða  drottinn 

víkelds  gjafir  ríkjum, 

guUsviptir  hlaut  giptu, 

göfugr  Skáaúnga  jöfri; 

heim  koih  hilmir  Rauma, 

hvatir  fundu  pat  skátnar, 

ár  sneð  öílgum  tíri 

ólestr  ok  veg  mestum. 
Hákonkonúngr  fór  fyrst  tilTúnsbergs'^,  okfann 
|»ar  Magnús  konung  ok  fru  Margretu  drottning. 
Siðan  fóru  peir  báftir  norðr  til  Björgynjar.  J>á 
veitti  Hákon  konúngr  Magnúsi  konúngi  Rýgia- 
fylki.  [Fóru  peir  síðan  norír^til  þrándheims, 
ok  ætluðu  'þar  at  sitja®  um  vetrinn ,  var  drott- 
ning  á  skipi  með  konúngi  ok  fru  Rikiza. 

1)  {>ætti«t  {lurfa,  F;  frá  [  lið  viC  hverja  seitijætti,  ok 
li«s  ]^yrfti  meS,  7  6r.  »)  frá  [  hverr  öttrutn,  F.  ^)  allviriSu- 
lígar,  7  6r.  *)  VI,  B.  ^)  skipin  (e«r  skipanna)  eiga,  F. 
^)  ok  urðu  allir  fegnir  hant  heimkothu,  6.  F.  ^)  ok  gaf  þá 
heimleya  öllum  sinum  mönnum,  h,  7  6r.  *)  frá  [  hann 
(^edli  ok  bert  fyxi  mönaum  at  ^eik  \Mix  konúngariúr  sk^ldi 
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U^erð  Kristinar  komingsdóttur\ 
294.  Nú  er  at  segja  frá  ferðum  frú  Krístínar 
ok  bennai:  manna^,  at  pau  fóru  suðr  ,um  sjá  af 
Englandl  tíl  Nörmandí,  ok  er  pau  komu  par, 
vildi  Ivarr  Englason  fara  hit  vestra  skipaleiði, 
en  sfra  Fer^nt  ok  {>orIaugr  bósi  ok  |>eir  sem  ' 
eyrendi  höfil^u  til  konúngs  í^  Franz  vildu  finna 
hann  fyrstj  sneru  pau  pá  ferðinni  á  land  upp, 
ok  keyptu  ntieirr  en  LXX^  hesta  umfram  pá  sem 
pau  höfiiu  áðr.  {)eir  þorlaugr  bósi  ok  síra  Fér- 
ant  fóru  á  fund  Frakkakonúngs,  tók  hann  [|>eim 
vel^,  ok  er  hann  vissi  at  júnkfrúin  var  1  ferð 
með  J>eim,  bað  hann  ^au^  fara  hit  vestra  ura 
Gaskun"',  ok  fékk  peim  leiðtoga®  [með  bréfi  sínu 
ok  innsigU^  um  allt  sitt  riki  til  alls  forbeina  pess 
er  pau  |)urftu,  ok  [fór  sá""  með  J^eim"  út  til  |»ess 
staðar  er  Narbon  heitir,  hann  stendr  vr8  Jórsala- 
haf  ^  |>aðan  fóru  pau  [um  Kataloniam'^  |)aían 
fóru  ^au  um  stór  fjöU  ok  harSar  götur^^    Júng- 

íara  til  Þrándheims  ok  sitja  þar,  F;  sagpi  hann  pá  at  þeir 
skyldi  báðir  sitja  eptir  um  vetrinn  noríír  i  Þrándheimiy  7  6r, 
I)  b,  B;  Um  feritir  konúngsdöttur ,  frii  Kristínar,  G$ 
Hér  scgir  frá  fer^um  frú  Kristinar^  dóttur  Hákonar  kondngs^ 
7  br.  ^)  föruneytis,  F.  ^)  af,  F.  ^)  IX  tígi,  G.  ^)  vel 
erendum  Noregs  konúngs^P.  ^)  eigi,  b.  F.  ^)  Gascon,  76r.; 
Gasconia^  B,  F;  ok  fára  heldr  um  sitt  riki,  b,  Ó,  >)  b,  *B, 
7  6r.$  mann,  G.  ^)  þannig  F,  G\  bréf  sitt,  A,  *^)  |»e8si 
ina«r,  G.  *")/«![  fóru  me«  fvi  allt,  F.  «*)  En  er  herra 
sá,  er  1  staftnum  var,  yissi  kvamu  júnkfrúariunar  lét  hann 
hana  fai^a  á  sinn  kost  |>anii  dag  ok  alla  hennar  meni^,  b,  B, 
F;  i  KatalónÍam  (Kastalan  aýa,  J^,  þat  er  i  riki  konúngsins 
af  Aragun  (Ragann,  7  6r.),  ok  var  þar  allvel  við  Jjeim  tekit^  JB, 
F,  7  6r.  »3)  þanníg  G,l  br,\  Talanoniam,  A.  ^^)  fram  meö 
Jonalahafi  til  ^ss  ftaiíax  er  Gemo  (Geruiiy  F,  G\  Gerjruu, 
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fruin  hafíJist  vel  vi5  i  ferðinni  ok  æ  ^ví  betr 
sem  fengra  kóm  fram.  [Svá  rii$u  pau  um  Bar- 
zalon  ok  um  Aragun,  ok  fögnuíu  allir  menn 
peim  sem  bezt  kunnu ' .  Junkfrú  kom  II  nótt- 
nm  fjrrír  jól  í  Kastel  til  J>ess  staöar  ér  Sarre^ 
heitir,  [ok  riðu  út  hvervetna  hinir  ríkustu  menn 
1  móti  þelm*.  |>au  komu  jólakveld  tll  Byrgs^ 
ok  var  par  allveP  vi8  peim  tekit,  [en  herbergi 
höfÖu  pau^  at  múnkaklaustti  pví,  sem  í  var  frú 
Beringér^,  systit  konungsins^.     Hinn  priftja  dag 

7  br.)  heitir,  ok  er  jarl  sá,  er  Í  staðnutn  var,  spurði  til  júnk^ 
frúarinnar,  reiS  hann  i  móti  henni  af  staiSnnm,  ok  iTeir 
biskiipar  (biskupinny  F)  tnett  honum  ok  |>rjá  hundrut  (GC, 
G)  manna,  ve)  tvœr  milur.  Ok  er  hún  kom  til  staitarins,  tók 
jarl  i  beils  (beisl)  hennar  ok  leiddi  hana  i  staðinn,  én  biskup 
á  aðra  hönd,  til  þess  er  henni  v^r  herbergi  tekit,  mett  hinum 
xnesta  pris,  b.G;  me\t  svá  miklum  sœmtfum  var  henni  fagnat 
^ar  sém  ^au  komu,  b,  F;  jarl  sá  er  {>ar  íétt  fyri,  tók  jáng- 
frú  af  baki,  ok  hélt  jþeim  öllum  kost  III  daga,  7  br,;  I>á  er 
jiínkfrúin  reið  til  Barzalon  (Barðálon,  G;  Barözalon,  B),  reitt 
út  konúngrinn  af  Arragún  (Ragaun)  i  mót  henni  með  þrirar 
biskupum  ok  útalligum  her,  meirr  en  prjár  mihir,  ok  fagn- 
aði  henni  allsæmiliga,  ok  tök  sjálfr  i  beisl  hennar,  ok  leiddi 
hest  hennar  i  staðinn  undir  henni,  ok  hélt  henni  ok  hennar 
mönnnm  kost  tvá  daga  sæmiliga,  en  siðan  um  allt  sitt  riki. 
£n  hvar  sem  |>au  komu  til  staða,  þá  jiðu  út  (i  móti  ]>eim,  J'^- 
júnkfrár  (júnkfrú  pk  hennar  föruneyti,  F)/^  riddarar  ok  bá- 
rúnar,  eptir  J>vi  sem  konúngrinn  af  Aragun  hafði  ráö  fyrir- 
gert,  B,  F,  G,  7  br.       * 

*)  fau  fóru  með  hinum  mesta  pris,  b,  G,  *)  Sarti,  B? 
Sarri,  7  br,  ^)  frá  [  ok  reiö  J>ar  út  i  móti  henni  Lofvis 
(Liovis,  G;  Louiss,  7  ir.),  bróðir  konúngsins  af  Kastel  ok- 
biskupinn  af  Storga  (Afstorga,  F),  ok  var  J>eini  par  allvel 
fagnat,  b.  B,  F,  G,  7  hr,  "*)  Burghs,  B;  Burks,  F\  BruÖU,  G, 
')  virðuliga,  B,  ^)  frá  [  herbergjuðu  þan,  F,  ^)  Berfviger, 
JJ;  Bæriiigs,  F;  Bóring,  7  hr.  *)  ok  heyrðu  Jau  messu  i 
staðnuui,  h.  Fy  G, 


29#K«     SAGA  HAKONAR  HAKONAESONAR.     87 

)óla  at  messa  of&aði  frú  Krístin  borðkeri  miklu^ 
öðm  ofiraði  bún  áðr  í  Roðemadún ' ,  ok  a£  slík«- 
nm  lutum^  [fékk  hún  svámikla  frægð^,  at  engi 
maðr  vissi  dæmi  til,  at  nokkur'*^  jupgfrú  údend 
[mætti  meirl^  sæmd  fá^.  Hinn  Qórða  dag  jóla 
riðu  pau  út  af  staðnum,  [ok  gaf^  frú  Beringer^ 
júngfrúnni  VII  kvennsöðla^  ok  aUavelbúna^  ok 
baldikinn^''  er  S}álf  hún  skyldi  bera*'.  þann  sama 
dag  reið  konúngr  af  Kastel'^  móti  júugfru  með 
mikinn  her,  ok  fagnar  henni  sem  hanu  mundi 
simii  dóttur,  ok  tók  í  beisltauma  hennar,  ok 
fylgði  henni  í  staðinn'^.  Lét  konúngr  fá  henní 
herbergi  sæmilig',  ok  virðá  hana  svá  itiikils  um 
alla  luti  [sem  öngan  annan  útlendan  mann^^  Hér 

*)  RothemaSun,  F5  Koth'efnum,  G.  *)  ok  öönim  þvllík- 
iiin,  d.  F,  G,  -)  frd  [  vart  hún  svá  lofanlig  alþýðunui,  O. 
^)  nein,  F'y  né  ein,  B.  '  ')  mundi  jafnmiUla,  F.  ^)  ok 
svá  hiigsa  menn  eptir  at  eigi  hnS  sii  fertf  farin  verit  af  Nor- 
egi  ei^  jafnvirðulig  hafi  verit  (jafnvirðuliga  haii  tekin  verit, 
sem  {>essi,  at  útlendum  höfftíngjum,  F),  sitfan  er  fór  Sigurtfr 
konúngr  Jórsalafarí,  b.  B,  F,  O.  ^)  Burks  (Burgs,  G)  raeð 
TáHi  konúngsins  af  Kastel,  j^víat  hann  vildí,  at  jungfrúin  kœmi 
til  hans  hinn  VIII  dag  (it  VII  kvöld,'G)  jóla,  en  sama  d^g 
at  kyeldi,  sendi,  F,  G.  ^)  Bœrings,  JP.  ^)  kvennsloía,  F. 
x')  baldzkin,  F,  B.  ")  hafa,  P,  ")  or  Valinz,  b.  F;  or 
Falenz,  G;  or  Fiales,  7  6r.;  ok  Palens  jarl,  6.  B.  *3j  viríu- 
liga.  Enu  tiunda  dag  jóla  reið  konúngrinn  sjálfr  mett  henni 
til  Vallident  (Valledent,  F;  Valdellkt,  G,  7  5r.j,  ok  kom  jíá 
riðandi  i  móti  ^eim  sonr  konúngsins  metf  útalligum  ríddara 
}ier'(ótal  ríddara  ok,  F),'báruna,  erkibiskupa  ok  IjóObiskupa 
ok'  sendimanna  bœlji  krístinna  ok  heiðinna,  b.  B,  F,  G,  7  br. 
^^)  frá  [  at  engi  útlendr  matr  hafbi  |>ar  komit^  hvárki  karl 
xié  kona,  ta  er  |>ar  Vœri  jamnvel  fagnat  nm  alla  Inti.  Kon- 
úngr  lét  fá  júngfrú  ágœt  herbergi  i  staðnum,  p,  7&r.5  hvert 
simi  er  konúngriun  vildi  finna  hana  eðr  drottaÍDg,  þií  leiddu 
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eptir  taldi  konúngr  ,bræðr  sína  fyrir  íúngfrunni, 
ok  sagði  hversu  hverjum  Var  háttajy;  sagtií  al: 
Fríðreícr  var  |>eirra  elztr  bræðra,  lét  hann  vera 
vaskan  mann  ok  ríðara,  réttara  góiSan  í  sinu 
ríki,  velðimaðr  góðr,  ok  pví  hefir  hann  skarð 
í  vörr:  en  Heinrek,  bróöur  slnn  kvaí  hann  vara 
beztan  riðara '  af  öllum  bræðrum  sínum,  en  kvað 
par  pó  purfa  ekki  um  at  tala,  þvíat  hann  [hófst 
móti  feðr  sínum^:  en  Skeríus^  erkibiskups  efní 
p;:vað  hann  vera  duganda  mann  ok  vd  skipaðan 
til  klerks  af  Tulet^:  en  Filippus  erkibiskupsefhi 
bróður  sinn  af  Sibilío,  sagði  hann  ekki  vera  skip- 
aðan  til  klerks,  heldr  at  fara  með  skemtan^ 
[hauka  ok  hunda^,;  kallar  hann  vera  hinn  mesta 
einvígis  mann  at  björnum  ok  villisvínum,  jamn- 
ligá  glaðr  ok  kátr,  mildr  ok  lítillátr  ok  hinn  bezti 
félagi,    [sterkr   at   afli^   ok  pó  gó8r  ríöarij    frá 

l^au  hana  bæfii  til  sætis.  Eptir  þetta  sendi  konúxigrínn  a€ 
Aragun  bré£  til  konúngsins  ^f  Spania,  mágs  sins  (ok  ddttur- 
dóttur  sinnar,  b,  F;  til  drottningar,  dóttur  sinnar,  Cf)  ok  beidd- 
ist  |)ess,  at  konúngrinn  skjldi  gipta  honum  jiingfrd.  Kon- 
úngr  bar  þetta  fyrir  iúngfrúna  ok  Norðmenn,  ok  lét  heiiiii 
kost  á  pessari  gipting  (þessu  giptingar  orti^  F),  ok  sag^i  at 
hann  var  góðr  drengr  ok  mikill  höflfingi.  £n  meS  {>¥Í  at 
Korðmenn  vissu,  at  konángrinn  var  á  efra  aldri,  pá  fundu 
Jeir  þat  við  um  gjaforð  þetta;  var  Jiess*  pk  cigi  meir  leitat 
en  svá ,  b,  B,  F,  G;  sá  kur  kom  íyri  Norifmenn,  at  konúngr- 
inn  mundi  vilja  fá  hennar,  en  ekki  vav  {>at  upp  borit,  76r. 

»)  riddara,  G.  *)  (kva«  hann  hefjast,  J8);  mó^  sér  ok 
feðr  sinum  ok  striddi  á  þeirra  riki,  b:  13,  Fh  frá  [  striddi 
~á  móti  honum,  Q» ,  ^)  Serius,  B;  Safictius,  G\  Sðncius,  JT*. 
^)  Tuleth,  Bj  frá  [  af  Túlet,  sagíi,  hann  vera  góðun  ok  vel 
ckapaðan,  F.  ^)  skeftan,  Q;  skemftah,  F,  ^)  hankum  ok 
hundum,  P,  G,  B.  '^)  frá  [  haftn  er  ok  fterkastr  ái  öllum 
vorum  biœlKrum,  b*  F,  Q. 
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vexti  hans  ok  fríSleik  sagíi  konúngr  ekkí,  pvíat 
NoTðmenn*  máttu  ^t  síá  jafnliga ;  pat  fjannst 
]þeim  f,  at  konúngi  líkaði'  pessl  bezt''  af  öllum 
bræðruin  sínum,  ok  [svá  jungfrunnl^  ok  öUum 
Norðmönnum'*  ok  |)ví  kaus  hún  sér  |>enna  til 
tnanns  meí  vina  sirina  ráííj  svá  segir  Sturla^: 

Rfóa  frá  ék  or  borgum  breiðum 

bragna  fjöld  af  pínu  magni, 

víða  glöddust  valskar  |>jó8ir 

varrár  el^,  1  móti  svarra; 

sfðan  kaus  um  sæmðar  fúsa 

snildar  bráðr,  pann  er  éiga  vildi, 

öSlíngs  bræðr  af  yðru  ráði 

æztra  manna  g6fugr  svanni. 
pBt  var  öskuóÖinsdag^,  er  herra  Filippus  festi 
ser  jungfróna,  [Him  bað  pegar  at  hann  léti^ 
gera  kirkju  hinum  heilaga  Olafi  konúngi,  ok  )átt« 
aði  hann  þegar  pví,  [ok  hvat  er  hún  buð*  var 
pegar  sýst;.  en^  brufilaup  skyldi  vera  drottins* 
dag  eptir  páska  viku;  ok  er  sú  stund  kom,  var 
pat  veitt  meS  hinni  mestu  sæmð  er  vera  mátti 
[í  því  landi'^   Síðan  bjöggust  NorSmenn  í  brott, 

«)  fóllst,  K  *)  i  ge«,  b.  F.  3j  frá  [  þessi  féH  jángfránöi 
bezt.i  þokka,  F.  ^)  frá  [  þat  {»ótti  Norttmönnutn ,  at  kon- 
úngi  Tfleri  þesti  kflpraftr^  7  hr.  ^)  um  átferötna,  h*  B\  lun 
fertt  j^ngfrúar,  7  hr.  ^)  öskndag,  J9/  ^)  frá  [  metf  guVs 
miskunn  ok  ráði  konúngsins  af  Kastel  ok  sjálfrar  hennar  yilja, 
en  sú  var  hiu  fyrsta  bón  hennar,  at  h-ún  batf  herra  Filippua 
at  bann  skyldi^  F.  ^)  eu  þar  yfir  er  eigi  mðrg  orit  um  at 
bafa;  hvivetQa  |>at,  F^  G,  7  br,  ')  8v&  var  á  kveðit  (mœlt), 
aty  6.  F,  6.  to')  frá  [v.G;  en  miðvikudagin  (ótfinsdag)  eptit 
bráðlanpsgerSina  komu  i  Spaniam  sveinar  Hákonar  konúngs 
I>óraldi  ok  Bjaruiy  ok  sögðu  frá  fertfum  konúngsinsy  b.  F,09B» 
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fóipu  ^ir  aptr  1  Noreg.  Pétr  blskcip,  Andres 
Nicholáftson*  ok  Amundi  Haraldsson,  en/^ir 
sneru  ut  í  Jorsalaheim  Ivarr  Englason,  |>orIaugr 
bósi  ok  enn  nokkurir  aðrir,  ok  [andaíist  Ivarr^ 
i  peirri  íerð. 

Fundr  kanúnga  ok  drottníngar^ » 

295.  þann  vetr  er  Hákon  konúngr  [sat  f 
|>rándheinii  eptir  sætt  peirra  Danakonúngs,  um 
várit,  bjöggust  pelr  Hákon  konúngr  ok  Magnús 
konúngr  uppá  land%  ok  fóru  austr^  yíir  Dofra- 
f]a]l }  pá  hafði  Hákon  konúngr  ráðit  fyrir  Noregi 
XL  vetra  ok  einn  vetn  Fru  Margret  drottning 
fór  hit  ytra  [austr  til  Túnsbergs,  ok  fann  par 
konótig^.  Hákon  konúngr  ok  Magnús  konúngr 
fóru  austr  til  Elfar  til  móts  viö  Bírgir  jarL  ]>á 
hafði  Danakonúngr  sent  [eptir  liði^  [bæði  iSvía* 
riki  okNoreg®,  [pviat  herra  Jarmar  geriii  mik- 
inn  ófríð  i  Sjálaildi^,  en  synir  greifa  Alfs^  Jón 
ok  bræðr  hans,  herjuðu'^  Jódand;  varð  af  pess- 
um  hemáði  mikill  ófriðr  i  Danmörk". 

Fundr  konúnga  ok  JBirgis  jarU\ 

296.  En  er  ]þelr  Hákon  konúngr  ok  Birgir 

«)  ok  Nicholás,  F.  *)  frd  [  önduííu«t,  F.  ^)  ft.  fí .  Pré 
Hákoni  konúngi,  G;  Frá  höföingjum,  7  hr,  '^)  Srá  [  liaföi 
^farít  til  Danmerkr  um  sumarít,  sat  hann  i  f>rándfaeimi ,  teni 
fyrr  vár  rítat,  bjóst  hann  um  yárit,  ok  Ma^ús  kondngr  mett 
honum,  á  land  upp,  By  F,  G.  ^)  suAr,  B,  F. '  ^)  ok  hafði  skip 
pot  er  SauVarvömbin  hét  til  Björgynjat,  ok  tók  þar  Maríii* 
siMÍÐa,  ok  hélt  henni  austr  til  Vikr  ok  fann  konúiig  i  Túns^ 
bergi;  Einarr  erkibiskup  fór  eigi  noröan,  ^víat  þeir  Hákon 
konúngr  höföu  skilit  með  nokkurí  faetf  (aungvarri  bHi(n),  b,  fí, 
F,  O.  7)  orHy  F.  ^)  at  Hákon  konilngr  ok  Birgir  jarl  sk^ldu 
koma  til  liðveÍBÍu^  F.  ')  þá  var  mikill  ófríSr  i  banmdrk  af 
barnaiti  þeim  er  Jarmarr 'gerífi  i  SJólandi,  Fé  x°)  i,  6.  F. 
H)  Danaveldi,  F.      »*)  5.  JÖ,  G. 
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jarl  fundust',*  tðluðii  peír^  um  orísendíngar 
Danakonúngs^;  réöu  peír  pat  með  sér  at  ^eir 
skyldl  bua  her  af  hvárutveggja  ríkínu  pau  ihiss* 
eri,  Svíaríki  ok  Noreg'*,  ok  veita^  Kristifara 
konúngi  móti  hans  óvinum,  ok  var  |>at  ákveðít 
með  peim,  at  XL  húndraða  skyldi  hafa  hvárr 
peirra  Hákon  konúngr  ok  Birgír  íarl,  nema  ann^ 
arrhvárr  vildi  meira  her  hafa.  .  Fór.  pá  sem  jafn- 
an  með  peim  bll&liga,  pvíat  peirra  vinátta^  rat 
pví  betri^  sem  lengrí  hafíi  verit.  þá  fór  ók 
£rú  lUkiza  upp  í  Svíaríki  með  feðr  sínum,  ók 
leysti  'Hákon  konúngr  hana  allsæmiliga  af  hendi* 
Júnkherra  Sverrir  var  eptir  meö  Hákoni  kon* 
úngi,  ok  unni  konúngr  honum  mikit^.  Hákon 
konúngr  sendi  pá  [suðr  til  Danmerkr^  Maríusúð* 
ina,  ók  tók  Danakonúi^gr"*  peirri  sendíng  [vin- 
samliga,  svá  sem  orðsendíngum  Hákonarkonúngs* 
[Lltlu  síðarr  fór  Hákon  konúngr  norðr  til  BjÖrg- 
ynjár,  ok  dvaldist  par  lengi  wm  8umarit"«  þetta 
vár  áör  brann  mestr^Iuti  bæjarins  1  Tónsbergi, 
ok  [var  |»at  mðrgum  mikiH  skaði'^    {>etta  haust 

^)  i  Elvi ,  h.  Í3f.  *)inarga  hlutí,  *.  F,  G.  ^)'ok^ 
hlnti,  sem  ]anda  nauttsyn  var  til,  6.  F,  ^)  ok  fara  þá  er  þcir 
v«ri  búnir,  6.  F.  5)  li«,  b.  F,  «)  vinfengi,  F.  ^)  meiri,  F. 
^)  var  hann  ok  þit  bezta  mannsefni,  &•  B,  F.  ^)  Ðttnak^n- 
Úsgi,  JP.  ^^)  hann,  F.  *»)  frd  [  allvingiarnliga  vel,  ok  »vá 
'þeim  orjísendingum  er  til  hans  komu ,  at  Hákon  konúngr  ók 
Birgir  jarl  mundu  ^oma  til  lilíveizlu  viif  hanu,  |>egar  sera 
hann  þaettiit  |>urfa.  Hákon  konúngr  fór  or  Elfínni,  þegar  er 
hann  var  búinn,  nortfr  i  Víkina,  ok  dvaldist  hann  þar  litl«i 
hriij  i  Tánsbergi^  ok  fór  ^attan  norðr  i  land,  ok  kom  til  Björg* 
ynjar  iim  vakna  skeið,  ok  dvaldist  {lar  um  s^marit,  ok  skip- 
ati  }>ar  niörgbm  hhitum  við  sinum  mönnum,  6.  F,  €r. 
i^)  feogu  þur  margir  menu  mikiuxi  féskadt)  F^  af  þeim 
cldi^diigi,  6.  7  br. 
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komú  i  land  |»eir  sem  fylgt  höfSu  frú  Kristín^ 
bró^ír  Sýmon,  Loðinn  leppr,  Amundí  Haralds- 
8on)  ok  höfðu  peir  skipaleið  farit  utan  af  Spánt 
á  einum  kugg,  en  Fétr  biskup  fór  landveg  £ 
Flandr,  ok  kom  hann  nokkuru  stöam  Andres 
Nicholásson  var  eptir  í  Franz  f  á  XII  mántí6u 
}>eir  Fétr  biskup  [sögðu  mikit  Hákoni  kontíngt 
af*,  hversu  konángr  af  Spáni  hafði  fagnat  ]áng<- 
Irú  Kristín,  dóttur^hans^,  ok  hversu  höfÖíngliga 
hann  hafði  |>á  af  höndum  leyst,  ok  |>at  væri  eigt 
niinna  fé  en  [VIII  hundraÖa^  marka  skina,  er. 
konúngrinn  gaf  peim,  um  pat  fram  sem  J>eir 
purftu  til  kostnaiiar  sér.  þeir  sðgðu  ok  mikit 
frá,  hversu  mikiU  vin*  hahn  var  Hákoni  koa- 
úngi,  pvíat  vi8  hvern  sem  Hákon  konúngr  eattt 
strlS,  skyldi  honum  [heimill  hans  styrkr,  pegar 
eijgi  væri  til  móts  konúngr  af  Franz  eír  konúngr 
af  Aragun,  mágr  hans,  eða  Englakonúngr^.  Há- 
kon  konúngr  hét  ok  par  i  mót  at  veita  sinn 
styrk  konúngi  af  Spanía,  ef  eigi  væri  til  móts 
konungr  af  Danmörk  eÖa  Svíakonúngr  eðr  Engla- 
konúngr.  þá  bjó  [konúngr  af  Spáni^.  her  sinn 
ut  i  heiðnina^,  ok  fýsti  hann  mjök  Hákon  kon- 
óng  at 'fara  meÖ  sér  ok  leysa  svá  kiross  sinn*, 
er  bann  hafði  tekit  5  |)víat  |>3r  var  til  leyfi  páva, 
at  "þar  skyldi  leysast  kross,  sem  tll  Jórsala  væri 

1)  frá  [  fundu  Hákon  konúng;  kunnn  {»eir  atsegja  hon> 
\\m  mörg  tiðindi  ulan  or  londum ;  |>eir  sögitu  mikit  fr^*  ^, 
G.  «)  ok  öUu  hennar  föruneyti,  b.  F,  G.  3)  DCCC,  F, 
O5  átta  C,  B.  *)  ástvin,  G.  5)  frá'  [  heimuíhans  liöveiila, 
vitf  hvern  sem  vera  þ;yrfti,  utan  Frakkakönúng  ok  konúnginn 
af  Ragiin,'  0.  ^)  Spánalands  konúngr,  G»  ^)  heii^indómy  F. 
i>)  fann,  F,  (?<  ' 
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ÍBTÍU  Fétr  biskup  kom  pelta  sumar  iqpp  i 
Hamar  til  staðar  síns,  ok  |iá  aæmiligar*  g)aíar  af 
konúngi^. 

Frá  Gizuri^. 
207.  Hákon  konúngr  sat  of  sumarit  í  B}ðr^'- 
yn,  pá  var  með  honum  Gizurr  |>orvald6son. 
Konúngr  [sendi  hann'*'  til  Islands,  ok  gaf  honum 
]arls  nafn,  hét  Gízurr  pví  í  mót  at  friða  ísland, 
ok  láta  alla  bœndr^gjalda  kondngi  skatta,  sem 
hann  hafði  áðr  beitt.  Bar  Gizurr  pár  á  mikit 
ni|Q  at  hann  mundi  |>ví  auSveldliga  á  lei^  koma. 
Konúngr  gaf  honum  með  jarls  nafninu  margar 
sæmiligar^  gjafir^;  hann  sendi  út  með  honum 
|>óralda*^  hvíta,  hirðmann  sinn*,  hversu  jarl  færi 
konúngs  eyrindum'.  £n  er  Gizurr  kom  til  Is- 
landsvhélt  hann  pví  vel  upp,  sem  vera  átti,  er 
konúngr  hafði  gert  til  hans'%  hann  sagði  ok  um 
j>á  menn  er'*  honum  geröust  handgengnir,  at 
hvart  sem  peir  væri  hirðmenn  eðr  skutilsveinar 

1)  inar  beztiif  6«  ^)  ok  skildust  {>eir  mett  hinni  mestu 
•  TÍnáttu,  h»  F.  ^)  ft/  B;  Um  skipan  Hákonar  konúngs  til  Is- 
lands,  6.  ^)  gertti  pá  skipan,  ^t  hann  sendi  Gissur  út,  F,  G, 
')  gdfiar,  7  6r.  ^)  ok  leysti  haan  vel  ok  saémiliga  »bt  af 
.hcndi,  h.  B,  F,  G.  '')  fdrhalla,  him,  F,  »)  at  skynja,  6..F,  G. 
.9)  trúnatti,  B,  F$  Marga  trúnafiar  menn  sendi  hann  (margir 
tr.  m.  konúngs  fóru  út  |»at  sumar)  til  íslands  á  ötirum  skip- 
um,  at  Tita  hrert  )arl  gertti  eptir  "þvi  sem  hann  hafði  heitit, 
h.BfF.  '^)  meirí  ssemS  en  nokkurs  manns  annars  á  Islandi, 
i  jþeirrí  nafnbót  er  hann  haíbi  gefit  honum  bk  mörgum  ötr- 
v^  Mera^um.  ]^viat  (þat  lét  hann  ok  fylgja,  at)  hann  skyldi 
'þessA  nnfnböt  engum  peningum  kosta  ok  engi  skattr  skyldi 
fyrir  þat  á  landit  leggjast,  ft.  B,  JP;  sagöist  hann  þessa 
nafnbót  mei$  jþvi  fengit  hafa,  at  hann  heföi  hér  aungum  lut- 
um  konÚÐgi  á  móti  heititý  h.  G.    l^)  h*  hin,  . 
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at  ]^!r  Bkylrlu  ffTÍlikar  oalo^ætr  hafa  i  Noregi 
af  Hákoni.koQáiigi}  ur6u  við  pettð  margir  gói&ír 
mena  til  at  gerast  jarli  haudgengnir^  ok  sóru 
hoDum  að,  en  Hákoni  konnngí  trunað.  [Brátt 
urðú  ntenn  fieðs  vís!r%  at  pat  var  fála^,  [er  jari 
hafði  sagé  frá  orðiim  kjDnúngs^  en  allt  at  eiau 
héidu  menn  trúnað  við  jarl  ok  svá  konúnginn^. 
£ru  frá  yi{$skiptum  jarls  ok  Islendinga  m^ar^r 
frásagnir^.  Um  vetrinn  áðr  [jarl  kom  tii  Islands^ 
tók  þórvarðr  þórarinssbn  af  lifi  þorgils  skarSa 
[at  Hrafnagili^,  fyri  |iœr  sakír,  er  konúngr  hafðt 
skipat.  {>orgil8Í  Eyjaf jörð ,  ok  allar  sveitir  fyrí 
norðaa  Öxnadalsheiði^  pær  sem  hann  kallaði  sina 
eign  vera,  en  þorvarðr  pótti^t  heímildir  til  ha£a^ 
ai  Steinvöru  mágkonu  sinni. 

Frd  Hdhoni  konúngi  ok  Dönum^. 
298«  Hákon  konúngr  [sat  i  Björgyn  um  vetr^ 
inn';  pessi  var  annarr  vetr  hins  iitnta  tigar  rikis 
hans.  Um  yárit  eptir  [komu  pau  orð  frá  Dana- 
konúngi,  at  Hákon  konúngr  skyldi  fara  til  lið- 
veízlu  við  hann  ok  svá  Birgir  jarl,  sem  peir 
höfðu  heitið.  £n  er  pessi  orð  komu  til  Hákon- 
ar  konúngs*%  stefndi  hann  til  sín  lendum  mönn-» 
um,  [ok  hafði  leiðángr  úti".      Ok  er  hann  var 

^)  varir,  7  *r*  *)  hégómi,  7  *r,  3)  frá  fyrra  [  ♦.  II. 
^)  /^^  [  ^  hégómi;  eru  þanun  miklar  írásagnir^  hversu  fóir 
ineð  Gissurí  jarli  ok  Islendlngum ,  G;  sem  enn  mun  getit. 
.  Tertfa,  d.  B,  Hér  endar  skinnbólnn  F  algjorlega.  ^)  firá  [ 
Gissunr  kom  út,  6.  ^)  v.  B,  O.  ^)  áSr,  b.  G.  s)  h.  B^  Frá 
Hákoni  konúngi  ok  lendum  mðnnum,  O.  ^)  frá  [  efnaHitil 
▼etnetu  l  Björgyn,  B.  ^^)  frá  [  v.  B.  ")  frá  [  ok  sýsla- 
tnÖnnum)  lét  hann  þá  fiota  skipum  þeim,  sem  hann  vil£ 
hafáy  Byfré  [  ^inuui  ok'hafii  nefndir  úr  hi&di|  G. 
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.búinn^  sigldl  hann  aaistr  með  landi;  en  er  hana 
kom-  austr  um  Jaðar  komu  móti  honum  riðar^ 
ar'  JI  af  Dánmörk^  ok  sögðu  f>au  tíðindi  át 
Kristóíórus  konángr  var  allr^,  en  drottníng  ok 
aðrir  höfðingjar  aecidu^  orð,  at  hann  skyldi  koma 
tii  hjálpar  við  |>au  [alJt  at  einn.  Hann  gerði  |»ðr 
sem  ygdimn  at  halda  orð  sin,  ok  fór  hann^.  til 
Daömerii^r%  ok  hafði  mikil:  líð  ok  fritt;  hék 
haan  herinum  til  Kaupmannahafnar,  *ok  fanti 
l^ar  tirottningu.  Birgir  íarl  kom  ekki  [á  {>ví 
sumri  til  Danmerkr,  ok  hafði  pó  leiðángr  úti,  ok 
helt  úl  Bleikínga  austan^.  þá  er  Hákoa  koti- 
lángr  kom  til  Kaupmannahafnar,  hafðt  drottning 
ok  D^aahöfðingíar  sæzt  við  syni  iÚfs,  ok  i^átt^ 
ust  eigi  pá  purfá  styrks"^  Noregs  konángS'^.  Hé- 
koti  konúngr  gaf  dröttningu  sœmlligar'  g)afir 
ok  svá  drottriíngin  honum  á  móti'^    Danir  tókti 

*)  riddarar,  G.  r)  andaðr,  hin,  ^)  einkanliga,  b,  B,  tíf, 
*)  fi^  t  «^*^  hann  batfti  heitit  Ghrístófónxs  konúngi ,  B,  F; 
t^  kofiiúiigr  þat  af,  meif  ináði  viim  tfii&ay  at  hahn  hélt  frain 
ferðinni^  ok  lagi^  fyrst  tilTúnsbergsf  dróst  ^r  seman  miktll 
her  i  Víkinni  $  hélt  konúngr  þá  viti  miklu  liöi,  G  $  J>etta  bar 
hann  fyrír  vini  sina  ók  rátfgjafa,  en  hvat  sem  hverr  lagði  tiU 
{»á  var  |>at  eigi  konúngsins  háttr  at  halda  eigi  ortt  sin,  ok  fyr- 
itþvi  fdr  Hákoh  könúngr,  B,  6.  ')  á  jþvi  sumrí,  b.  B,  ^)frd 
[  V.  JH.  ^)  liiívetílu,  B,  G.  ^)  fannsft  |iat  i  orbum  Hákonar 
kondngs^  at  homim  ^tti  Danir  brug)(izt  háfa,  &•  B.  ^)  gótfw 
ar,  G,  7  Ir,  ^^^  t>á  er  konúngr  var  i  Katipmanntíhðfn  lét 
hautt  taka  kagg  einn  i  Eyrarsundi,  jrfir  vi«  Málmfaauga,  er 
átti  herra  Jón,  bróðir  Jacobs  erkibiskups  aff  Lulidi ;  ^ar  'vora  á 
þeir 'ntei&n ,  er  'verít  höíðu  meS  Jarmarí,  en  þeir  biskups 
braito  styrklu  ÍJ^miar  m^t  af  Danahöf|»lng)um«  Hákon  kon-  . 
úngr  IH  ^á  ménn  léiÍJHiL  á  mót^  ok  ba)í\;Ðani  fara  (koma)  til 
ok  kenna  þá,  hvárt  þeir  væri  (faöfiía  'vterít)  katipmettn  eiír 
ránsmenn.     En  Uadsroenn  kendu  (sög9u  tkjótt)  at  þdr  ynr^ 
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tU  konúngs  Eirft,  $on  KrÍ6ti&ra%  ok  V9r  hnm 
bam  at  aldri^.  » 

Hákon  konúngr  ok  íifagnús  kondngr  koma  til 
Björgynjar^^ 
299-  Hákon  konúngr  fór  um  hansti6  aptr  i 
iNpreg)  ok  norðr  tii  Sjðrgynjar,  ok  aat  par  ttm 
Tetrínn)  ok  var  |»essi  hinn  prífil  vetr  hins  fimta 
tigar  rikis  hanSé  [þenna  vetr^  andaðiat  Fétr 
biskup  i  Hamri^,  en  eptir  andlát  hanshöfða  kika- 
brœðr  stefnur  með  aér  um  biskups  kosníng,  ok 
[samdi  eigimeiSpeim;  fengu|>eir  öngan  kosinn^, 
áðrkosaíngrinn  hvarf  undan  ^eim  ok  til  erkibisk- 
ups.  ^Síðan  sendu  peir  honmn  menn,  ok  báðu 
hann  or  skera,  hverr  biskup  skyldi  veraaf  peim^ 
sem  peir  höfðu  til  nefnt.  Erkibískup  gaf  peim 
aptr  kosnínginn,  en  nefndi  pó  til  pann  mann  er 
Loðinn  hét,  kórabróðir,  en  hann  var  ekki^  vin 
Hákonar  konúngs. 

Fastmœli  Hákonar  konúngs  ók  Gizurs  jarJs^. 

300.  Hákon  konúngr  sat  í  Björgyn  um  vetr« 

inn;  hann  hafSi  áðr  spurt  um  sumarit  af  Islandt, 

at  Gizurr  jarl  hafði  lítinn  hug  á  lagit,  at  flytja 

eyrendi^  hans  við  Islendingaý  sendi  hann  pá  [út 

inir  xnestu  ránsmenn;  Toni  sumir  hálshöggniry  en  suni- 
lun  annan  veg  skriftat.  Hákon  konúngr  hafði  kugginn,  ok 
▼ar  pat  hestakuggr  hans  slttan,  h.  B,  Gy  1  hr.%  en  jþegar 
Jarmar  spurði,  at  Hákon  konúngr  var  kominn  i  Ðanmörk^  ^ 
flýði  hann  su^ír  undir  Vindland,  6.  B, 

I)  Christófóri  konúngSy  B,  G.  ^)  Hér  vantar  i  G  eitt 
hla»  e$r  fleiri.  3)  ^.  fí,  4)  ^^^  b.  ')  ok  (ótti  jþat  mikill 
skatti,  b,  B.  ^)  frá  [  gátu  engaun  l(}örity  B,  ^)  mikiU,  6« 
7  br.    «)  b.  B.    >)  mál,  ir- 
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roieannieiidis'  Irar  Arnljótarson  ok  [Fál  lía- 
seymu^;  [bað  pá  koma  fyrir  alþíngí.  Ok  svá  var^ 
at  {>eir^  fóru  til  f>íng8;  var  par  fyrír  Gizurr  jarl 
[oV  flestir  formenn'*,  voru  J>á  flult  bréf  Hákonar  , 
kooúngs,  ok  var  ^ar  mikil  manndeild  [honum 
hversu|>eír  tóku^.  Flutti  jarl  konungs  eyrendf, 
ok  pó  með*öðrum  hætti^,  en  á  bréfunum^  stóð^ 
en  Sunnlendíngar,  ^vinir  jarls,  mæltu  mest  á 
móti  skattinum^,  ok  [varð  eyrendi  peirra  Ivars^" 
ekki,  ok  fóru  þeir  utan  hit  sama  sumar  á  kon- 
úngs  fujid.  Yar  pat  [þeirra  flutníngr"^  at  Sunn- 
lendíngar  mundi  eigi  hafa  neitað  svá  djarfliga 
skattinum,  ef  pat  [væri  móti  skapi  jarls'\ , 
Andlát  Héinreks  Hóla  biskups^\ 
301.  Hákon  konúngr  fór  |>at  sumar  or  Björg- 
yn  austr  til  Túnsbergs,  er  hann  sendi  |>á  Ivar  út, 
ok  með  honpm  Magnús  kbnúngr..  Fóru  peir 
austr  til  Elfar  til  móts  við  Birgir  járl,  fór  pá  enn 
allbliðliga  með  peim'V  ^^^  jarl  í  boði  konúngsins 
ok  synir  hans  hinir  úngu,  ok  margir  göfgir  menn 
með  peim;  bundu  |>eir  þá  enn  fasdiga  sina  vin- 
áttu,  svá  at  hana  skyldi  ekki  skilja,  meðan  peir 
lifðu  báðir^  mæltu  peir  at  þeir  mundu  finnast 

*)  snemma  iim  vórit,  7  br,;  frá  [  bréf  til  landsins,  hversii 
mikinn  skatt  hann  'víldi  hafa;  mefi  ]>eim  bréfum  fóru,  B^ 
^)  Páll  llnseyma,  fl.  ^)  J^rá  [  peir  komu  út  fyrir  aljiíngi, 
ok,  B,  ^yfrá  [v.B,  ^)  frá  [  á,  hversu  peim  var  tekit,  fl. 
*)  átveg,  B,  ^  brénnUy  B.  ')  J)eir  sem  voru  mestir,  6. 
Bj  7  hr.  ')  bréfunum,  7  6r.  '^)  frd  [  svá  peir  er  komnir 
voru  austan.yfir  I>jóriá;  féllu  pær  lyktir  á,  at  eyrendi  þeirrk 
ívars  varð,  B.  **)  œtlun  margra,  Ð,  **)  hefbi  verit  Jivejt 
i  möti  jarh  vilja,  B.  ")  ft.  7  br.  »*)  skildust  þeir  þá,  6.7^ 
br.y  9€m  endar  kér. 

10.  BiTf»i.  -  G 
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annat  sumar"  ejitir.  Fór  Hákon  kondngr  ]þá  í 
Víkínaj  var  pá  meí  hortum  Heínrefcr  biskup  af 
Hólunl,  er  J>á  hafði  honum  lengi  fylgt.  Ok  er 
konúngr  kom  austan  at  Foldinni,  tók  Heinrdtr 
biskiíp  sótt.  Lítlu  síí^an  sigldu  peir  vestr  yfir 
Foldina  tíl  Tiinsbergs,  ok  litlu  slðarr  andaðist 
Heinrekr  bískup;  var  hann  jaríaðr  í  Ólafskirkju 
1  Tónsbergi,  ok  pakkaíi  (konúngr)  sjálfr  saung 
á  gra&rbakka,  [Iðgði  mjök  til  lofs  honom,  sem 
veröugt  var  fyri  margar  sakir^. 
Hákon  kQTiúngr  ok  Magnús  konúngr  fóru  tU 
BjörgynjarK 
302i  Eptlr  petta  fóru  peír  Hákon  konúngr 
ok  Magnus  konungr  til  [þrándheims,  ok  komu 
Jar'^  at  Olafsvöku^j  var  fyrir  í  bænum  Einarr 
erkibiskup,  |)ár  var  ok  kominn  Loðinn  kórd^ 
bróíir  or  Hamri  [með  ráSi  erkibisktips^ ,  ok 
keyrinn  tll  biskups  móti  konutigs  vilja }  ok  J>ví 
gerði"^  htftm  stygö  [við  erkibiskup^^  J>á  ér  Há- 
kon  konungr  lagði  til  bæjarlns  upp  í  ána,  sveif 
skipi  hans  á  eyrina  gegnt  Bakka,  ok  festí  par; 
erkibiskup  reyri  til,  ok  [baö  menn  duga  svá  at 
af  kæmist  skiplt^,  en  konungr  vildl  eigi  piggja 
af  honum.  Síðan  lét  konungr  selja  skoröur 
undir  skiplt,  at  elgi  mætti  hallast  er  fjaraði,  en 
er  flæddi  flaut  skipit,  lögðu  konúngar  ]þá  tll  bæjar- 

*)  vor,  B,  *)  frá  [  ok  talaisi  yfír  leiöi  hans  mÖrguiii 
fogrum  orSum  til  lofs  vift  biskup,  B.  ^)  ft.  J5.  *)  frá  [ 
BjÖrgynjar,  ok  œtlufSu  paðaa  til  l'rándheiilis ,  B.  ')  ok  er 
Jéir  komu  til  Niðaróss,  h,  B.  ^)  t>.  B.  ^j  haföi^  F,  B. 
«)  'é.  erkibiskupí,  F.  *)  frá  [  ak  bauí5  át  allir  menn  skyldi 
til  fara,  þeir  er  kænastir  voru,  at  koma  fikipiuu  af  grunn- 
iuu,  B.  , 
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ins,  gerði  erkibiskup  á  ipót  ^im  fagra  proc^s- 
sioaem,  okminntist  við  Háko^  konúng'.  [En 
Gtlu  síðarr  höfðu  konángar^ -stefnu  við  erkíbisk-* 
upof^  biskqps  kosnípg  í  Hamri;  vildi  erkjbiskup 
ekki  annat  en  Loðinn  væri  biskup  í.  Hamrt}  en  , 
Hákon  konúngf  mælti  |>ví  þverliga  á  piótíi  ok 
her  a|  sló  með  þeim  {  hina  mestu  deilu,  qk  kom 
8Tá  at  Hákon  konungr  appelleraði  erkibi^up 
til  páya,  ok  varð  erkibiskup  við  |>at  hinn  stygg^ 
vasti.  Eptir  |>etta  gekk  Magnús  kou^ngr  milii 
peirra  [ok  viair  hvárratveggíu  áttu  kit  í^,  at  pejr 
semdij  talðist  Loðinn  pá  undan  at  ver^  biskup. 
[Kom  ]^ví  Magnús  konúngr  á  leið,  at  peir  fund- 
ust  Hákon  kouúngr  ok  erkibiskupj  var  par  vi9 
Magnús  konúngr  ok  biskup  af  Suðrheimum  qk 
GiUibert,  er  'þk  var  klerkr  Hákonar  konungs,  ok 
verit  hafði  erkidjákn;  yildi  Hákqn  konúngr  hann 
til  biskupsi  Hamri^  lauk  svá,  at  erkibiskup  kaps 
Gillibert  til  biskups,  ejQ  Loðinn  gaf  upp  sinna 
ve^ia^.  Ok  með  pvi  at  áðr  v^r  skotið  máUiiu 
til  páva,  sendu  peir  GiUibert  til  p^yaas,  [njeð 
pvl^  at  J^at  var  beggia^eirra  vijx}  f<Sr  þann  ]þá 
á  páva  f und.  ^ 

1)  Síra  Loðinn  gekk  undir  hönd  erkibiskupi,  ok  minntist 
TÍV  Isonúnginn,  .ok  eigi  rajök  einarilliga,  þ.  B,  ^)  frá  [  Ok  er 
koQtogai'DÍt^  ii<^u  liUa  hri9  verit  i  b«snum,  hö^vL  þeir,  0. 
3)  leiarétt;  ok,  yii  af,  P.  *)  frá[  v.  R,  ^)  frá  [  er  iiann  vissi 
óbokkalconiings.  l^onúngr  vildi  at  Gillibert,  er  þá  var klerkr hans, 
sem  verit  hafði  erkidjáku  i  Hjaltlandi,  vœri  kosihn.  Lauk  svá 
þeirri  stefnu,  at  erkibiskup  kaus  Gilliberty  en  Loðinn  gaf 
upp  a£  sinni  hendi,  B,  ^)  títudu  þeir  konúngr  ók  erkibiskup 
mett  honum,  B, 

G2 


100         SAGA  HAKONAR  HAKONARSONAR.  ,   303-41?. 

'     Af  scndíbo&um  Hákonar^m 

303.  [Um  suraarit  eptír  fór  Hákon  konóngr 
inn  til  Frostuplngs,  ok  skipaöi  þar  konúngs  mál- 
uni^  síðan  bjóst  hann  suðr  í  land,  ok  með  hon- 
úm  Magnus  konúngr.  Komu  |)eir  um  haustíð 
til  Björgynjar,  ok  sat  ]þar  Hákon  konungr  um 
vetrinn,  en  Magnus  konúngr  fór  suÖr  í  Stafángr, 
ok  sat  par^.  þetta  haust'  komu  |)eír  af  Islandi, 
Ivarr  ok  Páll,  ok  sögíu  konúngi  sitt  eyrendí, 
[hvert  orðit  var.  Viríi  konúngr  sem  Gizurr 
jarl  mundi  eigi  meirr  flutt  hafa,  en  haun  hafíSi 
heiti8;  |)essi  var'^  hínnlIII^  vetr  hins  fimta^  tigar 
ríkis  Hákonar  konúngs.  Um  vetrinn  eplir  [and- 
aðist  júnkherraSverrir^,  pótti  konúngi  J>at  [mikiU 
skaíí*.  /         V 

Sendimmn  konúngannd  til  Saxlands^. 

304.  Hákon  konúngr  ok  Magnús  konóngr 
höfðu  sent  um  sumarit  bróSur  Nicholás  til  Dan- 
merkr,  at  flytja  bónorð  Magniiss  konúngs  vií 
júngfru  Ingilborgu'**,  dóttur  Eiríks  koniíngs  hins 
helga.  Skyldt  bróílr  Nichólás  fara  allt*'  í  Sax- 
land  tii  fundar  viö  hertoganti,  móíurföSui;  hennar, 
ok  vita  hvat  hann  legSi  til  pess  máls,  pvíat  hann 
var  hinn  mesti  höfðíngi  ok  einn  af  peím  VIII'* 
mönnum,  er  kjósa  skulu  keisaranti,  pk  hann  skal 
vera  dróttseti  keisarans,   hvert  sinn  er  hann  er 

')  b.  fl.  *)  frá  [  Konúngarnir  fóru  su*r  til  Björgynjar 
eptir  petta,  ok  sat  Hákön  konúngr  þar  um  vetrinn,  en  Magn- 
ús  konúngr  i  Stafángri,  B.  ^)  sumar,  B,  ^)  frd  [  Konúngr 
veitti  jól  i  Bjðrgyiif  ok  var  þessi,  B,  ^)  þannig  JB;  V,  y#. 
^)  þ.  B^  f  jórÖB,  J,  ")  tók  júnkherra  Sverrir  sótt,  þá  er  hann 
leiddi  til  bana,  Ð.  0  i^n  xliesti  skaði  ok  morguni  öðrum,  B. 
9)  b.  P.      »^)  Engilborg,  B.     ")  su»r,  B.     »*)  VII,  H. 
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fyri  nofiian  fjall.  Ok  er  sendiaienn  kpmu  til 
hertogans  með  'þeim  eyrendum,  tók  hann  lítií* 
af ;  sagðí  svá  at  hans  dótturdóttír  var  dönsk  at 
föÖurœtt,  ok  Danír  [réíJu  hennar  gíptíng^  ^íí- 
an  lét  hann  leiða  f  sýn  við  pá  II  da^tr  sínar  harða 
vel  búnar,  ok  mæUi;  fyrí  peim^  heíi  ek  ráS  hverr 
sem  peirra  bi8r.  ,  Eptir  f  at  fóru  sendimenn  aptr 
til  Danmerkr  ok  svá  til  Npregs,  ok  sögSu  Há- 
koní  konúngi  sín  eyrendi. 

Frd  Hákoni  konúngi^. 
305.  Eptir  andlát  júnkherra  Sverrls  fóru  peir 
Hákon  konúngr  ok  Magnús  konúngr  inn  í  Sogn^ 
ok  svá  [um  fjalF  til  Upplanda;  ok  [er  J>eír 
komu  é  Ríngisakr^,  'kom  i\\  móis  vií  þá  Einarr 
érkibiskup,  ok  fór  með  peim  suðr  í.Víkina*^. 
Sendu  peir  J>á  síra  Askatiu  ok  bróður  Nicholás 
suSr  til  Danmerkr  á  fund  drottníngar  ok  greifa 
Ernest  ok  peirra  manna  annarra,  er  svör  höfSu, 
fyrir  junkfiunni,  ok  vlta  hverr  útvegr  yrSi  á 
pessu  máli.  En  ttieSan  peír  voru  í  pelrri  ferð,  • 
fóru  konúngar^  austr  til  Elfar  [til  móts  viö^ 
Birgir  jarlj  [lágu  peir  um  hríð  í  Elfinni'^,  ok 
bi8u  jarfs,  ok  kom  hann  eigi.  Fóru  peir  eptir 
pat  norÖr  1  Víkina,  ok  [biðu  til  pess  par  er  J>eir 
síra  Ask^tln  komu''  af  Danmörk'^5  [sögíu  þejr*^ 
pau  orí   drottníngar  ok  svá'*  jónkfriiarinnar,  at 

')  litinn,  B,  ')  heföi  ráií  fyrir  hennar  g}aforÖi,  B,  ^)  niin- 
nm  dœtrum,  h.  B.  ^)  6.  B,  5)  v,  B,  ^)  v.  B.  '')  ok  fundu 
J»eir  bró/íur  Nicholaum  i  Tánsbergi,  sagði  hann  þeim  sln  cyr- 
cndis  lok,  h,  B.  ^)  ok  erkibi^up,  5.  B.  ^)  ok  œtluðu  at 
finna,  B.  *<^)  frá  [  v.  B,  » »)  frá  [  sátu  i  Túnsbergi  þartil 
Askatin  kom ,  B.  **)  Nicholás  var  eptir  suör  þar,  ft.  B. 
^^)  bann  stfgti|  B,     *^)  ok  grcifa  Ernest  ok,  6.  B, 
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konúngar  skyldu  senda  móti  henni  vögíigt  för- 
uneyti,  en  [drottníngín  hét  ok  junkfruarinnar 
'fi'ændr  at  bua  ferS  hennar  saemiliga  viö  hinum 
beztum  föngum'. 

Sent  eptir  júngfrú  íngilborg^^ 
306.  SíSan  [geríu  konóngar  ráð  fyrir  atsenda' 
móti  jdnkfrúnni;  [var  par  fyrír'*  Hákon  biskup 
ók  Ögmundr  kreékidanz%  Páll  gás,  Loðinn  statirr; 
peir  höf«a  VII  skip  ok  flest  stór^j  |>eiir  höf«ci 
mikit'^  lií  ofc  vél  búit.  Jíeir  fóru  til  Danmerkr^ 
ok  kotnti  til  Hosvers^  á  Jódandi  at  peim  stefnu* 
degi  sem  Datiir  höfðu  [gert  peim^^  en  J>at  var 
hálfum  mánaði  fyrir  Olafsvöku.  Ok  er  |)eir 
kt)tnu  par,  fundu  f>eir  par  öngan  mann,  hvártki 
af  dtottníngar  hehdi  tié  greifans,  pann  er  f>eim 
jgerbí  Tiokkurn  úrskurð  um  sitt  eyrendi.  Síðan 
géröu  l^eir  til  klaustrs  pess,  er  júnkfruin  var  í, 
ök  [vita  hvert'**  nokkut  ráð  væri  fyrir  peim*' 
gert  um  ferí  hennar  1  Noreg.  Hún  öagíi,  at 
par  var'"  ekki  ráS  fyri  gert,  ^svá  at  hun  vissí, 
ok  [drottníngin  mætti  par  ekki  í  fást'^,  sakir  stríös 
J»ess  er  hún  átti*^  vií5  hertogann.  [Ok  er  peir 
fréttu  petta,   fóru  peir  Hákon  biskup'^  upp  til 

')  fré  [  þau  hétu  at  búa  hana  sœmiliga  i  brott,  JB. 
3)  h.  B.  3)  fr4  [  sendu  þ^ir,  B.  *)  frd  [  herra,  B.  5)Borg- 
ar  son  hans,  6.  B.  *)  biskup  hafði  tvitugsessu,  en  ögmundr 
dreka  mikinn  ok  Annan  Páll  gás,  b.  JB.  ^)  fritt,  B.  ')  Hrossa- 
ness,  B.  5J  |>eim  lagit,  B,  "°)  frá  [  létu  spyrja  ef,  B. 
i')  t7.  B,  »*)  alls,  5.  B.  «3)  fi.fi  [  eptir  þat  sendi  hún  sveia 
t^nú  til  drottníngar,  ok  spyrr  ef  hán  vildi  nokkut  rá«  fyrir 
gera  hennar  fertf,  en  drotthingin  veitti^au  andsvör,  at  hún 
Ynætti  ekki  ráöfyrir  henni  gera  tvá  skjótt,  fýri,  B.  **)  hafói, 
B.     »*)  frá  [  Nú  lét  júngfriiia  þetta  segja  Norömönnum,  ok 


306  K.        SAGA  HAKONAR  HAKONARSGNAfL    '       108 

klatisitrs,  at  fíana  jtínkiruria,  pk  töljiiðu  yi5  íunk- 
Irúna*,  [báÖu  hana  taka  sjálfrar  sinnar  ráS,  ok^ 
skjóta  sínu  máli  á.guSs  vald  ok  [Hákonar^  koa- 
úngs  ok  pieirra  forsjá.  Hún  bar'''  'hér  mart  í 
inóti  í  fyrstu,  ok  |>3tr  ipest  athún  [var  ú\  {ánga 
fá  at  fara  svá  skjótt  í  brott^.  En  {{►eir  sÖgSu' 
at  |>at  var  alU  til  reiSu  meÖ  peim,  sem  hún  purftí 
at  hafá.  .  £n  syá  [lauk  með  |>eim^9  at  Hákon 
biákup  handfesti  ^úngfrú  Ingllborg^  Magnúsi 
konúngi  til  handa*  .Sí8w^lög&i|  pelr'^  stefqudag 
[til>  nær  J>eír  skyldi  kppia  móti  junkfröam",.  I 
pessu  bili  lá  Birgir  jarl  í  Eyrarsimdí  roeð  Svía 
her,  ok,er  hann  spqrí^i  til  NorðQiajina ,  sendi 
hann  orð  Hákoni  biskupi^  at  ^eir  skyldi  bi^ 
hans,  ok  hann  vildi  fípna  {>4j  ef  tóra  yrði*^  En 
Noriimenn  hvötuíiq  (sigi  at  miðr  siijni  ferð,  {►víat 
Jieir  vissu  áör,  .at  jarl  h^fði  beðit  jUinkfruarinnar 
.[til  handa  ¥ajdii»ar  honú^^^'^  syni  síaum'^,  ok 
vildu  peir  J>enna  trúnaÖ  ekki  undir  honum  eiga. 

er  J>eir  viísu  «ít  drott»ingin  vil^i  ckki  ráð  fyrir  gera  jdng- 
frduwi ,  ok  J)eir  metui  cr  þar  skyldu  fyidr  sjá,  'nt  búa  liennar 
ferð  til  Noregs ,  þá  f ör  j^akou  biskup  ok  'Jkeir  menn  sem  til 
ferðar  Voru  fengnir  meft  honum,   B, 

»)  4ér  teJsr  ^  ^ptr  víö.  ^)  'frd  [  ofc  töldu  fyrir  henni, 
at  bi\n  skyldi,  B.  ^)  Nou^s,  G.  *)  frá  [  taka  siálfrar 
8ÍDn»r  TÚp^  ok  'pat  sem  guí  kendi  þeim  ot  leggja  meH  henni* 
Jiingfráin  talafti,  iB.  ^)  éinnfi,  6.  B.  ^)  frá  [  þóttist  fánga- 
fá  allíkoírtar  svá  sk}<itt  í  hrott  pt  fara,  B,  G.  "^)  ^vöruíu  Jjvi, 
B;  frá  [ 'biskup  sagöi ,  G.  »)  lyktatti  .þessi  iræfiu,  B,  G. 
5)  Engilborg,  B.  'O)  Jiau,  B.  ")  /rá'[  me«  sér,  nœr  NoriS- 
ménn  skyldu  optir  Itenni  koma,  B»  G;  en  hún  ^yldi  þeim 
til  skips  fylgja ,  b,  *G ;  ^f  engar  ráíageröir  kœmi  frá  drottn- 
ingtt  Hör  um  ferðir'júugfniariftnar,  h.B^    -«*)til,  d.B^     *^)/rá 

[     U.       Uy      G. 
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Ok  er  stefnudagr  koiti,  [g^^S"  Norðmenn  upp 
meí  vápnum  til  klaustrs,  pvíat  p>eir  tríiiSu  illa 
Dönum,  ok  báSu  junkfriína  fylgja  sér  til  skípa'* 
Júnkfruin  endi^  patallt%  sem  hiin  hafði''^  heitið, 
rcðst  hún  ti}  ferðar  me5  þeim,  ok  við  heniu  II 
riddarar  ok  svelnar  hennar:  henni  fylgiiu  ok 
VIII  konur,  fóru  þau  til  skipa  síðaa^.  £n  þetta 
reðst  svá  skjótt  at  Danír  vissu  eigi  fyrr  en  hún 
var  á  veg  komln^.  Lögðu  Norémenn  skjdtt  í 
brott  af  Danmérk,  ok  komu  hvargi  viii  land  fyrr 
en  í  Túnsbergi  Ólafsvöku  aptan  hinn  síðara. 
Frd  sendimönnum  Skotakonúngs^ . 
307.  [En  meðan  peir  voru  til  Danmerkr,  fóru 
konúngar  noriir  til^  Björgynjar;  pá  komu  vestan 
af  Skotlandi  sendimenn  Alexandri  Skotakonúngs, 
erkidjákn  einn  ok  [Missel  hét  ríSarinn^j  þeir 
fóru  meirr  meí5  fagryrðum  en  trúnaÖi,  at  því  er 
konúngi  virðist,     þeir  fóru  svá  í  brott,  at  engi 

')  S^^  [  ^ÍU£rS"  NorSmenn  sik  til  uppgauugu,  ök  settu 
eptir  nienn  til  gœzlu  vii(  s^jjpflin;  biskup  ok  sveitarköfÖing)ar 
Norðronnna  ok  it  bezta  mannval,  bjuggust  at  vápnum  sem 
til  bardaga,  |iviat  |ieim  var  ótti  á,  hvert  rálí  Danir  mundi 
upp  taka«  {lá  er  peir  vissif  at  þeir  höfðu  afla  litinn  i  svá  f)öl- 
mennu  landi.  Ok  er  þeir  komu  til  klaustrsins,  var  þar  ekki 
ráit  fyrir  gert  heldr  en  fyrr;  |ieir  fundu  júngfrdna,  ok  báðu 
hana  efna  oH(  sin,  ok  fylgja  þeim  til  skips,  B,  G.  ^)  efndi, 
fí.  3)  af  sin'ni  hendi,  6.  J3.  ^)  beitij,  &..B.  ^)  Priórinn  af 
klaustríi\u  lagði  hér  fátt  til,  f>vlat  honum  var  mikill  ótti  af 
NoriSmonnum,  h,  B,  G.  ^)  ok  eígi  f>eir  riddararnir  er  fóru* 
með  henniy  höfðu  þeir  engi  klœtfi^  nema  pau  er  f>eir  stóðu  i, 
é.  B.  7)  6.  G,  B.  8)  ftá  [  Eptir  þat  er  þeir  fóru  til  Dan- 
merkr,  Hákon  biskup,  en  konúngarnir  voru  norian  komnir, 
ok  erkibiskup  ok  Hákon  konúngr  komo,'  B,  V.  ^)  riddari  sá 
er  Missel  hét,  G. 
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'         i 
[vjssi  fyrr  en  feir  voru  í  bfotlu'.      I>á  sendí 
konungr  Brynjólf  Jónsson  eþlír  Jieim,  ok  hafðí 
hann  Já  aptr  við  sér;    segir  konungr   at   peir 
skyldi  vera  1  Noregi  tyn  vetrinn  fyrir  pat  er  peií 
vildi  fara  orlofslaust  frainar  en  aðrir  sendimenn. 
Frá  Hákoni  konúngi^. 
308.  [Hákon  konnngr  frétti  til  fer6ar  junk- 
fruar,  at  hún.var  komin  í  Noreg%  lét  hann  pá 
búast  við  kvámu  júnkfi^úar  ok  biskups,  ok  stefndi 
til  sín  öUum  hinum  beztu  mönnum"*":  Einari  erki- 
biskupi,  [herra  Knuti  jarli  ok  öUumbiskupum^, 
piríat  Magnus  konúngr  [vildi  at  sem  fyt^t  væri 
gert  bráilaupit*^.     þau  Hákon  biskup  ok  júnk- 
fru  komu  til  Björgynjar  III  "^  nóttum  fyriMaríu- 

I)  xnaðr  vúsi  fyrr  en  þeir  uiidu  C^Öfóu  undit)  segl  sitt, 
G,  jB.  2)  h,  B;  Frá  mönnum  Hakonar  biskups  mefi  bréfum 
til  kondngs,  G.  ^)  frá  [  Hákon  biskup  gerði  menn  meS. 
bréfam  til  Hákonar  konángs,  ok  sagði  allt  um  {>eirra  ferftir, 
ok  svá'  þaty  at  júngfrá  Engilborg  var  komin  i  Noreg  á  guös 
náðir  ok  koniingsins ;  sögtn  hana  ok  pvi  svft  fdmenna  at  þeic 
höHn  engan  trúnatf  á  Ðönum  at  biða  |>ar  til  sem  júngfriHa 
mastti  búa  sina  ferft  svá  sæmiliga,  sem  benni  líkaði  ok  benn- 
ar  tígn  hœfði  (byrjaði) :  en  ekki  gótz  skortir  hana  í  Danmörk. 
Bréf  ]>etta  kom  til  Hákonar  konúngs  i  Björgyn,  ok  gazt  hon-r 
«m  vel  at  erendi  Hákonar  biskups,  J^egar  frúin  var  i  ferð  tn^ 
honum,  ok  hafði  með  sjálfrar  sinnar  vilja  sunnan  farit,  5.  B, 
G.  ♦)  i  landinu,  6.  G,  ^)  frd  [)Knúti  jarli,  ok  svá  kenni- 
monnum,  C;  erkibisknp  var  J>á  i  Björgyn,  ok  hafði  furit 
Ðiistan  um  sumarít,  á  skipi  með  Magnúsi  kouúngi ,  ok  inn 
til  Stafángrs  með  honum,  ok  voru  ásamt  allt  sumarit,  ok  héldu 
báðir  eitt  borð,  b.  Jffj  konúngr  sendi  menn  á  mót  J>eim  bisk- 
upi  ok  konúngsdóttur,  6.  0.  ^)  frd  [  haföi  |>at  kosit,  at  sem 
skjótast  skyldi  at  snúa  brullaupsgerðinni,  G,  B;  Þeim  biskupi 
byrjaði  heldr  seint  sunnan,  ok  lágu  |>au  uokkuror  Illvikur  á 
leiðinni|  6,  U,  G,     ^)  nokUuruni,  G. 
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messa  hina  síðari,   ok  lögfiu  fyrst  í  Laxavág'. 
Um  daginn  eptír  reyru  konóngar  ok  hinir  beztu 
menn  mótl  jútikfrúnni,  [fagnáði  Hákon  konúngr 
henni  vel^  ók  öllu  hennar  föruneyti;  [fór  júnk- 
frú  pá  til  Mikjáls  klaustrs^,  ok  Hákon  biskup  vtð 
henni*.      H^kon  konúngr   mælti   svá  er   hann 
kom   heini)  ok  hann  hafði  sét  júnkfráoa:-   p»at 
haiða  ek  ætlat  at  fagna  vel  pessi  júnkfru^,   en 
6vá  giptusamliga  lízt  mér  á  hana,  at  ek  skal  f>ó^ 
hvar  meiri  stund  á  leggja  [en  ek  œdaáa*^.    Eptir 
{>etta  lét  Hákon  konungr  búa  II ^  hallir  i  kon- 
úngsgai^i  [at  veita  i  brúékaupit^. 
firú&laup'\ 
309-  Sunnudag  eptir  Maríumessu  hina  8Í8- 
arí"  var  júnEfru  Ingilborg  pausut  Magnúsi  kon- 

'}  Hákon  konángr  ok  Magnús  konángr  Toni  fyrír  i  bæn- 

nm,  ok  gengu  þeir  pegar  til  skipa  sinna,  ok  el-kibiskup,  meS 

Bllum  binum  beztum  monnum,    ok  œtluiSu  at  róa  móti  )iing- 

fráni,  en  vcír  var  svá  hvast,  at  J>eir  fengu  hvergi  róit,  6.  B, 

0«       ^)  fcignuðu   konilngar  henni  met(  hinni  mestú  blittu,  G. 

3)  kirkju,  ö.     ^)frá  [pá  varpat  ráö  fyri  gert  at  jángfrii  .skyldi 

ekki   koma  i  konúngsgarií*    fyrr   en   brullaupit  skyldi    vera; 

fór  hún  upp  til  Michjals  kirkju  (Mnrlu  kirk jú,  G),  ok  Hákon 

biskup   við   henni,    ok   voru    þar  nokkurar  VII  nœtr,    G,  B. 

')  er  hún  kœmi  i  Noreg,  6.  G.      «)  nú,  G.     '')  frá  [  hennar 

mál,  G;  Hákon  konángr  bauií  Magnúsi  konáogi  kost  á,  hv&rt 

hann  vildi  heldr  biia  láta   naustit   þat  it  miklas   er  þá  var 

veitt  i,   er  ek  var  vigðr,    e«r  vildi  hann  veizluna  vera  láta  i 

konúngsgar&i,  i  þeim  herbergjum,  sempar  voru  til. .  Magnús 

konúngr  svarar,   at  par  voru  sv&  góðar  hallar  i  konúngsgariSi 

þær,  sem  pá  voru  eigi  til,   et  hinn  fyrri  var  veizlan,   at  þar 

inátti  eigi  um  vanda  J>au  herbergí,    b.  B,  G.       »)  III,  B,  G, 

^)  með  ínum  beztum  faungum,   allskonar  er  til  voru  i  land- 

inu,  G.      íö)  6.  B$  Pauííut  jiíngfrú  íngilbjörg  MaguCisi  kon- 

úugi,  C.     *»)  fyrri,  (rdnfft)  B. 
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úngi  með  mikilli  sæmti;  gekk  Magtrús  koimngr 
f  á  at  bruðlaupi  sínu,  ok  voru  báðir  konúngaitiir 
í  steinböllinni ,  ok  erkibiskup  ok  lýðbi^upár, 
Knútr  jarl,  Mendir  menn  ok  hiríin^.  Frú  Mar- 
gréf  drottníng  var  £  tréhöllinni  ok  júnkfrú  Ing- 
ilborg  ok  alh  hennár  förunejrti^.  ^  [Svá  var  tak 
at  eigi  var  færra  manna  par  én  ellifu^  hundrat^ 
ok  um  fram  pjónustumenn  ^ ;  var  ^fessi  veizla 
veilt  með  hinum  mesta  kostnaði  ok  hinum  bezt- 
um  föngum  er  til  voru;  ok  [segja  menn^  at  eigi 
muni  |>vílíkt  brúðlaup  veitt  liafa  verit  í  Nor^i 
sem  pessi,  [pvíat  ]^ar  skorti  eigi  heldr  vín  ea 
annan  drykk^.  Hákon  konúngr  leitaði  ráðs  víé 
vini  sína  ok  ráðgjafa ,  ^  hvart  Magnús  konútig 
skyldi  vígja  undir  kórónu  [þá  pegar^,  en  f>ar 
lögSu  menh  misjafnt  til;  mæltu  sumir  atMagnús 
konúngr  miindí  [taka  stærð^  með  kórónu'%  ok 
kölluðu  þat  greina  værit  miUi  konúnga,  en  Hákoo 
biskup  ok  aírir,  peir  sem  farit  höfðu  móti  júnk- 
frúnní,  sögíiu  Hákon  konóng  fví^heitið  hafa,  at 
J^au  skyldí  -bæöi  kóróna,  báÖu  konúnginn  pat 
efaa,  sem  hann  hafSí  heitiS  báí um  peim  til  sæmí- 

>)  ok  flestir,  b,  G.  ^)  birðstjórar  ok  it'bezta  mannval, 
0,  ^)  konur  (ok  karlar,  b,  G)  ok  klaustra  menn  ok  mart 
Bnnarra  gÖiSra  manna.  I  )ó]a  höllunni  var  ögmundr  kræki- 
danz  ok  Erlingr  Álfsson,'  kaupmenn,  úUendismefin  (tUlendt 
'  fólk)  ok  bœjarfólk  (allt  klaustrafdlk,  G\  b.  B,  G.  *)  XVI,  B. 
')  frá  [  XVI  hundrut  manna  var  veítt,  utan  sveinum  ({>)6n* 
ustnm<^nnum,  B),  O.  ^)  var  þat  vitra  manna  mál,  G.  ^)/r<í 
[  Hákon  konúngr  mœlti  svá  fyrir,  at  *i  peirri  hall  (höU)  «r 
liann  veitti  sjálfr  i,  skyldi  hverr  kjósa  sér  drykk,  hvern  sem 
drekka  vildí ,  þvlat  eigi  vlir  vin  úgnægara  en  annarr  drykkr, 
ö,  C.  «)  ftá  [  eðr  eigi,  O.  ^)  starastj  C,  »o)  ok  mnudi 
viljö  hafu  hiríi  aöra,  6.  U,  C.         ' 
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ar;  en  "þó  veítti  petta  Seint',  Magnús  konúngr 
flatti  pá  8)álfr  sítt  xúál  YÍð  föður  s!nn,  ok  sagðí 
srá:  eigi  skulut  þér,  mínn  herra,  trúa  peirra 
manna  orðum^  er  pat  segja,  at  ek  muna  nokkura 
[taka  íraótl  yðc^,  pótt  J>ér  [gefit  mér  meiri  sæmS 
en  nokkurr  konungr  annarr  i  Noregi^  sínum 
syni;  |>víat  'per  vitið'''  at  ek  hQfl  yðc  mjúkr^ 
verlt  í  öllum  hitum"^ ;  vstnti  ek  at  enn  skuli  svá 
vera,  pótt  J>ér  unnlt  mér  pelrrar  tignar  sera  pér 
hafit  mér  heitið.  Hákon  konúngr  svarar:  satt 
er  |>at,  Magnús  konúngr,  at  þer  hafit  ástsamliga 
til  vár  pjónat'' ;  er  pat  úmakligt  at  ek  unna  yðr 
eigi  hinnar  h^stu  sæmðar^,  eptir  þvi  sem  frapi- 
ast  er  gats  mlskunn^  tiL  Brúðlaupsveizlan  stóð 
III  daga. 

rígðr  Magnús  konúngr'''. 
310.  [Krossmessudagr  var  óSinsdag"  í  vlk- 
onni'*,  lét  Hákon  konúngr  pá  umbúast  af  nýju'^ 
l^viat  hann  ætlaði  at  pann  sama  dag  skyldi  vigja 
Magnúskonúng  undir  kórónu''*;  voru  páallir  lutir 
líktir  eplir  pví  sem  pá  er  Hákon  konúpgr  var 

*)  flutt;u  Jietta  niargir  vinir  peirra,  ok  svá  kom  þessu, 
at  menn  vissu  eigi,  hvarnin  vériía  mnndi,  h,  G,^  ^)  stærð 
upp  takn,  G.  3)  frá  [  veitit  mér  {>á  sœmS,  sem  eingi  Nor- 
egs  konúngr  hefir  veitt,  O.  *♦)  Jat  sjálfr,  minn  herra !  (kfiéri 
faíir!  B),  h,  G,  B.  ')  mjúklyndr,  G.  ^)  eiginúsiSrer  ek  kon- 
i&ngr,  en  áðr,  Bem  bseSi  er  y»r  sæmS  ok  min,  h,  fl.  ^)  gert, 
O.  «)  tignar,  G.  5)  vili,  G.  »©)  6.  Bj  KrúnaÖr  Magniis 
konúngr  Hákonarson,  G.  »*)  á  fimta  dag,  B,  ^^)  frá  [ 
Krossmessa  var  óðinsdaginn,  G,  ^^)  i  gari$inum,  6.  JB,  G. 
»*)  eptir  þvi  sem  gu«  hafííi  fyrirhugat.  Var  þá  súngit  árla  i 
bœnum  (um  bœinn)  ok  at  lyktum  tiðum  sótti  allt  fólk  upp  i 
konángsgartt,  6.  G,  B. 
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kórónaiir'.  En  um  tnessttna  stóð  Missel  ridaii 
uppí  á  kórlntim,  ok  undraðist  mjök  Btferð  vigsL 
tinnar,  pvíat  ]^at  er  Skkí  sVSr  at  kóróna  kon* 
únga  í  Skotlandi^;  ok  pá  er  Magnús  konúngr 
var  klæddr,  ok  Hákon  konóngr  ok  erkibiskup' 
lögðu  um  hann  vígslusyerðit,  mælti  hinn  skotski 
rídari:  pat  var  m'er  sagt,  at  hér  væri  ekki  ríd- 
arar  dubbaðir  {  pessu  landi,  en  ek  sá  öngan  ríd- 
ara  jafntíguliga  dubbaðan  parsem  X^  hinir  ágæt- 
ustu  höféíngjar*  l^ggja  um  hann^  vígslusverðit*^. 
J>á  er  Magnús  konúngr  var  skrýddr,  leiddi  erki- 
biskup  hann  til  sætis  síns.  Síðan  vígðu  peir 
drottníngu.    þá  gekk  Hákon  konúngr  at  stólin- 

1)  vígiSr;  var  svá  Ölliim  lutum  skipat,  sem  |>á.  Fyrst 
fóru  þeir  er  rrmdu  veginn,  |>arnæst  fieir  er  merkin  báru, 
þá  sýslumenn,  éptír  J)at  —  hér  sleppir  ^kinnbókin  G  til  fuU» 
ok  alU ;  herklœddist  |>á  mestr  luti  hirðarinnar  ðllum  herbún- 
aði  at  gánga  bœfti  um  kouúngsgartf,  ok  rýma  veginn  til  Krist*- 
kirk)u;  fyrst  gekk  hirðin,  sá  er  rýma  skyldi  veginn,  þarnœst 
^eir  er  roerkin  báru ,  þar  næst  sýslumenn  ok  'skutilsveinar, 
eptir  |>á  lendir  menn,  {>á  gengu  IIII  lendir  menn  ok  bám 
mikit  taflborð  jnillx  sín  yfír  höföi  sfer,  ok  í>ar  á  koitdngsskrúií 
ok  vigsluklæiii,  f>ar  næst  gengu  þeir  Erlingr  Alfssoii  ok  Bryni- 
ólfr  Jónsson  ok  báru  II  rikissvöndu  af  silfri  ok  mjök  gulli 
biina ;  þar  næst  gekk  Knútr  jarl  ok  bar  k(Srönu,  ok  leiddu  hann 
tYeir  stallarar,  |>viat  hann  var  mjök  sjúkn  Jafnfram  honnm 
gekk  Gautr  Jónsson ,  ok  bar  vigslusverftit ,  þar  næst  vora 
leiddir  koDÚngarnir ;  við  garðshlið  i  konúngsgaröi  komu  imdt 
biskupar,  ábötar  ok  læriSir  menn  meií  processione,  ok  hófu 
upp  saung,  ok  gengu  svá  til  altaris;  eptir  þetta  var  messa 
súngin,  ok  fór  vigslan  allvel  fram  eptir  J>vi  sem  heilög  kirkja 
býðr,  h.  B,  *)  honum  fanst  svá  mikit  til  vígslunnar,  at  hann 
klökk,  á»r  en  peir  sögðu  honum  er  hjá  stóéu,  6.  Z/.  ^)  ok 
aSrir  þrir  bisknpar^  b.  B,  ^)  V,  B.  ^)  i  þessu  hindi,  6.  fi. 
^)  svertíit,  B. 
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noi  ^  er  Magnús  konúogr  sat  á  $  hann  Yildi  upp 
Stan4a  á  mót  hoauai|  Hákon  konúngr  tók  heod- 
innt  á  bxl  honum,  ok  mælti:  eigi  skulut  |>ér 
[nokkurum  manni  hne^a'  penna  dag,  pvíat  nú 
er  sá  dagr  kominn,  er  ek  vilda  gjarna  beðlt  bafa, 
4it  ek  sé  mítt  hold  svá  tignat,  heldr  en  ek  fyri- 
muna  'þev  jj^essa  veldis^.  Eptir  þat  gáoga  koa- 
áogar  til  boiðs,  ok  bar  Magnus  konóngr  kórónu 
|iann  dag,  var  pá^hin  íegrsta  veizla^  Magnúsi 
konúngi  til  sæmðar  ok  frú  Ingilborgu  drottningu 
gk  [peirxa  mönnum^  sem  Sturla.kvað: 
Ungr  tóktu  jöfra  pengiU 

œgr  meS^  vlgslu  frægri, 

kynnist  kapp  þitt  mönnum, 

konúngs  nafn  á  þik  jafhan, 

ok  sókngæðir  síðan 

sníallmæltr  hlutuð  allrar, 

hér  lýsi  ek  veg  vlsa, 

vald  framkomit  aldar. 
^Heilags  hafit  hála 

hraustr  þengilsson  fengit^ 

pik  reiíir  guð  gæfu^ 

^)  upp  standa  mót  mér,  frsendi,  þviatjþér  skulat  nú  halda 
yi(r  8em  tigugligast,  ok  bneigja  engum  matiD],  B.  *)  en  þvi 
leitaifa  ek  rátfs  hér  um^  át  ék  vildi  vita  hér  um  annarra  maona 
tillögur,  ok  voru  þeir  inir  sðm;ii  er  mér  Iðttu  þessa,  ok  eigi 
hafa  áðr  verit  untb^ta  menn  meS  mér  ok  enum  fyrrum  y5r- 
um  'frœndum,  sem  guð  fyriláti  peinu  I>á  er  messu .  var  lokit, 
fylgði  erkibiskup  ok  attrir  biskupar  konúnginum  heim  til  her- 
bergis,  sem  fyrr,  sýngjandi  lof  guði  $  {»á  afklseddist  konúngr- 
inn  vigsluklæðum ,  ok  veitti  erkibiskup  honum  alla  pjónustu, 
er  vigslunni  áUi  at  fylgja ;  eptir  þat  fór  bann  i  allan  ko»- 
úngsbúnaö,  6.  B.  ^)  meö  miklum  fagnsí)yi,  b.  B*  *)  öUum 
þeirra  vinum,  B.     ')  við,  B.    ^)  Ok  enn,  6.  B, 


310-11 K.     SAGA  HAKONAR  HAK0NAB60NAR.         1 1 1 

gnótt,  pjóiSkonúng8(lóttur; 

snjallr  má  Eiríkr  ölla 

alldýr  konúngr  stýra, 

yðar  proski  gengr  óskuní, 

einart  við  guð  hreinan. 
At  'þessi  veizlu  gáfu  konúngar  margar  sð'milígar 
gjafir  [öllum  höfMngjum  ok  svá  dönskum  mönn- 
um,  peim  sem  pnkfrú'  höfðu  sunnan  fylgt,  ok 
leysti  pá  [vel  á  braut,  ok  undu  við  sitt  eyrindi, 
ea  sumir  voru  eptir  með  drottníngu^. 
Andlát  Knuts  jarls^. 
311.  Knútr  jarl  var  kránkr  mjök  um  veizluno^ 
sem  fyrr  var  ritat;  síðan  lagSist  hann  i  sótt,  ok 
andaðist  síiian.  Hákon  konúngr  geröi  líkferS 
hans  sæmiliga,  sem  tignhans  byrjaði  ok  burðu^l 
hann  var  jarðaiSr  í  Kristskirkju  hjá  Hákoni  fööur 
sinum.  Knútr  jarl  var  allra  manna  kurteysastr 
um  alla  hluti,  klerkr  góðr  ok  manna  örvastr  af  fa, 
hár  maör  vexti  ok  vel  yfirlits,  drykkjumaðr  of- 
mikOI,  ok  |>araf  fékk  hann  vanheilsu.  þetta  haust 
koma  pelr  utan  af  Grœnlandi  Öddr  af  SjoJItum,, 
Páll  Magnússon  ok^  Knarrar-Leifr,  peir  höfðu 
verít  út^  IIII  vetr,  ok  sögðu  at  Grænlendíngar 
héfði  gengit  undir  skatta^  svá  ok"^  skyldi  bæta  öU 
nianndráp  við  konúng,   hvárt  sem  drepnír  vœri 

*)  frá  l  fyr«t  erkibiskupi  ok  öiírum  höfóingjum ;  •  Magtnís 
konúngr  gaf  öUum  sveitúnguni  sinum  gjafTr  ok  mörgum  ððr- 
um,  en  eptir  Teizluna  liaföi  hanu  alla  danska  menn  i  boði 
sinu,  I>á  sem  frú  Engilborg,  B.  ^)  frá  [  alla  höf8ing»ga  af 
Iiöndnm,  ok  fóru  þeir  heini  til  Danmcrkr,  en  eptir  voru  metf 
drottningu  konur  þœr  ok  sreinar,  sem  hconi  likuM,  B,  ^)b» 
B.    -*)  b.  B.     ')  bruttu,  B.     ^)  skattgildi,  B.     ^)  at,  B. 
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norænir  tnenn  e^a  grænlenzlcir'9  allt  rrorðr  nndír 
stjörnu^,  [svá  át  gjalda  pegngildi  eptir'^  sem 
Sturla  kváS : 

Norðr  likar  pér  allt  at  auka 
y$art  vald  um  heltninn  kalda, 
gegnir  munu  ]^ví  fyrðar-  fagna, 
fjörnis  álfr  und  leiðarst}örnu^ 
^engill  hefir  par  annarr  engi 
allvaldr  enn  |>ú  ríki  haldit, 
lengra  reiða^  pjóðir  pángat 
pína  dýrð  enn  röðull  skíni. 
Sumar  ]^etta  er  nú  var  frá  sagt  sendi  Hákon  kon- 
úngr  til  Islands  Hallvarð  gullskó^;  kom  hann  í 
Hvítá  [í  Borgaríirði*',  ok  fór  brátt  at  finna  jarl, 
ók  ílutti  djarfliga  konúngs  eyrindi  fýrir  honum; 
jarl  tók  f>ví  veP.  Hallvarðr  fór  til  vistar  í  Reykja- 
holt.       [Sóru  sumir  m^enn  um  haustið  Hákoni 
konúngi  land  ok  p^na'.     Jarl  sat  um  yetrinn 
fyrir  norðan  land,  ok  [átti  tal  við  bændr,  hvert 
ráð  skyldi  gera  fyrir  áköllum  peim,  er  konúngs- 
menn  höfðu,  ok  hann  hafði  konúngi  heitið;  fÓr 
'þá  upp  allt  hit  sanna,   hverju  hánn  hafði  kon- 
úngi  játtað^  var  |>á  pat  ráð  gert,  at  bændr  hétu 
]arli  stórfé,  at  leysa  pat  gjald  sem  á  var  kveðitj 

')  ok  hvárt  9em  |»eir  Tœri  drepnir  i  bygK  éi(r  nori^rseta 
'ok,  h,  B.  ^)  stjömuna,  B.  ^)  skyldi  konúngr  ^egngiidi  taka, 
H.  ^)  telja,  B,  ')  at  flytja  si^  erendi  við  jarl,  a1  hi^m 
endi  sin  eínkamál ,  h.  Ð.  ^)  v,  B.  ^)  ok  kvatfst  svá  rskyldn 
gera  sem  konúngr  haftti  or5  til  sent,  h,  B,  *)  frá  [  ok  sat 
{>ar  um  vetrinn;  peif  jarl  fundust  um  vetrinn  Öndverðan, 
ok  sdru  þá  nokkurir  bœndr  konúngi  tránaftareitfa,  jþ'eir  er  á^r 
hðföu  mót  staðity  B. 
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hétu  sumir  bœndr'  CC|  suinir  C  e9a  XII  aura 
[e%a  mkina^.  Ok  erHalIvarí^rspurði  |»etta,  [ðegír 
faann  at  konúngr  vildi  hafa  hlýðni  af  bœndnm 
ok  slíkan  skatt  sem  peir  yrði  á  sáttir,  en  kön- 
úngr  vildi  ekkl'  at  bændr  væri  pýndir  til  svá 
mikilla  fégjalda'^.  Hallvarðr  íluttt  ok  konúnga 
mál  við  Veslfirðínga)  ok  hétu  peir  at  koma  til 
þórsnes  fiíngs^,  en  [jarl  atefndi^  bóndum  til 
Hegranespíngs,  ok  lét  þar  nokkura  menn  sverja 
Hákoni  konðngi'^,  en  Rafn  Oddsson  kom^  til 
þ^rsnesj^fngs^  ok  pvi  fór  Hallvarðr  eigi  pángat; 
var  þessu  máli  skotit  til  al|>fngis}  drógu  allir 
biiur  stærstu  menn  saman  ílokka  i  Vestfjörðum 
[ok  fyrí  sunnan  land,  ok  œtluðu  áíð  fylgja  kon- 
ÚDgs  máli  á  alþfngi^.  £n  er  jarl  spurði  petta, 
flutti  hann  við  Norðlendfnga'''  konúngs  mál,  ok" 
kallaði  f}örráð  við  sik,  ef  [eigi  væri  gengit  uiidir 
(at  sem  konúngr  beiddí'^  Ok  er  skiput  var  lög- 
rétta,  sóru  ílestir  hinir  beztu  bændr  or  Norð- 
leÐdíngaf}órðúngi,   ok  af  Sunnlendíngafjórðúngt 

■  I  ■  ■'  ■  ■  11    Wl-I    ■        II ■    ■'■.  I   11       >i.    Él 

*)  S^^  [  leitadi  rátfs  vitt  bændri  hTerjo  srara  tkyldi;  buHu 
bvndr  at  leysa,  jarls  vegna,  vitt  kooúnginay  sumir,  B.  ^)  é. 
B.  9)  frá  [  kvalí  hann  konúng  ekki  vilja,  fi.  ^)  kvað  hann 
vilia  haíá  mátaligan  af  almenningi  skatt,  6k  hét  i  móti 
réttarbótum,  ft.  fi.  .  ')  um  várit,  ok  sverja  f»ar  konúngi  land 
ok  þegna,  k  B.  ^)  er  jarl  vartf  þessa  viss,  stefndi  hann,  fi. 
^)  knd«  h.  B*  ")  eigi,  i.  B.  ')  er  at  leitf  fiíngstefnu^ni  $ 
(eir  sendu  menn  á  fund  sona  Steinvarar  ok  Andressonaf,  at 
(eir  skyldu  rida  til  þings  med  ollum  afla  sinum  fyrir  austau 
Þjórsá }  I>orvarðr  Þörarinsson  haftti  heitið  at  koma  mett-  Aust- 
iirttinga.  Gissur  jarl  kom  til  alþiugis  með  miklu  litti,  Ð. 
■'')  ok  Sunnleudinga,  b.  B.  >>)  batt  þá  til  méH  g<M(um  orií- 
nm,  ok,  K  B.  >')  þeir  mœlti  i  möt,  B. 
la  Biy uir  H 


114        SA6A  HAKONAR  HAXOMARSONAK.    31M2Kw 

fyrír  uttan  J))órsá  Hákom'konupgí  land  ok  pegna 
ok  æfinlíg^n  skatt,  [sem  bré£  pát  váttar  er  par 
▼ar  eptir  gert*.  B.eiií  Siglrárér  bÍBkup  með  Hall- 
varSi  [vestr  til  Bqrgarfjarðar^  til  þverárpfngs; 
gehgu  |>ar  Vestíirðíngar  urtdir  [f>vlIÍka  eiöa  sem* 
fyrst  sóru  formenn  Rafn'*'  ok  Sighvalr  Böðvars- 
son,  Sturla  f^órðarson,  Einarr  þorvaldsson^  Vig- 
fus  Gunnsteinsson ,  ok  III  bændr  með  hrer)um 
peirraý  Jrír  bændr  sóru  ok  fyri  BorgfiriHnga^. 
Frá  Magnúsi  konúngi^. 
312.  [Hinn  næsta  vetr  eptir  er  Magnus  kon- 
ungr  geröi  briiðlaup  sítt,  ok  hann  var  kórQnaíir, 
sat  hann  í  Björgyn,  ok  svá  Hákon  konúngr  fram 
um  jóHn"',  pk  var  pessi  hinn  V  vetr  hins  Gmta 
tigar  ríkis  hans*  Snemma  um  várit  fóru  kon- 
úngarnir  austr  tll  Víkr,  ok  ætluíu  austr  til  Elfar 
til  móts  viö  Birgir  jarl,  ej)tir  pví  sem  éðr  höfðu 

*)  frá  [  si^aií  reitf  jarl  af  [lingi  ok  suðr  i  Laug^> 
ardal  ok  h&lt  |>ar  saman  flokkinum  um  hriií,  B,  ^)  v,  B. 
3)  frá  [  hlýðni,  B.  ^)  Oddson,  *.  B.  5)  ^  höftu  aHir  fs- 
leilpingar  gengit  undir  skatt  við  Hákon  konúng,  utan  Anst- 
firi^ingar  frá  Helkunduheiði  ok  til  f^jórsár  i  Sunnlendinga  fjórlf- 
ttngi,  b,  B.  ^)'  b  B.  ^)  Hákon  koniíngr  sat  um  vetrinn  l 
Björgyn,  en  Magnús  kouángr  fór  suttr  i  Stafángr.  Einar  erki- 
biskup  léiddi  hann  til  skips  ok  niælti  svá:  jafnan  hefír  xnér 
fyri  þött  at  skilja  við  yiír  utan.nú,  pviat  J>at  gleíír  mik  ná 
at  ek  hefír  veitt  y«r  alla  J>á  ^jónustu  sem  ek  riiá  yiír  til 
tignar  gera.  Fyrst  gaf  ek  ylír  konúngsnafn,  eptir  fiat  pausaisi 
ek  yií)r  vitt  drottningina ,  siðan  vSgÍfa  ek  yiír  uhdir  kórónu  ok 
fvá  drottningina ;  er  hii  pat  eitt  eptir^sem  gu«  láti  mér  eigi* 
ai|ðit  verfta,  atstanda  jBr  grefti  yiírum;  Magnús  konúngr 
þakkaiti  biskupi  baeöi  orií  ok  {>j6nustugjörtf.  Magnds  konúngr 
dvaldist  i  Stafángri  um  hriií;  hann  fór  noriír  aptr  fyrir  iólin, 
ok  sátu  f  eir  Hákon  kohúngr  bíiðir  samt  um  jólin  i  Bj6rg:<- 
yn,  B.  ■ 
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oth  farit  {  millum  |»eirrð«  .  Ok  skyldu  peir  gera 
rálS  fyrir  eigmim  peím  sem  áttu  dætr  Eiríks  kon- 
tíngs  1  DanmÖrk,  pvíat  peir  éttu  'þar  heímtur' 
til,  Magnáskoniingr  ok  ValdimarKonángrj  hann 
hafðí  fengit  Suffíu,  dóttur  Eiríks'  konúngs^.  En 
er  konungar  fóru  or  Björgyn,  voru  par  eptir 
Margret  drottníng  ok  frií  Ingilborg,  J>víat  hun 
var  pá  meif  barni.  [Ok  er  konúngar  lcomu  { 
Víkina,  voru  par  fyri  sendimenn  Birgis  jarls^, 
ok  sögðu  at  jarl  |>óttist  eígi  mega  finna  konúnga, 
sakir  fjöiskylda,  en  [bað  hváratveggju^  senda 
menn  til  Danmerkr,  ok  vita  [hvern  útveg  Mar- 
gret  drottníng  vildi  gera  á  fyrrnefndum  elgnum^ 
ok  væri  síðan  skipt  með  peim  systrum  ok  svá 
hinum  tveim  er  ógiptar  voru^, 

Frá  Hákoni  konúngi^. 
313.  þá  sendu  peir  Hákon  konóngr  ok  Magn- 
ús  konúngr  suðr  til  Danmerkr  Fál  gás,  Andi;es 
plyt*',  þorlaugbósa,  ok  skyldu  í>eir  sjá  yfir  Betta 
féskipti  af  hendi  Magnuss  kotiúngs  ok  [Ingil- 
borgar  drottnlngar®.  Oker  Jelr  komu  til  Dan- 
merkr,  var  par  fyrir  Aöalbrikt  hertogi  af  Brúns- 
vík,  ok  hafði  ráð  öll  með  drottníngu.  Dvöldust 
peir  Páll  við  hertoganum  um  sumarit,  ok  fengu 
engi  orskurö  sinna  eyrinda'.     Magniís  konúngr 

>)  beimtingar,  B.  ^)  systur  Engilborgar  drottningar,  6.  /?. 
3)  frá  [  Konúngarnir  fundii  scndimenn  Birgis  jarls  i  Tán^* 
bergi,  ii.  ^)  gaf  I>at  rd«  at,  B  5)  fré  [  htat  hver  þeirra 
ayilra  œtti ,  Engilborg  ok  Sophia ,  eda  þær  tvær  sem  úgiftar 
voru,  ok  skifte  siðan  me«  jofna^i,  Ð.  ^)  h.  B  ^)  plytt,  0. 
^)  frii  Engilborgar,  B,  ^)  Húkon  konúugr  fór  til  Oslóar,  en, 
b.  B.    ^ 

H2 


1 16        SAGA  HAKONAR  HAKONARSONAIL  313  K. 

£Ór  austr  til  Borgar,  at  sjá  um  ^au.  len,  sem  Há- 
kon  konúngr  hafiJi  veítt  frú  Ingilborg  [at  brúð- 
laupi  j^irra  Magnús  konúngs'.  Siðan  fóru  ]^eir 
báðir.  konúngarnír  til  Björgynjar^  um  vakna 
skeið,  [ok  dvöldust  par  um  sumarit.  {>etta  sum- 
ar'  sendi  Hákon  konungr  hoiin  lepp  ok  Hákon 
eysil  út  tíl  soldáns  [af  Túnis'^  með  mörgum  fáík- 
um  ok  öðrum  ^ekn  lutum^,  sem  ^ar  voru  toru- 
gaetir.  Ok  er  |>eir  kómu  út,  tók  soldán  ]^eim 
vel,  [ok  voru  peir  ]^ar  lengi  um  vetrinn^,  sem 
Sturla  kva<$: 

AUvaldr  dýrí^kast  lit  með  Serkjum 

irmai^lands  af  mildi  pinni, 

pjóðum'^  líka  |>ínir  haukar 

paðra  allt  með  Blálands  jaðri; 

víía  hrjóta  veglig  maeti 

vœgðarlaust  af  yðrum  frægðum, 

hollar  prýða^  heiminn  allan 

hnossir  pínar  ma^ðaf  tinir! 
{>ett9  sumar  kom  uttan  af  Islandi  HalIvarSr  guU- 
skórr^  ok  sagði  at  Islendíngar  hefði  svarit  skatt 
Hákoni  konúngi.  f>á  kom  ok  uttan  með  hon- 
um  Sighvatr  Böðvarsson,  Sturla'Hrafnssonj.  þá 
kom  ok  af  Islandi  Brandr  ábóti  Jónsson  at  orð- 
sendíngu  JBinars  erkibiskups^.  ^    {>etta  sumar  var 

')  /''^  [  ^  þessari  fértt  fékk  Magniið  konúngr  sjúkleika, 
af  ^YÍ  er  hann  hafði  ritfit  svá  mikinn ,  ok  snerí  hann  þá  til 
Oslóar,  ok  var  þá  nokknru  Uttari$  gekk  hann  |»á  tít  kitkju 
ok  gertti  biskup  procéssionem  1  móti  honnm;  héten  af  bsBtt- 
ist  honum,  B.  ^)  oK  komu  norftr,  h.  B,  ^)  frá  [  |»áy 
B.  *)  frd  [  kom&ngs  til  Serklands,  B.  ^)  gripum,  B.  *)  v. 
B.  7)  þeingil,  B.  »)  prýöi,  B.  «)  ok  fór  til  móU  vi5  hann. 
I>orlaagr  bósi  koni  til  Hákonar  kondngr  i  BJörgyn  ok  sagttist 
ekki  gcta  sýst,  eu  þeir  voru  eptir  Fáll  gás  ok  Audrés  plyttr,  6.  fi. 
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Æeddr  {  BJörgjrn  Ólafr^  son  Maguúss  konúngs  ok 
XngHborgar  drotlningar.  Um  hanstíi^  fóru  kon- 
úngar  norSr  til  þrándheims,  ok  með  j^eím  drottn- 
ingat  báiiar,  en  júnkherra  Ólafr  var  eptír  at  nunnu- 
klnostri*.  Sátn  kcoiúngar  pann  vetr  i  þrándheimí. 
Andres  pljtt  kom  sunnan  nm  vetrinn  fyrír  )ói 
afÐanmörk,  sagi^i  [hann  at  hertoginn  ok  drottn- 
ing  hefði  öngar  eignir  tif  greítt^  |>ær  sem  Ingil- 
borg  drottníng  áttí,  ok  ekkí  skipti  ræri  gert 
xneð  dætrum  Eiríks  konúngs,  en  vísir  voru  ^eir 
orðnir^,  hversu  miklar  voru  eignimar,  éðr  hvar 


Vtbo&^. 
314.  '^Um  sumarit  áÖr^  komnbréf  vestan  af 
Suðreyjum  frá  [konúngum,  ok  kærðu  peir^  mjök 
iim  pann  ófrið  er  jarlinn  af  Ros  ok  Kjarnakr,  son 
Makamals^  okaðrlr  Skotar  höfðu  gert  á  Suðreyj-. 
nm,  pá  er  feír  fóm  [út  l  Skíí',  ok  brendu  bæi 
ok  kirk)nr,  en  drápu  [mikinn  f jöldá^^  karla  ok  kon- 
ur,  ok  [svá  sög^u  j^eir,  at  Skotar  hefði  tekit  smá- 
börnin  ok  lögðu  á  spjótsbdda,  ok  skóku  til  pess 
er  ]^au  rendu  athðndum  |>eim  ofan  ok  köstuðu 
f>eim  svá  dauðum  af  fram'**;  sögðu  ok  at  Skotakon- 

*)  nunnusetrí.  En  er  |>áu  komu  norðr  g^erði  erkibiskup 
fagra  proc.essioQem  Í  móti  [leim,  fi.  ')  frá  [  ekki  skipti 
vera  gert  með  frú  Engilborg,  en  vita  kvatfst  Kaun,  &•  ^)  h,  B. 
^)  fiákon  konúngr  sat  um  jólin  i  |>rándheimi,  ok  hafói  mikinn 
kostnað.  Brandr  áBóti  var  með  honum,  ok  var  koniingr  vel  ^ 
til  hans.  Einarr  erkibiskup  vár  sjákr  um  vetrinn,  gekk  hann 
litt  at  fínnu  konúng,  en  pó  fóru  allir  lutir  vel  meí  peim, 
dró  Magnus  koniíngr  J)ar  ok  alla  luti  lil,  6»  B,  ^)  «.  fí. 
^) /ris  [  konúnginiim,  haiin  kærði,  B.  ^)  ^achamals,  fí. 
8)  frá  l  i  slrið,  D.  ^)  frá  [  bæöi,  B  »°)  frá  [  16tu  smá 
börti  sprsekla  á  spjólaoctdum ,  B, 
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ÚDgr  ætia&i  at  ieggja  undir  6ik  allar  SuSreyjar'. 
En  ^  ]^^ssi  tiðiudi  frétti  Hákon  konúqgr^  fékk 
honum  mikiUar  áhyggju,  ok.  bar  petta  mál  fyri 
[ráð  sitt^ý  en  hvat  sem  hverr  lagði  til,  létHákon 
konúngr  gera  útboða-bréf  um  vetrinn  eptir  ]ól 
of  allan  Noreg,  ok  bauð  út  leiSángri  bæði  át 
liði'  ok  vistum^  [svá  sem  honum  pótti  iandit 
mestu  mega  afla^«  Stefndi  hann  her  |>eim  öllum 
til  móts  við  silc  [snemma  um^umarit  iBjÖrgyn^. 
Brandr  dbóti  kjorinn  biskup  íii  Hóla. 

315.  Einarr  erkibiskup  átti  tal  rið  kótsbrœSr 
um  várít  of  biskups  Isosníng  [til  Hólá^  álslandii 
ok  [kom  pat  &samt  með  f>eim  at  kjósa  Brand  til 
Ijískups*  Ok  sama  dag  var  kosinn  með  ráði  kon- 
úngs  síra  GiIIibert^  er  J>á  var  nýkomínn  or  kúría^. 
Tlinn  IIII  nonas  dag  marzií  mánaðar  vigði  Einarr 
erkibiskup  |»á  báða  til  biskupa,  Gilliberl  tii  Harti* 
ars,  en  Brand  til  Hóla  á  Islandi^. 

•  Koaúngr  byrjatfi  herferif  til  Skotlanás^. 

316.  Hákon  konúngr  fór:  or  Kiðarósi  nær 
miðri  föstu'**  hit  efra  austr  til  Vikr,  ok  svá  austr 
lii  Elfar  til  móts  við  Birgi  jarl".     Ok  er  Hákoa 

')  ef  honum  ynnist  lif  til,  6.  B,  *)  vini  sina,  B.  5)skip- 
nm,  h,  B.  *)  frá  fv,  B.  ^)  frá  [  til  ,Björgynjar,  B.  ^)  v. 
lí.  ^) /rá  [  keyru  þeir  Brand  ábóta  mdí  samþykki  báðra 
kondnganna;  þá  var  ok  utan  kominx}.  af  kúria  sSrá  Gillib^rt; 
hann  sýndi  bréf  páva  at  hanu  gaf  1  vald  erkibisKups  biskups* 
kosuing  i  Hamri,  ok  skyldi  hann  þó  kjósa  Gillibert,  eptir  þvl 
sem  konúngs  viU  var  til,  B.  ^)  voru  f  ar  vitf  Pétr  biskup  af 
Björgyn,  ok  I>orgils  biskup  af  Stafángri,  h.  B.  ^)  b,  B.  »°)  út 
til  Orkadals  ok  svá  su«r  um'fjall,  ok,  b.  B.  '  *«)  eptir  þvl 
sem  orð  höfSu  i  miIH  farit  |>eirra  Birgis  jarls,  at  þeir  skyldii 
fiauastl  Ljódhi^sum  i  páskaviku,  6«  B« 


konnstgckom.  tilLjóðhásai  tbt  jorl  í  brottu;  fór 
konúngr  |iá.i.Víkiaa  norör.V*  i[Magnús  konungc 
ko|n  pptir  pádka  suðr  til.  Bíðrgynjar,  ok  fór^íð^ 
an^  Sttihr  í  .Stafángr.  '  Hákoa  konúugr  komi 
norðr  iU  B)öi*gyn)ar  dt  krossn^ssu;  [helt  hana 
pá  á  'húuaðiisinum  sem-  skjótligasu  Samoaði^ 
|kar.  .mikil  lið  til  hans,  ok  nær  allir  h&»dgengniii 
meon  ok  sýslumenn  ok  fjöldi  leiðángrsmáiinía^.  : 
'-  Hdkim,  kimúngr  átti  þing  vidL:WFitk  I  it  '. 
'  .317«  Síðan  átli  Hákon  koiiúngr.  almen»ilígl: 
þídg.  i  Björgyn.  nppt  á  Bökkum f  kom  ^ar >  samau 
ailmikill  her;.Iýsti  konúogr  |>á  yfírféxð'slrtai,  alj 
ætlar  vestr  um  liaf  hec  |>eim  tiltSkotlandS)  at 
hefna  ^ess^hernaðár''^,  er  Skotarhöfðu  gertá  riki; 
hans;  en  Magnús  konúngr  bauð  at  [fóm  |>e$sa! 
ferð  fyrir  hann,  en  Hákon  konúngr  væri  eptir^; 
hann  |>akkaði  honum  þat.[mörgum  fögrum  orð- 
um,  en  sagði  |>óf  þar  sem  hanarar  ellri,.  ofc* 
hafði  lengr  haft  freí'tir  af  Vetslrlöudum ,  okviidi 
hann  ^yí  .|>essa  fer^  fara^,  Eri  haan  fékfc.öll 
landráð  Magnúsi  konúngi.  [A  |>e$su  f>íngl 
skxpaði  hann  tpörgam  lutum  |>etm  sem  landiuu^ 
heyrði'^-j:  hann  gaf  ok  upp  bóndum^   at  öngar' 

>)  Litlu  8it$ar  för  Magnds  konúngr  or  .Þrándheimi  ok 
drottningar  báttar;  hann  hafSi  tiiiir  páskadag  i  Prekeyjarsundi ; 
h.  B.  *)  frá  [  hann  fór,~7i,  ^)  frá  [  dvaldist  jþar  um  vorit, 
ok  hélt  á  búnaðý  ^ji^um.  Þá  ér  Magnús  konúngr  baffti  g^rt 
rá«  fyrir  útbotum  ok  s^ipi^báningi  i  Rýgjafylki^  þá  fór  haim 
til  móts  viö-  Hökott  kon^ug.  Eptir  Jiat  safnaíist  liö  hvers- 
dagliga  til  .bæjar.í  bœííi  lendir  menn  ok  .sýs^^n^enn,  ok  flestic 
handgengnir.  menH  i  landinu,  B,  *♦)  úfriöar,  U,  ^)  frá  [ 
vera  fyri  hcrinuiji,  ö.  ^)  fré  [  ástsamliga,  en  sagijist  heldr 
fara  viljg,  U.     ')  J[m  [  w.  B.  . 
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Siákír  skyldi  sýslumeiin.$æk)dv^  œeftan  hann  væri 
í  brpUu,  uttan  f>ær  sakir  sem  sfærstac  væri.  Til 
pessarar  fert^ar  haföi  Uakon  kotxúngr  skip  |»at 
hit  mikbh  er  haxuxha^y  gera  látið  £  Ejörgyn'  af 
eik  einni;  þat  var.meðí  ágætuoi  drekahöfSum 
öllum  [gu)Ilög%um|,Qk  syá^  ^yjrariwrMiiörg  haföt 
hann  önnur  stór  skip  ak  vd  báin*  Um  várit 
hafi^  tíákon  konúngr  sent  ves^  [til  Orkneyja' 
JónI^ngli£ar$C3o£ep$Ir  toíðsöguniiðtinum  tii  Hjalt- 
Jands;  peir  Jón  fóru  iil  Snðreyjai  ok  sögtiu  Dugg* 
al  konúngi'^,  at  hersins  var  austan,  ván.  En  ]^at 
orft  lék  á,  at  Skotar  mundu  herja  áJ^yjarnar  of 
sumarit.  En  Ðuggall  konúngr  laust  ^ví  upp,  at 
austan  væri^  af  Noregi  XIj  skipa^^  ok  heptust 
Skotar  við  J>at« 

Frd  Hákoni^  konúngi^. .  *, 
818.  Nftljíiuru  áðr  0a  k<;mungr  var  buinn^ 
éendi  hann  IIII^  skip  yestr  fyrir^;  þessir  voru 
J>ar  formenn:  Rögnvaldr  urka'^  [Erlíngr  Ivars* 
son,  Andres  Nicholásspn")  Hallvarðr  rauðr'^  þá 
er  Hákon  konúngf  hd|$i  búitvskip  sitt^  lagði  hann 
brott  or  bænum  út  til  Eiðsyágs  [meft  aHan  her« 
inn'%  ok  fór  siSan  inn  til  bæ)ar,  ok  dvaldist  par 
nokkurar  nætr,  ok  fór  síðan  jit^*  í  Herttlover^^^ 
sem  segir  í  Hraínsmálum*^ 

1)  ok  aetUífi  sér  til  útfaraskips^  ]^t  var  VII  rúixi  ok  XX 
gcrt,  b.  B.  ^)  frá  [  guUi  lögiTum  ok  búnii',  B.  ')  frá  [  um 
h&f ,  B,  ^)  frá  [  Heinrek  skot  at  £á  leiðsÖgumenir.  f>eir 
fundu  Ðuggal  konáng  ok  sögiju  Íionumy  H.  ')  komin,  h.  B. 
•)8kip,  B.  f)  h.B;  «')  Atta,  B.  *)  Mhr,  h.  B.  »o;  Nichulás- 
lon,  B.'  «»)  /rí  [  ú.B.  »*)  okcnnfleiri;  peír  lágu  um  hrlíí 
ðt  yi9  haf,  o^'byrjaiií  efgi,  5.  Jl,  *5)  ok  liiestr  luti  hersins, 
JJ.      ^)  tilskips  okíigldi  út,  k  R      »*)  kom  far  saman 
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Sóttu  ðóknhvattar 
sveiiir  háleitan 
gei  ra/^lytnstfleri 
glyggs  or  Finnb^gKom; 
•  Hlk  bazL*  jarðbeltts 
<an«tán  algr  flaustum 
'  gjéífr  arOautelfi  '^ 

gætis  hásæta. 

Anngr  sá  ormvengis 
ólti  vígdróltír, 
íleiri  ðugstæris 
fleins  í  staiS  einum; 
bktt  lómblekkir'' 
landa  átstrandir 
hríða  herskíðum 
r         harðr  [ok  rann  gariíi'. 

Glumdt  &  gjálfrtöihdmn 
Gestils  skeiðhestum 
eldr  of  allvaldt 
ægis  nafnfrœgjum; 
skein  af  skautvönum 
skeiðum  btynreiiiar 
sól  of ^  sigfleiK 
snotran^  ójrotlig^ 

allr  herínn,   baefii  nortfan  or  landi  ok  ðunnan}   var  þar  stör* 
mikill  her,  h  JB.     'f)  Rafnflmálum,  ok  Sturla  kvatf,  B,    ^ 

^yjanniff  Bi  íxá,  A.  ^)  lómhlekki,  B.  ^)  fré  [  St 
rángarði.  Hákon  konúngr  li  mett  herinum  öllum  i  HerKU 
iiveri;  var  þat  allmikit  litf  ok  fritt;  mörg  hafti  kondngrinit 
ftór  skip  ok  vel  búin,  tem  hér  ségir,  B*  ^)  þmn^ig  hdh 
rétt;  af,  A;  um,  B.  ^  þ^nig  réttmr  B;  aBOtmm,  A. 
^)  Nokknnim  nóttum  siter  eti  Hákon  kooúogr  kon  i  Herid- 
uver,  tigldu  ^ir  mí  hail,  Eögnvaldr  ok  Eclingry  noS  (eiiH 
skipiim  ex  þeir  höfiíu,  5.  B, 
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þeír  Rðgnvaldr  skildu$t  i  kafí,.  ok  kom  Rögn- 
váldr  við  Orkney]um  nseð.  ðumum  fikipumj  en 
Erlíngr  ok  Andres  ok  HaHvariSr*  sigldu  fyri  sunn- 
an  Hjalltland,  ok  svá  vestr  fyri  þarcyjarfjörð^/ 
ok  sá  ekki  land  fyrr.en  Sujnastapa* .  vestr  frá 
Orkneyjum.  Siðan  8%ldu  þeir  lan  midir  SkoN 
land  undir^  Dj^rnes^,  ok  gengu  par  upp,  ok 
brutu  kastala  eínn,  en  mexin,  |)eir  sem  í  voru, 
flýðu  undan;  siðan  brendu  peir  meirr  en  XX 
bæi;  ok  |>á  sigldu  |>eir  i  Suðreyjar^ .  ok  fiindu 
par  [Magnús  konúng  or  Mön^. 

Hdkon  konúngr  fór  af  NorcgL 
319.  þrim  nóttiim  eptir^  Seljamannavöku 
sigldi  Hákon  kotiúngr  i  Sólundarhaf  vi$  öUutn 
herinum,  þá  hafði  hann  verit  konungr  atNoregi 
XL  vetra  ok  VI  Vetr  j  vnr  ^k  allgóðr^byrr  ok 
fagrt  veðrj  var  ílotinn  allglæsiligr  at  sjá,  sem 
hér  segir: 

Laust  af  liíföstum 

Ijósum  valdrásar 

brimsá  bjart  himna    ^ 

blómum '  vegljóma  ®  j 

ferð  var  friðskerðis 

flokka  áf  okkut 

heims  um  haf  strauma 

hringa  eldíngum, 
Hál^on  kondngr  hafði  mjök'valið  lið  á  skip  sittj 
pessir  voru  i.fyrirúmi:   þorleifr  ábóti  af  Hólmi, 
síra  Askatin^  prestar  IIII  ok^  klerkar  konungs^ 

')  mutír,  hllí.^  »)  Barreyiarf)ör5  9  [likle^a  rettara)  B. 
3)  súttsasker,  B.  *)  xA  komaviif,  /1.  ^)  Dýrmes^  /i.  ^)féá 
[  koÐÚnginii  ^  Miiuii;  U.  ^)  fyrijr>  J^*  ^)  vigijQiaa,  tí 
^)  aönr,  6.  B»  '        ' 
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'Andres  af  þtssls  ey^,  Andres  HávarSatsón,  Gulh* 
ormr  GuUason^rok  |>orsteÍQii,'bróðir  hana,  EU 
ríkr  skotar'  Gautsson ,  ok  enn  fletn.  |>esáir  roru 
1  krapparúml:  Aslákr  Dagsson,  Steínarr  herka, 
Klðmít  lágí^,  Andres  gutns,  Eíríkr  Duggalsson"'^) 
Sighvatr  Böðvarsson,  Hösknikir  Oddsson,  Jón 
hóglífi,  Arni  slínkr^*  I  pri^ía  rumi  var  Siguriir 
Ivarsson^,  [Ivarr  son  Helga*^  at  Lpflói*,  Erlendr 
skolbeinn ^ ,  Dagr  a£  tSui^rheimum'%  Brynjólfr 
Jónsson,  Guðleikr  sneis^  ok  enn  fleiri  herbergis- 
roenn  konúngsj  Andres  pljtr  var  féhirðir  kon- 
úngs.  {>e8sir,  voru  i  stafni:  Eiríkr  skífa*',  J)or^ 
finnr  Sigvaldason,  Kári  EindrKSason,  GuiSbrandr*? 
Jónsson,  ok  enn  fleiri  skutilsyeinarj  viðast  voru 
IIII  menn  í  hálfrými.  MeðHákoni  konúngi  fór 
or  Bjðrgyn  Magnús  jarl  af  Oi^neyjum,  ok  gaf 
konúngr  honum  gott  lángskip.  f)essir  voru 
lendir  menn  með  konúngi:  Brynjólfr  Jónsson^ 
Finnr  Gautsson,  Erííngr  Alfsson,  Erlendr  rauðr''^^ 
Bárír  í  Hestbæ,  Eilífr  í  Naustdal,  Andres  potfifí 
Ögmundr  krækid^nz.  [þessrr  voru  fyri  framau 
siglu:  Rögnvaldr  urka,  Erlíngr  Ivarsson,  Jón 
drottníng;  Gautr  á  Meli  ok  Nicholás  í  Gízka 
voru  eptir  meS  Magnúsi  konúngi'*,    Hákon  kon- 

*)  ]>essir  íeikir  menn :  Aslákr  guss,  ítallari  konúngs,  6.  Bé 
*)  Gillason,  B.  ^)  lángi,  B.  *)  faíir  Duggals  konúngs,  Ein- 
arr  lúngbartr,  Arnbjörn  svœla,  b,  B.  ')  slýngr,  D.  <*)  sann 
ívars  kofu,  b.  B.  ^)  Helgi  són  ívarj,  B.  «)  Lofalœk,  B. 
')  skósveinn,  *.  »«)  SuÖreyjum,  B.  ")  klfa,  B.  ")  Gu«- 
mnndr;  B,  ^^)  raníi,  B.  ^^yfrá  {  peir  siglda  fyrir  Rögn- 
valdsey;  Erlingr  ívarsson,  Jón  drottning  voru  eptir  i  Bjöi^gyn, 
ok  enn  fleíri  skipstjórnarmenn ,  {>ví  at  þeir  vom  eigi  búnir) 
margir  vQrn  a9rir  ágætír  skipstjórnarmenn  með  Hákoni  koii- 
úugi,  Jeir  8cm  eun  vcrör  gétit,  A. 
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dngr  fekk'hiegia  hyn^  ok  var  II  uætr  i  haG,-  ok 
tók  Hjakland  með  miklom'  iuta  h^rsins^  ]^r  sein 
heitir  Breiðeyjarsiind,  aem  Sturla  kváft: 

ÍÚeysti  lángrastar^ 

landa  stýrandí 

heldum[um  haf.  aldir-^ 

húfum  blájdúfur} 

lýstist  hrein  bestum 

höfn  af  skipstöfnum 

eldi  álfoldar 
-  auðar  glóðrauðum* 
Hákon  kontjngr  lá  i  Breiðeyjarsundi  nær  hálfum 
ménafti,  ok  tígldi  pa^aa  til  Orkneyja,  ok  lá  um 
hriö  i  Elliðarvik ,  pat  er  næst''^  Kirk}iivági«  þá 
[lýsti  hann  pyi  fyrir  mönnmn,  at  hántf  mundi^ 
akipta  herinum  ok  senda  suman  suðr  tíl  Brexða- 
íjatðar,  ok  herja  par.  £n  hann  sjálfr  [sigldí  txl 
RögnvaMsvágs'^,  ok  lá  þar  um  hríð}  |iá  gerði 
hann  orð^  yfir  á  Katanes,  ok  lagði  á  ]^á  gjald, 
ok  hét  ]^m  friii  á  mót^^  ella  mundu  ]^eir  sæta 

.  »)  r.  B.  2)  lögrastar,  B.  3)  frá  [  haf  aldar,  (háfaldar?) 
B.  ^)  P«r»  B.  >)  frd[  hafði  Hákon  k«  tal  TÍtf  ráS  sitt, 
0k  lýflti  þvi  fyri  þeim ,  at  hann  vildi  ^  B.  ^)  frá  [  vsldi 
bilía  meS  Orkneyingum  meS  stórskipunum  ok  mestnm  luta 
hersins.y  ea  httndr-cik  leifián^sfólk  gertfu  sik  hera  möt  at 
mfeUy  at  fará  nokkra , .  nemá^-með  konúnginum  sjálfumi^  ok 
þvi  eyddistþessi  fertf.  Olafsvökudagr  var  á  sunnudegí,  ok  lét 
Hákcm  konúngr  sýngja  hátitliga  tiiltr  i  landtjaldi  ok  veitti 
um  dagiiin  almiiganum  á  skipí  «inu«  Eptir  Olafsvökui  sigldi 
HAkpa  koaúagr  er  Ellitarvik  sntfr  fyri  Múlaf  fyri  IVögnvalds- 
eyiar,  meií  öllum^hennumi  var  (4  til  kpnúxfgs  kominnRögn- 
valdr  ntan  oi  Orkneyjum  með  .þeim  skipum  er  honum  höfðu 
fylgt.  Hákon  koniiiigr  lag^i  ^erinum  i  Högnvaldsvág ,  B. 
7)  menn,  B.    «)  cf  ^ir  ge^igi  undir,  b.  B. 
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afaricostam ,  en  Katnesliigðr  {gcugu  undir  ^d* 
it',  sem  hér  er  kveíit: 

Fyrst  tók  fjörleysmm^ 

fróðr  af  Nes  ]^jóikim 

gjöld  hinn  gri^ildi 

gðetir  norÖsætra^ ; 

Öll  var  ógnfalHnn 

Öld  [á  stórveldum^ 

hrædd  vi4  herWæddatf 

herði  böðgerðrar. 
þá  er  Hákon  konúngr  lá  i  Rögifvaldsvági,  dró 
myrkr  mikit  á  sólina,  svá  at  lítill  hríngr  var 
bjartr  nm  sólina  uttan,  ok  hélt  pvf  nokkura  stund 
dags^.  LafranzvÖkudag  sigldi  Hákön  kónánglr 
yfir^  PetlandsfjöriJ;  [baö  hann  Orkneyínga  sigla 
eptir,  pegar  peir  vœri  búnlr.  Magnús  jari  vár 
ok  eptir.  Hákon  konúngr  sigldi  LafraÐzvöku- 
dag  fyrir  Hvarf  vi6  Öllum  heiinum  ^  ok  lagSi  til 
hafnar,  ]^ar  sem  Hálseyjarvík  heitir.  Siðan  sigldu 
peir''  til  Riauneyja,  ok  j^aðan  i  Skil^sund^,  |^ar 
sem  heitir  Kerlingarsteinru     {>ar  kom  til  hans 

<)  játuðu  gfaldi  ok  fékk  Hákon  k.  þar  meiia  til  vifttökíi, 
B.  ^)  fjðrlestir,  B.  ^)  vegs  sætra*  B.  ^)  af  störvðlditm,  B« 
^)  Hákon  konúngr  hafísi  spurt  ill  tiftindi  or  Snttreyfum,  þviat 
Jött  Xáttgalifarson  hnflli  komit  til  konúngs  á  Hfaltlandi,  w 
konúngr  haftti  vestr  siglt,  oksagt^au  tiVindi,  at  Jón  konángr^ 
Í  8uifrejr]um  mnifdi  hafa  umskipt  sinum  trúnatti  ok  snúizt  til 
Skota  konúngs.  £n  Hákon  konúngr  vildi  ^vi  ekki  trda,  fyrr 
ep  hann  reyndi,  h,  B,  ^)  or  R6gnva1dsvegi  yf!r  á,  B.  ^)  frd 
f  hann  hafVi  ^á  spurt,  át  þeir  voni  þá  komnir  i  ETjamar, 
Jón  drottning  ok  Kolbeinn  Asláksson,  ok  þau  skip  er  anstan 
var  von-  ok  eptir  h5ftfn  dválizt.  Hákon  kouútigr  sigldi  iSVínni 
herinum  til  hafnar  þeirrar  er  heitir  Asleifarrik,  ok  þafoa  til 
Ljóðhása  ok  sv&i  fi.    «)  ok  lá,  ^  fi. 
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Magnus  konángr  or  Md%  ok  f>eir  mágar  Erlíngr 
Ivarsson  ok  Andres  Nicholásson  ok  Haiivarík'. 
Hákon  konóngr.sigldl  ]^aðan  í  Mylarsuncl,  ea 
paiian  iindir  Kjarbarey,  ok  kóm  par  allr  samari 
herinn,  bæíi  Duggall  konúngr  ok  Suðreyíngar. 
Hákon  konúngr  haföi  |>á  á  Öðru  hundraði  skipa^ 
ók  ílest  stór  ok^  vel  skiput^. 

Hdkon  konúngr  sendi  til  Satins^. 
320.  þá  er  Hákon  konúngr  lá  i  Kjarbarey, 
skipti  hann  herinum,  ok  sendi  hann  suðr  til  [Sat-~ 
irismúla^  fimtigi  skipa,  at  herja  f^ar,  þessi  rora 
^r  höfðíngjar  fyrir:  Duggall  konungr,  Magnus 
konúngr  af  Mön,  Brynjólfr  Jónsson,  Rögrtvaldr 
urka^9  Andres  pottr,  Ögmundr  krækldanz,  'Víg- 
leikr  prestsson.  J)á  gerði  hann  V^  skip  tiIBót- 
ar;  l^essir  voru  par  fyrir:  Erlendr  rauör,  Andres 
Nicholásson^  Sýmon  stuttr,  Ivarr  úngi^*  Síðaa 
sigldi  Hákon  konungr  suðr  fyrir  Satíri ,  ok  lá 
par  sem  Guðey  heltirj  par  kom  til  hons  Jón 
konungr,  ok  fór  hann  á  skip  þorgísl^  bisknps; 
bað  konúngr  hann  fylgía  sér  s^m  hann  var  skyldr 
til.  En  Jón  konungr  taldist  undan  pvír  sagÖi  at 
hann  hafðl  svariS  eið  Skotakonúngi ,  ,ok  hélt  af 
honum  meira  ríki  en  Noregs  konungi;  baö  Há- 

1)  ok  Nichulá«  tartr. .  I>eir  sigldu  allir  saman  ok  Jón 
clrottniiíg,  ók  skildust  i  hafi;  Nichulás  haföi  hvergi  vi5  komit 
f jrr  en  i  LíóÖhúsnm,  siisan  hann  sigldi  »£  Noregi.  Þann  dag 
er  Hákop  konúngr  sigldi  or  SkiKsundi,  kom  Dugga]!  konj&ngr 
til  hans  á  léttiskútu  ok  batf  Hákon  konún'g  skynda  sem  mest 
eptir,  b.  B.  ^)  öll,  fr.fi.  3)  bœði  at.mönnum  ok  TOpnum, 
b.  R.  *)  6,  B.  5)  Satiris  eiös,  B.  ^)  orka  B.  ')  XV,  B. 
^)  Eyfari  ok  Guttormr  Suitrcjin^r,  á  siau  skipi  hverr,  h,  B* 
^)  forgils,  B. 


kon  konung  gera'ráSr  fyri  fvíS  ^r  iiann  hafiSi 
fengit  honum^.  þar  kom  til  Hákonar  konúngs 
ébótl  einn  af  grámúnka  klaustri,  ok  bað  [fyr!  stað 
8inn  ok  heilagrt '  kirkju,  ok  konungr  veitti  hon- 
um  pat,  [ok  gaf  fyribréf  sltt'*".  'þá  komu  ok  tii 
konúngs  menn  Dqggals  konúngs,  ok  sögðu  at 
höfðíngjar,  peir  er  réSu  íyrí  &itíri,  Myrgaír^  ok 
Engus,  [höfSu  eyna  II,  ok  vilrfu  gánga  á  vald 
Hákonar  konúngs;  en  konungr  sagði  at  hann 
mundi  eigi  herja  nesit^,  ef  J>eir  kvæmi  á  vald 
hans  um  daginn  eptir  fyri  hádégi:  ella  læt  ek 
mína  menn  herja;  fóru  sendimenn  aptr.  Ura 
morguninn  eptir  komu  MyrgaSr  ok  Engus  til 
Hákonar  konúngs,  ok  lögðu  allt  sitt  mál  á  hans 
vald,  [ok  sóru  honum  eiða  ok  fetign  gísla'^.  Há^ 
kon  konungr  lagíi  gjald  á  [nesit  X  hundrut* 
nauta.  Gáf u  ^eir  Engus  eyna  II  í  konúngs  vald, 
en  konúngr  skipaði  eyna  IlJBngus,  [sem  aðrir 
Suðreyíngar  höfðu  af  honum^,.sem  seglr  i  fírafiís 
málum : ' 

Hélfc  inn  hraÖmælti 

hrínga  vííþíngaör'^ 

leiðir  lofskeiðum 

leygs  í  Suðreyjum"; 

')  riki,  h,  B.  ^)  Hákon  konúngr  haföi  hann  með  sée 
um  hri^,  ok  œtlatíi  at  mýkja  skap  hans  til  tránaSar  vitt  sik; 
xnargir  lðg9u  j^úpgt  til  hans  niála,  6.  B.  ^)  frá  [  friðar 
stalf  sinum  ok  variiadi  heilagrar,  B,  ^)  frálv,  B,  ^)  Marg- 
a»r,  'B,  *)  frá  [  vildu  gefa  upp  pau  lönd'  er  ^elt  héldu  ok 
veita  konúngi  sina  fylgtS,  en  konúngr  hafði  |>au  andsvör^  at 
hann  mundi  eigi  ]^ar  herja,  B, .  ^)  frá  [  en  konúngr  hét  at 
koma  þeim  i  sætt  við  Skotakonúng,  ef  þeir  sættist,  b,  B, 
8)  frá  [  ríki  þeirra  X.  C,  *)  frá  [  v.  B.  «<>)  viröingu,  B. 
")  Suðreyjar,  B, 
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vpp  gaf  alkeppnum 

Engus  herfengna 

11  fyxir  itr'  bóla 

ejiSi  dalreyíar^. 
Stóð  af  atorráðum. 

atýri  gindýra 

ógn  of  urðyegnar 

jarðir  vestrgarða; 

[feeríu^  h]álmhirða^ 

hausa  friðlausir 

]öfrar  ósvifrum^ 

ótla  rándróttar. 
Sunnan  á  Satfri  er  einn  kastali;  par  sát  í  einn 
rfðari,  hann  fór  á  fund  Hákonar  konúngs,  ok 
gaf  kastalahn  i  hans  vald;  konúngr^  skipaiii  kast- 
alann  Gqthormi  Bakkakólf  ^*  •  [þar  andaðist  Sým- 
on  bróSir,  ok  var  lik  hans  ílutt  upp  á  Satíri,  ok 
grafinn  at  grámúnkaklaustri,  ok  breiddr  yfir  kög« 
nrr;  kalla  peii^^  hann  helgan. 

Frd  herna&i  Hákonar  konúngs"^.  , 
321.  Nú  er  at  segja  frá  ^eim  luta  hersins,  er 
konúngr  hafði  sent  til  Satiriseiðs  at  herja,   [at 
'peiv  gengu  par  upp,  ok  brendu4>ygðir  f>ær|  sem. 

.  >)  hér  hfrjar  8dfa  brot*  ^)  Ok  enn  segir  sráy  h.  B, 
')  þannig  réttust  Sda  brot;  £ær«a,  J.  ^)  hjálnikirM,  8  6r.  ^ 
fri  [  meidir  hjálmhriKa,  B.  ^)  ósvifrir,  86r.  ^)  gjörði  (orð) 
til  sinna  manuii  at  taka  TÍtf  þvi  sem  |>ar  var,  en  hanu, 
h.  8  br.  ^)  ok  menn  meí  honum,  é.  8  br.  *)  frd  [ 
bróðir  Simon  hafKi  legit  sjiWLr  vun  hritf,  ok  er  Hákon  koni\ngr 
lá  i  Gutaey  (Guðeyjum,  8  6r.)  andaðist  hann  (bróðirinn)  $  yar 
hann  fiuttr  inn  i  Satiri ,  ok  tókn  grámúnkar  viS  liki  hans, 
ok  grófu  i  khrkju  sinni,  breiddu  kögr  yíix  leg  haus,  ok  köll- 
iibu,  B,  8  6r.     5»)  6.  8^r,  - 
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fyrí  voru ,  ok  tóku  allt  fé  pat  er  peir  fengn, 
drápu  ok  nokkura  menn,  en  allir  ílýðu  undan, 
peír  er  niáttu,  En  *  er  peir  komu  í  meginbygS- 
ina^,  [kom  par  bréf^  Hákonar  konúngs  ok  fyxi- 
bauí^peim  atherja;  [fóru  peir  ^á^  ót  undirGuðey 
[til  móts  við^  Hákon  konúng,  sem  hér  segir: 

Gengu  geÖstrángir 

gætis^  veg  mæta^ 

sárs  um  Satírí 

sunnan  logrunnar; 

söddu  svartklædda^ 

snóka^  dynflóka'*^ 

bragnar  byrgegnir" 

brands'á  Skotlandi. 
[Hákon  konúngr  sendi  suðr  til  Bótar  fyri  létti- 
skip,  pvíat  honum  byrjaöi  seint",  til  móts  vi8 
j>á  er  [konúngr  hafÖi  pángat  sent.  Var  pat  par 
tiðinda,  at  peir  höfðu  unnit  kastalann,  svá'^  at 
peir  gáfu  upp,  er  1  sátu,   ok  tóku  sér  grið  af 

]>TorðmÖnnum.    þar  var'"^  einn  skipstíómarmaSr^ 

^  — — — —  ■■''"'' 

')  /'■^  [  peir  fengu  J)nr  ánauðir  xniklar  ok  erfíöa  feriF, 
ok,  8  br,  *)  ]þar  sem  bæöi  var  fyri  ]^eim  meun  ok  fé,  6.  8 
hr,  3)  bofr,  B.  ^)  frá  [  komu  |)ar  á  móti  J>eim  menn  Hák. 
k.  ok  fyribu(^u,  S  hr,  ^)  þaðan  frá,  ok  likaði  jþéim  {lat  stðr- 
illa$  fóru  þeir  til  skipa  sinna  mett  |>yl  herfángi  sem  fengit 
▼ar,  ok  sigldu  þai^an,  8  ftr.  *)  ok  fundu  J>ar,  8  br.  ^)  gietis, 
8  br.;  Geitis,  B;  «)  meita,  lí.  ^)  þ.  B\  lóknar,  J,  8  br, 
>ö)  þ.lika  8br,*^  dynkróka,  B$  dynbróka,  ^.  ")  byregnis,!!. 
/*)  frd  [  Hákoni  konúngi  byrjaði  seint  or  Gu*ey;  gjörðihahn 
(á  fyri  létti^kip  nokkur;  var  þar  fyrir  Andres  pottr.  feir 
vildu  fara  til  Bótar^  8  br.  *^)  frd  [  þángaV  vora  sendir. 
Þeir  höfbu  veitt  atgaungu  at  kastalanum  ok  vunnit  hann, 
með  jþvi  móti,  8  br,  ^^)  ok  með  NoriJmönnum,  6.  B,  86r. 
10.  Btrfiii.  I 
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er  Ruíri'  hét,  hann  póttist  œttborinn  tíl  Bótar, 
ok  fyri  pat  er  hann  fékk  eigi  eyua  af  Skotunij 
gerði  hann  par  mikimi  ófrið,  ok  drap  margan 
raann,  ok  [fyri  pat  vaíð  hann  útlagi  af  Skota- 
konúngi^.  'Hann  kom  til  Hákonar  konúngs^, 
ok  sór  honum  eiða,  ok  gerðist  hans  maðr,  ok 
bræSr  hans  II  við  honum.  En  pegar  er  "þeir 
voru  í  brottu  frá  Norðmönnum,  er  upp  höfiSu 
gefit  kastalann,  [drap  Ruíri  af  l^eim  IX  menn% 
pvíat  hann  póttist  |>eim  öngum  griðum  hafa  heit- 
i8.  Síðan  lagÖist,eyin^  undir  Hákon  konúng, 
sem  hér  segir: 

Ferft^  vann  friískerÖis 

fræg  ok  úvægin 

Bót  af  baugnjótum 

breiða  guðleiSum'; 

hræfðist^  hjörkleyföum® 

hrafn  af'  valtafni 

féllu  fjandr  stiUis 

fleygs'°  í  Suðreyjum. 
Norímenn,   peir  sem  voru  í  Bót,    fóru  inn  á 
Skotland,  ok  brendu  porp  nokkut  ok  bæi  majga. 
Ruíri  fór  ok  ví8a",  ok  geröi  |>at  ílit,  er  hana 
mátti,  sem  hér  segir: 

Brunnu  búmanna 

bygíir  údygíar 

*)  Rutli,  8br,  ^)  sekir  þess  var  hann  útlœgr  af  Skotlaudi, 
J9,  8  br,  3)  i  Suðreyjum,  6.  8  br,  *)  frtt  [  fór  Ru«i  eptir 
Je^m  ok  drap  marga  menn  af  Jeim,  8  6r.  *  *)  Böt,  b.  B, 
^)  þannig  réttast  B,  8  br.  5  ferSir,  J.  ^)  hrœyftist  (o:  hreyfK. 
ist),  8  br.;  hreifSo,  B.  *)  þannig  lei6rétt\  hjörkleyföan,  A^ 
hjörklyfSan,  B\  hjörklaf»an,  8  br.  S>)  á,  B.  >«>)  fleygr, 
{máské  réttast)  8  6r.     »')  me»  manudrápum  ok  ránum,  6.  66r. 
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heitr  [var  hafsœtra* 

h'allar  lífgalli^  «       ' 

féllu  flein|>ollar  ' 

feigir  svanteigar 

suðr  af^  sæskíðum, 

[sóttir  herdróttum'*'. 
Hákon  konúngr  herja&i  l  Su'&reyjum^ . 
322.  |)á  er  Hákon  konúngr  [var  í  Suðreyj- 
um^,  komu  orðsendíngar  til  haiís  af  Irlandi,  at 
Irar  buðu  sik  undir  hans  vald,  ef  ^  hann  kvæmi 
af  J>eim  [pví  vandræöi ,  er  enskir  menn  höfSu 
J)á  undir  sik  brotíS^,  pvíat  peir  héldu  pá  alla 
hina  beztu  staíi  meij  sjónumé  Sendi  {>á  ,kon- 
úngr  til  Irlands  SigurS  suSreyska^  meö  léttlskip- 
ura,  [ok  prófa^°,  meS  hverju  Irar  vildi  honum 
pángat  bjóða".  [Eptir  |)etta  sigldi  Hákon  kon- 
úngr*^  suðr  fyri  Satíris  múla  viS  ölJum  herinum'\ 
[ok  lagSi  at  viS  Hereyjarsund''*.  [þenna  tíma 
komu  jafnan  sendimenn  Skotakonúngs  til  Há- 
konar  konúngs,  predikarar  eSa  berfættu  bræSr, 
at  leitá^^  um  sættir  miUi  konúnga;  pá  lét  Hákon' 
konúngr  lausan  Jón  kt)húng,  ok  bað  hann  fara 
1  friíJi,  hvert  er  hann  vildi,  ok  gaf  honum  margar 

*)  p.  frá  [  8  6r,  (ciJf  hásætra);  i  hafsœtruni,  ^ ;  i  hjálni' 
fetram,  B.  *)  þ.  8  6r.  ,•  lífgalla,  A.  3)  j,,  b,  8  6r.;  á,  A. 
*)  hcr  drótta,  B;  frá  [  sóttii  lið  dróttum,  8  6r.  5)  6.  B. 
^)  f^^  [  ^®*"*  i  Suiíreyjar,  B^  ')  ok  JxSttust  mjöH  Jurfa  at, 
B.  *)  yanferli  enskra  manna,  B.  ^)  Suftreying,  B.  ^®)  at 
skynja,  B.  »«)  frá  [  v,  8  hr.  ")  frá  [  Hákon  konúngr 
sigldi  or  Guíey,  8  6r.  *3)  J^eim  sem  þá  var  metf  honum,  h, 
8  6r.  »4)  /rá  [  til  Hereyja,  B.  «5)  ^rd  [  J^á  komu  skjólliga 
til  hau8  xnenn  Skotakonúngs,  ok  leituöu,  8  6r. 

12 
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góðar  gjafír'.  [Lidii  síSarr  sendi  Hákon  kon- 
úngr^  menn  til  Skota  konúngs',  [ok  tók  hann 
peím  álitlíga,  ok  tók  líkliga  á  sættum^,  [fória  sendi- 
menn  aptr^.  Hákon  konúngp  hafði  skrá  látiö 
allar  eyjar  fyri  vestan  Skotland,  |>ær  sem  hann 
kallaði  sér;  en  Skotakonúngr  hafíi  nefnt  J>ær 
sem  hann  vildi  eigi  lausar  láta,  var  |>at  Bót  ok 
Hersey,  ok  Kumreyjar^.  En  um  aíra  luti  var 
skamt  milli  máls  konúnga,  en  pó"^  gekk  eigi 
sættin  saman.  [Drógu  Skotar  undan  sættina^, 
[þvíatpá  leiS  á  sumarit,  en  veðrátta  tók  at  vesna^. 
SíSan  sígldi  Hákon  konúngr  inn  undír  Kumr- 
eyjar*®  öllum  herlnum".     Fýstu  nú  flestir  at  upp 

<)  en  h«nn  liét  at  draga  allt  til  sœtta  meií  f>eim  Skota- 
konúngi,  ok  £nn&  Hákon  konúng,  ef  hanu  sendi  honum  ortf, 
5.  B.  ^)  Jrá  [  Af  þessum  meðalfertfum  ok  sœtta  umleitan,  er 
sendimenn  Skotakoliúngs  höfðu  við  Hákon  konúng,  {)á  sendi 
hann,  8  ^r.  ^)  at  vita  um  -sœttir,  ok  voru  fyri  biskupar  11-: 
GiIIibert  <aí  Hamrí  ok  Heinrekr  biskup  af  Orkaeyjum,  Andres 
Nicholásson ,  Aúdress  pljtr  (plyttr)  ok  Páll  súr,  b.  B,  S  br.^ 
Jieir  fundu  Skotakonúng  i  kaupstaðnum  Noar,  pk  er  ^ic 
fundu  konúng,  var  talat  um  sœttír,  b»  8  br.  ^)  frá  [  v.  8 
bn^  ok  kvattst  mundi  senda  menn  til  Hákonar  konúngs  metf 
|>au  sœttarboð,  sem  hatin  vildi  vera  láta,  ft.  B.  ^)  frd  [  v. 
8  br, ;  en  Skotar  komu  litlu  sifíarr,  Í.  J8.  -  ^)  Kiaureyjar,  8  *r. 
7)  því,  B.  8)  frá  [  Skutu  Skotar  fá  meirr  (málinn)  i  tóng- 
bakka,  6.  B,  8  6r.^  ok  drögu  þannig,  at  eigi  skyldi  metf  öllu 
upp  segjast  sættin,  8  ^r.  $  ok  fóru  metf  }>vi  aptr  til  konúnga 
síns,  B.  9)  hurðna,  8  hr.;  frú  [  v.  B.  ^®)  Kinureyjar,  8  br. 
^x)  Voru  þá  enn  meðalferðir;  létu  Skotax  jafnan  likliga  vitf 
sættura,  6.  8  br.\  var  "^éf  enn  fundr  lagtr  til  sætta  inn  á 
Skotlandi;  sendi  Hákon  konúngr  þángat  biskupa  ok  lenda 
menn,  en  til  móts  komu  vitf  þá  riddarar  nokkurir  ok  klaustra- 
menn ;  töluðu  j^eir  mart  um  «œttir ,  en  mjök  kom  i  sama 
nitfr  (kom  þat  allt  i  eiun  staií  niftry  8  br.)  sem  fyrri,  cfk  er  á 
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værl  sagt  írlðlnuEn,  [ok  væri  herjat,  pvíat  herinn 
hafíí  mjök  vlstafátt*. 

Frd  hernadí  Hákonar  konúngs  i  Skotlandi^. 
323*  Hákon  konungr  sendí  [orí  Skotakon- , 
iingl%  at  peir  skyldi  íinnast  meS  öllum  herlnui'n, 
ok  [tala  enn  um  sæ^ttir''^,  eðr  berjast  eUa^;    tók 
Skotakonúngr^    ólíkllga   at   berjast    vi5    Hákon 
konúng^.     Svá  segir  í  Hrafns  málum: 
Bauð  enn  böSfróSi^ 
'  bYagna  sigrmagnaðr 
austan  orrostu 
optarr  spjótskoptura;. 
porðut  þrekstær&an^ 
pegnar  úfegnir 
i  bjórs  við  blikrýrl 

berjast  útverja. 
[Var  nu  í  sundr  sagt'"  öllum  grlí^um,  pá  [sendi 

leiö  daginn,  söfnuöust  Skotar  Tjsargir  af  landi  ofail;  þóttu 
Noriímönnum  peir  eigi  trúíígir,  ok  fóru  til  skip^  sinna,  ok 
fundu  konúng  ok  sögíu  honurn  viðlal   J^eirra,  6.  P,  8  6r. 

»)  frá  [  v.B.  ^)  h.  Shr,  ^)  frá  [  þá  til  SkoUkonúngs 
liirömann  sinn  er  Kolbeinn  (riki)  hét;  hann  fór  meö  fri«ar- 
bréfi  I>vi  er  Skotakonúngr  haföi  sent  Hákoni  konúngi,  én 
skyldi  aptr  hafa  í^at  friðarbréf  en  Hákon  konúngr  haf«i  sent 
Skotakouúngi;'hér  með  skyldi  hann  segja  svá,  B,'Sbr.  ^)  yríi 
J>eir  ^á  sáttir,  með  guðs  miskwn,  |>á  vœri  vel,  6.  B.  ^)  me« 
öUnm  herínumi  hef«i  sá  gagia,  er  gu»  vildi,  6.  B.  .  ^)  eigi, 
h.  ^B.  ^)  en  var«  engi  orskurör,  ok  för  Kolbeinn  aptr  til 
konúngs  ok  Jjótti  honum  hans  erepdi  litit,  b.  B.  ^)  bókfróöi, 
J8.  ^)  J>rekstir«an,  B.  *°)  skyldi  Jeir  talast  vi«,  ok  hafa  I>ar 
vi«  hina  beztu  menn,  ok  mætti  |>eir  sáttir  ver«a,  en  ef  þá  ver«r 
eigi  au«it,  bau«  Hákon  konúngr  at  I>eir  skyldu  berjast  vi«  öll- 
um  herinum,  heffti  fá  sá  gagn  er  gu«  vildi.  En  er  Kolbeinn 
flutti  |>€tta  mál  fyri  konúngi,  tók  hann  j>vi  ekki  óllkliga  at 
berjast  vi«  Hákon  konúng,    en   ]>q  fói:  Kolbeinn   svá  i  brott 
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Hákon  konúngr  XL*  skipa  inn  í  SkípafjöriS*^ 
var  |)ar  fyri  Magnús  konúngr  af  Mön  ok  Dugg- 
all  konnngr ' ,  Aleinn'* ,  bróí ir  haHs ,  Engus  ^  ok 
Myrgaör^,  Ok  er  |>éir  komu  í  fíörðinn,  tóku 
peir  báta  sína  ok  drógu  upp  til  vatns  eins  mík- 
ils,  [er  heitir  Sokolofni"^.  Um  vatnit  utan  lá 
[eins  jarls  ríki,  er  Lofnath®  heitir'.  þar  er  ok 
mikiU  fjöldi  eyja  í  |>ví  vatni  {ok  vel  bygöar"'. 
þessar  eyjar  eyddu  NoríSmenn  [vi8  eldi*';  |>eir 
brendu  ok  alla  bygíina  umhverfis  vatnit,  ok'^ 
geröu  J>ar  hit  mesta  hervirki'^,  sem  Sturla  kvað: 
,     Drógu  dynsveigis 

darra  flugskjarrir 

báta  baugnjótar 

breiöar  strandleiSir} 

eyddu  úhtæddir 

eyjar  geirr|>eyjum 

vegs  í  víöbygðu'* 

vatni  her  skatnar. 
Aleinn,  bróðir  Duggals  konúngs,    gekk   [mjök 
um'^  pvert  Skotland,    ok   drap   margan  mann; 

at  hann  fékk  aungan  ofskurtf  á  |>essii  erendi.  Tók  Kolbeinn 
þar  Hákonar  konúngs  bréf,  en  lét  eptir  Skotakonúngs  bréf. 
Fór  hann  þar  til  er  hann  fann  Hákon  konúng,  ^k  sagM  hon- 
um  af  sinum  erendum^  var  ]^á  lokit,  S  hr. 

0  f^^  [  skipti  Hákon  k.  herinum  ok  sendi  frá  sér  L.X, 
B,  8  6r.  ^  *)  fjöríJ  þann  er  Skipafjörðr  heitir,  8  br.  ^)  v.  8 
6r.  ^)  Alinn,  B,  8  6r.  ^)  Æingus,  8  br,  ^)  ]þeir  voru  fyri 
SuiSreyingum ,  en  fyri  Norömönnum  var'  Vigleikr  prófastsson 
ok  ívarr  hólmr,  b,  B,  8  6r.  "^)  Loknlofri,  B;  frá  [  v,^S  br, 
«)  Lofnarií,  B.  ^)  frá  [  jarisriki  eitt,  8  br.  »«>)  frú  [  r.  B. 
»*)  ok  vápnum,  5.  8  6r.^  »*)  kér  endar  Sda  sktnnbókarbrot. 
,  »3)  frá  [  allar,  ok  drógu  til  báta  siwa,  fi.  »*)  leitírétt;  má- 
ské  réttara:  viöbygöa;  viitbygtiura,  A.     *5)  yfír,  B. 
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hann  tók  mörg  hundrut  nauta,   ok  geröl  mlkít 
hervirkí,  sem  hér  segir: 

Herðu  herfer&ir 

hryggs  í  stórhlygÖir 

víða  vargfæðís 

vlrðar  geSslírö^ir 

fékk  hinn  fólkrakki 

felli*  gunn  spelli 

öl4um  úkaldan^* 

Aleinn  lífdvalar. 
SiÍan    fóru  NorSmenn  til    skípa    sínna;  .  fengu 
peir  par^  storm  mikinn,  svá  at  braut  nokkur  X 
skíp.    þá  tók  Ivarr  hólmr  bráSa  sótt  pá,  er  hann 
Jeíddi  til  bana. 

Frd  sjáfarkáska  i  Su&reyjum^. 
324.-  [Hákon  konúngr  lá  í  Suðreyjum,  sem 
fyrr  var  ritat^.  Mikjals^  messa  var  u  laugardag, 
en  niánadags  nóttina  eptir  kom  á  stormr  mikill 
með  [ærslum,  ok  rak  kugg  einn*'  inn  á  Skot- 
land  ok  lángskip.      [Mánadaginn  æ^stl  stprmlnn 

^)  fellu,  B.  «)  úsjáldan,  B.  3)  i  Skipafiröi,  B.  "^)  b. 
9da  hrot,  sem  byrjar  hér.  ^)  frá  [  v.  B.  ^)  ]Víichaels,  9  br. 
^)  í^^  [  elum  ok  hreggi  (fyri  dag  um  nóttina,  6.  9  br,); 
kÖlIu$u  þeir  ^á,  er  streingvörð  héldu  á  konúngsskipi  ok  sögiSu 
at  kug^  einn  rak  framan  at  festum  (áfestarnar);  lupu  (hljópu) 
menn  þá  upp  (skyndiliga>  ok  ráku  af  sér  tjöldin,  ok  klœddust,  . 
ft,  9  6r.),  ^  stÖgin  (stagit)  á  kugginum  festi  á  konúngsskip- 
inu,  á  höf«i  skipsins,  ok  tók  af  nasarnar.  Siían  rak  kugginn 
■aptr  mpð  boríi ,  til  þess  er  akkerit  tók  viií  ok  festi^í  streng- 
inum  (á  konihigsskipum,  h,  9  6r.),  tóku  |>á  akkennn  at  kraka. 
Konúngrinn  baíJ  |>á  höggva  akkeris  strenginn  á  kugginum, 
ok  svá  geiftu  þeir;  rak  hann  J>á  út  á  eyna,  en  konúngsskipit 
hélzt,  ok  lágu  tjaldlausir  til  dags,  en  um  morgininn  er  flæddi, 
flaut  knggrina  ok  rak  hmin  fá  iipp,  J5,  9  br. 
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•        .     ■     * 

8vá,  at  sumir  hjðggu  tréin,  en  suipa  rak.  [Kon- 
úngsskípit  rak  ok  inn  á  sUndit,   ok  voru  fyri 

VII  akkeri  ok  hit  átta  aðalakkeri,  ok^  rak  eigi 
pví  síSr^.  Lltlu  síöarr  festi  akkerín.  Svá  var 
pessi  stormr  mikill,  at  menn  sögðu  gerníngar 
valda,  ok  höfðu  menn  |>ar  hit  mesta  vás%  sem 
hér  segir: 

Mætti  margfréttinn 
miklum"^  framstiklír^ 
auðar^  ó|)jóða 
Inga  gerníngum; 
leysti  lá  brostinn 
lögr  [hin  skautfögru^ 
flaust  [or  frónlæstum* 
festum^  bauglestis'*^. 

*)  frá  fyrra  [  vindrinn  tók  at  vaxay  svá  at  eins  neyttu 
menn  J>á  grunnfœra  feirra  er  til  höföu^  J)á  var  feJlt  it  fímta 
akkeri  á-konúngsskipi,  en  konángrinn  fór  i  bát,  ok  réri  út  til 
eyjarinnar,  ok  lét  sýngja  sér  messu,  en  skipin  rak  inn  á  sund^ 
var  pá  tekit  atfalakkerit  ok  sett  fyrir,  en  skipit,  B.  ^)  nokkur 
V  skip  rak  inn  at  landi ;  þá  hrifu  vitf  akkerin  á  koniingsskip- 
inn;  voru  þá  VIII  fyrir  mefi  þvi  er  \m  höfdíu  átt  á  kuggin- 
iim.^  b.  B.  3)  frá  si^ara  [  .  .  •  .  akkerin  á  öUum  skipunum, 
ok  svá  á  konúngsskipinu ;  voru  þá  fyri  þvi  VII  akkeri  ok  hit 

VIII  J>at  er  fast  var  i  strengini^m,  er  þeir  höfVu  átt  á  ^ugg- 
inum.  Svá  mœltu  flestir  menn  at  gjÖrningar  munda  ráöa 
stormi  þessum;  hrifu  pá  við  akkerin  á  ollum  skipunum,  þeini 
er  inn  voru  rekin,  en  III  voru  metf  öllu  á  land  rekin,  ok 
höföu  þeir  ina  mestu  vásbúií,  9  br.  ^)  miklu,  JS.  ^)  ^  9 
hr,  {i  cinu  pröt);  fram  stiklir,  A;  framstiklfi,  B.  ^)  þ,  9  br.; 
œti,  B;  óðrar,  A,  ^)  þ,  réttast  9  br.;  en  skaut  fögru,  A^ 
—  fögrum,  B,  ^)  þ^  rétta^t  9  br.;  or  ffónlestum,  A^  af 
famestura,  B.  ^)  þ.  réttaia  9  ftr.j  flestum,  A^  B.  »o)  þ.  B, 
9  br.'y  baugestis  {tnáUe^9a\  A\  Ok  enn,  b,  B,  9  br. 
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I 

lo:  Blés  of  böiífusa* 

f"  bragna  fjöhnagaat^ 

e:  hregg  á  herbygðum* 

y:  hríftar  brimskíSum ; 

n:.  '  upp  rak  alkepna 

S:  öld  meS  herskjöldu 

i  grundar  gjálfr  undit 

I  grand  at  Skotlandi. 

!  Frá  Skotum  ok  Hákoni  konúngi\ 

325.  jþá  er  Skotar  sá,  at  ákipin  rak  at  landi, 
.  sömnuðust  pelr  saman  ok  fóru  ofan  at  NorS- 
mönnum^,-.  ok  skutu  at  peim,  en  peir  vöríust, 
[ok  létu  kugginn  gæta  sín. "  Skotar  sóttu  at  stund- 
um,  eu  jafnan  fráj  féllu  J>ar  fáir  menn,  en  marg- 
ir  ur^u  sárlr^.     {>á  sendi  Hákon  konúngr  ina 
--  lið  á  bátum   nokkurum,    [þvíat    J>á  lægSi  heldr 
r\ir  veðrit^,  sem  hér  segir: 
"  Sendi  snarlynda 

'  sverSa  blikskerðir 

,v  sveit  hinn  sigrmætí 

s-i  síð  til  brynhríðar^ 

'ír  [drap  hina  dulgreypu^ 

''  drengja  lofþengíls 

^ ,  drótt  sá  er  dalgauta  ^ 

dæmði  hersæmða^. 
Y,  ■■ ■ 

*)  böiífúsuni,  9  br»   (^oiJ  sem  eptir  er  visunnar  er  af  þvi 

ijklippt).     *)  þ,réttara  B;  fjöld  magnat,  ji,     ^)  herdyggva,  /i; 

.^f,  {máské  réttast  herdyggum).       *)  b,  B,       ^)  Austmöunum,   B» 

I   ^)  frá  [  vel,  B.        ^)  frá  [  at  hjálpa  peim    er  á  landi   voru, 

B,       *)  þ*  ieiSrétt*^    dulmiklu,  A^   frá  [  drápi  dulgreipa,    /?, 

I  ^   {hér  er  sá  hhiti  9  brotB  afklipptr,  er  visa  þesai  œtti  á  at  standa), 

^)  sæmði,  Bs  Siðan  fór  konúngr  út  á  kertisveina  skútu  með 

l'orlaugi  bósa,  b.  B, 
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[þegar  eem  konungsmenn  komu  á  land,   ílýðu 
Skotar.    Um  morgínínn  eptir*  kom  Hákon  kon- 
úngr  á  land,  ok^  mart  fólk  með  honum,  lét  hann 
J>á  rySja  kuggínn,  ok^  flytja  út  til  skípa. 
Bardagi  á  Skotlandi^. 
326.  Líllu  síöarr  sá  |)eir  her  Skota,  ok  s^tl- 
uÖu  menn^   [at  pat  mundi   vera  Skotakonungr 
sjálfr,  |)VÍgt  herinn  var  mikilP.   Ogra'undr  kræki- 
dans  var  á   haugí  nokkurum,    ok  sveit  nianna 
viö  honum,  ok  sóttu  Skotar  at  J>eira,  pelr  sem 
fyrstlr  fóru.      NorSmenn  báðu  Hákon  konúng 
fara  út  til  sklpa,  ok  vildu  hann'  elgi  hafa  í  hættu, 
en  hann  bauS  at  vera  á  landi,  en  J>eir  vildu^at 
eígi,  ok  fór  hann  á  báti  út  undir  eyna  til  llís 
síns.     |)essir  voru  lendlr  menn  á  landl:   herra"^ 
Andres  Nicholásson,  Ögmundr  krækidans,   Er- 
língr  Alfsson,  Andrespottr,  Erlendr  rauSr,  Rögn- 
'valdr  urka,  þorJaugr  bósi,  Páll  súri^j  voru  alls 
manna  á  landi  VIII  hundrut  [eSa  níu',  voru  CC 
manna  uppá  haugínum  hjá  Ögmundi,  en  annaC 
li6it   stóð   nlðri  á  mölinni.      þá  dróst  at  Skota 
her,   [var  nær  V  hundrut  ríSara  meíJ  brynjuð- 

I 

*)  en  Noríímeiiii  yðru  4  landi  um  nóttina,  en  Skotar  fóru 
at  kugginum  um  nóttina  ok  tóku  1  burtu  fé  sem  ^eir  máttu, 
B;  '. .  Yoru  Noritmenn  á  landi,  um  kveldit  ok  um  nóttina,  til 
fess  cr  dró  at  degi ;  pá  fóru  allir  NorÖmenn  í  búzuna.  Þeg- 
ar  sem  dagr  var,  klæddust  menn  á  konúngsskipinu  ok  vápn- 
.  uöust,  ok  svá  á  öðrum  skipum,  ok  röru  til  lands  5  höföu  Skot- 
ar  komit  at  kugginum  ok  tekit  slikt  af  fee  (féi)  sem  J>eir 
Riáttu  meí5  komast.  Litlu  siðarr,  9  hr.  *)  ok  nokkurir 
lcudir  menn,  ol^,  b.  9  6r.  ^)  bera  i  báta,  ok,  h.  9  hr,  "^)  ft. 
9  br.  ^)  allir,  9  br,  {af  hvorju  hér  aptr  er  klippt).  ^)  frá 
[  17.  jB.     7)  V.  B,     «)  súrrj  Andres  ýlyttr,  B.    ^)  v.  B. 
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um  Tiestum  ok  mörgum  spænskum  essum  öllum 
fordyktum.  Skotar  höfSu  mlkinn  her  fótgáng- 
andi  manna  vel  búna  at  vápnum^  mest  höííu 
peir  boga  ok  spörður*.  [Norðmenn,  peir  sem 
á  hauginum  voru,  dreifðust  ofán  at  sjánum ,.  ok 
vildu  eigi  at  Skotar  kríngíi  um  pá^.  Andres 
Nicholásson  kom  pá  upp  á  hauginn,  ok  baö  pá 
Ogmund  leita  ofan  til  fjörunnar,  [ok  flökta  eigi 
sem  flóttamenn^.  Skotar  sóttu  at  fast,  okgrýttu} 
var  |)á  mikill  vápnaburðr  at  NorSmönnum,  en 
J>eir  foru  undan  á  hæh',  ok  hlífSu  sér.j  En  [er 
peir  komu  ofan  á  melinn,  fóru  feir  harðara  en 
J>eir  vilduj  hugðu  peir,  sem  í  f jörunni"^ voru ,  at 
hinir  vildu"^  flýja,  ok  hljópu  [peir  sumir^  til  bát- 
anna,  ok  komust*^  meS  'því  frá  landi.  [Andres 
pottr  hljóp  yfír  Ilbátana  ok  í  hinn  priðja,  ok 
fór  svá  frá  landi.  Margir*^  bátar  sukku  niör,  ok 
týndust  nokkurir  menn**.  [Sumir  Norímenn  óku 
undan  á  hæli  ofan  at  sjánum^.     þar  féll  [hirí- 

*J  frá  [  at  þeim,  mjök  margr  ok  vel  biiinn  at  hestum  ok 
vápnum;  {>at  var  ávarp  manna  at  vera  mundu  V  C  riddara, 
en  fjöldi  fótgaunguliðs,  JB.  ^)  þeir  ögmundr  fóru  pá  ofan 
a£  hauginum  til  kumpána  sinna,  B,  ^)  frá  [  ef  hon- 
um  |>ætti  eigi  ráðligra  at  fara  ofan  á  mölina,  til  pess 
liðsins  ev  par  var,  ok  þat  var  ráifs  tekit,  9  br,  {i  byrjum 
þess  aið'asta  kafla),  ^)  frá  [  svá  sem  NorÖmenn  komu 
fram  ábrekkuna  (neðstu  brekku,  B)ý  þá  fór  hverr  ötSrurh  harit* 
ara;  en  er  j^etta  sá  þeir  er  nittri  voru  á  mölinni,  hugiSu  peir 
at  ííoríJmenn  vildi,  9  hr,  ^)  |>á  margir,  9  6r,;  v,B.  *)  sum- 
ir,  b,  9  6r;  ' J  flestir,  B,  ^)  sumir  lupu  i  kugginn ;  hinir  köU- 
\it\x  at  þeir  skyldi  áptr  snúa;  sneru  þá  aptr  nokkurir  menn, 
ok  þó  fáir,  b,  U,  ^)  frá  [v,  B;  ok  út  til  skipa,  e»i,flestir  bátar 
sukku  niðr,  ok  týndust  par  nokkurir  menn.  Margir  Norí- 
iiienn  hhipu  upp  undir  kugginn,  cn,  9  br,,  sm  endar  kér  til 
fulls  ok  alh,  - 
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maSr  Hákonar  konúngs'  Hákon  af  SteínP.  fþá 
hrukku  Norímenn  suðr  frá  kugginum^;  pessir 
vorw  |)ar  fyrlr*:  [AndresNicholásson^,  Ögmundr 
krækidanz,  þorlaugi^  bosi,  [Páll  suri^j  var  far 
harír  bardagi,  ok  |)ó  mjök  ojafnligr,  pvíat  X 
Skotar  voru  um  einn  Norðmann.  [Einn  úngr 
ríðarl  af  Skotum,  er  Ferus  hét,  ok  ríkr  mjök 
bæSi  at  ættum  ok  ríki,  hann  hafði  hjálm  allan 
gullroðinn,  ok  settr  dýrum  steinum,  J>ar  eptir 
,  vár  önpur  harneskja;  hann  reið  djarflígar  áNorS- 
menn  en  engi  annaraj  hann  reið  í  gögnum  fylk- 
Ing  Norðmanna  ok  aptr  til  sinna  manna.  J)á 
var  kominn  í  fylkíng  Skota  Andres  Nicholásson, 
hann  mættl  peim  hinum  ágæta  ríðara,  ok  hjó 
til  hans  með  sverði  á  lærlt,  syá  at  1  sundr  tók 
brynjuna,  ok  nam  í  söðlinum  staðar;  tóku  NorS- 
menn  par  af  honum  ágætt  balteum.  J)á  var 
hinn  harðasti  bardagi;  féllu  menn  af  hvárum- 
tveggjum,  ok  fleiri  af  Skotum^,  sem  Sturla  kvaS: 

Hlóðu  hugprúðir 

hríngs  at  brynpíngí 

varir^  vegstórum^ 

vlrðar  baugnirði'®} 

fyldust  fjörseldum*' 

frammi  val  gammar 
'  hverr  man  hríngj>verris 

*hefna  auðstefni. 

»)  frá  [  V,  B,     «)  ok  II  menn  a»rir,  h.  B.     3)  frá  [  v.  U. 

*)  formenn,  B.     *)  /rrf  [  Andresar  II,  B.     ^)  v.  B,     ^)  frá  [ 

'  þar  féll  einn  riddari  skotslír,  er  Perus  hét,  ok  enn  flein',   /i. 

'     »)  vorir,  B,     ^)  þ.  B;  vegstórir,  A.     xo)  þ,  B\  bauguiröir,  A. 

»»)  /^.  //;  fjölseldum,  A. 
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[Eílifr  or  Naustdal  reyri  á  báti  inn  til  bardagans, 
ok  fór'alldjarfliga^,  tók  Norðmönnum  at  samn- 
ast  liðít,  léttu  Skotar  pá  undan  úppá  h^uginn; 
var  pá  glettu  átsókn^  um  hríS  með  skotum  pk 
grjótij  en  er  [á  Iei8*  daginn,  veittu  NorSmenn 
Skotum  atgaungu  uppá  hauginn  djarfliga^,  sem 
[hér  segir*^: 

Kvöddu  kappstudda 

kæris  Norðmæra 

hölða  [hervalíir^ 

hersar  gunnversum; 

gekk  [hin  gunnrakka^ 

gætis  hásæta 

hirí  af  hjörstærðum 

hjaldri  járnfaldin. 
Beit  at  brynmóti^ 

brun  í  rauÖtúnum 

egg  of  ódyggvar 

aídar***  gunntjalda, 

áSr  en  egghríðar 

undan"  víglundum 

skyndu  skýpundar*^ 

skozkir  alproskins. 

')  S^^  [  Meöan  bardaginn  var,  Já  var  svá  mikiU  stormr 
at  Hákon  konúngr  sá  eigi  efni  á,  at  kouia  herinum  á  land. 
En  Rögnvaldr  ok  Eylifr  komu  til  bardagans  vií  nokkura 
menn,  ok  fóru,  B,  ^)  ok  þeir  Norfimenn  er  á  bátana  höfifu 
gengit,'en  Kögnvaldr  hrökk  út  aptr  til  skipsins,  en  Eylifr  fö^ 
allkarlníannliga,  6,  J?.  3j  sói^n  Aiilli  þeirra,  B,  ^)  á  tók  at 
lifín,  B.  ^)  ok  sóttu  pá  hi«  djarfligasta,  B.  ^)  segir  i  Kafns- 
málum,  B,  7)  herfaldir,  B,  *)  hinn  geörakki,  B.  ^)  þ.  B; 
brynnjóti,  A.  loj  aldir,  B.  »»)  þ.  J?;  ui^du,  A.  »*)  skýö- 
undar,  B, 
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Skotar  flýðu  i]^á  af  hauginqm,  hverr  sem  mitti', 
í  brott,  foru  NorSuienn  ]þá  í  bátana,  ok  reyru 
út  til  liísins^.  En  um  morginínrl  fóru  J>eir  á 
land  eptir  líkum  þeirra  manna,  sem  fallit  höfðu. 
|>essir  féllu^ar:  Hákon  af  Steini,  þqrgils  gloppa, 
hirðmenn  Hákonar  konúngs,  ^Karlshöfuft  ok 
Hallkell^,  pk  III  kertisveinar^  Ugería  máttu 
Norímenn  vita,  hvat  féll  af  Skotum,  pvíat  peir, 
tóku  hvern  er  féll,  ok  fluttu  til  skógar.  Hákon 
kónúngr  lét  flytja  lik  sinna  manna  til  kirkju. 
[Litlu  síSarr^  sigldi  konúngr  undan  Kumrey  út 
til  Melaseyjar''^  ^  |)ar  komu  til  hans  |>eir  menn 
sem  hann  hafði  sent  til  Irlands,  ok  sögðu  hon« 
um,  at  Irar  búðu  at  \^d\da  hef  hans  allan^  til 
pess  at  h^nn  frelsaði  ]^á  undan  valdi  enskra 
manna.  Hákon  konúngr  var  mjök  [á  |)VÍ^  at 
sigla  til  Irlands,  en  [allr  herinn  lattl  pess.  Lýsti 
konungr  |>ví  ^á,  at  hann  mundr  '^sigla  til  Suðr- 
eyja,   pvíat  herinn  hafði  vista  fátt".     Eptir  ^at 

^)  i  fíöU,  ^.  B.  ^)  skipa  ok  komust  naudugliga  fyrír 
stormi,  B,  ^)  f>ar  féll  góiSr  bóndi  or  Þrándheimi,  er  hét,  b, 
B,  *)  annarr  bó;idi  or  Fjðrðum,  er  Áskell  hét,  B.  ^)  for- 
steiun  bátr,  Jón.ballhöfutí,  Hallvarttr  bdnjarðr,  6.  H.  ^)  frá  [ 
fimta  daginn  lét  konúngr  taka  upp  akkerin  ok  flytja  skip  sitt 
út  uudir  eyna,  ok  þbnn  dag  kom  sá  herr  til  hans  er  inn 
hafði  farit  i  Skipafjörtt.  £n  föstudaginn  eptir  var  veðr  gott; 
sendi  konúngr  þá  gesti  at  brenna  skip  þau  er  upp  höföu  rekit, 
ok  þann  sama  dag,  B,  ^)  Melanzeyjar,  ok  lá  þar  nokkurar 
nœtr,  B.  ')  um  vetrinn,  b,  B,  ^)  snúinn  á. þat,  B,  ^^)frá 
[  alþýðunni  var  þat  ni)ök  i  móti  skapi,  ok  m^ð  f>vi  at  fdgi 
byrjaði  út  þángat,  þá  átti  kotiúngr  þing  við  lið  sitt,  ok  lýsti 
þvi,  at  hann  mundi  gefa  öllum  orlof  at,  B,  i<)  ]^á  lét  Há- 
kon  konÚDgr  flytja  lik  Ivars  hólms  iun  til  Bótar,  ok  var  haan 
Jiar  Jarðaðr,  b,  B, 
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I 

slgldi  konóngr'  undirGuðey,  ok  paðan  útfllar- 
sund,  ok  lá  ^ar  tvær  naátr;  hann  lagíí  gjald  á 
eyna  CCC  nauta^.  J>aían  sigldi  Hákon  konúngr 
sunnudaginn  [hinn  fyrsta  í  vetri^,  ok  fékk  svá 
mikinn  storm  víð  myrkri,  at  fá  em  skip  heldu 
seglum  sínum;  |»á  tók  konúngr  höfn  í  Bjarkar- 
ey^,  ok  fóru  menn  miUi  J>eirra  Jóns  konúngs, 
en  |>ó  varð  ekki  af  fundi  |>eirra.  |)á  spurði  kon- 
úngr  at  hans  menn  höfðu  höggit  strandhögg 
mikit  í  Myi,  ok  drepit  nokkura  menn  af  Myi- 
verjum^l  þaSan  sígldi  konúngr  til  Mylarkálfs^^ 
par  skildist  frá  Duggall  konúngr  ok  Aleinn,  bróðir 
hans,  ok  skipaði  honum"^  J>at  ríki,  er  Jón  kon- 
úngr  hafði^  haft^j  |lúðra  skipaði  hann  Bót,  eii 
Myrgaöi**^,  Herseyj  Duggali  gaf  hann  kastala 
pann",  er  Guthormr  bakka-kólfr  hafði  setið  í  [um 
suraarit^*.  I  pessari  ferð  hafði  Hákon  konungr 
aptr  unnit  ríki  |)au  öll,  er  Magnús  kónúngr  ber- 
fættr'^hafði  eignazt  ok  unnit  af  Skotlanði  ok  suðr''^, 
sem  hér  segir : 

Öll  vann  Egðastillir 
aptr  geirbriíar  krapta'^ 
skjótt  af  skozkurtix  dróttum 
skattlönd  megin  grönduðs; 

*)  undan  Melanzey,  ok  lá  unt  nöttina  undir  Hersey,  ok 
þaSan  undir  Sandey,  ok  sv&  til  Satirismála,  ok  kom  um  nótt* 
ina  norðr ,  h,  B»^  ^j  þat  skyldi  gjnlda  sumt  i  m jðli  ok  osti, 
h.  B.  3)  fr4  [  i  vetrnáttum,  b.  B,  -*)  Kjarbarey,  B.  5)  ok 
enn  II  etfr  III  af  Norftmðnnúm,  h,  B.  ^)  ok  lá  |>ar  nokkurar 
nœtr,  5.  B.  '')  þeim,  B.  ')  á«r,  h,  U.  ^)  en  Magnús  konungr 
ok  aírir  Su«reyingar  höföu  fyrr  frá  skilizt,  h,  B,  *o)  Margaði, 
B,  »«)  áSatiri,  6.  B.  **)  ok  unnit  af  Skotlandi,  B.  i^)ber- 
beinn,  B.     i^)  Suttreyjum,  B.     »5)  Jiafta,  B. 
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reistí  öngr  viö  ýngvai 

úlest  fyrir  haf  í-estan  \ 

rógsækis  varð  ríki, 

[rönd  veðrbo8i  göndlar ' . 
Drepnir  kir'&menn  Hákonar  konúngs'^^ 
327.  Hákon  konúngr  sigldi  or  [Hrauneyj- 
um,  ok  stefndi  norír,  en^  veSr  gekk  á  móti  bon- 
um,  ok  sígldi  bann  1  VestrafjÖrö  á  Skí8í,  ok'*" 
tók  vistagjald  af  eyjunni.  þaðan  sigldi  hann  fyrir 
Hvarf,  en  er  bann  kom  fyri  Dýrnes,  féll  veírit 
i  logn,  [lét  konúngr  pá  flytja  skipin  í  Góafjörð^. 
]þat  var  tveggja  postula  messu^,  Sýmonis  ok 
Jude^.  Sá  atl^urír  varð  um  daginn,  at  IX  menn 
af  skipl  Andres  bjuza^  fóru  á  land  á  báti^;  litlu 
8Íðarr  var  heyrt  6p  til  peirra  á  land  upp,  reyru 
menn  pá  til  af  skipum,  ok  vorn  II  teknir  af 
sundi  mjök  sárir,  en  VII'*^  voru  drepnir  á  landi, 
ok  höfðu  Skotar  komit  at  peim".  En  pegar  er 
Skotar  sá  petta'*,  Ijópu  peir  lil  skógari  enNorð- 

*)  /'■^  [  h  **^**««*  J5;  randveörs  bofti  grundar,  M  *)  Frá 
Hákoni  konúngi,  JB.  3)  fr^  £  Mýlarkálfí  til  Rauneyjar;  par 
]á  fyrir  honum  Balti  bóndi,  a£  fíjaltlandi,  ok  þeir  menn  er 
hann  hafði  sent  til  Orkneyja,  ok  jþeir  er  hann  hafði  gefít 
orlof  til  Noregs,  6.  B.  ^)  lá  ýar  nokkura  hri»,  ok,  h,  B. 
5)  frá  [  lag«i  hann  fá  inn  i  GjáfjörÖ,  B.  ^)  aptan,  b.  B. 
'^)  £n  messudagrinn  var  á  drottinsdag;  konúngrínn  lá  |>ar 
um  nóttina,  en  messud&ginn,  er  súngin  var  messa,  komu  til 
haus  nokkurir  skotskir  menn,  cr  Norðmenn  höfðu  tekit.  Há- 
koii  konángr.gaf  þeim  griö,  ok  sendi  þá  upp  1  bygðina,  ok 
hHu  þeir  at  koma  ofau  me^  nautum  til  konúngs,  en  einii 
var  eptir  i  gisling,  b.  B.  •)  kuzla,  B.  ^)  at  taka  sér  vatu, 
b.  B.  »o)  IX,  JJ.  II)  en  þexr  höfðu  laupit  til  bátsins,  ok 
var  hann  uppi  fjaraðr,  en  þeir  voru  allir  vápnlausir,  ok  vurS 
af  þvi  engi  vörnin,  b.  B.     «*)  at  til  var  róit,  B. 
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pienn  höKu  líkin  nie8  sér.  Mánádag  sigldl  Há- 
kon  konúngr  úV  Orkneyja*  í  Rögnvaldsvág,  ok 
[mestr  luti  hersins^.  Ok  er  peír  sigldu  ylír 
Pentlandsf jörð ,  var  uppi  röst  mikil  á  firímum, 
ok  týndist  Jar  í  eitt  skip  or  Rygjafylki  ok  allir 
menn  peir  sem  á  voru.  Jón  í  Hestbæ'^  rak  austr 
eptir  firði ,  ok  lagí i  nær  at'  hann  mundi  reka  í 
svelginn,  en  með  guSs  miskunn  rak  skipit  austr 
á  haf,  ok^  sigldi  hann  til  Noregs. 

Hdkon  konúngr  fór  til  Kirkjuvágs^. 
328.  [En  er  Hákon  konúngr  lá  í  Orkneyj- 
um"^,  var  pásigldr  mestr  lutí  hersins  tilNoregs, 
sumir  vií  orlof  ^  konúngs,  [en  margir  g«ifu  sér 
sjálSr  orlof^.  Ok  með  pví  at  [seint  byrjaíi^ 
tók  konúngr  |)at  ráð  at  sitja  1  Orkneyjum  um 
vetrinn.  Nefndi  hann  til  XX  skip  at  vera  eptir, 
en  gaf  öðrum  orlof',  en  eptir  voru  allír  lendlr 
menn'^  Gerði  konúngr  pá  bréf  til  Noregs  um 
[pá  luti,  seni  nauísyn  bar  tir\  Eptir  allra  heil- 
agra   n>essu    lét   konúngr    sigla    skipi  .sínu'^  til 

')  or  Góafirti,  ok  lét  flytja  á  land  inn  skotska  inann  ok 
gaf  honum  griö.  Konúngr  kom  öndveröa  nótt,  h»  Ð-  *)  ok 
lá  i  simdi  nokkuru  norör  frá  Ásmundarvági;  Jaían  sigldi 
Lann  i,  bÍ  B.  ^)  frá  [  kom  par  saman  raestr  luti  hersins 
er  fyri  hafði  siglt,  -B,  *)  Hestbý,  B,  ^)  er  hann  misti  eyj- 
auna,  6.  B.  ^)  Hernaíír  Hákonar,  B.  ^)  Hákon  k.  kom  i  Rögn- 
valdsvog,  B.  ^)  lofí,  B.  ^)  frá  [  leyfí.  Hákon  konúngr  hafði 
^at  orð  á,  fyrst  er  hann  kom  i  eyjarnar,  at  hann  mundi  sigla 
til  NoregSt  B,  ^°)  frá  [  veðrátta  tók  at  harðna  en  eigi  vildi 
byrja,  B,  »*)  heim  at  sigla,  b.  B,  '*)  utan  Eylífr  af  Naust- 
dal;  hann  var  austr  sjgldr,  en  flestir  hinir  beztií  menn  i 
landinu  voru  me^  konúnginum,  6.  B.  ^^)  frá  [  fkipan  rík- 
isins  i  Noregi,  B.     »*)  út,  b.  B, 
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jyEeíallandshafiaar,  [ok  voru  par  uppsett  skipia. 
SíSan  fór  hann  tUKirkjuvágs;  var  hann  |)á  kránkr 
mjökí  hann  fór  1  biskups  garS  við  síuuni  mönn- 
um,  ]þeífli*  sem  hann  héltborð;  héldu  |)eir  báðlr, 
konúngr  ok  biskup,  borð  í  höllinni^,  hvárr  ^n- 
um  mönnum,  en  konúngr  mataölst^  uppí'í  her- 
bergjum^.  Hann  lét  skrá  lendum  mönnum  ok 
sveltar  höfSíngjum  eyrls  lönd  til  vistatöku^.  An- 
dres  plytr  [var  dróttseti  konúngs^.  J)essir  voru 
lendir  menn  í  Kirkjuvágl:  Brynjólfr  Jónsson, 
Erlíngr  Alfsson,  Rögnvaldr  urka'',  Erlíngr  £ 
Bjarkey,  Jón  drottníng,  Erlendr  rauðr^,  enaörir 
lendir  menn^  voru  í  héraíi*''. 

Hákon  konúngr  sjúkr  mjök^^. 

'  329«  Hákon  konúngr  hafði'^  ura  sumarit  vök- 

I- — '■ 

*)  frá  [  en  hann.  dvaldist  um  daginn  i  Rögnvaldsey,  ok 
fór  þaiJan  inn  til  Kirkjuvogs;  eptir  pat  sá  hverr  skipstjóm- 
armaiír  fyri  skipi  sinu;  voiU  sum  upp  sett  1  Meiíallandshöfn 
en  suTO  inn  viií  Skálpeiií.  ^Hákon  kohúngr  reiií  út  til  Meiíal- 
landshafnar  laugardag  fyrir  Marteinsmessu ;  J>at  var  messu- 
aptaninn  er  hann  var  kránkr  mjök,  var  hann  um  nóttina  á 
skipi  en  um  morgininn  lét  hann  sýngja  sér  messu  á  landi. 
SiiJan  gerííi  hann  rái(  fyrir  skipi  sinu,  hvar  upp  skyldi  setja, 
ok  bai$  menn  gói(a  stund  á  leggja  at  sjá  fyrir  skipunum.  Sið- 
an  fór  hann  inn  til  SkálpeiSs,  ok  reiiJ  svá  til  Kirkjuvágs,  ok 
fór  hann  i  boif  biskups  meiS  öllum  sinum  svéitúngum^  B. 
^)  hallinni  (hér  ok  optar),  B,  ^)  var,  B*  *)  ok  mataiJist  J>ar 
jafnan,  b.  B,  ^)  at  halda  |>ær  sveitir  sem  með  |>eim  voru, 
ok  svá  af  hverjum  eyris  löndum,  &.  B.  ^)  frá  l  skyldi  halda 
sjálft  koniingsboriJ  ok  lít  gefa  hiröinni,  gestum  ok  kertísvein- 
um,  ok  öllum'hans  sveitúugum,  jþeim  eigi  ok  sitr  scm  hann 
hélt.  fá  er  menn  höföu  sét  fyrir  skipunum,  fóru  hverir 
f  annig  sem  skipat  var;  B.  "^)  orka,  B,  *)  ok  margir  aiSrir 
skipstjómarmenn  ok/sveitarhöfdingar,  5.  B»  ^)  ok  skipstjóm- 
armeun,  b,  B,  ^?)  á  |>eim  eyrislöndum  sem  J>eim  voru  skip- 
uií,  b.  B,     ")  Sótt  Hákonar  konángs,  B.     »-)  haft,  6.  B. 
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ur  mlklar  ok  áhyggjur,  [ok  pegar  hann  kom  í 
Kirkjuvág%  lagíist  hánn  brátt  í  rekkju  af  sótt^, 
en  er  bann  h^fíí  legít  [nokkurar  nætr%  léttist 
honum  heldr,  ok  var  hann  á  fótum  III  daga. 
"þk^  lét  hann  gera  sér  kerbað ,  ok  fór  í  ok  lét 
raka  sik;  J>á  sömu  nótt  eptir  [pýngöist  honum^, 
ok  lagíílst  hann  |>á  enn^  í  rekkju"^.  I  sóttinni 
lét  hann  [sér  lesa  bifllám.  Síðan  lét  hann  [lesa 
norrænu  bækr  nætr  ok  daga^.  Hákon  konúngr 
póttist  fínna,  at  erfiíaíi^  sóttarfar  hans,  geríi 
hann  ^á  ráð  fyri  m^ábgjöfum  víí  hírð  sína,  ok 
kvaí  á,  at  gefa  skyldi  mörk  brenda  hverjum 
hirðmanni,  en  hálfa  mörk  gestum  ok  kertisvein- 
um'®.  Hann  lét  ok  vega  allan  borðbúnaíJ  sinn 
[ógylldan,  ok  bað  par  af  gefa,  ef  annat  pryti". 

*)  fi^  [  '^^^  hann  opt  fcallaíír  af  sinum  mönnum,  ok  haföi 
litit  irelsi.  £n  er  hanu  kom  utan  or  Mei^alIandshÖfn  frá  skipi 
ainu  sem  áðr  var  sagt,  í»á,  B.  *)  ok  fór  sóttin  'pÁ  ekkí  mjök 
ákaft  i  fyrstu,  b.  B,  ')  III  vikur,  rángt,  B.  *)  gekk  hann  hinn 
fyrsta  dag  um  herbergit  innan,  en  annan  i  kapellu  biskups,  ok 
hlýddi  þar  messu,  en  |>riðja  daggekkhann  til  Magniisskirkji^ 
ok  uni  skrin  hins  heilaga  Magnúss  jarls,  pann  dag,  B,  ^)  tók 
at  |>ýngjast  mjök  haus  sóttarfar,  B.  ^)  annat  sinn,  B,  "^)  ok 
J>ótti  mönnum  hans  sóttarfar  miök  þýngjast,  b,  B,  ^)frá  [  sér 
fyrst  lesa  latinubœkr;  en  |>á  |>ótti  honum  sbr  mikil  niæða  i, 
at  hugsa  hversu  J>at  þýddi;  lét  hann  J>á  lesa  fyrir  sér  nor- 
rænar  bœkr,  nætr  ok  d'aga,  fyrst  heilagra  manna  sögur,  ok 
er  {>ær  praut,  lét  hann  lesa  sörkonúnga^al  frá  H^lfdáni  svarta, 
ok  8i9an  frá  ÖUum  Noregs  konúngum,  hverjiim  eptir  annan, 
'  fá  er,  B.  ®)  mjök  pýngðist,  B,  ^^)  skutilsveinum  ok  öörum 
sinum  |>iónustumönnum,  b.  B.  **)  pann  er  eigi  var  gylldr 
ok  mœlti  svá  fyrir,  art:  Jar  sem  pryti  skirt  silfr,  J>á  skyldi 
borðbúnaðinn  gefa,  svá  at  allir  hcföi  góð  skil,   B, 

K  2 
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|)á  voni  ok  rítuft  bréf '  tíl  Magnúss  konungs  [um 
landskípan  ok  aðra  liatí  J>á  sem  Hákon  konúngr 
víldi  mönnum  KSsInna^.  Hákon  konúngr  var 
oleaðr  einni  nótt  fyri  Lócíumessu}  var  par  at 
þorgísl  biskup  af  Stafángri,  GiUibert  blskup  af 
Hamri,  Henrekr  biskup  af  Orkneyjum,  þorleífr 
ábóti  ok  margir  aírir  læráir  menu-  Ok  áSr  hann 
væri  smurír  minntust  menn  [tíl  hans%  peir  sem 
við  voru;  var  hann  |)á  enn  málHress.  [j)á  fréttu 
trúnaðarmenn  hans,  ef  hann  áui  nokkum  som 
eptir  annan  en  Magnús  konung''',  en  hann  tók 
mikinn  af  f  ví-,  at  [pat  væri  eigi^. 

Andldt  Háhonar  konúngs, 
330.  Messudagr  Lúcíu  meyjar  var  á  pdrs- 
dag^,  en  laugardaginn  eptir  síð  um  kveldit, 
]þraung8i  svo  sóttarfari  konúngsins,  at  hann 
misti  málsinsj  ok"^  at  miéri  nott  liíinni  kallaSi 
almáttigr  guð^Hákon  konung  af  pessa  heims  lífi; 
var  J>at  öUum  mönnum,  J>eim  sem  vií  voru,  ena 
mesti  harmr,  ok  mörgum  j^eim  sem  siðarr  fréttu. 


*)  pau  er  hanii  vildi  senda,  6.  B.  *)  frá  [  me^  allri 
j^eixxi  skipan  sem  honvun  jþótti  mestu  varða,  B.  ^)  við  Hann, 
B.  *)  frá  [  Hann  var  eptir  fréttr  i  sóttiuni  af  trúnaífar- 
xnönnum  sinum,  ef  svá  erfítíiga  yrðiat  hans  misti  við  eSr 
Magnú^  JLonúngs,  hvárt  hann  œtti  engan  son  eptir,  etfr  hvárt 
nokkut  væri  i  annan  stai^  til  at  gánga,  |>ar  sem  hans  afkvœmi. 
vœri,  S,  ^)  Jrá  [  hann  œtti  engan  son  eptir  sik  nema 
Magnús  konúngy  ðk  eigi  döttur,  þá  er  menn  viti  eigi  átfr. 
Þá  er  lesið  var  konúngatal  framan  til  Sverris,  {>á  lét  hanu 
talca  til  at  leSa  Sverrissögu;  var  hún  ^á  lesin  nœtr  ok  daga 
jafnan  er  hann  vakti,  B,  ^)  fímta  dag,  JB.  ^)  nær  miðri 
siátt  var  úti  at  lesa  Sverrissögu^  en  heldr,  B, 
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'Eptlr  andlát  konúng^ns  [voru  sungnar^  sálu- 
tíðir.  Síðan  gengu  menn  brott  or  herbergínu, 
alHr  menu,  nema  þopgísl  hiskup  ok  Brynjólfr 
Jónsson  ok  II  menn  aírir;  peir  pógu  líkinu, 
ok^  veittu  alla  pjónustu,  pá  er  samði  svá  ágæt- 
um  herra  ok  höfðíngja,  sem  Hákon  konóngr  van 
Sunnudaginn  var  lík  konúngs  borit  upp  í  lopt- 
höllina,  [ok  sett  á  barar'^.  Líkit  var  klætt  tígn- 
arklæíum  ok  sett  garland  á  höfuð  honum,  ok 
buit  at  öllu  um,  spm  [vera  átti  nm^  kórónaðan 
konúng*^.  [Stóíu  kertisveinar  með^  kertnm, 
(ok)  var  Ijóst  of  ^  alla  höllina,  þá  [gekk  tll  fólkit, 
at  sjá  líkit,  ok  sýndlst  mönnum  bjart  ok  pekki- 
Jigt,  ok  fagr  roði  í  andlitinusem  á  llfanda  mannij 
^vakti  hirðin  yfír  líkinu  um  nóttina'^  Týrsdag- 
inn"  var  lík  konúngs  lagit  í  kistu'^'ok  var  hann 
jarðaÖr  1  Magnúskirkju  í  kórinum'^  ok  breiddr 

*)  Þessir  lendir  menn  ▼omviðandlát  koniingsins:  Brynj- 
ólír  Jönsson,  Erlingr  ÁlfÍBSon,  Jön  drottning,  Rögnvaldr  orka, 
ok  nokkurir'  pjönustumenn,  þeir  sem  nœst  höf^u  gengit  kon- 
únginum  í  sóttinni.  f  egar,  b.  B,  *)  frá  [  var  sent  eptir  bisk- 
upum  ok  lærðum  mönnum,  ok  pegar  er  {>eir  komu,  siingu 
feir,  B.  ^)  ok  rökuju,  ok,  b.  B.  *)  frá  [  voru  far  búnar 
barar  með  ágœtum  búnaíi,  B, '  5)  týjyjf  uxn  svá  ágœtan  höfö- 
ingja  ok,  B.  ^)  Likit  var  á  barar  lagt;  gengu  pángat  |»á 
bisknpar  allir  ok  kennimenn,  peir  sem  voru  i  bœnum,  ok  allir 
bandgengnir  menn,  b»  B,  "^)  frá  [  í»á  héldu  kertisveinar,  B, 
^)  um,  B.  ^)  var  mönnum  J>at  mikil  huggan  af  J>eim  mikla 
harrai  er  pá  höfíu  menn  fengit,  at  sjá  svá '  fagran  likama 
framfarins  manns  ok  sins  herra.  SiíJan  voru  súngnar  sálu- 
tiöir  hátíðliga,  b.  B.  *°)  Mánadaginn  var  lik  Hákonar  kon- 
úngs  borit  til  Magnússkirkju,  ok  náttsett  |>ar  aðra  nótt,  b.  B„ 
'*)  |>riðja  daginn,  B.  **)  meiS  slikum  umbúnaði  sem  siðr  er 
til  eptir  kórónaðan  konúng,  b»  B.  ^^)  freniBt  cr  nokkut  ÚU 
akafiií  . .  t  á  graðunum  fyrir  skrini  ens  heilaga  Magnúss  jarls. 
Siðan  var  aptr  luktr  steiuninn,  sem  áðr,  yfir  tippi,  b,  B* 
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yfir  kögurr.  J)á  var*  gert  rá8  fyrir^  at  allan 
vetrlnn  skytdi  halda  höfu8vör8  yfir  legi^  kon- 
úngsins.  Ura  jólin  veitti^  Andres  plytr,  sein 
konúngr  hafiii  ráð  fyri  gert,  ok  var  öllum  mönn- 
um  gefinn  góðr  máli. 

Lik  Hákonar  konúngs  fœrt  i  Bj6rgyn\ 
331«  Hákon  konúngr  hafÖi  til  pess  skipat^, 
at  lík  hans'skyldi  flytja  austr  til  Noregs,  ok  vildi 
hann  Vera  grafinn^  hjá  fe8r  sínum'^.  Ok  er  af 
leið  hávetri^,  var  fram  sett  hit  mikla  skip,  |>at 
er  Hákon  konúngr  hafði  vestr  haft,  ok  búit 
skjótt^,  Gekk  páTiirðin  við  líkinu  út  ura  Skálp- 
eiö*°  til  skipsins;  voru  par  mest  fyri  skipi  þor- 
gisl  biskup'*  ok  Andres  plytr*^  Létu  peir  í  haf*^ 
laugardag  hinn  fyrsta  í  föstu,  ok  fengu  hör5 
veSr  ok  Jver,  ok  tóku  land  suðr  í  Silavági. 
Sendu  |)eir  pá  bréf  Magnusi  konóngi,  ok  sög8u 
honum  [|>essi  tíSindi'^  SíSan  fóru  peir  norír 
til  Björgynjar  sem'^  gaf ,  komu  |>eir  i  Laxavág^® 
fyri  Beríedictus  messu ;  messudaginn  reyri  Magn- 
us  konúngr  [móti  líkinu,  var  pá  lagit  skipit^^ 
viö  kopóngs  garð,   ok  borlt  Ifkit  upp  í  sumar- 

»)  átt  hirfstefna  ok,  b.  B.  ^)  leiöi,  B.  3)  biskup  ok, 
l.  B.  *)  Llkfert  Hákonar  konúngs,  B.  ^)  i  sótt  sinni,  h.  B. 
^)  i  Björgyn,  h*  B,  ^)  ok  öörum  frœndum,  h.  B.  *)  hávetr- 
i«  ok  sjór  tók  at  hœgjast,  B.  ^)  sem  skjótHgast.  Öskudag 
var  lik  Hákonar  konúngs  tekit  or  jöröuj  þat  var  hinn  III 
nonas  Martii  mánaíar,  B.  ^°)  ok  var  líkit  flutt  i  báti 
'út,  h,  B.  ")'Erlingr  Álfsson,  h.  B,  »*)  þar  var  á  hiríS 
konúngsins  sú  er  vestr  hafíi  farit,  ok  er  J>eir  voru  bdnir,  6. 
B.  »3)  péir  sigldu  lit,  h.  B.  »*)  þai^  mikhi  tí«indi  er  í 
fex^  í»eirra  höfíu  gerzt,  B,  '')  ^egar  leiöi,  B.  ^^)  imi 
daginn,  h.  B,  *'')  frá  [  i  mót  peim  ok  Pétr  biskup,  var  \ti 
skipinu  lagt  til  bæjarins,  B.  '    , 
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höl]ina.  Ura  morginmn  eptlr  var  Ifkit  borit  til 
Krístskirkju  i3t}  gekk  "þar  liieS  Magnus  konúngr 
ok  drottníngai  báíJar  [okhirííin  ok  bæjar  fólk'*. 
Eptir  pat  var  líkit  jarðat  í  kórinum  fKristkirkjuy 
ok  pakkaÖi  Magnós  konúngr  likferS  með  mörg- 
um  fögrum  oríum^.  J)ar  stóí  allr  lý5r  yfir 
meÖ  hryggu  hugskoti,  sem  Sturla  kvaé: 

pTÍm  náttum^  kom  þróttar 

pínghlynr  til  Björgynjar, 

áSr  en  allvald  práðau 

ófs  dyn  viðír  grófu; 

margr  stóð'  málmafergir% 

mlkit  stríð  var  pat,  sí&an 

lýða  grams  yfir  leiði 

lítt  kátr  með  brá  váta. 
Hákon  konungr  var  jarðaðr  III  nóttum  fyriMaríu- 
messu;    J)á  var-liðit  frá  burS^  várs  herra  Jesú 
Kristí  [MCC  ára  ök  LX  ok  IIlj  ár^. 

Sagt  frá  yfirlitum  konúngs'^. 
,  332.  Hákon  kónúngr  l;iafði  verit  ekki  hár 
meíalmaÖr,  ok  vel  vaxinn,  herðibreiSr  ok  mið- 
iDJór,  heldr  hár  í  sessi^,  hærðr  vel,  eygSr  mjök 
ok  J)ó  vel  5  [pUum  var  hann  hug|)ekkr,  ok  á  pann 
hátt  mjök  sem  verit  liafði  Sverrir  konúngr^^ 
mikilieltr  í  andliti  ok  litgóÖr,     [Haím  var  blíðr*% 

^)  f^^  [  t)áðir  biskupar,  læröir  menn,  -handgengnir  menn 
ok  allr  bæjarlýör;  vori^ipá  $úngnar  sálumessur,  B,  '  *)  ok.talaði 
snjailt  erendi  yfír/  greftrinum,  6.  B,  ^}  þ»  ^y  nóttum,  J. 
*)  málmaskeröir,  {likleffa  rángt)  B.  ^)  ok.  lioldgan,,6.  B, 
^)  frá  [  Jjúsund.  CC.  LX  ok  III  ár  ok  f>rim  náttum  minnr, 
11  ')  Af  yfírlitum  ok  liraavexti  Hákonar  konúngs,  B,  ^^)  ekki 
íótlángr,  nokkut  útskeifr,  vaxinu  mjök  á  pann  liátt,  sem  verit 
liaföi  Sverrir  koniingr,  b.  B.  ^y  frá  [  i/.  hér  B.  »o)  frá  [ 
ÖUum  var  hann  hngþekkr,  B. 
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pá  er  honum  vaír  gott  1  skapi,  en  grímHgr  |>á  er 
hann  var  reiðr;  hverjum  manni  kátari  ok  létt*- 
ari*  ok  vakrari;  blíír  var  ha\m  víð  fátæka  menn 
jafnan^;  hann  var  látgóSr^  er  hann  sat  með 
höfííngjum''",  snjallr  í  máli  ok  vel  talaSr  á  píng- 
um,  manna  vitrastr  bæði  til  laga  ok  ráðagerðar. 
J)at  mæltu  peir  menn  vitrir,  er  sendir  voru  til 
hans  af  öðrum  höfðíngjum,  at  peir  hefði  öngan 
höfðíngja  sét,  pann  er  peim  pætti  heldr  vera 
bæði  félagi  ok  konúngr  ok  herra.  Hann  lét 
mjök^  bæta  lög  ok  landsrétt  í  Noregi;  hann  lét 
pat^  setja  í"^  bókina,  sem  nú  eru  köUut  hin  nýju 
lög,  hann  tók  af  öll  manndráp  ok  fóthögg  ok 
handhögg  innanlands;  engi  sjcyldi  sá  |)rífast  í 
landi,"~'er  tæki  annars  manns  eignarkonu;  ættvíg 
öU  lét  hann  aftaka,  svá  at  engi  skyldi  gjalda 
annars  tilverka,  nema  bæta  at  peim  luta,  sem 
lög  segði  á  hann. 

Tal&ar  landshœtr  pA  lagaskipan^ .  . 
333.  Hákon  konúngr  lagði  meira  hug  é  at 
styrkja^guðs  kristni  í  Noregi,  en  engi  konungr 
annarr  fyrir  honum,  síðan  var  hinn  hellagi  Olafr 
konúngr.  Hann  lét  gera  kirkju  £  Truns^,  ok 
krlstnaði  pá  kirkjusókn.  Til  hans  komu  ok  margir 
Bjarmar,  er  flýit  höfðu  austan  fyri  ófriði  Tattara, 
ok  kristnaði  hann  pá,  ok  gaf  |>eim  einn  fjörð, 
er  Malángr  heitin  ,  Hann  lét  ok  kirkju  gera  í 

*)  á  sér,  6.  JB.  *)  ok  þurftuga,  pviat  aldrei  var  hann  í 
svá  púngu  $kapi,  at  eigi  svaratii  hann  |)eim  bliðliga,  JS.  ^)  ok 
tigugligr,  h.  B.  *)  hvigarlátr  ok  veglátr,  ö.  J?.  5)  \,  raÖrgu, 
Jí.  ^)  V,  B,  7)  t,.  jj.  8)  Velgjöröir  Hákouar  konúngs,  í/. 
^)  Trums,  B. 
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Ufóta',  ok  virki  vií  Agðanes  [ók  bryggju  ker^j 
hann  lét  gera  tréhölUna  í  konúngsgaréi  í  Niíar- 
ósl  ok  [kapellu  upp  af  konungs  herbergjum^; 
hann  lét  gera  kírkju  í  Guley  norðr  frá  Björgyn, 
ok  [færöi  pángsrt  Gulapíng'*^^  hann  lét  gera  Post- 
ula  kirkju  í  konúngsgarði  í  Björgyn  af  steíni,  ok 
Óláfskirkju  ok  klaustrið  með  ^ ;  hann  lét  ok  húsa 
konúngsgarð  í  Björgyn  [með  góSum  II  steínhöll- 
um^,  ok  steinmúr  um  konúngsgarð,  ok  kastala 
yfir  báðum  hliðunumj  hann  lét  gera  Katrínar- 
kirkju  við  Sandbrú  ok  spitalanrl,  ok  gaf  tíl  CC 
raánaðar  matarbol;  hann  lét.alhúsa  borgina  í 
Björgyn'^  ok  gera  múrinn  [okx^UraheiIagrakirkju* 
í  Vagsbotni^,  ok  gaf  hann  par  til  C  mánaðar 
matarból  í  sótt  sinní;  hann  lét  kirkju'**  gera  á 
Ögvaldsnesi,  er  hín  fjórða  er  mest  héraðskirkja 
í  Noregi;  hann  lét  gera  steinmúr  um  Túnsberg 
ok  kastala  yfir  portunum ,  ok  Gautakastala  yfir 
Danakleif ;  hann  lét  húsa  allt  Beigit  ok  konúngs- 
garð  við  Lafranzki'rkju;  hann  lét  ok  gjöra  spítal 
fyrir  sunnan  Ólafskirkju,  ok  gaf  til  XXX"  marka 
ból;  hann  lét  grafa  út  djúp  við  Skeljastein,  svá 
at  nú  má  fara  kuggum,  en  áðr  [mátti  varla  smá 
ferjum^^j  hann  lét  gera  Berfættubræðrakirkju  í 
Túnsbergi,  ok  var  hún  síðan  færð  suðr  í  Drags- 

»)  i  OfótafírÖi,  B.  ^)  frá  [  "t^.  B.  3)  frá  [  öU  en  beztu 
hds,  B.  •*)  frá  [  offraíi  þar  til  gullring,  JS.  5)  af  sin- 
um  kostnatíi,  b.  B.  \  ^)  frá  [  v.  B.  ^)  eptir  J>at  er  brunuit 
líaföi,  b.  B.  8)  frá  [  at  tveim  lutum ,  ak  vigskaröa  ok  gera 
Vjtborginaj  Já  var  ok  reist  af  gruunvelli  allrabeilagrakirkja, 
n,  ^)  með  ráði  konúngs,  6.  B.  ^^),  steinkirkju,  B.  » »)  GCC, 
W.     »-)  skriöu  varla  smáferjur,,  B. 
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mðck',  ok  lét  hann  par  gera  Maríukirkju^,  ok 
stemkirkju,  ok  gaf  til  [V  tigl^  markaból;  hann 
lét  gera  borg  á  Valkabjörgum^,  ok  færa  pángat^ 
Nícholáskírkju  1  Oslu}  hann  lét  gera^  konúngs- 
garí  út  á  eyrum  1  bænuríí,  [ok  húsa  Valdíshólma"^ 
ok  gera  borg  í  Konúngahellu  í  Ragnhildarhólma; 
hann  lét  ok  byggja  Gt^lleyna,  ok  húsa  ok  ryíja 
Ekreyjar  ok  gera  par  trékírkju;  hann  lét  byggja 
Málstrandir*  ok  margar  aðrar  eyíieyjar  í  Vík- 
inni}  hann  lét  gera  steinbörg^  í  Mjörs  í'^'hólm- 
anum  viS  Ríngisakr  ok  húsa"  veizluholl  á  [Við- 
heirai  í  iPyjabúi;  hann  lét  géra  veizIuhöU  á*' 
Steig'^  ok  bú  á  Hofi  1  Brelíin,  ok  veizluhöll,  ok 
lagði  eignir  tir^*;  hann  lét  gera  kapellu  í  |>optyn'^ 
pk  veizluhöll.  [Hákon  konúngr  keypti  Ló  í  Upp- 
dali,  ok  lét  gera  bú  á  ok  veizluhöll  ok  kapellu'^; 
hann  lét  ok  gera  múr  um  Sverrisborg  á  Stein- 
björgum  ok  húsa,  síðan  Baglar  höfðu  brotií. 
[Jesús  Krístr,  faðir  ok  sonr  ok  heilagr  andi,  gætl 
ok  geymi,  sæmi  ok  signii  slíks  herra  sál,  er  svá 
marga  nytsamliga  luti  hefíi:  eptir  slk  leifða,  sem 
•pessi  hinn  signaði  herra  Hákon  konúngr.  Lýkr 
hér  sögunnl'^. 

*)  Dragsvik,  B.  *)  Mariuklaustr,  {likíega  réttara)  B, 
3)  L,  J».  4)  Vackabjörgumv  B.  5)  sí«an  til,  B.  «)  húsa,  B. 
^)  frá  [v.B,  8)  Mástrandir,  B.  ^)  steinhús,  B.  »°)  ok,  JB. 
^  *)  hann  lét  gera,  b.  B.  '  *>  frá  [  v.  J3  Jiér.  «  ^)  ok  endrVæta 
kirkjuna,  |>viat  áðr  var  tnjök  at  f alli  \koxnin,  h.  B.  ^^)  Hann 
]ét  gera  veizluhoU  i  Hiísabæ  i  Skaun  á  Hciðmörk,  ok  a))ra  á 
Ringisakri;  hann  l^t  gera  búáViÖheimi  i  eyju,  b.  B.  *^)  cr 
engi  var  áðr,  b.  B.      ^^j  frá  [  v.  B.     >7)  ýrú  [  v.  B.' 
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Fyrra  hlatr. 

•  •  •  inn  hérr,  sá  er  vestr  hafði  farit  meii 
Hákoní  konungl,  ok  sögðu  peir  heldr  ófrlðvænt 
i  Yestrlöndunum.  |)etta  sumar  fdr  Birgír  ábóti 
af  Tautru  út  tíl  pávagarðs,  ok  höfSn  kórsbræðr 
af  NiSarósi  valit  hann  tíl  erchibiskups  efnis  eptir 
Einar  erchibiskup,  er  pá  hafíi  andazt  um  haustit* 
En  |>eir  máttu  |>ví  eigi  kjósa  hann^  at  hann  var 
prestsson  ok  kláustramaðr.  Fann  hann  Magnús 
konúng  í  Bjöi'gyn,  ok  áttust  J>eir  fátt  við;  var 
ábóti  i  pávagarði  um  vetri^n. 
Ortísendtngar. 

Eptír  andlát  Háko.nar  konúngs  um  várít  sendu 
barónar  ok  um&od'smenn,  peir  sem  voru  í  Orkn-^- 
eyjum,  Heínrik  biskup  ok  síra  Askatin  kanceler 
uppá  Skotland,  á  fund  Aiexandrí  konúngs,  at 
forvitnast  um  friðgjörð  miUi  landanna;  en  pv£ 
var  jþúngh'ga  tekit,  ok  heitaðust  Skotar  at  drepa 
Worímenn  f>á,  sem  |>ar  voru  komnir,  eðr  kasta 
peim  inn^  kærSu' Skotar  at  Norðmenn  hefðu 
brent  ok  herjat  nieirr  en  priéjúng  af  Skotlandi, 
.  ok  fengu  peir  ekki  örindi.  Fór  pá  síra  Askatin 
austr  til  Noregs,  ok  á  fund  Magnúss  konúngs, 
ok  sagði  honura  um  ferí  sína,  ok  hversu  fúng- 
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Iiga  hans  örindum  var  tekit  á  Skotlandi.  Magnús 
konúngr  görði  pat  ráð,  at  hann  sendi  Ogmund 
krækidanz  til  Orkneyja,  ok  fékk  honum  par  vald 
yfir   til  landyarnar,    en  Eirík  Dufgalsson  sendi 
hann  til  Suðreyjaj  hafði  hann  XVIIIsessu,  skip- 
aða   hirðmönnum  ok  gestum  ok  kertisveinum. 
Mé8  honum  skyldu  fara  af  Orkneyjúm  Jóan  pjóri 
ok  Eiríkr  bósi,   ok  hafa  sitt  skip  hvár  peirra. 
En  er  Ögmundr  kom  í  Orkneyjar,   spurSi  hann 
at  Skota  konúngr  hafði  sent  her  á  Katanes,  ok 
tóku  peir  fé  mikit  af  Katnesíngum  fyrir  pat  er 
Hákon  konúngr  hafði  lagt  gjald  á  Katnesingaj 
var  ]þá  mikit  orS  á,  at  herjat  mundi  vera  í  Orkn- 
eyjar,  ok  J)VÍ  vildi  Ögmundr  eigi  at  liðit  færi  or 
Orkueyjum;  voru  peir  Eiríkr  par  um  vetrinn. 
Síra  Askatin  kom  tll  Noregs,  sem  fyrr  er  rltat, 
ok  voru  Jeir  Ögmundr  pá  brott  farnir,  en  pá 
b}óst  Höskuldr  Oddsson  vestr  til  Orkheyja;  lét 
Magnús  konúngr  |»á  fara  með  honum  bróður 
Mauricíum,  ok  annan  berfættan  bróður,  er  Sigurðr 
hét,  ok  enn  Heinrek  ^kot  til  |)jónustu  vi8  {>á,  ok 
.  fleiri  sveina.  Fóru  |>eirsem  skjótast  uppá  Skotland, 
ok  fundu  Skotakonúng,  ok  tók  hann  peim  nokkru 
llkligar  en  peim  biskupi  var  tekit^  baÖ  Skota- 
konúngr  pá  fara  aptr  til  Noregs,  ok  segja  svá 
Magnúsi  konúngí,    at    hann   sendi  um  sumarit 
eptir  góða  sendiboða  til  Skotlands,    ef  honum 
væri  hugr  á  at  göra  frií  millum  landannaj   fóru 
peir  |>at  sama  haust  aptr  tll  Noregs. 
Frá  Magnúsi  konúngL 
Magnús  konúngr  sat  í  Björgyn  um  sumarit. 
|>elta  sumar  kom  af  Islandi  HallvarÖr  gullskón, 
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hann  sagði  pau  tíðindi,  at  allrr  Islend^ngar  höfðu 
J)á  Yikizt  undir  hlýðni  vi8  Magnús  konunjg,  ok 
|>á  var  spurt  andlát  Hákonar  konúngs  á  Islandi, 
er  hann  fór  utan.  J)ar  var  pá  með  honum  J>or- 
varðr  {)órarinsson,  ok  gekk  hann  á  vald  Magn- 
úss  konúngs,  ok  gaf  allt  sitt  ríki  í  hans  vald 
fyrir  pá  hluti,  er  hann  hafði  brotit  við  konúng- 
dóminn,  í  aftöku  |>orgiIs  skarða  ok  Bergs,  hirð- 
manna  Hákonar  konúngs.  Hafa  siðan  Islend- 
íngar  aldrigi  í  móti  rnæh  at  hlýða  boði  ok  banni 
Magnúss  konúhgs;  gengu  peir  pk  meö  meiri 
bliðu  undir  hann  en  Hákon  konúng  föður  hans. 
Magnús  konúngr  bjóst  um  haustit  norSr  til  þránd- 
heims,  ok  varð  siSbúinn.  Hann  lá  allraheilagra- 
messu  í  Leirgola,  ok  fór  |>aðan  til  Silldar^ 
paðan  fór  hann  til  Selju,  ok  svá  norðr  um 
Eiðj  en  Margrét  drottníng  fór  hit  ytra  með 
skipum,  ok  fundust  pau  í  Steinavági.  þá  er 
Magnús  konúngr  lá  i  Steinavági^  sá  menn  eld 
brenna  tO  hafs;  konúngr  sagði  at  bærinn  brann 
iGizka,  o^  hét  á  menn,.at  til  skyldi  fara,  ok 
kvað  pat  eigi  standa,  at  ménn  lægi  svá  ok  færi 
eigi  at  b'jarga  bænum  eðr  n)önnum,  ef  {>yrfti. 
Jón  tvískafinn  var  féhirðir  í  skipinu,  ok  fór  hann 
til  ok  II  menn  or  flestum  hálfrýmum ,  ok  höfðu 
vátit  leiði.  |)eir  fengu  borgit  hinum  nýja  bæn- 
um,  er  Nicholás  hafði  göra  látit,  en  hinn  forni 
brann.  J>eir  Jón  fóru  pá  aptr,  ok  höfðu  at  miklu 
liði  komit  |>eim  Gizkamönnum,  Fór  Magnús 
konúngr  pá  norðr  tií  þr^ndheims,  ok  gekk  á 
kerlisveina  skútu;  hann  fór  til  Reins,  ok  Mar- 
grét  drottning  með  honum,  en  konúngskipit  fór 
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inn  undir  Hólm ,  ok  hÖfðu  par  allharða  buí  um 
náttina.  Magnús  konúngr  sigldi  utan  um  morg- 
ininn,  ok  mátti  eigi  leggja  at  Hólminum,  hélt 
hann  pá  inn  at  áróslnum  út  frá  Bakka,  ok  lesti 
par  skipit,  en  menn  fóru  á  land,  ok  héldu  peir 
fé  öUu^'  s'þetta,  haust  andaðist  Nicholás  1  Gizka, 
ok  praut  |>ar  pá  lángfeígaætt  Gizka  manna,  peirra 
er  frá  Arna  Armóðssyni  voru  komnir,  en  pó 
átti  Nicholás  eptir  dóttur  er  Margréta  hét,  ok 
var  hennar  móðir  •  •  •*  pótti  sá  kostr  yera  pann 
tíma  einn  beztr  í  landinu,  bæði  fyrir  ættar  sakir, 
ríkdóms  ok  fríðleika.  Magnús  konúngr  sat  pann 
vetr  í  J)rándheimi,  •ok  var  |>essi  annar  vetr  ríkis 
hanSi  Um  vetrinn  eptir  jól  kom  í  þrándheim 
bróðir  Mauricíus,  ok  Jjeir  sem  farithöfðu'til  Skot- 
lands  með  honum ,  ok  sögðu  Magnúsi  konúngl 
sín  öríndi,  slík  sem  orðin  voru. 
Frd  Magnúsi  konúngi  er  hannfór  til  Björgynjar. 
Magnús  konúngr  fór  um  várit  suðr  til  Björg- 
ynjar,  ok  kom  |>ar  eptir  páska.  |)á  sendi  hann 
til  Skotlands  GiIIibeart  biskup  ok  síra  Askatín, 
eptir  pví  sem  Skotakonungr  hafði  beitt.  I>eir  fóru 
fyxst  til  Englands,  suðr  í  Línn.  J)á  varð  stríð  mlkit 
í  Englandi.  J)at  sumar  var  felldr  .Símon  misfort. 
Fóru  |>eir  biskup  Jiá  norðr  í  Jork,  ok  voru  par 
um  hríí.  Um  haustit  pat  er  J^eir  Ögmundr 
krækidan:^  komutil  Orkneyja,  ok  Skotar  höfiiu 
farit  at  taka  gjöld  a£  Katnesíngum ,  kom  at  pelm 
herra  Dufgall,  J>á  er  pelr  fóru  aptr,  ok  drap  af 
pelm  mart  fólk,  en  tók  stórfé,  |>at  er  peir  fóru 

*)  Nafn  hennar  stendr  eigi  i  ikinnhókarbrotinu  ^  en  eyta 
fyri  þvi  (/r^  ðndveriíu), 
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xneð^  h^nn  drap  par  lögmann  Skota.  þat  sumar 
fóru  Skotar  utí  SuSreyjar  meö  her,  ok  gekk  J>á 
undir  Skota  Engus  í  II,  ok  margír  |»eir  sem  Há* 
koni  konúngi  höfðu  fylgt,  pá  er  hann  var  í  Suðr- 
eyjum.  |>eir  fóru  állt  suðr  i  Mön,  ok  kúgaðu 
Magnús,  herra  peirra,  til  eiða  vi8  sik,  en  herra 
Dufgall  gætti  sín  á  skipum,  ok  fengu  peir  ekki 
fáng  á  honum.  En  um  várit  eptir  kom  hann  til 
Orkneyía,  okbað  liðs,  fór/þá  meí  honum  Eiríkr, 
son  hans,  ofc  Eiríkr  bósi,  ok  Jón  |>jóri.  |)eir 
höfðu  III  skip,  fóru  J>eir  J>á  .  ..^ 
Si&ara  blad'. 
•  •  .  vetrinn  eptir  jól.  J>enna  vetr  1  jólum  setti 
Magnús  konúngr  prófast  at  postula'kírkju,  ok 
kórsbrœír  í  Björgyn  með  ráði  Askatin  biskups,  ok 
lagíi  J>ar  til  próvendur  ok  mikit  fé.  Magnús  kon* 
úngr  varð  sjúkr  eptlr  jólin  svá  mjök,  at  hann  lét 
olea  sik;  á  pessu  sama  ári  var  vígðr  Gregoríus 
pávi ;  á  pessu  ári  anduðust  raargir  ágœtir  höfðlngjar : 
Heinrekr  Englakonungr,  ok  Rikarðr  konúngr, 
bróðir  hans,  af  Alimannía,  ok  hertogi  Eiríkr  fyrir 
sunnan  á.  Um  sumarit  eptir  bjó  Magnús  kon- 
úngr  feríJ  sína  or  Björgyn  austr  til  Elfar,  o)c 
ætlaði  at  íinn^  Valdimar  Svíakonung,  sem  peir 
höfSu  mælt.  Hann  kom  í  Konúngaheílu  nærr 
Maríumessu  hinni  sííarri',  ok  dvaldist  par  fram 
um  Mattheusmessu^,  en  Valdimar  konúngr  kom 
ekki  til  móts  við  hann,  ok  fór  hann  at  leik  sín- 
um  uppi  í  Syíaveldi.  Magnús  konúngr  nenti  pá 
eigi  atbíða  hans;  fór  hann  pá  norðr  til  Túnsbergs, 

^)  þann  \bda  Augésti.      ^)  akammstafafi ;  Mattkeu$mcssa 
var  2ita  September,  en,  Matthiasmessa  240a  FehrúarL 
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ók  efiaaíí  par  til  vetrsetu.     I  f  enna  tfma  purm 
mjök  vinsældír  Vaklimars  konúngs  í  Svlarlki  or 
J)VÍ  sem  voru  meöan  Birgír  jarl  lifóij  voru  peir 
|>á  IIII  bræðr  á  lífi  skilgetnir:  Valdimar  konungr 
ok  hertogi  Magnús,  júnkherra  Eirfkr  ok  Bene- 
dict,   ok  var  hann   klerkr;    var  pat  tjáð  fyrír 
honum    at  hann    skyldi  verða  erchíbiskup,    en 
júnkherra  Eiríkr  |)óttist  ekki  hafa,  ok  kallaíi  sik 
Eirík  allsekki;  hann  hafði  farit  út  í  Danmörk,  ok 
dvalizt  par  um  hríö  meí  Danakonúngi,  en  í  J>enna 
tíma  var  hann  aptr  kominn,  ok  hafSi  konungr- 
ínn,  bróSir  hans,  á  honum  nökkurn  grun,   Valdi- 
mar  konúngr  hafði  J>á  ok  taka  látit  Jón  Philipp- 
nsson  í  kirkju,  ok  hafSi  hann  í  geymslu.    Valdi- 
mar  konúngr  sendi  pá  orð  norér  til  Tunsbergs 
Magnúsi  konúngi ,  ok  vildi  fyrir  hvern  mun  hitta 
hann,  par  sem  Magnúsi  konungi  líkaSi  at  koma 
til  móts  við  hannj  enMagnús  konúngr  vildi  eigi 
fara  lengra  ea  í  Borg,  ok  J>ar  var  fundrinn  lagðr. 
pat  var'einn  dag,  áðr  Valdimar  konóngr  fór  til 
f undarins,  at  júnkherra  Eiríkr  bað  at  hann  skyldi 
leyfa  honum  at  ríía  ut  ok  skemta  sér,   en  er 
konúngrlnn  leyföi  J>at,  J)á  r.eiS  hann  norðr  iNor- 
eg,    ok  fáir  sveinar  með  honum.      Hann  íann 
Magnús  konúng  austr  á  Vömu,  pá  er  hann  fór 
til  fundarins  í  Borg*    TVÍagnús  konóngr  tók  vel 
vlð  honum,^  ok  fylgSi  júnkherra  Eiríkr  honum 
til  fundarlns;  átti  pá  Magnús  konúngr  hlut  at;, 
at  sætta  J>á  bræSr,   ok  svá  görSI  hann  Jón  Phil- 
ippusson  séttan  viS  Valdímar  konúng}  peir  skyldu 
íinnast  í  Skörum,  ok  skyldu  XII  menn  sverja 
eiöa  ^t  sættum  peimj  {>á  var  ok  tekinn  í  friS 
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Bói  galmn,  er  pá  hafðí  ýerlt  meS  Magnúsi  kon- 
úngí  um  hríð.  Magnús  konungr  tók  við  Valdi- 
mar  konúngi  mé6  hinni  mestu  blíðu,  pk  sendi 
Ama  biskup  af  Skálaholti  móti  honum,  ok  íleiri 
gótSa  mennj  var  Valdimar  konúngr  með  Mágnúsi 
konúngi  alla  pá  stund,  er  ^eir  voru  ásamt,  ok 
var  jÆr  hin  ágætasta  veizla;  fóru  allir  hlutir  sem 
blíðligast  með  peim,  ok  voru  par  margir  merki* 
llgir  hlutir  talaðir,  J>eir  er  vér  ritum  eigi.  Magn- 
ús  konúngr  gaf  Valdimari  konúngi  ágætar  gjafir, 
er  ]^eir  skildu,  ok  sendi  Ólaf  af  Steini  ok  fleiri 
góí a  menn  með  Valdimar  konúngi  austr  í  Skarir, 
at  sjá  eiða  pá,  sem  par  skyldu  framm  koma  um 
sæt^  peirra'  bræðra  ok  Jóns  Philippusspnar,  er 
Magnús  konúngr  hafði  fá  tekit  til  handa  ]þeim 
at  vilja  Valdimars  konyiigs.  En  .eiöar  þeirra 
fluttust  ekkl  svá  sem  J>eim  líkaSi,  er  sjá  skyldu, 
ok  dró  pá  enn  tU  sundrpykkju  meÖ  J>elm  Svium. 
Magnús  konúngr  fór  af  fundinum  or  Borg  til 
Túnsbergs,  ok  sat  par  pat  er  eptir  var  vetr- 
arnis.  |)essi  var  hinn  tiundi  vetr  einvalds  hans, 
þenna  vetr  var  ójrlðr  mlkiU  í  Danmörk  meí 
Eiríki  Danakonúngi  ok  J>ýíverzkum  mönnum. 
Görði  Danakonúngr  pá  sendiboöa  til  Magnúss 
konungs,  at  leita  mjök  eptir  vináttu  ok  trúskap 
við  hann,  en  hann  tók  J>vi  vel,  ok  görðí  sendi* 
bo^a  i  móti ;  fóru  aliir  hlutir  vel  i  orðsendingum 
konúnganna.  Eirikr  Danakonúngr  fékk  J>á  hærra 
hlut  or  skiptura  við  J>ýíverzka  menn;á-peim 

*)  þa6  éem  eptir  er  kapitulane  er  nú,    aH  miklu  leitiy 
ólœsilegté 

10.  BlKDl.  L 
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Tetri.  Konungí^  fór  um  várit  or  Túnsbergi,-  J>á 
er  hann  hafði  lokit  'ótindum  sínum  .  •  •  nor  •  •  argir 

menn Líðandisnes,  kom  eptir  honum  Jón 

Fhilippusson  rneö  nokkurri  sveit,  ok  sagði  svá, 
at  Valdimar  konungr  haföi  pá  flæmdan  bann  út, 
ok  ]^at  hélzt  ekki  er  hann  hafðr  heltit  Magnúsi 
konungi  í  Borgj  fór  hann  fá  til  Björgjrnjar 
meÖ  konúnginura. 

Magnús  •  •  . 
Magnús  konúngr  sat  um  sumarit  í  Björgyn, 
ok  lét  hann  fylla  pá  ráSagjörí,  sem  hann  hafSi 
haft  i  Túnsbergi  áðr  um  vetrinn ;  |>á  hafði  hann 
stefnt  tii  sín  öllum  sýslumönnum  í  Víkinni  al 
Fálsmessu,  ok  hafði  samtai  við  pá^  s^ipaði  hánn 
pá>  hvat  hverr  |>eirra  skyldi  fá  af  hverri  sýslu, 
pann  tíma  er  hann  vildi  €igi  vera  iil  þy  .  .  .^  ok 
it  sama  ]^ir  menn  sem  héldu  lén  hans.  þá  var 
kominn  til  Björgynjar  Jón  erchibiskup,  ok  allir 
lýðbiskupar,  peir  sem  í  voru  landinu.  J>ar  voru 
ok  barónar  ok  lendir  menn  flestir  allir.  íveim 
nóttum  eptir  Fétrsmessu  hafði  Magnús  konúngr 
hirðstefnu  i  sumarhöUinni,  ok  görðl  pá  bert  um 
J>á  ráðagörð,  er  hann  vildi  vera  lála  um  höfð- 
ingjanöfn  sona  slnna.  Skírði  hann  pá  ok  sín- 
um  mönnum  um  pá  siðsemð,  sem  hann  vildi  at 
peir  hefðu,  um  vápnaburð  ok  aðra  hluti.  Um 
morgininn  eptir  var  kanúka^  messudagr  Jesu  ok 

I)  kér  eru  2  eHa  3  orti  ólœsileg.  ^)  Eginlegast  pannig 
tkammstafí^:  knk;  má  vera  að  bindingarmerkin  séu  afmdií, 
Kanúkar  efSr  kórsbrœfSr  héldu  hdtiÍSa-  og  sunnudagamessur 
o6  tétri  dómkirkju  i  BJorgyn,  ^cnna  dag  bar,þa^  ár  (1274) 
á  tta  sunnudag  eptir  heilagrar  prenningar  hdti6;  gufSspJallilS 
hljóbar  um  kenning  Jesú  af  Bkipinu^   en  koUektan,  $cm   iika 
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guiii  at  postulakirkju,  ok  hafði  Magnús  konúngr 
par  títir  snimma  um  morgininn  ok  messu,  en 
júnkherrarnir  utmessu  at  Kristskirkjú  de  splritu 
sancfo.  £n  eptir  pat  rar  píng  sett  í  Kristskirkju- 
garði,  ok  svá  skipat  sem  konúngrinn  sagðt  fyrir 
áfundinum  «  .  •'  okfagnaðikonúnginum;  stöan 
talaði  Víg}eikr  stallari  af  hendi  hirðarinnar;  eptir 
pat  talati  erchibiskupinn ,  ok  hóf  hann  af  peim  " 
hryggleik  er  allir  Noregs  menn  báru  eptlr  andlát 
júnkherra  Ólafs^  sonar  (Magnúss)  konúngs^  ok 
lýsti  hvern  fagnað  almáttigr  guð  hafði  nú  veitt 
öUu  Noregs  fólki,  ok  •  .  .^  eign  peirri  sem 
hann  hafSi  erft .  •  •  •  gi'  ok  talaði  par  um  lángt  ör- 
indi  ok  snjallt.  Eptlr  pat  talaði  konúngrinn  fagra 
tölu ,  ok  lauk  með  ^vi  at  hann  gaf  Eirlki  syni 
sínum  konúngs  nafn,  en  Hákoni  hertoganafn. 
Gengu  peir  |>á  at  skríni  hinnar  heilagu  Sunnifu, 

ok  lögðu  sinar  hendr  •  •  • 

■■-•■■■ 

tíZAcf rðl  ^eírrt  fornu  {t%n  pépi$ku)  mettu  gjorfí,  hlJáHar  fyrst 
um  Jeaúf  $an  lifanda  gvíís,  off  tlKott  iim  keilagan  anda.  (/ 
tfotf  oHianna  kanúka  •  •  •  •  guði  kefir  fyrr  /etið  vorHí:  krott^ 
messudagr  Jetá  gerttr).  -  «      . 

'  >)  kér  cr  meir  en  ein  lina  mifff  ok  ákeinleg.       ^)  kér  er 
tiH  oríi  ólœMÍlegL     ^)  kér  eru  tvð  or^  élœeileg. 
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HER  HEFR  UPP  ÞATT  HALF- 
DÁNAR  SVARTA. 


JtjLÁLFDÁN  svarti  tók  konúngdóm  átján  yetra 
eptir  Guðröð  hinn  sterka  veiáikonúng,  fö8ur 
sinn,  á  Upplöndum;  hann  var  snemmendis  mikiU 
ok  sterkr;*  hann  herjaði  á  hin  *  ns&stu  ríki ,  ^  öfc 
yann  J^au)  hann  herjaði  upp  á  Raumariki,  ok 
átti  bardaga  viÖ  Sigtrygg  konúng  hinn  sterka, 
ok  laukst  með  f>ví,  at  Sigtryggr  konungr  féll,  en 
Hálfdán  eignaðist  Raumaríki.  Síðan  átti  hann 
bardaga  við  Eysteinn  konúng  á  Heiðmörk,  ok 
hafði  sigr,  en  Eysteinn  konúngr  flýði  á  Haðaland 
á  fund  Guðbrands  hersis,  ok  eflðist  paðan  at  liði} 
fóru  ofan  á  Hciðmörk  vetrinn,  ok  hittu  Hálfdán 
svarta  í  eyunni  stóru^,  ok  átti  |>ar  mikla  orrostu, 
ok  féll  mikiU  fjöldi  af  hvárum  tveggjaj  par  féll 
Guthomir,  son  GuSbrarids  hersis,  er  vænastr 
pótti  tii  höKíngja  á  Upplöndum,  þá  flýfti  Ey- 
steinn  konungr,  en  um  yorit  sendi  Eysteinn  kon- 
úngr  Hálfdáni  skattj  síöan  veitti  Hálfdán  Eysteinl 
hálfa  Heiðmörk  sákir  frændsemi.  Síðan  lagÖi 
Hálfdán  undir  sik  þotn  ok  Haíalánd,  en  hann 
gaf  Vestfold  Ólafi  Geirstaíaálfi ,   bróður  sínura. 

»)  le^rétt  fijrir  hiiiti.       *)  fyrst  ritaty  sterktty   cw  sfniat 
hiiírétt  lil  stórU)  i  lUunfhringlu  miklu. 
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Síðan  kyœntist  Hálfdán  svarti  ok  fékk  Ragnhildar, 
dóttur  Haraldsí  gullskeggs,  könungs  or  Sogni,  ok 
áttl  ylð  henni  son  er  Haraldr  hét;  hann  fœddist 
upp  i  Sogni  ineð  Haraldi,  móðurföður  sínum^ 
^artil  er  hann  var  X  yetra  j  pá  gaf  Haraldr  gull- 
skeggr  honum  rikit  ok  konúngsnafn;  litlu  siðac 
andast  ðaraldr  gullskeggr;  |»ann  sama  yetr  fór 
at  deyja  Ragnhildr  drottníng.  Um  yorit  eptír 
varð  sóttdauðr  Haraldr  konungr  í  Sogni,  en  pegar 
at  pat  spurði  Hálfdán  ávarti,  býr  hann  ferð  sina 
kneð  miklu  liði  norðr  í  Sogn,  yar  par  yel  við 
konum  tekit;  hann  kallaðist  eiga  at  taka  riki 
eptir  son  sinn,.  ok  varð  par  engi  viðstaða  í  móti 
honum,  ok  lagði  Hálfdán  undir  sik  pát  riki.  |>á 
kpm  til  hans  Atli  af  Gaulum,  hann  yar  mikiU 
vinr  Hálfdánarj  |>á  setti  Hálfdán  konúngr  Aria 
jarl  yfir  Sygnafylki ,  at  dæma  par  lög  ok  heimta 
skatta  af  hendi  konúngs^  fór  pá  Hálfdán  kon^ 
úngr  á  Upplönd  í  ríki  sitt. 

Hdlfddn  konúngr  vann  Fingulmörk. 
2.  Um  haustit  eptir  yar  Hálfdán  konúngr  staddr 
á  Yingulmörk  at  búum  sínum ;  ok  á  einni  nótt 
um  miðnætti  kom  til  hans.  sá  maðr  er  haldit  hafði 
hestvörð,  ok  segir  honum  at  herr  var  kominn 
uær  honum,  ok  stóð  hann  |>egar  upp  ok  báð 
hirðina  vopna  sik,  ok  gengu  út  i  garðinn  pegar. 
þyinœst  koma  {>ar  Hýsíngr  ok  Haki,  ofc  höfðu 
lið  mikit;  yar  J>ar  mikil  orrosta,  en  fyrir  pvi  at 
Hálfdán  konúngr  var  ofríiði  borinn,  |>á  flýði  hann 
til  skógar,  6k  lét  mai:ga  menn.  þat  spurði  Ölver 
hinn  spaki,  fóstrfaðír  hans,  ok  safnaði  liði  miklu, 
ok  -fór  til  móts  yið  Hálfdán  konúng;   fór  hann 
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pá  l^egar  til  móts  vit  Gandálfs  somi,  ok  hítri  pá 
á  Eyíii  vííí  eyna,  ol  berjast  J^arj  féll  par  Hýs- 
ingr  ok  Helsíngr^  en  Htiki  komst  undan  á  íióíta, 
en  eptir  |»at  lagði  Hálfdán  (konúngr)  undir  sik  alla 
Yingaloiörk,  ok  tók  skatt£(  af*  Einum  vetri 
siðar  fór  hann  uppá  Heiðmörk,  ok  pann  sama 
vetr  fékk  Hálfdán  Ragnhildar,  dóttur  SiguríJar 
hjartar,  ok  þá  elgnaðlst  hann  Raumaríki  ok  Haða* 
land.  J)egar  Hálfdán  svarti  var  brott  farinn  af 
Vfngulmörk ,  fara  peir  Gandálfr  ok  Haki ,  son 
hans,  á  Viqgulmörk,  ok  leggja  undir  sik  mart 
-fólk  ok  herjaíi  víöa^  eptir  J>at  stóð  mikil  deða 
milU  Hálfdánar  konúngé  ok  Gandálfs  konúngs 
lánga  hríð.  Hálfdán  konúngr  ok  Ragnhildr  áttu 
son  er  Haraldr  hét.  Með  •Hálfdán  er  kynligr 
hlutr  einn:  hann  dreymdi  aldregi,  en  ^ann  hlut 
bar  hann  fyrir  pann  mann  er  J)orIeifr  spaki  hét, 
ok  leltaði  ráða,  hvat  at  |>ví  mátti  gera,  ok  hann 
sagði  hvat  hann  gerði,  at  pá  er  hann  vildi  for- 
vitnast  nokkura  hluti,  at  hann  fór  i  svinabæli  at 
sofa,  ok  brást  honum  aldri  draumr. 

Draumr  Hálfdánar  konúngs. 
3,  Hálfdán  konungr  geríi  nú  svá,  fór  i  svina- 
bæli,  ok  so&iaði  brátt,  birtist  honum  draumr  einn 
merkiligr:  honum  sýndist  at  hann  væri  manna 
bezt  hærðr,  ok  væri  hár  hans  i  lokkum,  ok  svá 
siiiir,  at  sumír  tæki  til  jaríar,  en  á  lokkum  hans 
var  hverskyns  litr',  en  einn  lokkr  slgraÖi  alla 
me*  fegurð  ok  Ijósleik;  lokkar  hans  sýndust 
míssiðir  mjök,  sumir  voru  sííir  til  jarðar ,  sumir 
{  mi^jan  legg  eir  á  kné  eðr  á  miðja  siðu,  sumir 

»)  iQÍííréH  fyrit  Kitir  —  eptir  Hkr.,  Æ  ok  T. 
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eigi  lengri  en  á  háls,  en  sumir  eigl  meirr  en 
sprotmir  or  hausi  sem  knýílar}  en  þorleifi  spaka' 
sagði  hann  j^ennan  draum,  en  þorleifr  |»ýddi 
$vá:  at  mikill  afspríngr  mundi  koma  af  bonum^ 
ok  mundi  hans  afspringr  löndum  ráða  með  mikl- 
um  veg,  ok  Jió  eigi  allir  meí  jöfnum  veg,  en 
einn  mundi  sá  af  hansættkoma)  er  Öllum  mundi 
vera  meiri,  mætri  ok  ágætari,  ok  hafa  menn  |»at 
fyrir  satt,  at  sá  lokkr  merkti  Olaf  Haraldsson,  er 
öUum  Noregs  konúngum  er  meiri  me8  helgi 
sinni,  ok  bjhrtari  á  himni  ok  á  jörðu,  svá  at  állir 
viti.  Hálfdán  var  vltskumaðr  mikill  ok  jafiiaðar- 
maðr,  ok  setti  lög,  ok  gætti  vel  sjálfr,  ok  prýsti 
öðrum  til  at  halda  ^  ok  at  eigi  mælti  oísi  lögum 
steypa,  pá  gerði  hann  sjálfr  söktal'  ok  skipa^i^ 
háttum^ ,  ^  hverjum  eptir  sínum  höfuðburð  ok 
metorðL 

Frá  Hálfdáni  konúngí. 
4.  Svá  bar  til  einn  jólaaptan,  |>á  er  Hálfdán 
konúngr  var  undir  borð  kominn,  ok  öU  hirð 
hans^  |>ar  sem  honum  var  jólaveizla  búin,  hvarf 
öll  vist  af  borðunum,  matr  ók  munngát,  ok  öii 
|>aufaung,  sem  til  vjeizlunnar  höfðu  ætlut  verit; 
sat  Hálfdán  konúngr  |>á  hryggr-eptir,  en  hverr 
annarra  sótti  sitt  heimili;  ok  at  hann  mætti  vís 
verða,  hvat  ]þessum  atburðum  olli,  leitaði  bacin 
eptir  marga  vega.  Finnr  var  einn  f}ðlkunmgr 
með  Hálfdáni  konungi;  hann  lét  hann  taka  ok 
pína  til  sagtia,  ok  fékk  þó  eigi  vís  orðit,  Finnr- 
inn  sótti  pángat  til  hjálpar  mest  er  var  Haraldr 
son  Hálfdánar  konúngsj  Haraldr  gekk  fyrir  föðnr 

»)  íaktal,  Hkr,    ^)  þ.  Ekr.i  skjp,  FL    3)  bdturo,  likr.  > 
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sinn^ok  baS  honum  fri^ar,  en  pat  fékkst  eigi, 
kom  Haraldr  honum  pá  i  brott,  ok  íluttíst  sjáifr 
með  honum  í  brott{  ok  einhverh  tíma  komu 
peir  par  farandi,,  er  hofðíngi  nokkr  hélt  veizlu) 
var  peim  par  báðum  vel  fagnat;  ok  pá  er  |>eir 
höfiiu  par  verit  um  hrii^  |>á  mælti  höfðíngí  við 
Harald:  mikla  meingerð  lætr  faðir  pinn  sér  í  ^vi 
gerva  hafa  verit,  er  ek  tók  ffá  honum  pau  faung 
er  hann  œtlaði  sér  til  jólaveizlunnar ,  en  ek  skal 
jj^ér  pat  launa,  ef  |>ú  inlt  mik  at  ráðum  sækja^ 
skaltu  nú  heim  sækja  fyrst  at  sinni,  pviat  sá  mun 
i  nauikim  staddr  vera,  er  ]^ér  einum  mun  œtlat  at 
b)arga,  ok  'þá  munt  mesta  heili  af  fá,  pviat  pér 
mun  lagit  verða  at  vera  einvaldskonúngr  yíir 
öUumNoregfj  bjóst  Haraldr  siðan  til  heimferSan 
Nú  skai  seg)a  af  hverjum  rökum  heiðnir  héidu 
]ól  sin^  pviat  |»at  er  mjök  sundrleitt  ok  kristnir 
menn  gera>  |>viat  peir  halda  sín  jól  af  hingat- 
burö  Várs  herra  Jesú  Kristi,  en  lieiðnir  menn 
gerðu  sér  óamkundu  i  helðr  ok  tign  við  hinn 
iUa  Oðin,  en  Óðinn  heitir  mörgum  nöfnum :  hann 
heitir  Viðrir  ok  Hárr  ok  {>riði  ok  Jóbiir;  pvi  er 
hann  kallaðr  Viðrir,  at  peir  sögðu  hann  veðrum 
ráða;  Hárr  af  J^vi  at  peir  sögðu  at  hverr  yrÖi 
hárr  af  honum;  Jólnir  af  þvi  at  peir  drógu  þat 
af  jólunum;  þriði  af  ]^ví  at  peir  höfðu  ávita  oiðit, 
at  sá  er  einn  ok  |»rir  er  baztr  er^  ok  höfðu  pá 
spum  af  ]þrenningunni,  ok  sneru  pví  í  villu. 
Haraldr  leysti  Dofra. 
S.  Nú  er  at  segja  frá  Hálfdáni  konúngi,'  er 
hannsat  um  kyrt  heimn  á  Upplöndumj  pat  bar 
tll  nýlundu  at  íé  mikít  ok  grípir  góðir  hvarfu  or 
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giillhúsi  konúngs,  ok  vissu  |>eír  eígi,  hverr  valda 
niundi}  fékk  konúngi  pat  mikíllar  áhyggja,  ]^víat 
haun  póttist  vita,  at  bá  mundi  vitja  optar;  lætr 
hann  nú  umboð  veita  meÖ  klókligum  brögðum 
ok  sterkum  atkvœðum^  svá  at  hverr  sá  maðr,  er 
i  húsit  færi,  ok  fét  vildi  taka,  varð  ]^ar  at  vera, 
ók  j^ess  at  bíða  at  menn  kæmi.  J>at  póttist  kon- 
úngr  vita  at  sá  mundi  bæíi  mikill  ok  sterki^  er 
é  |>essum  óknyttum  lá,  pví  lét  hann  smfða  sér 
{]ötr  frágerÍSamikinn  af  hinu  sterkasta  stáli  ok  snúa 
hinum'  ramligastu  blýböndum^.  Siðan  er  ^at 
at  segja  etnn  morgin  snemma,  er  menn  koma  til 
gúUhússins,  sá  peir  par  allmikinn  jötun;  pessi 
dólgr  var  bæði  digr  ok  hárr;  peir  hlóíust  á  hann 
margir,  ok  báru  at  honum  fjötrinn,  ök  varð  hann 
|>eim  heldr  handstyrkr.  LX  manna  fóru  til,  áír 
hann  varíi  í  :Qötrinn  færír,  bundu  Jieir  nú  hendr 
hans  ramliga  á  bak  aptr  meí  blýböndunum,  barst 

-  hann  pá  raunlítt  af.  Hálfdán  konúngr  spurði 
hann  at  nafni,  en  hann  lezt  Dofri  heita,  ok  eiga 
heima  i  fjalli  pví,  er  viö  hann  er  kennt.  Koa- 
óngr  spurði,  hvert  hann  hefði.stolit  guUi  hans; 
hann  kváö  pat  satt.vera,  ok  beíddist  J>á  griða, 
ok  bauð  at  prígilda  honuni  aptr  gulllt;  en  koxi'- 
úngr  sagði,  at  hann  skyldi  aldri  griðum  ná,  ok 
par  bundinn  blða  ]^ess  er  píng  væri  kvatt, 
ok  honum   skyldi   dæma  ^ar   hinn  háðuligasta 

^  dauða;  sagiSi  haiin  ok,  at  honum  skyldi..eogl 
bj^rgir  veila,  né  mat  ^efa,  uema  hverr  at  gerði 
skyldi  Ufit  láta  ök  öngu  ö8pu  fyrirkoma.  F6r 
konungr  {>á  heim,    en  Dofri  sat  J>ar  bJiindinn 

')  leihréit  fyrir  hiiiu.     »)  íciörcíí  fyri  blýbörid. 
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eptir.  LiÚUr  sföar  kom  Haráldr  heim;  hann 
fretttr  j^essi  tíðindi  ok  svá.  ummæli  föður  sins^ 
póttist  hann  pá  vita,  at  honum  mundi  ekki  gera 
at  tóííja  fyrír  honum.  Haraldr  var  ]^á  V  ára  gam- 
all;  honum  verðr  pángat  gengit  er  Dofri  sat, 
hann  gerðist  f>á  heldr  harðleitr  ok  mjök  harm- 
pránginn.  Haraldf  mœlti  pá:  lítt  ertu  staddr, 
etJr  víltu  l'iggja  líf  at  mér?  Ek  veit  pat  eigi  svá 
víst,  segirÐofri,  sakír  ummæla  fööur  ^ins^  hvert 
ek  vil  koma  ^er  í  svá  mikla  hættu.  Hvat  muntu 
^þurfa  at  sjá  fyrir  |>vl?  segir  Haraldrj  hann  brá 
pá  saxi  pví  er  hann  hafði  við  sik,  ok  finnrinn 
hafði  gefit  honum,  pat  var^  afburðarjárn  kosti; 
hann  snlðr  fjötrinn  ok  blýböndin  af  Dofra;  ea 
er  hann  var  laus  vorðinn ,  |iakkaði  hann  Haraldi 
lifgjöfina ,  ok  hafði  sik  siðan  af  stað  ^  batt  hann 
ekki  lengi  skó  sina,  ok  lagði  halann  á  bak  sér, 
ok  setti  í  burtu  svá  at  hvorki  sá  af  honum  veðir 
né  reyk. 

D(^ri  sótti  Haraíd,  ok  haf&i  meú'  sen 
6.  Eigi  miklu  siðar  söknuðu  menn  Dofra; 
spurði  konúngr  hverr  f  essa  verks  mundi  sannr^ 
enHaraldr  sagðist  Dofra  leyst  hafa.  Konúngr  varð 
við  |>etta  ákafa  reiðr,  svá  at  hann  rak  Harald 
son  sinn  i  burtu ,  en  kveðst  eigi  nenna  at  láta 
drepa  hann}  lagði  hann  þar  svá  rigt  við,  at  hon- 
um  skyldi  engi  björg  veitaj  bað  hann  par  nú 
hjálp  taka  sem  Dofri  tröU  væri.  Gekk  Haraldr 
nú  í  brott  á  merkr  ok  skógaj  já  hana  I^Sl  úú 
svá  at  náttum  skipti;'en  er  liðnar  voru  V  nætr, 
Já  var  Haraldr  staddSr  i  einu  rjóðri,  gerðist  hann 
l[>á  prekaðr  mjök  bæði  af  húngri  ok  porsta;  sér 
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hann  ^á,  hvar  gengr  greppr  mikill,  |>ikist  hann 
'þéi  kenna  Dofra  tröll;  hann  mœlti  pá:  eigi  ertu 
nú  okvel  staddr,  konúngsson,  atsvá  erj  má^at 
kalla  at  pú  hljótir  |»elta  mest  af  mér,  eðr  viltu  nú 
fara  me6  mér  til  heimkynna  rnitína}  Haraldr  játaði 
'þyí;  tók  hann  Harald  pá  upp  1  fáng  sér,  ok  gekk  með 
hann  hddr  snújSigt  al}t  par  til  er  hann  kom  at  helli 
einum  stórum;  hann  bar  pá  piltinn  á  handlegg  s^, 
en  er  hann  gengr  inn  1  helllnn,  lýtr  hann  mionr 
en  hann  ætlafti,  ok  keyrir  upp  sveininn  undir 
hellisberglt,  ok  svá  hart^  at  hann  var  pegar  í 
óviti.  Dofra  pótti  pá  miklt  orðlt  slis  sitt,  ef 
hann  hefði  drepit  pílltinn,  fékk  honum  pá  svá 
mikit  at  hann  grét  pá  uppi  yfir  honum;  en  er 
hann  gerir  skelpurnar  ok  skekr  höfui^It,  pá  rakn- 
ar  Haraldr  við,  ok  lítr  |>á  upp  í  mótl  Dofra  karli, 
ok  sýndlst  hann  pá  heldr  stórskorinn,  er  hann 
beygÍSi  skaflinn  ok  belgði  hvoptana,  ok  útÍMtaíii 
pann  veg  augunum.  |>á  mælti  Haraldr:  pat  er 
pó  satt  at  segja,  fóstrl  minn,  at  fárr  er  fagr  ef 
grætr,  pvíat  mér  sýnist  pú  nú  heldr  bragðilir  ok 
yfirlita  mikillj  ok  vertu  kátr,  pviat  mik  sakar 
ekki}  gladdist  Dofri  pá,  ok  létHarald  niðr  ihelli 
sínum.  þar  var  Háraldr  V  vetr,  ok  skorti  ^ki 
]^at  er  hafa  purfti)  Dofri  unni  honum  svá  mikit, 
at  hann  mátti  ekki  i  mót  honum  láta;  mart 
kendi  Dofri  honum  i  fræðum;  svá  vandi  Dofri 
hanh  við  ij^róttir;  mikit  gekkst  Haraldr  v'A  bæði 
um  vö3tt  ok  aíl.  {>at  er  sagt,  at  einn  dag  kom 
Dofri  at  máli  við  Harald,  ók  tala6i  svá:  nú  |»ikj- 
umst  ek  hafa  launat  pér  lifgjöfina^  pviat  nú  hefi 
ek  komit  pér   til  konúngdómsins,  |>viat  fatiir 
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pum  er  dauðr^  ok  var  ek  far  ekKi  fjarrií  mi 
skaltu  fara  heim  ok  taka  vi8  rlki  pínu,  legg  ek 
pat  til  meS  ]^ér,  at  pú  látir^hvorki  akera  hár  J>ítt 
ué  neglvfyrr  en  pú  verSr  einvalds  konúngr  yfir 
öUum  Noregi^  skal  ek  ok  |>ér  í  liðsinní  vera  ok  ,í 
bardögum  með  jþér;  mun  Jér  pat  at  gagui  verða^ 
jþvíat  ek  mun  skeinuhættr  vera  sakir  pess,  at  ek 
mun  ekki  auísær  vera;  far  ,pú  nú  heiU  ok  vel, 
ok  gángi  pér  allt  til  tírs  ok  tíma,  heiðrs  ok  ham- 
Ingju,  eigi  at  síSr  ]^óttú  hafir  hjá  mér  verit. 
Fann  ^á  mjök  á  Dofra,  er  peir  skildu.^  En  er^ 
Haraldr  kom  heim,  var  hann  tií  konúngs  tekinn 
yíir  öll  ]þau  fylki,  er  faðir  hans  hafði  fyrir  ráÖit} 
sagði  hann  mönnum  sínum,  hvar  er  hann  hafSi 
verit  f>essa  V  vetrj  vár  hann  pá  kallaSr  Haraldr 
Ðofrafóstri. 

bau&i  Hálfddnar. 
7»  Hálfdánkonungr  fékk  bana  með  peim  hætti, 
at  honum  var  ekit  frá  veízlu  af  Haðalandi  um 
vatn  pat  er  Rönd  heitir,  ok  |>á  er  hann  kom  á 
Rikkilsvík,  brast  niðr  isinn,  ok  tíndist  hann  par, 
ok  mikill  hluti  liðs  hans,  |>ví  nærr  sem  verit 
höfðu  nautabrunnar;  J>á  var  Hálf^án  konúngr 
fertögr  at  aldri;  hann  hafði  verit  konúngr  tvo 
vetr  ok  XX.  Hálfdán  var  allra  konunga  ársælstr^ 
ok  svá  mikit  geríu  menn  sér  um  f>at,  at  pá  er 
J>at  spuröist,  at  hann  var  dauír,  ok  lík  hans  var 
flutt  af  Hríngáríki,  ok  ætlat  til  graftrar,  pá  fóru 
ríkismennaf  Vestfold  ok  Vlngulmörk  (ok)Kauma- 
ríki  upp  pángat,  ok  beiðdust  allir  at  hafa  líkit 
meö  sér  ok  heygja  1  sínu  fylki,  ok  pótti  sem  pat 
mundi  |>eim  til  árs  vería,  en  peir  sættust  með 
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pTÍ,  at  Ukamanum  var  sklpt  i  sundr  i  i^óra  staS!: 
var  höfuðit  lágt  í  haug  at  Steinl  á  Hríngarík],  en 
hverr  höfðingí  hafði  sinn  hluta  heim  mei  ser, 
ok  létu  verpa  haug  í  hverju  pvi  fylki,  ok  eru 
peir  kallaðlr  Hálfdánar  haugar,  ok  hélt  við  blót; 
ok  átrúnað  af  mörgum  mönnum,  áðr  en  ]^at  var 
Ijannat  af  frændum  hans. 


UPPHAF 
RÍKIS  HAAALDAR  HÁRFAGRA. 


xjLt  lið'nuni  tíu  vetrutn  aldrs  Haralds  Hálfdánar- 

sonar,  er  kallaðr  var  Ðofrafóstri,  tók  hann  kon- 

úngdóm  yfir  Hríngarlki,   Vestfold,   Víogulmörk 

ok  Raumaríki;  pá  var  Guthormt,  móðurbróðir 

hans,  XVI  vetra  gamall;    hann  var  allra  manna 

vænstr  ok  slerkastr,  fríör  sýnum,  vltr  maör  ok 

skörúngr  mikiUj  hann  geríist  forstjóri  fyrir  hirð- 

inni   ok"  fyrir  öllum  landráðum,      Haraldr  kon- 

úngr  setti  Guthorm,  frænda-sinn,  hertoga  yfir 

öUu  liði  sínuj  Haraldr  var  pá  æskumaðr  at  vetra 

tali,  en  fullgerr  at  proska  aíls  ok  mikilleiks,  ok 

|>róaiSIst  lánga  hrí6  hér  eptir  sem  eðli  ok  aldr 

vísar  til  'j  hans  hárvÖKtr  má  jafnast  við    silki  at 

fegurð,  en  par  við  mátti  ekki  pfnast  at  hæð  né 

|>ykkleik  nokkurs  manns  hár,  karlmanns  né  konu, 

svá  at  kunnigt  væri  í  ^ann  tíma  á  Norðrlöndum; 

héreptir  var  fegurí  líkamans,  vöxtr  ok  afl,  hugr 

ok  hreysti,  örleikr  ok  áræði,  yar  petta  allt  mcð 

honum  fulígert,  prályndr  ok  ótalhlýðinn;   hér- 

með  var  hann   svá   styrkr  at   hamingjunni,    at 

honum  vat  œtlat  at  verða  yfirmaír  Norðmanna 

Tikis,  er  af  hans  ætt  hefir  tignazt  állt  hér  til ,  ok 

8vá  mun  vera  héðan  a£.      Hvorgí  pelrra  Hálf- 

la  hivvu  M 
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dánar,  feðganna,  haflií  ]ólagæfn;  |)ór  tók  um 
stnn  alla  íólavelzlu  frá  Haraldi,  er  hann  hafði  sér 
bána  ok  sínum  vinum^  en  Oðinn  tók  frá  Hálfdáni. 
Jólaaptan  annan  kom  Svasi,  ok  sveik  Harald'  at 
eiga  Snæfríði  finnsku ;  við  henni  átti  hann  Sig- 
urö  hrísa,  Hálfdán  hálegg,  Guðröð  stíru',  Rögn- 
vald  réttilbeina,  Haraldr  var  vlnsæll  af  slnum 
njönnum;honum  pýddustgamlir  menn  með  spekí, 
ráðiim  ok  ásjá  fyrirætlunar;  margir  ^drengír  ok 
hreystimenn  girntust  til  hans  sakir  velsetníngar, 
fégjafa  ok  hirÖprýði,  svá  sem  segir  þjóðúlfr  hitin 
hvinverski,  gamall  vinr  konúnganna: 
.   Margir  gjörðu 

mildíng  snaran 

hraustir  menn 

heim  at  sækja; 

eigi  síðr 

öðlíng  fylgðu 

gamlir  menn 

ok  geríJust  kærir. 
Nam  minníngr 

niarga  speki 

af  gömlum  mönnum, 

sá  er  guU  miðlaðij 

var  ástúíigr 

öllu  íólki 

Upplanda  gramr 

af  Örleik  sinum. 

Gaf  görpum  sinum. 

»)  líann  nefnkt  annars  i  Hkr,  GutíroSr  IJómt,  en  annar 
8onr  fíaralds  hárfagra  ok  Jshildar  Ilringsdóttur  Öu^rólSr 
shirja. 
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giill  hit  rauða  . 
hilmir  hróðigr 
ok  hrínga  marga, 
brynjur  bjarlar' 
ok  branda  hvassa, 
skjöldu  skygða 
ok  skrautbúna. 
})eir  launuðu  konúngi  gja-íir  ipeð  lofsorSum  peitn 
er-aldri  munu  niSr  leggjast,  meðan  dönsk  tiínga 
gengr;  er  hans  vegr  sagér  meá  |)vílíkum  sann- 
indum.     þessi  vottr  er  hans  míldi'  í  vorri  frá- 
sögn:  hann  tignaðu  í  sinni  fylgð  ck  framgaungu 
kappar  |:eir  er  svá  voru  ágjarnir  ok  óhræddir, 
at  'þeiv  vöríu  öndvería  fylkíng  konúngsi  }>ejr 
höfðu  vargstakka  fyrir  brynjur,  sem  segír  Auðun 
iUskældd : 

Ulfliéðnar  heita   , 
J>eir  er  í  orroslu* 
blóögar  randir  bera, 
[vigr  at^  rjóða 
^er  til  vígs  koma,' 
peim  er  par  sýst  saman. 
Aræíismönnum  einum 
hygg  ek  par  [hæfa  at  standa"^ 
[{)á  er  skatnar  skilvísir^ 
"^í  skjöld  höggva. 
Af  |>essu   Öllusaman  verðr  Haraldr  Dofrafóstri 
ágætr  ok  haldsamr  á  sinni  föSurleifð,  en  eykr 

«)  orrostura,  Æ.  *)  v.  Æ;  frá  [  vigrar,  T.  3)  fá,  b,Æ. 
^)frá  [  undir  felast,  Æ,  í.  ^)  frd  [  skyli  (etr  skyli)  sá 
hina.  akilvisi,  Æ,  T.     ^)  tcim  cr,  6.  Æ,  T, 

M2 
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mikit  ríkit  svá  sem  mörg  dæmi  fianast  tíl,  sumt 
með  orrostura,  sumt  m'eö  fagrmæll  vií  pá  er  áíJr 
stjórnuSuj  sumt  heimtist  til  hans  með  hamíngju- 
hlutum,  sumt  meS  djúpsettum  ráöum  ok  lángri 
fyrirætlan  eír  nokkurskonar .  atburí um. 
Fall  Ganddlfs  ok  hrœdYanna. 
2.  Eptír  andlát  Hálfdánar  svarta  hófust  pegar 
margir  höfÖíngjar  at  gánga  á  ríki  Haraldar  Dofra- 
fóstra,  peir  er  Hálfdán  hafái  ríki  af  tekit;  var 
par  fyrirmaír  Gandálfr  ok  peir  bræSr  Högni  ok 
Fróíi,  synir  Eysteins  könúngs  af  Helímörk; 
Högní  Kárason^  gekk  ví8a  yfir  Hríngaríki.  J)á 
byrjar,  ferð  sína  Haki  Gandálfsson  út  á  Vestfold 
meÖ  CCC  manna,  ok  fór  hit  efra  um  Dali,  ok 
ætluiiu  at  koma  á  úvart  Haraldi  konúngi  Dofra- 
fóstra,  en  Gandálfr  konungr  sat  á  Upplöndura 
með  sinn  her,  ok  ætlaöi  par  at  flytjast  yfir  fjörð- 
inn  á  Vestfold.  En  er  pat  spyrr  Guthohnr  her- 
togi,  safnar  Ijaun  her,  ok  ferr  meí  konúnginum. 
Haraldr  vendir  fyrst  í  móti  Haka^  upp  á  landit, 
ok  finnast  í  dal  nokkurum,  ok  var  par  orrosta, 
ok  fékk  Haraldr  konúngr  sigrj  par  féll  Hakiok 
mestr  hluti  líðs  hans;  J>ar  heltir  síSan  Hakadalr. 
Eptir  petta  venda  peir  aptr,  Haraldr  koniíngr  ok 
Guthormr  hertogij  pá  var  Gandálfr  konúngr 
kominn  á  Vestfold}  fara  nú  hvárir  í  mót  öírum, 
ok  er  peir  fínliast,  var  par  orrosta.  þá  flýði 
Gandálfr  konungr,  ok  lét  mestan  hlut  Hös  síns, 
ok  komst  við  svá  buit  í  ríki  sitt.  Eplir  petta 
spyrja  ^ssi  tíðindi  synir  Eysteins  konúngs  á 
HeiSmörk ,    væntu  |)eir  sér  sk jótt  herhlaups  ok 

»)  Káruíon,  Hkr.     *)  kifSrétt;  Kára,  FL 
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gera  or8  Högna  Kárasyni'  ok  Guíbrandí  hersí, 
ok  leggja  stefnu  sina  á  Heiðmörk  [ok  venda  til 
Uppíanda  ok  fá  mjökmart  líð  ^ ;  feir  spyrja  hvar 
Upplendinga  konúngar  hafa  lagt  stefnu  siná^   ok 
koma  par  um  miðja  nátt,   ok   verða  varðmenn 
eígi  fyrri  varir  við,  en  lið  var  komit  fyrír  pá 
stófu  er  inní  var  Högni  konungr,   ok  svá  pá  er 
Guðbrandr  svaf  ij  lögðu  peir  Haraldr  konúngr 
j>á  eld  i  hvorutveggja,  en  Eysteins  synir  kvomust 
út  með  sína  menn,  ok  börðust  vlé  Harald  kon- 
úng,  ok  féllu  J>ar  báðlr,  Högni  ok  Fróíi.    Eptir 
fall    pessara    fjögra   höfðíngja    eigna^Ist   Haraldr 
konúngr  Dofrafóstri  meí  krapti  ok  framkvæmd 
Guthorms    frænda   sins    Hringariki,    Heiðmörk, 
Guðbrandsdali,  Haðaland,  |)otn,  Raumariki,  Ving- 
ulmörk  hinn  nyrðra  hlut.     Eptir  pelta  áttu  peir 
Haraldr.konúngr  ok  Guthormr  hertogi  ófriS  ok 
orrostur  viS  Gandálf  konung,  ok  lauk  með  pví 
at  Gandálfr  misti  bæíi  lif  ok  riki,  ok  eignaéist 
Haraldr  kqnúngr  J)á  ríki  allt  suðr  til  Gautelfar^ 
Haraldr  konúngr  Jhkk  Gy&u  Eiríksdóttur. 
3.  ^á  fékk  Haraldr  konungr  Gyí u,  dóttur Eiriks 
konúngs  af  Höriialandi,  en  hún  mælti  |>at  til  við 
konúng,  at  hann  skyldi  vinna  allan  Noreg  undir 
sik,  eptir  Jvi  sem  segir  í  öSrum  kapitula  i  Ólafs 
sögu  Tryggvasonar,  ok  þá  strengíi  Haraldr  kon- 

»)  Kárusyni,  Hkr.  *)  frá  [  hreytir  Heimakringla  þannig 
meiningunni:  á  Kingiáakri.  Eptir  |>essar  orrostur  ferr  Har- 
aldr  konÚDgr  ok  Guthormr  hertogi,  ok  allt  li»  J»at  cr  þeir 
fá,  ok  venda  til  Upplanda,  ok  fara  mjök  markleiöir  (pesai 
sitiuétu  *3  orli  sÝnaat  þannig  rángt  lesin  qf  ritara  Ftat- 
eyarhókar  etír  einhvorum  eidrit  fá  mjök  mart  lið).  ')  Eaum- 
•Uar,  Hkr. 
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iingr  pess  heit,  at  láta  hvorki  kemba  hár  sitt  né 
skera ,  fyrr  eu  hann  yrði  einvalds  konúngr  yfir 
Noreglj  f)VÍ  var  hann  pá  kallaír  Haraldr  lufa. 
Hann  átti  við  Gyðu  pessa  sonu:  Guthorm,  Há- 
rek,  Guðröð. 

Orrostur  Haralds  konúngs,  er  hann  vann  Noreg. 
4.  Haraldr  konúngr  lúfa  ok  Guthormr  herfogi 
fóru  of  Upplöndum  norSr  um  Dalí,  ok  ^ajJan 
norír  um  Dofrafjall,  ,ok  pá  er  hann  kemr  ofan 
1  bygSina,  J)álét  hann  drepa  menn,  en  brenna 
bæl,  en  er  fólkít  varð  pessa  vart,  fá  flýíi  allt 
undan,  sumt  ofan  til  Orkadals,  sumt  til  Gaular- 
dals,  sumt  á  merkr,  sumt  leltaÖi  griða,  ok  pat 
fengu  allir  peir  er  á  konungs  fund  komust  ok 
hans  menn  gerðust  J)elr  fengu  enga  mótstöSu 
fyrr  en  |>eir,koma  til  Orkadals;  par  var  mann- 
söfnuír  fyrir,  ok  áttu  feir  Bar  hina  fyrstu  orrostu 
við  konúnga,  J>á  er  J>ar  héldu  ríki.  J)ar  fékk 
Haraldr  konúngr  sigr,  en  peír  féllu;  eptir  pat 
lagíi  hann  undir  sik  Orkndælafylkl,  svá  at  lands- 
fólk  gekk  undir  hanti,  ok  geríust  iians  menn. 
Haraldr  konúngr  lúfa  settí  pann  rétt  allstaSar  par 
er  hann  vann  rfki  undir  sik,  at  hann  eignaíist 
öU  óðul,  ok  lét  alla  bændr  gjalda  sér  landskyldir 
bæál  ríka  ok  óríkaj  hann  setti  jarl  yfír  hverju 
fylki,  at  dæma  mönnurn  lög,  ok  heimta  sakeyri 
ok  Jandskyldir.  Jarl  skyldi  hafa  priÖjúng  skatta 
ok  skjldna  til  borðs  sér  ok  kostnaðar  j  jarl  hverr 
skyldi  (hafa)  VJtigi  raanna  á  sínum  kostnaði,  pn 
hersir  hverr  XX  manna;  jarl  hverr  skyldi  hafa- 
undir  sik  IIII  hersa  eÖr  fleiri,  ok  skyldi  hverr 
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|)eirra  hafa  XX  marka  lén,   en  svá  mikit  hafði 
Haraldr  konúngr  lúfa  aukit  álög  ok  landskyldir, 
at  jarlar  hans  [voru  ekkí  óríkari  en  fylkiskon- 
uDgar '•    £n  er  pe^ssi  tíðendi  spurðust  um  þránd« 
heim^  pá  söfnuðust  margir  ríkir  menn  tii  hans, 
ok  geriiust  honum  handgengnir.      þá  kom  til 
Haralds  konúngs  Hákon  jarl  Grjótgarísson  ofan^ 
af  Yrjum  til  fulhings  við  hann,  ok  hafjii  miktt 
lið.     Epíir  pat  fór  Haraldr  konúngr  lúfa  inn  i 
Gaulardal^  ok  átli  J>ar  orfostu,  ok  felldi  par  II 
konúnga,  ok  eignaðist  síðan  pessi  ríki:  Gauldæla 
fylki  ok  Strindafylki ;  |>á  gaf  hann  Hákoni  jarli 
land  á  Strind,  ok  setr  hann  jarl  yfir  Strindafylki. 
Eptir  pat  fór  Haraldr  konúngr  íúfa  inn  í  Stjór- 
dæla  fylki,   ok  átti  par  hina  priðju  orrostu,  ok 
hafíi  sigr  ok  eignaíist   J>at  fylki.      þá"  safnast 
saman  Innprændir  ak  voru  komnir  saman  IIII 
konungar  með   her  sinn:    sá  einn  er  réð  fyrir 
Veradal,   annarr  fyrir  Skaun,    friSi  fyrir  Svarf- 
byggja^^  fylki,   fjóríi  var  or  eyjunni  líju"^,   sá 
réÖ  fyrir  Eyna  fylki.    þessir  Illlkonúngar  fóru, 
mei  her  sinn  móti  Haraldi  konúngi,  en  Hai'aldr.  . 
koniingr  hélt  við  |>á  orrostu  ok  hafði  sigr;  pesslr 
féllu  sumlr,  en  sumir  flýðu.  ^  Haraldr  konungr 
lufa  átti  alls  í  þrándbeimi  [IITI  orro€tur  eSr  V^ 
ok  at  felldum  VIII  konúngum  eignaiist  hann  all- 
an  Íþrándheim.     þat  fylg^i  rétti  jarlanna  at  peir 
skyldu  gera   Haraldi  konungi    veizlu   árliga    ok 
allii  hirð  hans. 

»)  frá  [  höftu  nieira  rilii  enn  konúngarhöf(ín  fyrrani,  Uhr. 
*)  ntan,  llkr.  3)  Sparbyggja,  Ukr.  J^)  i«ri,  Ukr.  ')  frá  [ 
VIll  orrostur  eör  fleiri,  Ukr. 
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Bardagi  Haralds  konúng$  qk  Atla,  ' 
5,  Ea  fyrlr  sakír  áhyggju  nauösynlígra  hluta 
mátti  Haralclr  elgí  kama  eptir  ætlaSrl  stundu  at 
taka  veizlur  af  Atla  jarli  sínum  1  Sogni,  ok  f>ví 
sendi  hann  menn  sína  at  neyta  skyldi  veizluntiar, 
ok  á  p'á  iund  fór  prjú  sumun  Konúngsmenn  ^ 
huðu  með  sér  sínum  frændum  ok  vinum,  tóku 
veizluna  með  aukit  hundrat  manna,  ]>águ  illa, 
gerðu  við  drykkju  marga  óspekt^  hit  fjórða  sum- 
ar,  er  konúngsmenn  skyldu  koma  tii  veizlu,  rak 
hann  |>á  í  brott  með  úsæmd,  ok  vildi  eigi  Hafa 
peirra  ofsa^  bað  konúng  taka  sjálfan.  veizlu  sína 
eðr  veizlugjöld,  þessir  menn  fundu  Harald  kon- 
úng  á  veizlu  norðr  i  þrándheimi  á  Hlöðum,  ok 
sögðu  honum  illar  sínar  vlðfarir;  konúngt  lík^ 
aði  eigi  vel.  Hákon  jarl  beiddist  léns  af  kon- 
úngi,  at  hann  fái  honum  Sygnáfylki  með  peima 
hœtti  sem  áðr  hafði  Atli  jarl,  ok  |>at  veltir  kon- 
úngr  honum.  þat  sáma  ár  ferr  Hákon  gamli  tneð 
her  |>rænda  ok  Háleyja  suðr  með  landi}  móti 
honum  ferr  Atli  Sygnajarl,  ok  hittast  á  Fjölum  i 
Stafángri',  leggja  til  orrostu  ok  berjast.  pav 
féll  Hákon  jarl  ok  fátt  manna }  Atli  jari  varð  sár^ 
ok  andaðist  síðan  par  sem  heitir  Atlaey.  Eptir 
pat  áttu  missætti  synir  jarlanna,  ok  flýðu  synir 
Atla  jarls,  en  Sigurðr  Hákonarson  vingaðist  við 
Harald  konúng,  ok  gaf  konúngr  honum  jarhnafn. 
Síðan  eignaðist  Haraldr  konúngr  lúfa  allan  þráhd- 
helm  ok  allt  megin  landsins,  sumt  með  vild  pelrra 

>)  Staf^nessvágíf  Hkr.,  Lanánáma  ok  Fl^amannasaga,  ok 
rotm  þa»  réUara  vera,  nénw  Sí<tf<tfjðríir  ú  FJolum  hqft  fyrr 
verH^  kallaar  Stafángri 
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erálthöfðu,   sumt  með  vingjöfum,  sumt  meS 
ráðum,  sumt  með  ótta,  sumt  með  bardögum^  ok 
féllu  honum  |>eir  allir'Iétt  sakir  hraustlejka  síns 
ok  kappa  ainna  ok  pess  hins  priðja,  er  mönnum 
pótti  sem  -Dofri  yrði  honum  clrjúgr  í  ráðum  ok 
svá  skeinuhæltr  í  bardögum  úvinum  hans,   ok 
kjöri  mjök  menn  or  flokki,  ok  var  honum  |>at 
hægt,  |>vfat  hann  sá  öngir  menn  í  bardaga  utan 
|)eir  er  ófreskir  voru;   dróg  hann  ok  hans  ríki 
slikt  fram  ok  annat  pvílíkt,  ob  pat  úmfram  er 
mest  var,  er  var  sá  helðr  ok  hamíngja  er  hann 
studdi  svá,  at  öngum  gerði  við  hann  at  keppa^ 
sem  raun  bar  á,  at  hann  skyldi  verða  einvalds- 
konúngr  yfir  öllum  Noregi^  sem  engi  fyrr,  ok 
ySr  öðrum  |>eim  Iðndum  sem  pángat  lúta  til,  ok 
aldri  or  hans  œtt  síðan  gengit  hafa,  ok  sá  heiðr 
er  |>ó  er  yfirberiligr  öllum  öðrura,  at  (af)  hans  ætt 
skulu  komnir  vera  svá  ágœtir  menn  ok  nytsam- 
ligirNorðrlöndum,  sem  var  Óíafr  konúngr  Trygg- 
vason,  sem  fyrstr  hélt  rétta  trú  allra  Noregskon- 
unga,    ok   hinn  heilagi  Ólafr  Haraldsson.,    sem 
Öllum  er  œðri  ok  égætari  í  sínum  heilagleik,  peim 
er  Noregi  hafa  stýrt,  ok  mest  höfutgæfa  hefir  í 
vorðít  öUum  almennhigi  á  Norðrlöndum,  at  hann 
skyldi  konúngr  vera  sagðra  landa. 

Bardogar  Haralds  konúngs. 
6.  Hér  eptir  slrengði  Haraldr  heit  at  nýju,  at 
eigi  skyldi  hann  láta-skera  hár  silt  íyrr  en  hann 
fær  toll  af  hverjum  uppdal  sem  útnesi ,  ok  allt 
f»ar  1  milli,  svá  víða  sem  Noregr  heitir  austr  til 
Marka  ok  norðr  til  hafs.  Hér  af  gerast  orrostur 
lánga  ðefi.     Norðr   í  Naumudal  voru  II  bræðr 
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konúngar:   Herlaugr  ok  Hrollaugr;  peír  liöfðu 
verit  at  prjá  sumur  at  gera  einn  haug,   ok   sá 
haugr  var  hlaðínn  lími  ok  grjóti,'  ok  af  viðum 
gerrj  efa  er  haugrinn  var  algerr,  pá  spurðu  pelr 
bræiir  at  Haraldr  konúngr  ætlai^i  á  hendr  |>eim 
met  her.  |>á  (lét)  HroIIaugr  k onúngr  aka  til  ha  ugs- 
íns  vist  mlkla  ok  drykk;  eptir  þat  gekk  Herlaugr 
konungr   með  XII  mann  i  hauginn,    síðan  lét 
hann  verpa  aptr  hauglnn.      Hrollaugr  konúngr 
gekk  upp  á  haug  pann  er  konúngar  voru  vanir 
at  sit)a  á,  ok  lét  par  gera  konúngs  hásœti,  ok  sett- 
íst  par  í j  'þi  lét  hann  leggja  dýnur  á  fótpallinn 
sem  jarlar  voru  vanir  at  sitja;  |>á  veltist  hann  or 
konúngs  sætinu  ok  í  jarls  sætit,  ok  gaf  sér  jarls 
nafn.     Eptir  pat  fór  hann   i  mót  Haraldi  kon- 
óngi,  ok  gaf  honum  allt  ríki  sitt,  ok  bauö  at  gjör- 
ast  hans  maðr;   segir  konúngi  alla  siná  meðferð. 
J)á  tók  Haraldr  konúngr  sverí,  ok  festi  á  linda 
honum,  |>á  festi  hann  skjöld  á  háls  honum,  ók. 
gerði  hann  jarl  sinn  ok  leiddi  hann  i  hásæti;  J>á 
gaf  hann  honum~  Naumdæla  fylki  at  yBrsókn,  ok  ' 
settist  hann  "þar  yfir.    Eptir  J»at  fór  Haraldr  kon- 
'úngr  aptr  i  þrándheim,  ok  bjóst  at  fara  á  Mærí, 
ok  aflatii  sér  |>á  lángskipa,  en  Mærir  ok  Raum- 
dœlir  hcfSu  safnaö  fyrir,  ok  fóru  i  móti  honum 
með  mörgum  hefskipum,  ok  átti  Haraldr  konóngr 
pá  hína  fyrstu  órrostu  á  herskipum.     J)ar  fékk 
Haraldr  konúngr  slgr,  en  Mærakonungr  féll;  svá 
segir  Hornklofi: 

-     [JBrjóÖr  lét  hærstrar  tíSar 
harðráðr  skipa  baríum* 

>)    þanniff   Norcgs   kontinga   tal ;     baurðum   (bðrðum), 
Skálda;  báðuxti,  ÆUartal  ^orcgí  konúlígU'y  borffuui,  Fl. 


6  K.  UPPHAP  EIKIS  HARALDS  HARTAGRA.         187 

báru  fáks'ens  bleíka 

barnúngr  [á  lög^  Jrtrtingít', 

par  svá  at  barðs  at  borði 

borð  hrökkvír*  rak  norðan, 

hlífar  valjdr  fyxír  Hildar 

hregg^  döglínga  tveggja. 
Ok  enn  kveÖr  f)orbjörn  hornklofí: 

[Kerarat  ySr  né  æðri 

annarr  konúhga^  .  •  •  . 

gjafli  rendr  und  gamlan 

gnapstól,  Haraldr,  sóla"^; 

háði^  gramr  pá^  er  gnúSr^ 

[geira  hregg'*  viy^  s^ggi 
\  rauö  fnýstu'^  ben  blóSi 

bengögKara''^  Sköglar. 
Ok  enn  kveðr  hann: 

J)á  er  á  rausn  f er*^  ræsí 

rei  egghróiJr*^  l^ggí^*/ 

æfr  gall  hjör  vií  hlífar 

hnlgu  fjörvanir  sigrij 

ok  ofnæfrir'^  jöfrar, 

orðalaust  at  morÖi 

*)  Jtannig  Æ,  T,  Sk.\  flaks,  Fl,  ^)  þannig  sðmw,  álög, 
(t  einu  orHi)  Fl.  ^)  frá  fyrra  [  t\  iikr.  *»)  hölkvi,  N.k.tal; 
hðlkvis,  Hkr,  ^)  lireggs,  Ukr^  ^)  liklega  hejir  bér  i  ond- 
vcrbu  stahit:  konúngmanna.  "^)  liklega  rcttar :  sólar;  frá  [  v. 
Hkr.  8)  þannigHkr.y  N.k.t,  Æ.t.N.k.,  Skálda-,  hafði,  Fl. 
^)  lar,  Skáld».  »o)  gnúöu,  Sk.  *»)  þ.  Hkr.,  N.  k.  U,  Æ.  t. 
N.  k.y  Sk.*^  geirshregg,  FÍ.  »-)  J^.  «0111115  viðar,  F/.  »3)  p^ 
Hkr,  {étr  ok  fnýsti),  Æ.  t,  N.  k.,  N.  k,  í.;  fuustu  (etír  fnýsli), 
Sk. ;  fýstu,  Fl.  »*)  i dyn,  Hkr.,Æ,  T;  at  dyn,  Sk.  » 5)  fyH^  Hf^r., 
N.  k.  i.$  fyr,  Ært  N.  k.  '«)  egglitnör,  somtt.  »^)  scgg- 
ir,  Ukr.  »»)  allsnœfrir,  Ukr.$  ósnœfrir,  Æ.  t.  N.  fc.j  orð- 
nöfiir,  N,  k.  t.  -        ^ 
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endist  raui^ra  randa 
rödd,  dynskotum'  kvöddust. 
HaraÍdr  konúngr  eígnaííst  eptir  pessa  orrostu 
Norímæri  ok  Raumsdali.  þá  koip  tll  hans 
Rögnvaldr  jarl,  son  Eystetns  glumru,  ok  gerÖíst 
hans  maðr,  ok  var  lengi  slSan  mikill  vínr  Har- 
alds  koniings.  Sölvi  konúngr  Hundólfsson^ 
hafíi  komizt  or  peirri  orrostu,  ok  þatlið  er  hoa- 
um  fylgöií  er  hann  áili  við  Harald  konúng;  kora 
(hann)  á  fund  Arnviöar  konúngs  á  Sunnmæri,  ok 
efldust  peir  paðan  at  liéi,  ok  kom  til  liís  vi8  þá 
AuíSbjörn  konúngr  or  Fjörðum,  ok  fóra  pessir 
J)rír  konúngar  móti  Haraldi  konúngi;  ok  hittust 
|)eir  fyrir  innan  Sólskel,  ok  áttu  f>ar  orrostu 
mikla.  'þar  féll  mart  manna  af  liíi  Haralds  kon- 
óngs,  eru  pessir  ncfndír:  Asgautr  ok  Asbrandr 
jarlar  hans,  Grjótgarðr  ok  Herlaugr^  synir  Há- 
konar  jarls;  par  féll  Arnviír  konúngr  ok  A^Ö- 
björn  konóngr,  en  Sölvi  klofi  komst  undan  á 
flótta,  ok  var  vlklngr  mikill,  ok  gerði  optliga 
mikinn  skaía  á  ríki  Haraldar  konúngs.  Eptir 
J)at  lagiSi  Haraldr  koriúngr  undlr  sik  Sunnmæri, 
en  Vemundr  konúngr  kamban^  hélt  FIr8afylki, 
[ok  geröist  par  konúngr  yfít^  þetta  var  sítS 
um  haustit,  ok  gerðu  menn  pat  ráð  með  Haraldt 
konóngi,^  at  hann  skyldi  eigi  fara  suðr  um  StaíS 
á  haustdegi.  fiá  setti  Haraldr  konúngr  Rögnvald 
jarl  yfir  Mæri  hvorutveggju  ok  Raumsdal,    ok 

«)  þannig  HAt.;  dunskotum,  Æ.  *.  iV.  fr.,  N,  fe,  t;  ^yn- 
sTiotUim,  Fí.  ^»)  i  Hkr.  nefnist  fMr  Solva  klofa  Hdii|>j(Sfr 
eðf*  Hundþjófr.  ^)  fírollaugr,  Hkr,  {at^ÍRnibák  'undttntckittui), 
*)  V.  Hkr,     ')  v:  Hkr. 
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hafðt  hana  utn  sik  Qöltnennt  mikit.  Haraldr 
konúngr  sneri  ]^á  nor^r  aptr  til  þrándheíms.  þann 
sama  vetr  fór  Rögnvaldr  jarl  hít  efra  *  um  Eið, 
ok  svá  suör  í  FjÖríu,  ok  hafÖi  njósn  af  Vemundi 
konúngl,  ok  komu  um  nótt  þar  sem  heitir  Naust- 
dalr^,  ok  var  par  Vemundr  konúngr  á  velzlu; 
tók  Rögnvaldr  jarl  par  hús  á  |^eim,  ok  brendi 
konunginn  inni  með  iXtigi  manna.  Eptir  pat 
kom  Berðlukári  til  Rögnvalds  jarls  með  lángskip 
alskipat^  ok  fóru  báÖir  norðr  áMæri;  tókRögn- 
valdr  skíp  pau,  er  átt  h^fíi  Vemundr  konúngr, 
ok  allt  pat  lausa  fé  er  hanti  fékk.  Berðlukári 
fór  norSr  til  þrándheims  á  fund  Haralds  kon- 
úngs;  hann  var  berserkr  mikill,  ok  geríiist  hans 
inaðr.  Um  vorit  eptlr  fór  Haraldr  konúngr  suSr 
raeð  landi  með  skipa  her,  ok  lagði  undir  slk 
fFjörðu  ok  Fjallr^,  ofc  pá  fór  hann  inn  í  Sogn, 
ok  skipaði  allt  ríkit,  fór  um  haustit  aptr  til 
^rámlheims,  ok  hafði  optast  sigr,  hvár  sem  hana 
átti  orrostur. 

Enn  bardagi  líaralds  konúngs  vi&  Eirek. 

7.  Hina  efstu  ok  hina  mestu  orrostu  átti  Har- 
aldr  konóngr  við  |>á  konunga:  Eirek  Hörða^ 
konóng  ok  [Slökkva  jarl  ^  af  Rogalandi  ok  Sóta^ 
bróðúr  hans,  en  í  pá  komu  austan  af  Ögðum 
Kjötvi  konóngr  hinn  auÖgi  ok  þórir  haklángr, 
ok  mart  stórmenni  austan  or  Iðndqm  kom  her 
til  |)essarar  orroslií;  Hörðar  ok  Rygir  komu 
hér  til  ^essarar  orrostu^    sóllu   ^eir    suðr  mót 

»)  iilra,  Hkr.  »)  þ.  Hkr.i  Rautnsdalr,  F/.  3)  frá  [ 
Firftafylki,  Hkr^  ^)  leiSrétt  eptir  Hkr.  (Uar.  S,  kárf.  19  kap.)s 
hoföa,  Fl.     5)  Sulka  konAng,  Hkr.     «)  jarl,  h.  Hkr. 
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Egíum ,  en  Haraldr  kondngr  fór  eptir  þeim,  ok 
lá  par  8em  helttr  HaforsQörðr  fyrir  norðan  Jað- 
ar;  par  lágu  konúngar  |>es6ir  III  ok  margir 
jarlar  ok  aðrir  ríkismenn.  Mikili  skipaherr  var 
par  komtnn,  ok  lögðu  konúngar  til  orro$tu  við 
Harald  konáng;  svá  segir/þjóðúlfr:,  ^ 

Heyrði'  i  Hafrsiirði    x 

hve  hraustliga^  barðist 

konúngr  hinn  kynstóri 

viö  [Kjötva  hinn*  auðlagða^j 

knerrir  kvomu  austan 

kapps  um  lystir 

með  gínandum  höfðum 

ok  gröfnum  tinglum. 
Ok  enn  kv^ðr  hann: 

Hlaðnir  voru  peir  hölda 

[hvítum  skjöldum^ 

[vígra  vestrænna^ 

ok  [völskum  sverðum'^j 

grenjuðu  berserkir 

guðr®  [er  peim  hlífði^, 

emjuðu'^  úlfhéðnar, 

[ísarn  bitu". 
Ok  enn  kveðr  hann: 

Freistuðu  hins  framráða 

«)  Heyrðir  þii,  Hkr.i  hœyröu,  Æ,  T.  ^)  hizigr,  Hkr.'g 
hizi,  Æ;  hizug,  T.  3)  frá  [  Kjötvan,  Æ,  T.  -»)  auðga,  Hkr. 
(#11111).  5)  frd  [  ok  hvitra  skjalda,  Hkr.,  Æ,  T.  «)  þ.  Hkr., 
Æ,  7*5  frá  [  vigr  vestraenni ,  Fl.  ')  frá  [  valskra  svertfa^ 
Hkr.,  Æ,  T.  «)  grunr,  T.  ^)  frá  [  var  þeim  á  sinuuin, 
Hkr.,  T;  —  sumum,  Æ.  ^^)lei%réH\  eniaftu^JR.;  ymdu,  Æ; 
œnn  nðn,  71  s*)  frá  [  ok  isam  gulln,  Hkt.i  ok  i  sár  jára 
diiðu,  Æ;  ok  i  sár  diii^u,  T. 
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er^  peím  flýja'kendi 

allvalds^  Austmanna 

er  býr  at  Utsteini; 

[stóöu ,  nökkvar  steindlr  ^ 

er  [stilHr  étti  enn  styrjar  nenni"*^, 

hlðmmun  var  á  hlífum^ 

áÖr  Haklángr  félli. 
Ok  enn  kveír  hann: 

Leiddist  pá  fyrir  líífa 

landi  at  halda 

[hllmi  hinum^  hékdígra, 

hólm  lét^  sér  at  skildi^; 

slógust  [sess  um  ^iljur' 

er  sárir  voru 

létu  upp  stjölu  standa^%. 

stungu  í  kjöl  höföum. 
Ok  enn  kveðr  hann: 

Á  baki  létu  blika", 

barðir  voru  grjóti 

^Svafnis  salnæfrar'* 

seggir  hyggjandi ; 

æstust  austr'^ 

[um  Jaíar  bygðir'^ 

hlupu'^  heim  or  HafrsfirÖí, 

ok  hugðu  á  mjöödrykkjuí 


«)  at,  Æ.  a)  þannig  Hkr.,  Æ,  T;  alvaldr,  Fl.  3)  fré 
l  stöðum  nökkva  brá  stiUir,  Hkr.,  Æ,  T.  ^)  frá  [  honuitt 
var  styrjar  væni,  HJfcr.,  Æ,  T.  5)  liftum,  Æ,  T.  «)  hilmia- 
x^m,  Æ,  T.  ^)  f.  Hkr.,  Æ,  T;  létu,  Fl.  «)  skjaldi,  Hkr. 
9y  frá  [  und  sessjiljur,.  Hkr.,  Æ.  »°)  stúpa,  Hkr.,  Æ,  T. 
»•)  blikja,  flfcr.,  Æ,  T.  ^*)  c*a  salnæfra.  /3)  aubkylfur, 
Jff*r. ,  Æ;  a«8tkylg«r,  T.  >*)  ok  of  (mu)  Jaíar  Ijópu,  Hkr., 
T;  IjupU,  Æ.     »5)  V.  Hkr.,  Æ,  T. 
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Eptlr  pat  flýfti  Kjötvi  konöngr  6k  allr  herr  hans,. 
ok  komst  konúngr  inn  {  hólm  nokkurn^  [þann 
er  eigi  mátti  ná  honum%  en  lið  hans  flýði^  samt 
á  hersklpum,  en  sumt  á  land  upp;  [svá  segir 
Jjorbjöm^  hornklofí : 

Leiddist  I)á  fyrír  Lófu 

lengr  at  haldast 

hersa  drótt 

ok  höfíJíngjum; 

flýði  hverr 

sem  fara  mátti 

hraustra  víkínga 

or  Hafrsfirði^. 
J)á  virí  i  Haraltjr  konungr  svá  mlkils  vi8  pá  menn, 
[hvort  peir  höfðu  verit  með  honum  eSreigi^,  at 
hann  gæddi  þá  fé  ok  virðíngu,  er  með  honum 
höfðu  verit,  ok  launaíJi  hverjum  eptir  sínum 
burð,  sem  vert  var,  er  (hann)  fékk  Noregs  kon- 
óngs  ríki,  en  drap  J>á  er  í  móti  hqnum  voru  eðr 
rak  or  landi^  eðr  lægÖi  þá  annan  veg,  Eptir  þessa 
orrostu  lagði  Haraldr  konúngr  undir  sik  Hörða- 
land  ok  Hogaland  ok  Egðafylki,  ok  ]^á  var  hann 
einvaldskonúngr  yfir  Noregs  veldi  öllu.  Hér- 
eptir  ruddist  landit  ok  siðaðist.  Haraldr  kon- 
ungr  skattaði  landit  hit  efra  sem  hit  ytra.  Nú  er 
Haraldr  konungr  vorðinn  frágjörðamaðr  um  afl 
ok  vöxt;  hans  hár  var  ná  sítt  ok  flókit,  fyrir  pá 
sök  var  hann  kallaðr  lúfa.  f>aL  skar  Rögnvajdr 
jarl  af  Mœri  hár  hans,  ok  gaf  honum  nafn  ok 

')  fr^  l  þaJf  er  vlgi  var  golt,  Bkr,  *)  frá  [  v.  ilkr.^ 
Æ,  T,  3)  hér  virHÍMt  m^iningunni  cinnhvorn  tæg  oO  vcKa  ftpillt 
af  rilvillum. 
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kallaði  hann  Harald  hinn  hárfagra,  [þá  var  hann 
meir  en  XX '•  Af  hans  ætt  eru  komnir  allir 
Noregs  konúngar)  hann  reð  ok  ríki  f  Noregi 
allt  til  dauðadags,  svá  at  um  hans  daga  bar  engi 
konúngsnafn  í  J>7oregi  utan  hann  einn.  I  Hafrs- 
iirði  féll  Ivarr,  son  Rögnvalds  jarls  af  Mærl,  eti 
í  bætr  pess  gaf  Haraldr  konúngr  Rögnvaldi  eyjar 
þær  er  Ii'ggja  fyrir  vestan  haf  ok  Orkneyjar  Keíta 
ok  Hjaítland,  eh  haun  gaf  bæði  löndin  Sigurði 
bróður  sínum. 

Frá  Haráldi  konúngu 
8.  Haraldr  konúngr  hinn  hárfagri  átti  Asu, 
dóttur  Hákonar  Hlaí ajarls  GrjótgarSssoriar ;  [fieirra 
synír  voru^:  Hálfdán  svarti,  Hálfdán  hvíti,  ok 
voru  tvíburarj  [hinn  priði  hét  Sigurðr'.  AÖra 
konu  átti  Haraldr  konóngr  er  hét  Svanhildr, 
dóttir    jarls   [af  Heiðmörk%    Eysteins   sæfara^j 

*)  tvltugr;  frá  [  v.  Hkr.  *)  frá  [  þau  Ása  átlu  IV  syui; 
Gnthonnr  var  ellztr,  Hkr,$  hann  nefnir  Flaleyarbók ,  i  sogu 
Ólaf9.  Tryggvasonar  {án  efa  réttast)  Goðorm,  ok  segir  kann 
verit  hafa  8on  Gyfíu  Eiriksdóttur  af  Hortíalandi;  jar  teljust 
ok  synir  Asu  einúngis  þrir,  eins  ok  Aér;  sjd  sogunnar  Skál- 
holts  útgófu  i  3  kap,,  I  pdrts  bls.  3.  Vessu  samhljóía  er 
ok  saga  sama  konúngs  i  Fornmanna  Sogum,  I,  4,  ok  saga 
Ólafé  helga  samastatiar  IF,  6-7*  Sjá  ok  sérilagi  hératfram* 
an  bls,  181,  hvar  frá  Jwi  er  sagt,  at  Haraldr  hárfagri  gift- 
ist  GyHu,  fyrstri  drottninga  hans,  ok  at  synir  þeirra  voru 
Guthormr ,  Hárekr  (annars  ok  nefndr  Hrœrekr),  Gd6roiir» 
Mikr.  (i  21  kap.)  Itetr  hann  fá  Gjfiu  miklu  silSar ,  ok  nefnir 
hórn  þeirra:  Alofu  eldsta,  þá  Hrarek,  þá  Sigtrygg,  Fróha 
ok  porgils,  3j  Sigrauðr,  Fm.  S.  i  Ól.  Tr.  »»  s;  6igröðr,  ÓL 
h.  8,  8st*í  frá  [  Sigröðr  hiun  fjóröi,  Ukr.  ^)  v.  Hhr.,  sbr. 
Úl.  Trk  8.,  Fornm.  S.  /,  5,  Shálh.  útg.  I,  3,  bvar  hún  ok 
nefnist  Hildur*  ^)  v.  Hkr.  ok  Úíafs  sogur\  en  Ukr.  segir 
10.  Bnroi.  N 
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peirra  synir  voru  þeir  Ólafr  Getrstaíaálfr,  JBeörn 
kaupmaðr,  Tryggvi,  Fróöi  ok  þorgisl.  [þat  segja 
menn  at  Haraldr  konúngr  œtti  X  *konur  1  senn 
ok  XX  frillur ' ;  [pá  spuríi  hann  til  einnar  meyjar 
'  suðr  á  Jótlandi,  er  hét  Ragnhildr  rika,  dóttir 
Eiríks  konúngs,  hún  var  allra  kvenna  vænst  ok 
vitrust.  þángat  sendi  Haraldr  konúngr  sína 
menn  at  biðja  hennar  sér  til  hahda:  en  er.  sendi* 
menn  báru  upp  sín  eyrendi,  lét  konúngr  kalla 
dóttur  sína  ok  bar  fyrir  hana  |>etta  má),  en  hún 
svarar  svá:  at  engi  konúngr  væri  svá  ríkr  í  ver- 
öldu,  at  hún  vildi  |>ví  kaupa  at  eignast  hinn  prí-- 
töganda  hlut  ástar  hans  móti  meydómi  sínum, 
ok  segir  at  hún  muni  eigi  giptast  at  sinni.  £n  er 
konúpgsdóttir  hafði  svá  stórliga  mælt,  tóku  bæði 
konur  ok  kallar  at  spotta  sendimenn  ok  svá  kon« 
úng  peirra,  ok  sögðu  at  koniingr  af  Jótlandi 
mundi  allítt  hræðast  her  Noregs  konúngs,  ok 
segja  at  hann  haij  staddr  verit  lítt  í  mannraun- 
um,  póat  hann  hefði  farit  nokkut  innanlands  at 
herja  á  kotkalla,  ok  sögðu  at  hinir  dönsku  hrafn- 
ar  ok  ernir  mundu  enn  svángir  ok  soltrjir,  ef 
pess  skyldi  bíða  at  Haraldr  Noregs  konúngr  berð- 
ist.     þess  getr 'þjóðúlfr  hinn  hvinverski: 

Annat  skulu  peir  eiga: 

ambáttir  Ragnhildar, 

dýslr  dramblátar 

ötrueis,  at  nokkru  leiti,  frá  mœ^rum  'bama  Haratdar  hár- 
fagra ;  segir  þar  9vo  at  Ragnar  rykkHl  kafi  veris  Bonr  Svan- 
kiidar  {kér  nefnÍMt  kann  9onr  JakHdar^  ajd  6^.  196) ,  en  at 
Fróiii  ok  l>orgH9  tœru  synir  Gy^u  a/  HortalándL  Smbr.  hér 
fít  framan  ble,  Í93  mmffr.  1. 

")  frá  [  fiaraldr  konúngr  álti  margír  konur,  11  kr* 
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at  diykkju  itiálum; 

en  iér  sét  hér  göpur' 

er  Haraldr 

hafi  sveltar 

valdreyrar, 

en  verar.péirra  bræði. 
Eirfkr  konúngr  meS  ráði  dóttur  sinnar  sendt 
honum  orð,  at  hann  mundi  gipta  honuin  mey- 
na ,  ef  hann  léti  af  eigínkonum  sínum  ok  friftl- 
um;  fara  seudimenn  aptr  við  svábúit.  þá  sendir 
konúngr  heim  allar  konur  sínar  til  frænda  peirra^ 
en  eptir  pat  sendi  Haraldr  konúngr  suðr  til  Dan- 
merkr  eptir  Ragnhildi,  ok  var  hún  pájsendhou- 
um;  gerðl  háan  síðan  briíðhlaup  til  hennar,  ok 
var  hún  hinn  mesti  skörúngr*.  {Svá  sagiJi 
I>jóöúlfr^: 

Hafnaði  hann  Hólmrýgjum 

ok  Hör6a  meyjum, 

hvárri  hinni  hvinversku* 

6k  hölda^  ættar, 

konúngr  hinn  kynstóri 

er  tók  konuna  dönsku. 
Hennar  son  var  Eiríkr  blóðex.     [Ragrihildr  lifÖi 

-')  þunnigliklega  réttaat  (efeigi  her^öpur);  /  Fí.  attnár 
gopur,  en  þar  er  o  opt  sett  fyrir  ö  \  hér  eptir  sýnist  annars 
nokkuH  at  vanta,  *)  frá  [  Hann  fékk  þeirrar  konu  er  Kagn- 
Inldr  hét,  dóttur  Eiriks  konángs  af  Jótlandi ;  hún  var  kölliit 
Ragnhildr  hitt  rika*  •  •  •  •  Svá  segja  menn,  at  þá  er  Haraldr 
kondngr  fékk  Ragnhildar  riku,  at  hann  léti  |)á  af  IX  konum 
sinam,  Ukr,  ^)  frá  [  Þess  getr  Hornklofi,  llkr.  ^)  liklega 
rángii  heiiíversku,  Hkr,\  heimyersku,  Saga  ÓL  helga,  {Fornm* 
S. ,  F,  7)*     ^)  Hölga,  nkr:  Bum^  ok  Saga  til  h.  L  c. 

N  2 
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in  vetr  í  Noregi,  áðr  en  hán  varð  sóttdauð'. 
Eptir  petta  átti  haxin  Ashildi^,  ^ttur  Hrings 
Ðagssonar  ofan  af  Hríngaríki;  peirra  synir  voru 
peir  Hríngr,  Ðagr,  [Ragnar  rykkell,  ok  11  dætr, 
|>orgerðr  ok  Ólöf  árbót^  I  elli  sinni  gat  hann 
son  yVS  ambátt  einni  er  hét  þóra  mostrstaung ; 
sá  sveinn  hét  Hákon.  I)á  er  synir  Haralds  kon* 
úngs  heimtust  fram  at  aldri,  pá  beiddu  þeir  af 
föður  sínum  at  hann  gæfi  þeim  ríki  nokkut;  hann 
gaf  Guðröbi^  yfirsókn  þar  sem  kallat  er  Rauma- 
rikí,  at  verja  land  fyrir  vikíngum^  Dönum  ok 
Gautum;  hann  drap  Sölvi  klofvi  austr  i  Brenn- 
eyjum  með  skipshöfn  sina^.  Hálfdáni  svarta  ok 
Hálfdáni  hvíta  gaf  hann  II  langskíp  atskiput,  ok 
fóru  |>eir  at  herja;  Hálfdán  hviti  féll  á  Eistlandi. 
Guðröðr  var  at  fóstri  með  þjóíúlfí  hinum  hvin- 
verskaj  Hrærekr  var  jafnan  innan^  hirðar;  Olafr 
GeirstaÖaálfr  hafði  yfirsókn  á  Vestfold,  ok  voru 
jafnan  báíir  samt  ok  Bjöm,  hann  réí  fyrlr  Græn- 
landi,  J)orgísli  ok  FróSa  gaf  Haraldr  konúngr 
herskip,  ok  fóru  peir  i  vestrviking,  ok  herjuíu 

»)  V.  H.  -)  i  tveimur  bókUm  Hkr.  ok  ÓL  Tr.  S.  Fornm. 
S.  I,  S,  Skálh.  útg.  I,  3^  einnig  i  sogu  ÓL  h.  Fornm.  S.  IF, 
7,  ncfnÍ9t  hún  Álfhildr.  ^)  frá  [  Hkr.  segir  llagnar  rykkil 
hafa  veria  eon  Svanhildar;  ^sjá  hér  oð  framan  6/«.  194«  en 
fi^  Aiof  elfr  Ólof  vœri  dóttir  Gifiu,  porgerti  nefnir  Hkr.  ekki, 
en  þarámót  Ingigeríii,  déttur  Jshildar.  Smb.  ÓL  Trí  S,  i 
Fornm.  S.  /,  5>  Skálh.  útg.  I,  S,  svo  og  Fornm.  S.  Í,  7. 
^)  liklega  réttara  Guthormi,  9já  bls.  193.  ^)  Heimskringla 
segir  8V0  frá  {i  33  ok  35  kap,)  at  Gutbormr,  ^sour  HarahJs 
kpnúngs,  sem  hafHi  landvorn  af  hcndi  fo^ur  sins,  félli  fyri 
Söiya  klofa  i  Klfarkvisium.  GuHroör  druknahi  fyri  JaHri, 
eptir  bömu  sögu  37  kap,     ^)  viöbœtt,  eptir  Hkr.  ^35  kap.) 
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vííSa ;  en  sá  er  hann  girnist  at  víta,  hvíligt  ríki 
Haraldr  konúngr  hárfágri  gaf  sonum  sínum ,  ok 
skipti  peirra  Aðalsteins  Eingla  konúngs  ok  Har- 
raíds  konúpgs  ok  enn  nokkura  sögu  af  Eiríki 
blóðex  ok  hans  kvæníngu,  hernaði  ok  framaverk- 
um,  ok  sögu  áf  Hákoni  Aðalsteins  fóstra,  ok  ena 
af  fleirum  sonum  Harajds  konungs,  letti  hann  í 
öndverðri  sögu  Ólafs  konúhgs  Tryggvasonar. 


ÞATTR  HAUKS  HABROKAIL 

Ueörn  at  Háugi  var  i  SvíþjóS,  pá  er  Haraldr 
tók  konúngdóm  at  Noregí,   eptir  þat  var  kon- 
úngr  £  Svíþjóö  XL  velra  eír  lengr  Aunundr^  f>á 
Eirekr  son  hans,  hann  átti  Ingigerði,  dóttur  Har- 
alds  hárfagra;  henni  blótuðu  Svíar,  ok  íluttu  hana 
1  ey  nokkura,  en  Hálfdán  svarti,  bróðir  hennar, 
flutti   hana  brolt  meö  sérj  éptir  pat  var  lengi 
tJsætt  milli  Haralds  konúngs  ok  Eireks  Svíakon- 
úngs.     !E^itt  sumár  var  ^at  ér  Haraldr  konúngr 
kallar  til  sín  hinn  kiærasta  mann  sinn  Hauk  há- 
brók,    ok  segir:    nu  er  ek  frelstr  af  öllum  her- 
skap  bk  ófriði  hér  innan  lands,  munu  vér  nú 
sitja  f  hóglííi  ok  skemtan,  viljum  vér  nú  senda 
yír  1  Auslrríki  á  pessu  sumri,    at"  kaupa   mér 
nokkura  ágæta  gripi  ok  fáséna  í  vorum  löndum. 
Háukr  blðr  konúng  ráða  þessu  sem  öðru,  ok  J>á 
leifði  konúngr    mönnum  broilferðir  frá  sér    til 
ýmisra  landa,   ok  hann  hafði   áðr  með    sér  haft. 
Haukr  ferr  nú  með  einu  skipi  ok  góðri  fylgð,  ok 
kemr  austr  1  Hólmgarð  um  haustit,  ok  hafði  {>ar 
vetrsetu,  okkemr  hann  par  er  roarkaðr  ersettrj 
|)ar  var  komit  mikit  fólk  or  mörgum  löndum; 
par  voru  komnlr  kappar  Eíreks  konúngs  at  Upp- 
sölum:    Bt^örn   blásíða  ok  SalgarÖr  serkrj    peir 
voru  ójafnaöjrmenn  ok  getigu  þar  yíir  alla  menn. 
|)at  var  einn  dag'^at  Haukr  gekk  um  'bæinn  viií  ' 
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sveit  6Ína  ok  vildi  kaupa  nokkurá  d^ra   grípi 
sínum  herra  Haraldi  konúngi,  pá  kom  hann  at 
par  sem  fyrír  sat  einn  girðskr  maðr;  Haukr  sér 
J>ar  eina  dýrh'gá  skikkju,  sú  rar  öll  við  gull  búin} 
|>essa  skikkju  kaupir  Haukr  ok  reiðír  pá  fyrir 
festarpenlng,  ok  gengr  1  brott  ok  eptir  fénu,  ok 
áðr  um  daginn  haiði  Béörn  falat  pessa  skikkju  til 
handa  Sviakönúngt,    ok  var  af  metinn;    ok  er 
Haukr  var  út  genginn,  J>á  kemr  sveinn  Bearnar,  ok 
segir  kaupmanninum,  at  eigi  mun  hliða  ef  Beöm 
skai  eigi  hafa  skikkjuna,  en  kaupmaðr  kveðr  svá 
búit  standa  mundu.    Nu  gengr  svcinninn  í  brott 
ok  segir  Birni,  ok  i  pat  mund  kemr  Haukr  með 
skikkju  verSit  ok  geldr  upp,  en  tekr  vií  skikkj- 
unní  ók  gengr  ót,  ok  ]^á  kemr  Beörn  í  móti  ok 
Sulgarðr,  ok  spyrja,  hví  hann  haii  skikkju  pá  er 
]^eir  hafa  keypt;  en  Haukr  sagði,  at  hann  heíir 
keypt  ok  hann  mun  hafa.   Beörn  sagði,  at  Eirekr 
konungr  ætti  fyrst  at  hafa  gersimar,  er  yiirkon* 
vingr  er  í  NorSrlöndum  ok  honum  sómir.    Haukr 
svarar:  óvanr  var  Haraldr  koniingr  at  láta  sitt 
fyrir  Svíakonungi.    Hann  sendi  svein  ^inn  heim 
með  skikkjima,  en  {>ar  slær  í  afboð  meÖ  |>eim, 
ok  segir  Salgarír,  at  hann  vill  at  |>eir  berist  um, 
hvor  hafa  skal  skikkjuna,  ak  svá  um  pat  hvors  , 
peirra  konungr  fremri  skal.  heíla.     Haukr  segir, 
at  vel  megi  peir  berjast  um  skikkju  kaupit:  en 
ekki  vil  ek,  segir  hann,  leggja  virWng  konungs . 
míns  unfiir  vopn  mín.      |)á  gekk  einn  maÖr  at 
Hauki,  pykkr  ok  lágrj  bann  spurði  hann  atnafni, 
en  hann  kveíst  Búi  heita:  ok  er  hér  eitt  sverð 
at  ek  vil  geía  Ijér,  ef  ]>ú  œllar  at  berjast  við  |>á 
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Beörn  ok  Salgarð,  oker  eígi  örvænt  at  biti.  fíaukr 
tók  vlð,  ok  leit  á,  ok  mælti:  haf  pú  pökk  ffrír, 
en  eigi  mun  ek  Þiggja,  pviat  ek  hefir  nóg  vopn, 
l^au  er  pá  muhu  bíta,  ef  hugr  ok  hreystl  dugir, 
en  ek  mun  kalla  pik  Búa  bitrligt  úver^,  Búi 
svarar:  eigi  mundi  Haraldr  konúngr  neita,  ef  ek 
b^ía  honum,  ok  dregr  til  J^ess  er  vera  viU,  ok 
munu  pér  finnast  verða  optar;  snýr  í  brottu  síð- 
an.  !Nú  slær  í  bardaga  með  |>eim,  ok  varíi 
Haukr  vinsælli,  ok  fékk  meira  lið  -,  féllu  par  nokk- 
upr  mehn,  en  margir  sárir^  Haukr  haiði  sigr,  en 
landslýðrinn  gekk  í  milli  ok  ákildi  |>á.  Nú  likar 
}>eim  Svium  illa,  ok  fara  heim  við  svá  búit;  spurð* 
ist  petta  til  Noregs,  ok  svá  hversu  Salgarðr  hafðí 
fyrir  skilit,  ok  varð  Haraldr  konungr  mjök  reiðr. 
Haukr  kemr  nú  heim,  ok  hittlr  konúngj  ok  var 
Haraldr  heldr  úfrinn  ok  spurði:  er  |>at  satt, 
Haukr,  at  púhefir  lagit  virðing  mina  undir  vopn 
pin?  Eigi  er  pat,  herra,  segir  Haukr,  pá  alla  sögu 
sem  farit  hafði;  likar  Haraldi  konúngi  þá  vel  ok 
mælti:  mjök  mundir  pú  hábrókast  |>á,  Haukr, 
er  pú  sigraðir  kappa  Eireks  konúngá.  Satt  var^ 
pat,  kveðr  Haukr,  en  aungu  minnr  á  Einglandi,  |>á 
er  ek  knésetta  Aðalsteini  Eingla  konúngi  Hákon, 
son  pinn;  |>á  brosti  konúngr;  siðan  var  Haukr 
hábrók  kallaðr.  Svá  segja  menn ,  at  eigi  hafi 
komit  meiri  gersimi  i  skikkju  til  Noregs.  þeir 
Beörn  okSalgarðr  koma  á  fundEireks  konúngs, 
ok  segja  honum  hversu  mikla  úvirðing  Haukr 
'hafði  honum  gert  ok  svá  at  Haraldr  konúngr 
pættist  i  öngvan  stað  minni  konúngr}  Eireki  kon- 
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úngi  hugnðr  illar  ok  gerðist  af  pessu  missætti 
j^eirra  Haralds  konúngs. 
Fíghar&r  kom  tU  Haralds  konúngs  ok  Hauks^ 
hdbrókar. 
2.  Svá  bar  at  einn  vetr  at  EíreKr  komlngr 
hafði  búa  látit  }ola  reizlu,  ok  hann  var  kominn 
I  í  hásœti,  ok  skipat  var  hiréinni,  en  menn  stóöu 
\  úti  á  verði,  ok  sá  at  maðr  var  á  skíSumj  hann 
bar  at  fljótliga,  ok  steig  af  skíííunum;  sjá  var  mik- 
iU  maír  í  vargskinns  ólpu}  honum  var  vel  fagn- 
at,  íerr  'hann  af  ólpunni,  ok  var  i  skallats  kyrtli 
rauíum,  ok  haíéi  hjálm  á  höföi,  ok  var  gyrír 
sverði,  ok  allra  manna  vænstr;  hann  hafði  hár 
mikit  ~ok  fagrt,  ok  allra  manna  var  hann  mestr 
ok  sterkligastr.  Hann  gengr  fyrir  konúng  ok 
i  kvaddi  hann^  hann  fagnaði  honu^i  ok  leizt  tíg- 
uligr  maðrinn}  hann  spyrr  hann  at  nafni,  ætt 
ok  kynferðij  hann  nefndist  Vígharðr,\ok  sagðist 
ættaftr  af  Hálogalandi:  en  mitt  eyrindi  er  J>at,  ef 
pu  víllt  við  mér  taka  með  peim  hætti,  sem  áSr 
eru  |>eir  BjÖrn  ok  Salgarðr.  Konúngr  svarar: 
víst  erlu  frfór  maör,  en  valla  má  ek  Lik  meta 
svá  mikils  úreyndan,  sem  |>á  er  i  marga  hættu 
hafa  sik  lagða  fyrir  mik  ok  hinir  ágætastu  kappar 
eru.  J)á  mælti  Vígharðí:  sitit  heilir,  herra! 
gengr  út  síSan  ok  tekr  bunai  sinn ,  stígr  á  skíi 
sín.  þá  veitti  Haraldr  konúngr  jólaveizlu  norðr 
í  Gulibrandsdölum,  ok  annan  dag  var  pat  at  kon- 
úngsmenn  voru  úti  staddir  ok  höfðu  leik,  en 
konúngr  sat  hjá  leiknum,  en  bærinn  stófi  nær 
íealli^  ]>á  mælti  konúngr:  livat  er  nú  at  sjá  1 
ijallit  sem  hvirfilvindr  sé,  e8r  mun  maðr  renna  á 
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skiðum?  en  tnjöllin  var  lius,  ok  rauk'  honura, 
en  hvorki  vex  vmdrinn  né  pverrar  ok  pvl  sá 
iþeir  at  maðrinn  mundi  vera,    ok  pó  var  farra 
manna  |>ar  ofan  at  renna^     þenna  bar  brátt  at, 
ok  kemr  hann  at  leiknum,  ok  gengr  fyrir  Harald 
konóog  ok  kvaddi  hann;  konúngr  tók  vel  kveðju 
hans,  ok  sá  at  hann  mundi  vera  stórra  manna. 
Hann  aegir  sitt  eyrendi  at  bjóða  honum  þjónustu 
sína,  ef  hann  tæki  hann  til  lags  við  kappa  sína. 
Konúngr  svarar:  fylgja  íprótlir  pínar  yfirUtum, 
|>á  væri   mikil  sæmd  at  pér.     .Konúngr  kallar 
Hauk  til  sín,  ok  spyrr  ef  hann  viU  penna  mann 
taka  til  lags  vtð  sik  ok  félagskapar;   hann  játar 
konúngs  vilja;   |)eir  voru  jafnmiklir  menn;    nu 
ér  hann  tekinn  til  lags  við  kappa  konúngs. 
Haraldr  sendi  Hauk  ok  U'ighard'. 
3.  Eitt.suniar  segir  Haraldr  konúngr,  at  hann 
viU  senda  Hauk  norðr  til  Bjarmalands,  at  heimta 
hárvöru,   ok  er  Vígharír  veit  fat,  seglr  hann, 
at  hann.  viU-fara.      Konúngr  svarar,  at  ei  vili 
hann  fyrirmuna  honum  pekrar  sæmðar,  lætr  nú 
bóa  sitt  skip  hvorum  peirra,  ok  er  |>eir  eru  bunir, 
gerir  konúngr.peim  snæííng,  ok  segir  at  hann 
sendir  nu  pá  menn  frá  sér,  at  honum  pikir  mélra 
at  missa  en  margra  annarra:  en  líkligt  ^iki  mér^ 
at  Eirekr  konúngr  frétti  um  ferð  ykkra,  ok  mun 
nú  viíja  minnast  við  ykkr,  er  J>u  tókt,   Haukr, 
skikkjuna  útí  Zólmgarðií    veit  ek  blóth  Eireks 
'konúngs,  at  hann  mun  frammi  hafa  |>eim  til  118'- 
sinnis,  en   ek  sendi  ykkr  tll  fóstru  mínnar,    er 
Heiír  heitir,    ok  býr  norðr  viS   Gandvífc}    hafit 

*;  htr  lantar  tiklvga  aí,  frá  chr  íyrir. 
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ráð  hennar;  ek  sendi  hentii  gullhfíng,  er  yegr 
Xir  ðura,  ok  II  villigaUar-flikki  gömuKok  II 
tunnur  soijðr.  Nú  fara  |»elr  brott  með  góðu 
liði  ok  vopnura;  Eirekr  konúngr  sér  för  |»eirra^ 
ok  segir  Birni  ok  Salgarð! ,  at  hann  vill  at  péir 
fari  norðr  tii  Surtzdala  ok  Bjarmalands,  ok  at 
sumri  lætr  Eirekr  konúngr  veizlu  búa  at  UppsöU 
um;  síðan  lætr  hann  akall  vögnum  til  staðarins, 
par  sem  hann  blótaiii  f>at  goð  er  Lytir  hét;  var 
sá  siiir  at  vagninn  skyldi  standa  um  nótt,  ok  kom 
hann  til  um  morgininn;  en  nu  kom  Lytir  eigi  at 
vanda  sínum,  ok  er  petta  sagt  konúngt,  at  Lytir 
er  nú  ófús  at  fara;  stóð  vagn  svá  II  nætr  at 
hann  kom  eigi.  |>á  tók  konúngr  at  fremja  miklu 
meirí  blót  en  fyrr,  ok  hinn  priðja  morgininn  verða 
peír  varir  viÖ,  at  Lytir .  er  kominp ;  er  J>á  svá 
höfugr  vagninn  at  eyklmir  springa,  áðr  pe!r  koma 
meb.hann  til  hallarinnar;  var  síðan  vagninii  settr 
á  mitt  hallar  gólf,  ok  gekk  konúngr  |>á  at  meS 
horui,  ok  fagnaði  Lyti,  ok  segir,  at  hann  vill 
drekka  fuU  til  hans,  ok  |>ikir  nú  miklu  máli 
skipta,  at  hann  ráðlst  í  ferðina,  ok  kveðst  honum 
sem  fyrr  veita  mundu  miklar  jgjafír,  Lytir  svar- 
ar,  kveíst  .ófus  gerast  pessarar  ferðar,  segirat 
hann  kom  eitt  sinn  norðr  pángat:  ok  hitta  ek  par 
fyrir  svá  miklt  tröll,  at  slíku  hefir  ek  eigi  fyrr 
mætr,  en  gamalt  var  |>á,  ók  eigi  munda  ek  par* 
koma,  ef  ek  vissa  at  |)at  lifði,  ok  væntir  mik  at 
nú  niQni  dautt  vera;  konúngr  segir  at  svá  mun 
vera,  Lytir  kveír  konúng  góís  verðan  frá  ser, 
ok  kveðst  fara  mundu;  eru  |>eim  ikú  búin  tvö 
skip  Birni  ok  Salgaröij    ok  er  J>eir.  láta  Or  Leg- 
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inucn,   ferr  ]þar  fyrir  dreki,  ok  svört  ijöld  yfir, 

öngan  mann  seá  peir  á  reipum  halda;  hann  siglir 

hvaðan  sem  á  erj  sföan  sigla  peir  norðr  fyrlr 

landit. 

Bardagi  peirra  Hauks  vi&  Beörn  ok  Scágarð'. 

4.  Nú  er  at  segja  frá  Hauki  ok  Vígharíi,  at 

peir  koma   norðr   til  Gandvikr,    ok   gánga  til 

bæjar  Heiðar,  fóstru  Haralds  konúngs,  YI  menn 

af  hvoru  skipi  j  hun  sat  við.  eld,  ok  geispaði  mjök, 

hún  var  i  skinnkyrtli,  ok  tóku  ermar  at  olboga. 

Haukr  bar  henni  kveðju  Haralds  konúngs;  hún 

segir:  gó$  |^iki  mér  kyeðja  Haralds  konúngs,  ok 

segir  at  hún  (vill)  fara  til  skips  með  peim;  hún 

biír  |»á  aptr  hverfa,  ok  segir  illa  munu  vería 

ferðina.      Haukr  tók  eigi  meir  en  undir  hönd 

henni,  ok  var  hann  manná  mestrj  hann  seldi 

henni  fyst  hringinti.     |>á  mælti  hún:   ge&  heiU 

Haraldr  konúngr!    okdró  á  hpnd  sér:   ok  hér 

eru  enn  ílikki  II  er  hann  sendi  |>ér;  petta  er 

allvel  sent,  segir  hunj  |>á  fær  hann  henni  smjör- 

tunnurnar,  pá  mælti  hún:  úlikr  er  Haraldr  kon- 

úngr  öðrum  mönnum,  petjta  eru  góðar  gersimar, 

ok  eigi  hefi  ek  slikar  |>egit,  ok  et  ^etta  verðr 

honum  eigi  launat,   ^á  muu  ekki  verða  launat 

honum.    Hún  tók  undir  sina  hönd  hvora  tunnu> . 

en  kastaði  flikkjunum  á  bak  sér,   ok  segir  at 

henni  f>ikir  meira  verð  pessi  gjöf  en  hinar  báð- 

ar;  ok  vissi  fóstri  mian  hvat  mér  ]^ótti  bezt, 

hafit  nú  ráð  min,  ok  farit  með  mér!  ok  svá  gera 

peir.       Hún  gerir  nú   eld  ok  sezt  öðrumegin; 

peim  sýndist  hún  heldr   munnljót,   pvíat    önnr 

vörin  tók  ni6r  á  brínguna,  en  önnr  breiddist  upp 
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á  nefit;  hún  færði  Hauk  or  klæðunum,  ok|»Tei£- 
aðl  um  bann,  ok  mæld:  pú  ert  {»rek]igr  ok  ham« 
íngjusamiigr  j^  hiin  bað  hann  kysaa  aik^  ok  svá 
gerSí  hann.  þá  blðr  hún  Víghari  fara  af  klæð- 
úm,  hann  var  lengi  fyrir;  Haukr  biðr  hahn  til, 
ok  ^t  verSr^  hún  mælti:  mikíli  maðr  ok  siðligr 
ok  furðu  sterkr^  hún  biðr  hann  kyssa  sik,  hann 
biðr  öli  tröllkyssa  hana;  hún  svarar:  meir  mun 
pér  géQt  vænleikr,  ok  segir  honum  muni  méira 
mein  at  verða  en  sér.  Hún  selr  Hauki  mýla  tvo: 
ok  ef  ^eir  Beörn  ok  Salgarðr  leggja  at  skipum 
ykkrum,  pá  fleyg  fyrír  borö  á  skipi  J>ínu,  |>eir 
sigla  nú  norðr  til  Bjarmalands,  ok  eitt  kveld  sjá 
peir  renna  skip  undan  eyjum  fram ,  ok  œtla  nu 
meiinina  at  hilta  ok  spyrja  líðenda  hvorir  aðra; 
kennir  Haukr  nú  at  petta  eru  peir  Beörn  ok  Sal*- 
garír;  verðr  fátt  um  kveíjur  peirra  utan  peir 
leggja  skip  saman  ok  berjasté  Nú  sjá  J>eir  at  drekí 
Hggr  undir  eyjunni,  ok  fljuga  örvar  af^  ok  varð 
maðr  fyrir  hverri;  ekki  komu  Hauki  í  hug  mýl- 
arnar  kelUngar.  Nú  falla  menn  allt  meö  borðun- 
um  á  hvorutveggjum  skipunum ;  peir  gánga  nú  á 
annat  skip  sitt  báðir,  Haukr  ok  Vígharðr,  pvíat 
hroÖit  var  Vígharös  skip;  hann  gengr  ]^á  1  fram- 
stafn,  ok  hleypr  á  skip  peirra  Bearnar  ok  Salgarðs, 
ok  f  eir  Háukr  báðir,  ok  komast  framan  at  siglu, 
koma  peir  Beörn  par  1  mótl  ok  Salgarðr,  ok  siær 
í>ar  ine$  |>eim  í  bardaga,  léttir  eigi  fyrr  en  allir 
eru  sárir,  peir  er  uppí  standa;  gengr  Beörn  or 
lyptingunni  atHauki;  nú  berjnst  |>eir  fjórir,  lýkr 
svá  at  Beörn  felir.  VígharSr  sækir  þá  at  Salgarði, 
ok  er  minnst  var  von  kemr  ör  af  drekanum  ok 
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{ brjdðt  á  Vfgharlií,  ok  fellr  hann  dauðr  niiSn  Hauki 
koma  pá  í  hug  mýlarnar,  ok  kastar'pehn  fyrir 
borð  með  rei6i,  ok  kemr  niðr  heá  drekaoum  ok 
lystr  par  upp  loga  atafna  á  millum.  Haukr  drepr 
þá  Salgarð,  en  hann  misti  auga  sitt;  ekki  var  |>á 
ok  fært  til  liðs  hans  manna;  berr  hann  ^á  vopn 
s{n  á  bát  einn  ok  klæði  sin,  ok  léltir  eigi  fyrr 
en  hann  kemr  aptr  til  Heiðar  kellíngar,  ok  aegir 
henni  tíiiendin;  hún  lætr  vel  yfir  at  hann  er  aptr 
kominn ;  græðir  hún  hann,  ok  f ara  þau,  ok  fylgir 
hún  honum  |»ar  til  er  kaupmenn  eru,  kemr  hon- 
um  par  i  skip  með  |>eim  mönnum  er  fara  ætluðu 
súðr  með  landi}  hverfr  hún  {>ar  aptr^'  en  hann 
léttir  eigi  sinni  ferð  fyrr  en  hann  finnr  Harald 
konúng,  ok  segir  honum  alla  sögu.  Konungr  lét 
vel  yfir  at  hann  var  aptr  kominn.^  £n  frá  Lyti 
er  pat  at  segja  at  hann  kom  aptr  ok  fann  Eirek 
konúng,  ok  sagðist  honum  aldri  mega  at  liði 
verða  |>aðan  af ,  sakir  örkumbla  ^eirra  er  hann 
kvezt  fengit  hafa  af  hinu  mikla  trölli  i  Noregi. 
Frá  yjirlitum  Haralds  kdnúngs  ok  vexti. 
5.  Eirekr  var  konungr  yfir  Sviþjóð  XL  ok 
VII  vetr.  Haraldr  konúngr  var  allra  manna  fríð- 
astr  sýnum  ok  tíguligastr;  hann  hafði  hár  svá 
fagrt  sem  silki  eSr  barit  gull,  ok  liðaðist  i  stórum 
lokkum,  ok  var  svá  sitt  at  hann  mátti  drepa 
undir  belti  si(t;  hann  var  ok  allra  nianna  sterk- 
astr  ok  mestr,  svá  sem  enn  sjá  má  hæð  hans  i 
Haugasundi';  ^ar  liggr  hella  sú  fyrir  vestan 
kirkjuna  er  var  yfir  legi  hans,  ok  er  hún  hálfs 

>)  pannig  réttast,  eptir  sógu  Jlar.  hárf^Aö  kap,;  skamm- 
stafa^  Hngasundi  i  FL 
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{jóitáóda  fótarlödg}  standaparok  (0  kirkjugarð* 
inum  II  steínar  er  annar  atóð  at  höföum.  en  annar 
at  fótum,  par  lá  hellan  í  míUi  steinanna  yfir  legi 
kbnungs  er  haugrínn  yar  brotinn,  ok  mun  steinn- 
inn  vera  svá  pykkr  er  inn  hefir  vitat  i  legit  at 
taka  mun  manni  í  mitt  lær.  Ok  |>á  er  j^essi 
miklu  tíðendi  voru  orðin,  er  Haraldr  konúngr  beið 
bana,  pá  hafði  hann  áttatígí  vetra  ok  III  vetr; 
hann  varð  sóttdauðr  á  Rogalaudi,  ok  er  héygðr  á 
Haugum  við  Karmsund ' ;  var  Haraldr  konúngr 
af  hverjum  manni  míök  harmaðr,  ok  töluðu  allir 
eltt  um  at  han$  liki  mund^  eigi  verit  hafa  at 
vitska  ok  allri  atgervi,  örleik  ok  yfirlæti,  er  hann 
veitti  sínum  niönnum  j  gat  hann  ok  varast  alla 
fjölkýngi  ok  forneskju,  síðan  hann  gat  skilit 
blekkíng  Svasa,'  dvergs^  J>ess  er  til  hans  kom 
eian  jóla  aptan,  ok  snerí  hug  hans  til  einnar 
iinnskrar  konu  er  Snjófríðr  hét,  með  svá  heitri 
ást,  at  hánn  gekk  at  eiga  hana  ok  unni  henni 
yfir  allt  fram,  pvíat  honum  sýndist  hún  hverri 
konu  vænni  sakir  atkvæða  Svasa;  átti  hann  sonu 
við  henni,  sem  fyrr  segir,  ok  at  endöðura  þeirra 
álögum  andaðist  Snjófríðr,  ok  var  breidd  yfir 
hana  b}æan  Svasanautr,  er  svá  mikill  galdr  var 
í  fólginn,  at  Haraldi  konúngi  leizt  hennar  líkami 
svá  bjartr  ok  inniligr  at  hann  vildi  hana  eigi 
jarða  láta,  ofe  sat  seálfr  yBr  henni  III  vetr,  ok 
gáði  einkis  síns  geðs  fyrir  ofrást  viö  hana  and- 
aðaj  kvað  Haraldr  konungr  pá  um  hana  drápu, 

*)  Karmtsuncl,  nkr,      •)  Svasi  nefnist  Finnr  i  soffu  Uar/ 
hárf,  25  irap.,  en  Jötiin  i  yfimlerift  hins  sama. 
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er  ðíðan  er  köUut  Snjófrlðar  drápa  ^  ok  er  |>etta 
vpphaf  at: 

Hneggi  ber  ek  æ  ugg 
ótta  hlíðin'  mér  drótt 
dána  yek  ek  dular  mey 
drauga  á  kerlaug  r 
drápu  let  ek  or  Dvalíns  greíp 
dynja  meðan  fram  hrynr, 
rekkum  býð  ek  Regins  drykk. 
réttan,  á  bragar  stétt. 
Siðan  lagíi  til  eínn  vitr  maðr  er  var  me6  Har- 
áldi  konúngi,  ok  Egill  uHserkr^  hét,  at  af  skyldi 
taka  blæuna  líkinu,  ok  svá  var  gjört;  var  pá  lík- 
aminn  rotinn  eptir  líkendum  ok  ijla  pefaðr,  ok 
síiian  ^reptraSr  at  fornum  sið.    Eptir  petta  varíi 
Haraldr^  konúngr  svá  rei'ðr  göldrum    ok   gern- 
ingum  ok  ailri  forneskju,  at  hann  iét  öngvan  mana 
pann  |>rifast  í  sínu  riki,  svá  at  eigt  værí  annat- 
Jhvárt  drepinn  eðr  landflótta,     Síðan   var   þelta 
kveðit; 

Ekkí  var  pat  forðum  farald, 
Finnan  gat  |»á  ærðan  Harald, 
honum  sýndist  sólbjört  sú; 
slíks  dæmi  veriSr  mörgu(m)  nú. 
Lýkr  svá  hér  frá  Haraldí  konúngi. 

*)  máske  réttara  hlýði.     '•)  Hkr,  nefnir  þann  mann  for- 
leif  spÍEika. 


HER  £R 
ÞÁTTR  ÓLAFS  GEIRSTADÁ  ÁLFS. 


Drengr  góír  ok  höfííngi  míkíU,  Ólafr  Guí5rö«- 
arson  veiðikonúngs^  (var)  bróðir  Hálfdánar  svarta. 
Móöir  Ólafs  var  Ólöf  %  dóttir  Álfarins  or  Álf- 
heimum;  en  [þegar  er  Olafr  var  fuUtíða  at  aldri, 
tók  hann  konúngdóm  eptir  föðúr  sinn  á  Græn- 
landi^,  hann  var  allra  manna  fríðastr  sýnum  ok 
mestr  vexti}  hann  hafði  atsetu  á  |>eim  bæ  er  á 
Geiratöðum  heitir,  pví  var  hann  kallaðr  Geirstaða- 
ál£r.  Hann  hafði  forræði  fyrir  ^eim  tveim  fylkj* 
um  er  annat  var  kallat  á  Úpsa,  en  annat  á  Vest« 
mari,  at  auk  fóðurleifðar  sinnar,  sem  segir  |>jóð- 
úlfr  hinn  hvinverski: 

Réð  Ólafr 

Upsa^  forðum, 

[víða  frægr^,  * 

ok'  Vestmari, 

[goðum  líkr, 

^ok  Grænlands  fylki^,  . 

unz  fótverkr 

við  foldar  pröm 

[vígs  frömustum 

>)  Alfhildr,  Hkr.  •)  Vcstf old, .  ITJtr.  *)  ofta,  Hkr.,  S.  Ól. 
h.  ({  Fðrnm.  S.)  *)  frá  [  vittri  grundi  Hkr.  »)  of»  Hkr. 
•)frá  Iv.  Hkr.,  S.  Ól.  k. 

la  BiKDi.  O 


\ 


210  tATTR  OLAFS  GEIRSTADA  ALFS.  1-2  K. 

varS  at  grandí '  ; 

nú  líggr  gunndjarfr 

á  Geirstöðum 

herkonúngr  seá^ 

haugi  orpinn^. 
Eptlr  fall  Guðrööar  konúngs,  föður  Ólafs,  lók 
Alfarínn  konúngr,  er  Alfgeir  hét  öíru  nafní,  undir 
6ik  Víngulmörk  alla,  ok  setti  par  yfir  Alf,  son 
sinn,  er  kallaör  var  Gandálfr.  Ejrsteínn*  kon- 
úngr,  son  Högna  Eysleinssonar  hins  illa^,  lagði 
undir  slk  alla  Heiðmörk  ok  Sóleyjar*^,  en  Ólafr 
Geirstaðaálfr  hélt  öllii  sínu  ríki  fyrir  J>eím  Álfi 
ok  Eysteini  ok  öllum  öðrum,  allt  til  dauðadags. 
Hans  son  var  Rögnvaldr  heiðvíni  hærri ,  er  kon- 
'  úngr  var  eptir  föður  sinnj  um  hann  orti  J)jóðúlfr 
hinn  h'^inverskí  Ynglíngatal. 

Draumr  Olafs. 
2.  Ólaf  Geirstaðaálf  dreymdl  (Jraum,  ok 
fannst  mikit  um,  ok  vlldi  eigi  segja,  er  hanil  yar 
sptirðr;  síðan  lét  hann  píngs  kveðja  um  allt  sitt 
ríkij  píngit  var  sett  á  Geirstöðutti.  Konúngr 
bað  alpýðu  fyrst  iuka  málum  sínum,  en.hann 
kveðst  slðan  eptir  mundu  lúka  upp  fyrir  al{>ý8u, 
hví  hann  hefSi  píngs  kvatt,  ok  lét  mörgum  mundu 
pikja  liíla  sök  til  f>ess  vera;  ek  yil  hér  segja 
draum  minn,  seglr  hann,  mér  póttl  sem  uxi  mik- 
iU  svartr  ok  illiligr  gengi  auátan  á  landit;  hann 
fór  um  allt  land.  mitt  ok  ríki;  mér  pótti  falla 
fyrir  honum  ok  hans  áblæstrl  fjöldi  manns,  svá 

')*/rá  [  vigiTiiSlrtng  of  viða  skyldi ,  í/At.  ;  vir<ía  vin  iim 
viRa  náUi,  A\  ÓL  h.'  «)  t».  //fcr. ,  S.  Öl.  /i.  »)  ausinn,  Hkr. 
*)  Högniý  Ilkr.      ^)  rika,  Hkr.      «)  potn  ok  HaÖalnnd,  Ilkr. 
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at  mér  f>6tti  pat  eígi  færra  en  pat  sem  eptlr  var; 
sííast  sýndíst  mér  hann  drepa  hirð  niína.  Hann 
baS  menn  pá  ráSa  draum  penna:  pvlat  ek  velt 
at  hann  hefir  nokkut  at  merkjaj  peir  sögðii  at 
hann  mundi  seálfr  næst  geta,  hvat  hann  pýcidi, 
Konungr  talaÖí  þa:  frlSr  hefír  lengi  góír  verit 
í  ríki  J>essu,  ok  árferð,  ok  fjölmenni  melramikíu 
en  land  petta  megi  bera,  en  uxi  sá  er  mik  dreymdi 
mun  vera  fyrir  sótt  |>eirri  er  fara  mun  austan  á 
land  petta,  ok  mun  fylgja  manndauír  mikill;  ' 
hiT^  mín  mun  síSast  fyrir  |)VÍ  verða,  ok  pat  er 
líkast  at  ek  fara  par  á  eptir  seálfr,  pvíat  ek  mun 
eigi  heldr  en  annarr  komastySr  mitt  skapadægr. 
Nú  er  draumr  seá  ráðinn  eptir  f)VÍ  sem  hann 
mun  eptlr  ganga,  en  nú  vil  ek  leggja  ráíí  pau 
fyrlr  alpýiu,  at  fjölmeqni  pat  allt,  er  nú  er  hér 
komit,  verpi  haug  mikinn  hér  fram  1  nesinuy  ok 
glröi  um  f)vert  nesit  fyrir  ofan ,  svá  at  engi  fén- 
aörgángipángat;  f>ángat  í  hauginn  færí  hverr  maðr, 
peirra  er  nokkr  virðíng  er  á,  hálfeyrir  silfurs  meö 
sér  til  graftrar.  j)at  mun  vería,  áír  sótt  létti,  at 
ek  mun  í  haug  færír  eptir  andlát  mittj  við  ]þat 
vara  ek  menn  alla,  at  eigi  taki  J>au  ráð  sem  sumTr 
tnenuy  'þeÍT  er  blóta  ^k  menn  andaða,  er  |>eim 
|>ótti  séy  traust  at  meSan  llfði,  fyrir  |>ví  at  ek 
ætla  dauía  menn  ekki  mega  til  gagns;  svá  kann 
ok  verða,  at  af  stundu  eru  J>elr  trylldir,-er  áðr 
voru  blótaðlr,  ætla  ^ek  hinar  sömu  illar  vættir 
stundum  sýnast  gagn  gera  í  J)VÍ,  en  stundum 
meinj  mjök  uggi  ek  athallæri  komi  á  land  eptir 
er  vér  erum  heygílr,  en  |>ó  munura  vér  jþvínaost 
blótaðir  ok  síSan  trylldir^    en   vér  manum  |>6 

O  2 
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hvorigu  valda.  ]þat  gekk  allt  eptir  sem  Ólafr 
konúngr  sagði,  ok  hana  hafði  drauminn  tll  ráðit; 
var  pat  vonum  bráðara,  at  sótt  kom  mikil,  ok 
dó  fólk  mart,  ok  voru  allir  pelr  menn  i  haug 
færðir,  er  nokkur  tilkvæmd  pótti  tll  vera,  Jivíat' 
Ólafr  konuhgr  lét  menn  til  fara  |>egar  af  píaginu 
at  gera  haug  forkunnar  mikinn",  en  lands  fólkit 
gekk  at  giriiíngu  peírri  sem  hann  hafði  ráá  fjrrir 
gert)  fór  pat  ok  svá  til  at  hirðin  dó  siðast,  ok 
var  haugfærð  siðast  Ólafr  konúngr,  ok  Var  hann 
fijótliga  i  lagiðr  heá  siuum  mönnum  með  miklu 
fé)  ok  eptir  pát  haugrinn  aptr  byrgðr,  pá  tók 
ok  at  létta  manndauðnum;  síðan  gerði  ááran 
mikit  ok  hallæri,  var  ^á  |>at  ráð  tekit,  at  peir 
blótuðu  Ólaf  konúng  til  árs  sér  ok  kölluðu  hann 
Geirstaða-álf. 

Her  segir  frá  Hrana  draum. 
3.  A  fyrsta  ári  rikis  virðuligs  herra  Ólafs 
konúngs  Tryggvasonar  bjó  sá  maðr  skamt  frá 
Geirstöðum  er  Hrani  hét,  ok  fyrr  var  nefndr', 
fóstbróðir  Haralds  grænska^  Ólöf  hét  móðir  Hrana. 
Hann  dreymdi  eina  nátt,  at  kæmi  at  honum  Ólafr 
Geirstaðaálfr,  ok  |>ótti  hann  fyrst  segja  sér 
skyndiliga  æii  sina  alla^  ok  um  haugsgerð,  pá- 
um  reimleik,  ok  er  pat  var  úti,  |»á  sagði  hahn 
honum,  at  Sveinn,  son  Hákonar  jarls,  ætlaði  or 
landi  at  fara,  ok  lægi  .paðah  skamt,  pvíat  hann 
fær  eigi  haldit  sik  fyrir  riki  Ólafs  konúngs  Trygg- 
vasonar,  ok  er  féváni  mjök:  skaltu  segja  honum 

>*)  t  pœtti  Ilaralda  grœnska  i  Flateyarbók ,  samhljóia  œfi 
hanB  i  éogu  Ólafti  htlga  (^ok  þeisum  Fornma/ina  Sogum),  nema 
i  fáuy  qn  fdnyiu,  Ukttgast  íitUtr  vitibœtlu. 
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tíl  haugs  liiías  ok  fevonar  peirrár  er  á  Geirstöð- 
um  er,  ok,  fylgja  hooum  til,  ok  kveðr  á,  hvaðan  ^ 
bijóta  skyldi  hauginn^  ok  um  nátt  skulu  pér  brjóta 
hauginn,    segir    hann^     engi    peirra    liðsmanna 
Sveins  mun  fús  til  í  hauginn  at  gánga  sakir  pess 
at  fnýkr  ok  fýla  ok  illr  hræfadaun  mun  or  haug- 
inum  gánga^  |>á  skaltu  Hrani,  segir  hann^  at  síð- 
astunni  bjóðast  ttl  i  hauginn  at  gánga,  'pá  er  engí 
verðr  til  annar,  enda  mun  pér  einum  duga,  ok 
mæla  til  at  hafa  af  úskiptu  lU  gripi  pá   er  pú 
kýs,  ok.  J)at  meS  at  Svéinn  seálfr  haldi  festi,  J>ví- 
^t  hann  einn  mun  dr^ingsíkap  til  hafa  at  bíða  pess 
er  pú  kemr  or  haugi;   pu  skalt  fyrst  bera  lausa- 
íé  allt  til  féstar,  pat  er  áðr  liggr  í  einni  hrúgu  á 
haugsgólfi  miðju,  ok  láta  |>3t  upp  draga;    síðan 
skaltu  taka  guUhrfng  af  |»eim  manni  er  á  stóli  . 
sltr  f  miðjum  haugi,  kníf  ok  bQlti  ei  hann  hefír 
um  sik;'síðan   skaltu   eptit  pat  taka  sverð  |>at 
er  hann  bendir  um  kné  sér,  ok  bregða  J>ví,  ok 
höggva  af  honum  hðfut,  ok  mun  J>ér  par  mikit 
við  liggja  ok  gæfu  skipti  i,  hversu  til  J>ess  tekst, 
J)víat  Jar  liggr  á  at  J>u  setir  óhallt  höfuðit  aptr 
á  boHnn.  j)at  J>ikí  mér  ok  von,  at  J>á  muni  heldr 
pysmikit  í  haugi   eptir  er  J>ú   hefir   petta  gert, 
f>víat  hvorki   mun  J>ér  pikja  J>á  hljótt  né  kyrt; 
slokna  munu  pá  ok  Ijós  öll,  J>á  munu  ok  á  burt 
leggja  flestir  allir.menn  af  haugi,  nema  Sveinp, 
ok  nokkurir  menn  með  honum.      Varla  dugir 
pér  til  hauggaurlgu  at  ráða,  nema  pu  sér  óskelfr 
maðr,  en  pó  er  J>at  líkast  at  ^r  verði  ekki  úm 
sök,  ef  J>ú  ferr  minum  ráðum  fram.   Ekki  skaltu 
segja  til  gripa  feirra,  er  Jjú  hefír  méð  Jjér  or 
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haugi,  máttu  svá  hafa  pá  undir  yfirhöfn  j^ínni  at 
Sveinn  seál  pá  ekki.  Um  daginn  eptir  mnn  Sveirín 
bjóða  pér   ok  öllum  pðrum   til  fjárskiptis;    ^ú 
skalt  ok  koma  ok  h^fa  II  hesta  með  .]^ér  söðl- 
aða ;  |>ii  skalt  fyrst  inna  til  máldaga  við  Svein,  er 
pið  höfðut  um   afnáms  gripi  pá  er  pú  skyldir 
haft  hafa%  siðan  skaltu  halda  upp  gripunum  öll- 
um  ok  sýna,  ok  bíðja  pá  skipta  með  sér  lausafé 
öllu  öðrU)  en  seg  at  |>ú  munir  hafa  gripina}  vertu 
eigl  nærr  en  vel  megi  heyra  mál  jþitt..     J>á  muu 
Sveínn  segja  at  l^ianh  vili  at  |)ið  hktizt,  ok  sýnir 
])á  honum  gripina^  pá  skaltu  ríða  sem  harðast  á 
brottu;    pá  mun  Sveinn  eptir  leggja,  ok  hans 
'  menn ,   ok  vilja  ná  pér.     þeir  munu  svá  nærri 
komast,-at  Sveinn  mun  skjóta  hest  undir  pér; 
pá  skaltu  hlaupa  á  bak  öðrum  hesti  |)ínum   ok 
hleypa  í  skóg;  síðan  skaltu  fara  uppá  Grænland  í 
Vlk  til  Haralds  konúngs  grænska,  ok  munu  ^ar 
döpr  heimkyrini,  pvíat  Asta  Guðbrandsdóttir  kulu 
drotning  mun  liggja  á  gólfí  ok  verða  eigi  létt- 
ari,  ok  hefir  verit  nokkra  stund,  ok  mtín  möna- 
um  pikja  á  pat  úvænliga  horfast.   þá  skaltu  bjóð- 
ast  at  fara  til  fundar  við  hana,  ok  telja  eigi  ör- 
vænt  at  heldr  batnaði  við;  |»ú  skalt  beiðast  at 
ráða  fyrir  nafhi  el  sveinbarn  er  alit.  Sföan  skaltu 
leggja  úm  hana  beltit,  |>á  f>Iki  mér  von  at  skíótt 
muni  skipast  um  hag  hennar^  hún  mun  |>á  l^arti 
fæSa,  ok  mun  f>at  sveinn  vera  bæði  íiiikill  ok 
jóðligr^  pú  skalt  Olaf  láta  heita^  honum  gef  ek 
hrínginn  ok  sverðit  Bæsíng,   er  ek  hefi  |>ér  áðr 
til  vísat.      Síðan  far  pú  norðr  í  Noreg  á  fund 
Ólals  Tryggvasonar,  ok  tak  vlö  slð  peim  er  hann 
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boðar;  síían  far  pu  aptr  1  Vík,  ok  bízt  sem  mest 
á  heudl  Oiafi  peim  hinum  únga}  'pat  mun  pín 
höfutgæfa  mest  at  fylgja  honui;n  sem  lengsl. 
Síðan  vaknaSI  Hranl. 

Hrani  ^ekk  í  Mimginn  Olafs  Geirsta&aálfk^ 
4.  yÓk  eptir  petta  fór  Hrani  tll  fundar  viS 
Svelivjarl  Hákonarson,  ok  sagÖl  honum  til  fé* 
votíarlnnar;  fara  peír  á  land  um  náttina,  ok  brjóta 
,!iaugínn,  ok  fá  mikit  fé;  hefir  Hrani  kostgripina 
brott  or  hauginiim,  en  vann  svá  at  haugbúanum, 
'  sem  hann  haföi  seálfr  ráS  fyrir  gertj  fóru  ok  svá 
skiptl  peirra  Sveins  jarls  sem  fyrr  segir.  Síðán 
fór  Hranl  1  Vík  á  fund  Haralds  konúngs  fóst- 
bróáur  s^insj  var  honum  vel  fagnat;  lá  Asta  pá 
á  gólfi,  ok  var  allítt  haldin,  sagði  mönnum  mjök 
óvænt  bugr  um  hennar  hag.  Hraní  gengr  pá 
tli  móts  vlð  hana  ok  segir  hennl  drauminn,  ok 
peim  HaraWi  konungi;  hún  segíst  gjarna  vilja 
at  hann  ráði  fyrlr  nafnl,  ef  pá  værl  nokkuru  nær 
um  hennar  heilsu  en  áðr;  lagði  Hranl  J>á  um 
hana  béltit,.  p»at  er  hann  tók  af  Ólafi  Geirstaða- 
álfi,  ok  skipaðlst  skjótt  við. 


f    SAGA  ÖLAFS 
KONÚNGS  TRYGGVASONAR, 

RITUD,  í  ÖNDVERÐU,  AF  ODDI  MÚNK. 

(Upphafid'  vantcur.) 
. . .  ylir  oc  pvilikir  lutir  frá  GunnhiUdt  sagpir  oc 
tiltekium  hennar,  oc  petta  orð  risi  á  viða  í  Nor^ 
egi)  at  Astrið  ætti  son,  pá  vissu  pat  ]^ó  fáir  menn* 
|>at  barsG  at  f>at  sama  qvelld  at  sauðamaðr  Biarn* 
ar  fór  at  hitta  sauðamann  þorsteins,  oc  spurði 
hanti  at  sauðum  sinum,  oc  siðan  tóku  peir  mart 
at  tala.     En  |>orsteinn  var  scamt  frá  peim  oc 
heyrði  tal  peirra.     þá  spyrr  húscarl  þorsteins, 
hvat  Biörn  átti  gesta  um  qvellditj  hinn  sag^i  at  ^ 
par  voru  comnir  ágetir  menn,    Hákon  )arl  Sig- 
urparson  oc  peir  saman  XXX  manna,    oc  sitia 
{>eir  par  i  boði :  heyrða  ec  at  jarlinn  sagj^i  Birni 
örendi  sin,  at  pat  var  boð  GnnnhiIIdar  drotníng- 
ar,  at  senda  hann  eptir  Astríði  oc  syni  hennar, 
oc  fœrði  Gunhllldi,  oc  hér  ætlar  hann  á  morgin 
at  coma  með  sitt  örende.^  Sip»an  skilia  peir  rœpu 
sina,  oc  veit  J)orsteinn  nú  allt  |>etta  tal.     En  er 
at  degi  com,  geck  þorsteinn  i  húsít,  par  er  pau 
sváfu,  oc  bað  pau  risa  upp  scyndiliga  oc  braut 
fara  sem  scyndiligast;  hann  callaði  ákafjt,  oc  pau 
biogguz  i  tómi.     þorsteinn  geck  at  ínéð  ácava, 
oc  hafiii  mikinn  sviga  i  hendi,  oc  lét  sem  hánn 
'  rnyndi  Ijósta  |>au  oc  gera  miscUnnatlaust,  ef  eigt 
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brygpi  pau  við  sem  skiótazt;  oc  síþan  gengu 
pau  út,  en  hann  eptlr  peira  me8  reiddan  svíg- 
ann$  fóru  pau  með  j^essum  hætti  til  garðz  liSs 
at  hann  ógnaði  |»eim.  Oc  er  |>au  comu  út  um 
garðinn,  pá  hei^aði  hann  Astríði  oc  förunéyti 
hennar^  oc  bað  hana  fyrirgeva  sér  öll  pau  orð, 
er  hann  hafþi  mælt  yið  |>au:  en  pér  hafit  méð 
polinmœði  borit  svívirðleg  orð,  er  með  öllu  hafit 
verit  saclaus;  én  eigi  hefi  ec  petta  gert  firir  sakir 
háðúngar  epa  hariJýígi  er  ec  ógnaSa  yðr;  nu  vil 
ec  biðia  lícnar  firir  fat  er  ec  mælta  oc  gerSa; 
oc  scolu  J>ér  nú  heyra,  hví  ec  gerpa  svá;  segir 
hann  peim  síðatí  slíct  sem  húscarl  Biarnar  hafði 
sagt:  en  |>ví  villda  ec  at  pér  fœi^t  sem  skiótast^ 
brot  af  roinu  herbergi,  at  eigi  væri  |»ér  hér 
höndum  tekin.  £n  at  skilnaði  bað  hann  pau 
fara  til  scógar,  er  scamt  var  frá  ^orpinu,  oc  bað 
J>au  fiara  paðan  hulj>u  höfíi  til  vaz  J>ess  er  Miors 
heitir,  oc  síþan  fylgia  vatninu  allt  ^ar  tll  er  pau 
sæi  hólm  einn  í  vatninu  lítinn;  hann  bað  pau 
pángat  vaða  oc  sagþi  eigi  melra  vera  diúp  vazs- 
ins  en  taka  myndi  í  mitt  lær,  oc  elgi  myndi  laupr- 
inn  i  taca  er  þórólfr  bar  sveininn  íj  hann  baö 
J>au  par  leynaz  í  peim  hólmi,  at  pau  yrði  par 
eigi  sén  af  landi:  en  ec  man  nú  aptr  hverva,  oc 
|>á  er  Hákon  kömr  tll  mín,  mon  ec  gera  mek 
líklegan  til  leltar  með  honum;  en  verpa  má  at 
{>ví  at  með  tilstilli  mínu  fínnlz  {>ér  elgl,  oc  alla 
stund  scal  ec  á  legglá  yðr  at  hlálpa;  en  |>ar  scolu 
pér  vera  í  hólmlnum  til  morglns,  oc  bíðit  |>ar 
minnar  qvomo.  Svá  gerir  Astríð  alla  lutl  sem 
hann    bauð  henni}    en  hahn    hvarf  aptr.     Oc 
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er  hann.com  heim  i  |»orpit,  oo  gecl;  um  garð- 
inn,  pá  com  Hákon  jari  par  með  mikla  sveit 
n^anna,  oc  þörsteina  geck  í  móti  |>eim,  oc  fagn- 
aði  Konum  vel,  oc  bauð  jarli  til,  sín  oc  alium 
hans  mönnum ,  oc  sagði  mál  at  snæða.  Vel  er 
pat  boðit,  segir  jarl,  en  eigi  er  enn  nauðsyn  til 
at  eta  né  drecka  svá  árla  dags;  man  ec  ríða  síþan 
til  Biarnar.  þorstelnn  mælti  þá:  hvert  er  örendi 
yþart,  herra?  hann  svarar:  mek  hefir  sendt  Gun* 
hílldr  drottníng  alz  Noregs  velldis,  at  leita  eptir 
AstríSi  oc  syni  hennar,  oc  vill  hon  fœpa  upp 
sveininn  ástfóstri,  oc  spurði  ef  J>áu  hefði  par 
verit  um  nóttina.  Váru  hér,  herra,  nocqvdrir 
menn  fátœkir  oc  mér  úkunnir,  oc  |>águ  mat  at 
mér,  oc  vissa  ec  eigi  h verir  váru ;  sváfu  f>au,  pá 
er  ec  geck  út  or  húslnu,  áðr  J>ér  qvomuð,  oc 
enn  hygg  ec  at  J>au  myni  'sova.  Síþan  gekk 
hann  inn  i  húsin,  oc  leitaði  peirra  f  allum  hús- 
um,  oc  var  inni  lengí,  II  stundir  dags  eða  III, 
oc  com  út  sí][>an,  oc  sag|>i  at  hann  hafþi  leitat 
peirra  um  öU  hús,  oc  |>ar  er  honum  pótti  Iik« 
endi  á  vera,  pc  qvaðst  eigi  finna  |>au.  Jarlinn  bað 
]>a  leita  um  |>orpit  oc  um  alla  gafða,  oc  svá  var 
gert,  oc  funduz  pau  eigi.  J>orsteinn  lagLi  pá 
|>at  ráð  til,  at  leita  scylldi  um  scóglnn,  er  par 
var  nær  porpinu,  oc  qvað  mörg  leyni  vera  á 
scóginum ,  pau  er  felaz  mátti  í ,  oc  vera  má  svá, 
at  pau  hafi  fólgit  sveininn  undir  viðar  rótum 
nocqvors  trés,  en  |>au  hafi  forj^at  sér,  er  af  |>ví 
nauðsyn,  at  vér  gefim  gaum  at,  ef  vér  heyrum 
nocqvór  barnsgrát.  Nú  skipta  peir  lipt  síno  í 
helmínga  til  leitar  í  scóglnum,  oc  svá  berr  J>á 
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tU  'at  {>orsteinn  yeri>r  einnsaman;  hann  rann  ^ 
heim  soyndiliga  til  |>orpsIn8,  oc  |>ó  leyniliga,  oc 
tók  son  einnar  ambáttar,  oc  bar  til  scógar,  oc 
lagpi  líndír  viðar  rœtr  eins  trés;  oc  er  liðin  var 
eln  stund  dagsins,  pá  heyrðu  pelr  allir  barnsgrát, 
oc  fóru  peir  þar  til,  oc  com  þorsteinn  sí|>arstr, 
oc  pá  rœddu  |>elr  um,  hvat  sveina  |>at  myndl 
vera.  J)á  mælti  þorsteinfi:  eigi  er  petta  konúngs 
barn;  oc  er  petta  gert  til  spotz  oc  háðs  vlð  oss, 
er  hér  er  sett  bari>it.  Oc  er  |>elr  hafðu  leltat  allt 
til  nóns  oc  fundu  elgl,  ^á  örventu  |>eir  fundar- 
ins.  þá  bað  þorsteinn  |>á  aptr  hverva/,  pc  kvaí 
J>á  mál  at  snæía,  oc  svá  gerf>u  peir.  Oc  á  pelrre 
samu  nótt  eptlr  com  þorstelnn  tll  pelrra,  seih 
hann  hafði  heitit,  oc  haf|>i  með  sér  III  clyfiaða 
hesta  af  fœzlum,  oc  mann  pann  er  vera  scylldi 
lelðtogl  peirra  til  SvíJ>ióáar.  Oc  eptir  {>etta  bað 
hann  |>au  fara  í  frlði.  þau  pökkuðu  honum  sína 
velgernínga,  oc  sklllasc  nú  vlnlr;  fara  |>au  nú  til 
Sví|>ióðar,  oc'  koma  á  fund  Hákonar  gamla,  oc 
tóc  hánn  við  f>elm  með  fagnaði  oc  blíSuj  váru 
|>au  par  vel  halldln. 

Frá  GunhiLldi  oc  HdkonL 
2.  En  á  hlnu  næsta  hausti  rak  GunhlUdr  Há- 
kon  á  brot  af  eignum  sínum ,  oc  sagpi  hanii 
scylldu  vera  útlagf>an  af  Noregi  fírir  sína  tílgern- 
ínga,  nema  hann  gerði  slíct  allt,  sem  hon  hafðl 
beiðz  fyrr.  Fór  |>á  Hákon  á  brot  af  Noregi,  oc 
austr  til  Sviplóðar,  oc  með  honum  Auðr,  dóttir 
hans,  er  allra  qvenna  var  fríþust,  oc  tók  Eiríkr 
konungr  vel  /við  honum.  þá  váru  skjlið  ráð 
peirra  Sigríðar   stórráðu,    dóltur  Scoglar-Tosta. 
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£n  ^t  bar  til  at  sumra  tnanna  sögn,  at  hon  var 
stórráð  oc  pó  ráðgiörn,  en  konúngr  viUdi  eígi 
hava  ofsa  hennar;   en  sumir  segia  ut  hon  vilidt 
íirir  pví  eigi  meS  honum  vera,  at  |>at  váro  lög 
í  landi,  ef  misdauði  yrpi  hjóna,  at  konu  scylldi 
^etia  í  haug  hiá  honum,  en  hon  vissi  at  pat  lá 
,    á  konóngi  at  hann  scylMi'eigi  liva  um  X  vetr, 
'  oc  hét  hann  pví  til  sígrs  sér,  pá  er  hann  barðiz 
viiS  StyrbiÖrn,  at  hann  scylldi  eigi  lengr  liva  síf- 
,  an  en  X  vetr.     Oc  er  Hákon  com  austr  til  Sví- 
pióiiar,   |>á  segia  menn  at  Eiríkr  konúngr  bað 
dóttur  haps,   oc  féck  hennar,    oc  af  {^ví  virði 
konungr  Hákon  mikils,  oc  var  hann  |>ar  1  mikl- 
um  metnaðí  einn  vetr.    Oc  um  vetrlnn  eptir  jól 
vecr  Hákon  jarl  við  Eirík  konung,  at  hann  fái 
honum  C  manna  vápnaða,  oc  qvaðst  hann  hitta 
vilia  Hákon  gamla;   oc  |>ví  játar  konúngr.     En 
með  konúngi  var  Rögnvaldr  son  Hákonar  gamla, 
oc  pegar  er  hann  heyrir  petta,  bióz  hann  í  brot, 
oc  ferr  hann  scyndiliga  til  bœar  föpur  síns,  oc 
segir  honum  at  J>ar  mon  coma  Hákon  Sigurpar- 
son  á  hans  fund;   oc  er  hann  heyrði  |>etta,  f>á 
lét  Hákon  vápnaz  CCC  manna,  oc  váru  peir  allir 
hans  heímamenn,  oc  veitti  hann  peim  góða  veizlu, 
oc  meÖ  J)essum  hætti  biöu  pelr  J>ángatcomu  Há- 
konar  með  miclum  viðbúnaði,  oc  ótluðnz  ecki 
at  sér ,  öc  drucku  nú  með  gleÖi.    Oc  er  sén  var 
för  Hákonar  jarls,  gengr  Hákon  gamli  í  móti  Há- 
koni,  oc  bauð  honum  tll  veizlu,  oc  baö  hann 
velcomlnn,  oc  sýndi  á  sér  mída  gleíi  op  bllðu  í 
hans  comu.      |>á  syarar  Hákon:  firir  aðra  sök 
com  ec  hér  á  yðarn  fund  en  eta  eÖa  drecka, 
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pviat  heítnolt  xnan  at  eta  oc  drecka,  er  ver  kom<* 
um  heim.  |>á  mælti  Hákon  gamli:  firírhveria 
sök  comu  |>ér  á  minn  fund?  Hann  svarar: 
Gunnhilldr  drotníng  sendi  mek  hingat  með  peim 
örendum  at  hon  viU  bióða  til  sín  syni  Tryggva 
konúngs,  er  hon  ventir  nú  hér  vera  a  yÖru  valldi; 
vill  hon  hann  upp  fœ|>a  með  miclum  sóma  til 
hugganar  móður  hans  Ástríði)  oc  aðrum  frend* 
um  hans;  en  hon  bað  mek  ílytía-petta  mál  oc 
fram  bera^  pyí  at  hon  iðraz  pess  er  faðir  sveins* 
ins  var  drepinn ;  viU  hon  nú  svá  bœta  fyrst  guð- 
unum  oc  síþan  mönnum,  oc  bœta  pat  á  syni 
hans,  er  misgert  var  á  föj^ur  hanSvOC  pyckiaz 
svá  mestan  sóma  gera  mega,  ef  hon  fœpir  ást« 
samUga  son  hans  oc  gera  sér  at  œskilegum  syni« 
þá  svarar  Hákon  gamU:  grunar  móþur  sveinsins 
at  petta  myni  vera  eigi  satt;  ætlar  hon  heUdr  at 
hon  myni  láta  hann  fara  eptir  föpur  sínum^  ef 
hon  má  ráða.  Oc  firir  .^á  sök  fór  hon  or  Nor- 
egi,  oc  ílýði  bæði  frendr  sína  oc  fóstriörð,  oc 
sótti  á  várn  fund.  Nú  trui  ec  eigi  oc  eigi  t|^úir 
hon  GunnhiUdi)  pví  at  oss  sýniz  hon  vera  ílærða- 
fuU  oc  pretta  oc  kunnig  at  mörgum  sviUsam- 
legum  lutum;  oc  pat  segi  ec  pér,  Hákon,  at 
pessi  sveinn  kömr  aUdregi  á  þitt  valld  né  Gunn- 
hiUdar,  ef  ec  má  ráða,  nema  ec  verpa  svá  grim- 
liga  yfir  cominri  at  mér  sé  pá  annars  hugar  en 
nú  er.  Oc  féck  Hákon  ecki  af,  oc  fór  ubrot 
vi8  svábúit,  oc  kömr  heimj  óc  spyrr  Eiríkr 
koniangr,  hversu  farið  hefði  með  peim  nöfnum^ 
Hákon  segir  sem  farit  hafði.  Sagpa  ec  pér  áðr,  , 
at  ávaxtalaus  'myndi  ver^a  fer|>in,  pót  pú  leitaðir 
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eptír  pínuin  lut  við  Hákon  gamla ,  |)víat  mátk- 

ari  er  hann  oss  í  mðrgum  lutum,  oc  scatnt  er 

siþan,  er  hann  bar  meira  lut  1  várum  yiískipt- 

um,  J>á'  er  viS  f>reyttum  ockur  mál.     Oc  ær  af 

lei8  iólmánaír,   oc  peir  dagar  er  sú  veizla  hafði 

staðit,  oc  hverr  fór  ,til  sins  heimilis,  pá  fór  Há- 

kon  enn  með  mikit  lið,  oc  ætlar  at  hitta  nafna 

sinn,  oc  fékk  konúngr  honum  ]^á  CC  manna,  vel 

vápnað  lið.    Oc  er  peir  hittaz,  nafnar,  tócu  peir 

milli  sín  oc  geröiz  brátt  rœpan  peirra  með  ákefð 

oc  sundrj)ycki  oc  mikillí  reiÖi.     Sagpi  Hákon  at 

sveinninn  myndi  brot  fara  með  honum,  hvárt  sem 

Hákon  gamli  viU    eða  eigi.      £n  Hákon  gamli 

qvað  hann  eigi  fara  myndu.    þá  geck  at  Hákont 

Sigurþarsyni  einn  maðr,  sá  var  bæði  mikiU  oc 

sterkr,  hann  hét  Bursti,  hann  var  verkmaðr  fíá- 

konar  gamla  oc  þræll  hans,  oc  vann  |>at  allt  er 

hervilegast  varj  hann  hafði  um  öxl  reidda  myki- 

kvísl  ákaffiga  micla,  oc  scorti  |>ar  eigi  mikla  myki 

á;  hann  vepr  at  Hákoni  SigurJ>arsyni,  oc  mæltí: 

hverr  er  f>essi  hinn  útlendi  maðr  oc  hinn  drambs 

fulli,  er  pvlllkum  orðum  mælir  við  Hákon  höfíS- 

íngia  várnj  nú  ger  pií  annat  hvárt,  dragsc  Ibrot 

scyndilega,  oc  mæl  hér  ecki  svá  ríkmannlega  eða 

iieisulega  til  höf^íngía  várs ,  e|>a  hér  slæ  ec  |>ek 

méS  pessi  mykikvísl,  svá  at  f>ér  scal  pat  vera 

eilíft  brígzli;  far  nú  sciótt  í  brot  af  f^essu  porpi, 

ef  pú  villt  eígi  fá  hér  allmicla  svlvirSíng,  f>ví  at 

hér  com  aldrigí  fyrr  sá  maör,  er  svá  veri  diarfr, 

sem  f>ú  ert.    {>essi  maðr  var  callaðr  akrmaðr,  oc 

var  allra  manna  siercastr  oc  verstr  viðreignar. 
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Hákon  scilíi  at  pat  myndí  vera  vitrliga  ráðlð', 
at  hætta  eigí  til  hvat  siá  maðr  gerði,  sér  at  hafin 
mon  allan  alldr  pessa  scömm  hava ,  ef  hann  fær 
s^ívlrf>íng  af  honum,  ef  hinn  versti  præll  vinnr 
hontím  neisu,  oc  petta  veri  œrit  brígzsli,  ^  Oc 
si|>an  snýr  hann  Ibrot  af  pbrpinu,  oc  ríðr  heim 
til  Eirlks  konúngs ,  ok  var  meí  horium  til  sum-  ^ 
ars,  oc  fór  paðan  til  Danmerkr,  oc  dvalþiz  lengi 
meS  Hatalldi  konupgí  Gormssyni,  ok  vurðu  par 
mörg  tídenði. 

Frá  Gard'akonúngi  oc  módur  hans. 
3.  I  penna  tíma  réð  firir  Garðaríki  Vallda- 
marr  konúngr  með  miklum  veg.  Svá  er  sagt, 
at  mððir  hans  yar  spákona,  oc  er  J>að»  callat  í 
bókum  phítons  andi  er  heiðnir  menn  spáðu.,  þat 
geck  miök  eptir  er  hon  mælti,  oc  var  hon  þá  á 
örvasa  alldri,  þat  var  siþr  peirra  at  iója  aptan 
hinn  fyrsta  scylldi  bera  hana  á  stóli  íirir  hásæti 
konúngs.  Oc  áðr  menn  tœki  til  drýckio,  þá 
spyrr  konóngr 'móður  sína,  ef  hon  sæi  eða  vissí 
nocqvorn  hásca  eða  scaða  yfir  gnapa  sínu  líki 
eða  nolgáz  með  nocqvorum  úfriði  eða  ótta,  eða 
aðrir  ágirntiz  hans  eign.  Hon  svarar:  eigi  sé  ec 
þat,  son  minn,  er  ec  vita  |>ér  horva  meinsamlega 
eþa  |>ínu  ríki,  oc  eigi  oc  pat  er  skelfi  þína  ham- 
íngio;  en  þó  sé  ec  micla  sýn  oc  ágetlega:  iiú  er 
borlnn  á  þessum  tíðum  einn  konóngs  son  í  Nor- 
egi,  oc  á  þessu  ári,  sá  er  hér  man  uppfœþaz  í 
þessu  landi,  oc  siá  man  verða  ágetligr  maðr  oc 
dýrlegr  höfj>íngi*,  oc  eigi  man  hann  scaða  gera 
J>ínu  ríki,  helldr  man  hann  J>at  margfalliga  auca 

*)  lei6rcU\  níft^  J,  ita  míhkc  vjtrligt  raö. 
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yíir  til  handa,  oc  ^íðan  man  hann  aptr  hverva  til 
8in8  lanz^  ]^  er  hann  er  á  úngum  alldri,  oc  mun 
hann  |>á  ö^Iaz  riki  sitt,  pat  er  hann  er  til  borinn, 
ok  mun  hann  kopúngr  vera  oc  ,skína  með  mik« 
iUi  birti,  oc  mörgum  mun  hann  hiálpare  vera  í 
norðrálfu  hæimsins,  en  scamma  stund  moo  hans 
ríki  standa  yijir  Noregs  velldíj  beri  mek  nú 
abrot,  pyi  at  ec  man  nu  eigi  framarr  segia,  oc 
œrit  sagt  er  nú.  pessi  Valldamarr  var  faðír  Jar- 
izleifs  konúngs. 

Frd  Olafi  Tryggvasyni  oc  Ásírí&i^  má&ur  hans. 
4*  £n  er  |>au  Ólafr  oc  Astriðr  hafðu  verit 
II  vetr  meS  Hákoni  gamla,  pá  bió  hann  ferp 
l^eirra  vegsamlega,  oc  fær  pau  i  hendr  kaup-> 
mönnum  |>eim  er  fara  ætluðu  i  Garþa  austr; 
ætlaði  hann  at  senda  pau  til  Sigurðar,  bróður 
Xslriðar;  hann  hafði  mikinn  sóma  af  Gar|>a  koi:||^ 
úngi.  Hákon  gamli  f éck  peim  alla  luti ,  pá  er 
|>au  purftu  til  pessar  ferpar,  ok  skilþiz  eigi  fyrr 
við ,  en  pau  comu  á  skip  með  góðu  föruneytL 
Oc  siþan  létu  f>au  £  haf;  ok  i  þeirri  ferð  comu 
at  peim  ránsmenn,  oc  tócu  féit  allt,  en  drápu 
suma  mennina,  oc  leiddu  -sérhvern  brott  ýmsa 
vega,  oc  si|>an  i  ánauð  oc  prelkan.  Oc  hér 
skilþiz  Ólafr  við  mópur  sina,  oc  var  hon  sipan 
selld  land  af  landi.  Ólafr  var  oc  selldr  mansali 
sem  aðrir  hertecnir  menn,  oc  priá  drotna  átti 
hann  i  J>essi  herleiðirfgu.  Oc  sá  er  fyrstr  kef'l^ti 
hanit  het  Clerkon,  ok  siá  drap  fóstra  hans  firir 
augum  honum.  Oc  litlu  siðarr  selldi  hann  Ólaf 
peim  manni  er  Clercr  hét,  oc  tók  firir  hann  hafr 
forkunnar  gópan,   oc  var  hann  í  pessa  mannz 
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raldi  nocqvora  hrí5-  En  sá  guí  er  eígl  viU 
leynaz  láta  dýrS  oc  veg  sinna  vina,  avá  sem  eigi 
má  Ijósit  leynasc  í  myrcrinu ;  svá  gerpi  hann  pá 
mikinn  veg  pessa  hlns  únga  mannz,  oc  leysti 
hann  af  ^essu  úfrelsi ,  sem  forpum  leysti  hann 
Jósep.  Oc  |>essi  maír,  er  nú  hafði  valld  yíir 
ÓlaS,  selldi  hann  peim  manni  er  Eres  hét,  oc 
tók  sá  firir  hann  dyrlect  clæíi,  J>at  er  vér  cöll- 
um  vesl  eíaf  slagníng  á  vára  tángu.  Oc  pessi 
húsbóndi,  er  nú  hefir  keyptan  hann,  var  fœ|>- 
Ingi  í  heiðnum  löndum.  Kona  hans  hét  Rechon', 
en  son  peírra  hét  Reas.  Hann  keypti  oc  meí 
honum  fóstbróður  hans,  er  J)orgIIs  hét,  son  ]þór-^ 
ólfs^  hann  var  eHre  en  Olafr.  J)eir  yáru  VI  vetr 
í  pessu  áfelli. 

Frá  Ólaji. 
5.  Öc  nú  1  J>enna  tíma  rícpi  Valdamarr  yfir 
Garíaríki;  hann  átti  pá  drotníng,  er  Allogía  hét, 
oc  var  hin  vitrasta  cona.  Sigurír,  brópir  Ast- 
ríðar,  hafði  svá  mikínn  metnað  af  konungi,  at 
hann  eignaðiz  af,  honum  mrclar  eignir  oc  mikit 
lén,  oc  setti  hann  yfir  at  skipa  konóngs  málum, 
oc  heimta  saman  scylldir  konúngs  víða  af  hér- 
liðum;  hans  bo^  scylldi  oc  yfir  standa  allu  kon- 
óngs  ríkinu.  þá  var  Ólafr  IX  vetra  gamall,  er 
J>essi  atbur|)r  gerpiz,  at  Slgurpr  mó8urbró8ir 
Olafs  com  1  pænna  staS ,  er  Ólafr  var  fírir }  oc 
var  bóndinn  farinn  til  acrs  meö  verkmönnum. 
Sigurpr  reið  pá  í  J>orpit  meS  micla  sveit  manna 

oc  sœmilegu  föruneyti.    þá  var  Olafr  1  leic  meö 

■  I  ■   '  '  I  ■  ■  ■  I  -II  ■  I  ■  1 1  .  I  ■      ■  ■  I  

^)  etu  iiethon. 
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aSrum  syeinumj  hafði  hann  svá  micla  ást  fengit 
af  aínnm  hoira,  at  hann  var  ecki  ánauðlgr  eþa 
^ræli,  helldr  svá  sem  œskilegr  soq,  oc  lét  hann 
honum  engra  luta  vannt,  peirra  er  hann  beiddiz ; 
skemtaði  hann  sér  á  hverlom  degi  ^at  er  honum 
jj^ótti  bezt  Oc  Ólafr  fagnar  honum  vel  oc  með 
mikiUi  list;  oc  Sigurðr  tók  vel  oc  bliðiiga  hans 
orðum,  oc  mælti  svá:  sé  ec  pat,  góðr  sveinn,  at 
ecki  hefir  pú  pat  brag]^  á  pér  sem  hérlendskir 
menn,  hvárki  me^  yfirlitum  epa  málif  nú  seg 
mér  nafn  pitt  oc  ætt  oc  fóstriörð.  Hann  svar- 
ar:  Ólafr  heiti  ec,  en  Noregr  er  ættiör5  mín} 
kyn  mitt  er  konúnglict.  Sigurðr  mœlti  pá:  hvert 
er  nafn  faður  píns,  eða  móður?  Hann  svarar: 
Tryggvi  hét  faíir  minn,  en  AstríSr  móþir.  Sig- 
urpr  mæki:  hvers  dóttir  var  mópir  pín?  Hann 
svarar:  hon  var  dóttir  Eiríks  af  Oprustöðum, 
rfks  mannz.  Oc  er  Sigurðr  heyrði  petta ,  steig 
hann  af  hestinum,  oc  fagnaði  honum  vel,  oc 
minntiz  við  hann ,  oc  segir  honum  at  hann  er 
méj^utbróþir  hans:  oc  víst  er  petta  fagnaðar- 
^agr^  er  viö  hafum  ,hér  fundiz.  Síþan  spyrr 
Sigurj^r  at  ferpum  Olafs  oc  |>ángatcomu  hans, 
eða  hversu  lengi  hann  hafði  pat  áfelli  |>oIt;  oc 
hann  sag^i  honum  ferj^ir  sínar,  svá  sem  gengit 
hafjþi.  Ok  eptir  pat  mæIti^Sigui;]^r:  viUt  pú  nú, 
frendi,  at  ec  kaupa  |»ek  at  lávarði  |>ínum,  oc  sér 
"pú  eigi  lengr  í  ánauð  hans  eða  piónustu.  Hann- 
svarar:  vel  em  ec  nú  cominn,  segir  hann,  hiá 
pví  sem  fyrr,  en  giarna  viUda  ec  leystr  yerpa 
héSan,  et  fóstbrófir  minn  væri  leystr  af  fræl- 
dómi,   oc  fari  hann  mefi  mér  íbrot.      Sígur^r 
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HrsíiS  pat  giarna  gera  vilia  oc  spara  enga  luti  tiL 
Oc  síþan  eom  Hefes  bóndi  belm,  oc  fagnaiii  vel  - 
Sigurþi,  fyvíat  hann  scylldi  heimta  landscylldír  af 
peim  héruðum  oc  af  hverio  húsi,  ,oc  siá  yGr  at 
]þat  greiddiz  allt  vél.  Óc  at  lyctum  vacði  Slg- 
gurpr  til  við  bóndann,  ef  hann  vildi  selta  svein- 
ana  við  veríi:  man  ec  nú  pegar  reiía  verp  firir, 
Hann  STarar:  sella  man  ec  hinn  ellra'svelntnn, 
sem  ocr  semz,  ^n  hinn  ýngri  er  mér  úfalr,  því- 
at  hann  er  bæðl  vltrari  oc  J>ó  fríSari,  oc.honum 
ann  ec  oc  myclu  melra,  oc  mikit  þycki  mér  at 
láta  hannj  oc  ecki  sel  ec  hann  nema  við  míclu 
verj^i.  Oc  er  SigurJ>r  heyrði  peita,  pá  spyrr 
hann,  hvar  coma  scylldí;  oc  bóndinn  fór  pó  æ 
undan;  en  Sigurpr  leitaíl  pó,eptir  J>ví  frecara. 
En  frá  lyctum  er  at  segla  pessar  caupstefnu ,  at 
sveinn  hlnn  ellri  Var  firlr  mörk  gullz,  en  hini^ 
ýngri  var  fyrlr  IX  merkr  gullzj  oc  pótti  bónda 
|>6  meira  at  láta  hann  en  hinn  svelnlnn.  Eptir 
pat  fór  Sigurpr  ábrot  meí  Ólaf  frænda  slnn,  oc  ^ 
heim  í  Garparíki.  En  pat-voro  lög  í  landi  pví, 
at  eigi  scylldi  ]^ar  upfœpa  konúngs  son  af  út- 
lendu  kyni  né  fiarrlægio  ríki  at  úvitanda  siálfum' 
kontíngi.  Sigurpr  hafíi  Ólaf  heim  meíJ  sér  tU 
húsa  slnna,  oe  varíveitti  hann  par  méþ  laun- 
ijngu  oc  fárr'a  manna  vitorði,  oc  pó  í  góðu  yfir- 
læti;  fór  pá  svá  fram  um  rí8.  Svá  bar.til  einn 
dag  at  Ólafr  geck  frá  herbergi  sínu ,  oc  me$ 
honum  fóstbróðir  hans,  at  úvitanda  Siguríi, 
frænda  hatísj  ^eir  fóro  'þó  leynilega,  oc  getigu  á 
eitt  stræti.     Oc  pal*  kendi  Olafr  firir  sér  sinn 
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úrín,  pann  er  drepk  hafði  fírír  VI  yétrum  f óstra 
hans  firir  angum  honum,  en  selldi  siþan  siálvan 
hann  i  ánauð  oc  preldcjm;  oc  er  hann  sá  hann, 
^gerðiz  bannásýndarsemblóð,  ocj^rótinn  mtök  j 
oc  brá  honum  miöc  víí  við  pessa  sýn;  hvarf 
hann  pá  aptr  scyndilega  oc  heim  til  herbergia 
sinna.  Oc  litlu  sí|>arr  com  |>ar  Sigur|>r  af  torgl, 
oc  er  hann  sá  Ólaf  fr^nda  sinn  |>fútinn  af  reiði, 
'þk  spurði  hann  Olaf,  hvat  honum  væri;  hann 
segir,  hver  sök  til  var,  oc  bað  hann  velta  sér 
sinn  styrk  til  at  hefna  fóstra  síns:  pviiícan  harm 
sem  siá  maðr  gerðt  mér  oc  margfallda  scömm;. 
vil  ec  nu  hefna  fóstrföpur  uíínSé  Sigur^r  segir 
at  hann  viU  petta  veita  honum ,  risa  nú  up ,  oc 
gánga  með  micla  sveit  manna,  oc  var  Ólafr  leið- 
sögumaðr  til  torgsins.  Oc  er  Olafr  sér  ]^enna 
mann,  taca  peir  hann  oc  leiða  utan  borgar.  Oc 
s{|>an  gengr  fram  ^essi  hinn  úngi  sveinn  Ólafr, 
oc  ætlar  nú  at  hefna  fóstra  sins;  var  honum  |>á 
fengin  i  höud  mikil  breið  öx,  at  höggva  ^enna 
mann.  Ólafr  var  |>á  IX  vetra  gamali.  Sipan 
reiðir  Ólafr  öxina,  oc  hðggr  á  hálsinn  oc  af  höf- 
uðit;  oc  er  |>etta  callat,  micit  fregpar  högg  svá 
úngs  manns.  I  J>enna  tíma  voru  i  Garðarlki 
margir  spámenn,  |>eir  er  vissu  firir  marga  luti; 
]þeir  sag]^u  af  sínum  spádómi,  at  comnar  voru  i 
petta  land  hamíngior  nocqvors  göfugs  mannz  oc 
]þó  úngs;  oc  alldri  fyrr^höíðu  |>eir  sét  né  eins 
mannz  fylgiör  biartari  né  fegre,  oc  sannupu  |>eir 
pat  með  mörgum  orðum  f  en  eigi  máttu  peir 
vita,  hvar  hann  var.  En  svá  sög|>o  {>eir  mikils 
háttar  vera  han,s  hamingio,  at  jþat  liós  er  yfír 
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henn!  skeln,  at  J>at  dreífþíz  um  allt  Garðaríki  oc 
víöa  um  austrhálfij  helmsins.  En  fyrir  J>ví,  sem 
sagt  ^var  fyrr,  at  AUqgía  drotníng  var  allra 
kvínna.vitrost,  J>á  pyckia  henni  slíkir  lutír  mik- 
ils  verj>lr.  Biðr  hon  hú  konúng  meÖ  fögrum 
orðum ,  at  hann  láti  stefna  |>íng ,  at  menn  comi 
pángat  af  allum  nálægíom  héruSumj  segir  hon 
at  hon  mon  pá  til  coma  oc  tilscipan  á  hava: 
slíca  sem  mer  líkar.  Nö  gerlr  konúngr  svá. 
Kömr  par  mikill  fiölði  manna.  Nú  býðr  drotfi- 
Ing  at  slá  scal  msmnhrínga  af  allum  múginum :  oc 
skal  hverr  standa  hiá  aJSrum,  svá  at  ec  mega  h'ta' 
hvers  mannz  ásiónu  oc  yfirbragS  oc  eínkanlega 
augun,  oc  væntír  mek  át  ec  myna  skynia,  hverr 
stýrandl  er  J>essi  hamíngio ,  ef  ec  fæ  litlft  siálldr 
augna  hans;  oc  eigi  man  J>á  leynaz  mega,  hverr 
J>essar  náturu  er.  Konúngr  lýddi  nú  hennar 
rœ|>u}  oc  er  jetta  hit  fíölmenna  J>íng  stóð  II 
daga,  en  drotníng  geck  firir  hvern  mann,  oc 
hyggr  at  hvers  mannz  yfírbragj>í,  oc  fínnr  engan 
pann  mann,  er  henni  J>ycki  líklegr  til  at  stýra 
svá  mátkum  lutumj  oc  er  staált  hafíi  II  daga 
J>íngit,  óc  com  hinn  J>riði  dagr,  J>á  var  enri  auk- 
at  J>íiigít,  sóttu  pá  J>ángat  aJlir  at  hans  boðij  en 
elligar  lá  sök  á.  Var  nú  slegit  allu  fólki  í  mann- 
hrínga;  en  pessi  hln  égeta  cona  oc  hin  frægía 
drotníng  hugíi  at  hvers  mannz  álitum  oc  yfír- 
bragj>í.  Kömr  hon  par,  er  áleið  stundina,  sem 
fyrir  henni  stóí  elnn  úngr  sveinn  meS  vándum 
clæðum,  hahn  var,  í  kufli,  oc  lagj>r  höttrlnn  aptr 
á  herSar  honum.  Hon  leit  augu  hans,  oc  skilSi 
hon   J>egar  at  hanri  var   J>essar   hinnar  háleitu 


230  SAGA  OLAFS  TRTGGVASONAIi.  5  K. 

giptU)  pc  lelfiirhano  firir  konúng,  oc  gerpt  |>á 
bert  firir  allum^  at  |»á  man  sá  fundínn  yera,  er 
hbn  haföi  lengi  leitað.  Var  nú  |>ess!  sveinn  i 
konúnglect  valld  lekinn.  Gerþi  h«inn  |»á  kunn- 
ect  konúngi  oc  drotníngu  ætt  sína  oc  tign,  at 
hann  var  eigi  præU,  helldr  birtiz  nú  at  hatm  var 
prýddr  konunglegre  œtt.  Sípan  tók  konúngr  oc 
drotníng  at  fóstra  Ólaf  ástsamlega  með  mikiili 
blíðu}  gceddu  |>au  hann  mörgum  farsæiigum  lut* 
um  sem  eiginlegan  sinn  son.  {>essi  sveinn  vóx 
up  i  Görðum,  snimma  algerr  at  aíli  oc  viti,  oc 
próaðiz  lánga  ríð  sem  alldr  vísar  til,  svá  at  á  fám 
,  vetrum  var  hann  lánct  um  fram  sína  iafnalldra  i 
allum  lutum  ]þeim  er  prýða  má  góðan  höf|»ingia. 
Oc  í>egar  er  hann  tók  at  sýna  sek  oc  sína  at- 
gervi,  ]þá  var  pat  abbragSlíct  á  marga  vega,  oc 
á  scammre  stuiidu  hafði  hann  numit  allan  riddar- 
legan  hátt  oc  orrostulega  speki,  svá  sem  peir 
menn  er  kœnstir  voro  oc  hraustatir  at  fylla  J>á 
sýslu.  Nú  féck  hann'af  slíku  micla  sœmð  oc 
frama,  fyrst  af  konúngi  oc  drotningu  oc  út  i  frá 
allum  aðrum,  rikum  oc  úríkum^  vóx  hann  nú 
par,  öc  próaðiz  hvártveggia  meÖ  vizku  oc  vetra- 
taii,  oc  aUzconar  atgerfi,  er  prýða  má  ágetan  höfð- 
ingia.  Oc  Valdamar  konúngr  setti  hann  brátt 
höf|>ingia  innan  hirðar,  oc  at  stiórna  hermönn« 
um  |>eim  er  vinna  scyldu  sœmð  konúngi,  oc 
margscyns  fræmparverk  vann  hann  i  Garðariki, 
oc  viða  um  au8tí*hálfu,  Í>ó  at  hér  sé  fátt  talt.  £n 
er  hann  var  XII  vetra  gamall  v  f>á  spyrr  hann 
konnngirin,  ef  nocqvorar  borgir  eða  héruð^  pau 
er   legit  hafí    undir   hans  konungdóm ,  og   hafí 
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lieiðnir  menn  teklt  af  hans  rikí,  oc  sæti  pá  yfir 
haiis  eign  oc  sóma.     Konungr  srarar  oc  segir, 
at  Yist  vái[0  nocqvorar  borgir  oc  porp,  ^au  er 
hann  haföi  átt,  oc  aðrir  hafðu  heriat  af  hans  eign 
oc  lagt  nú  yið  si'tt  ríki.    Ólafr  maelti  pá :  gef  mér 
'þá  nocqvot  lið  til  forræðis  oc  skip,  oc  vita  ef 
ec  mega  aptr  vinna  pat  ríki  er  látit  er,  j^viat  ec 
em  fúss  at  heria  oc  beriaz  víð  pá  er  yðr  hava 
hneyct}  víl  ec  {>artil  nióta  yðarrar  gíptu  oc  siálfs 
mfns'  hamíngio;  oc  man  vera  annathvárt,  at  ec 
man  fá  drepit  |>á,  eða  peir  mano  ábrot  stöckva 
firir  minum  styrk.     Konúngr  tóc  pessu  vel,  oc 
féck  honum  líð  slict  er  hatín  beiddiz.   Nú  sý^ndtz 
|>at  er  fyrr  var  sagt,  hversu  kœnn  hann  var  við 
allan  riddaraskap  oc  herscaparbúnat ;  kunni  hann 
oc  svá  nœfrliga  fylkinguni  fara,  sem  hanp  hafði 
i  {>ví  iafnan  starfat^ ;   ferr  hann  nu  með  pessu 
liði^   oc  átti  margar  orrostur,   oc  vann  mikinn 
s!gr  4  úvinun^  sinum;  vann  hann  aptr  allar  borgir 
oc  castala,  pá  er  fyrr  höfðu  legit  undir  riki  Garða 
konúngs^;  öc  margar  pióðir  útlendar  ocaði  hann 
undir   riki  Valdamars  konúngs.     £n  at   hausti 
hvarf  hann  aptr  með  fagrligum  sigri  oc  friðu  her- 
fángi;  hafði  hann  pá  margscyns  gersimar  i  guili 
oc  ágetlegum  pellum'oc  steinum  dýrum,  er  hann 
fcerði  konúngi  oc  drotningu;    oc  var  nú  hans 
vegr  ændrnýiaðr,  oc  fögnuðu  honum  allir  með 
hinum  mesta  feginleik.     SIicu  héllt  hann  fram  á. 
hverio  sumre,  at  hann  heriaði  oc  vann  margs- 
cyns  frægj^arverk}  en  hann  var  á  vetrum  með 
yalldamar  konúngi.    Oc  er  hann  skein  i  pvílíkrl 

1)  kitrétty  þias,  ^.    ^  MfiréH^  stafat,  A. 
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dýtð,  pá  ev  6vá  ságt^  at  eptir  einn  mikinn  sigr 
sneri  hann  heím  til  Garðaj  ]þeir  sigldu  pá  með 
svá  miclu  drambi  oc  kurteisi,  at  |>eir  hafðu  siglin 
yfir  skipum  sinum  af  dýrum  pellum;  oc  svá 
yáru  tiöUdin  ]^eirra  oc.  £n  af  slícu  má  marca 
ríkdóm  J>ann,  er  hann  hafði  fengit  af  stórvirki- 
om  |)eim  er  hann  vann  í  austrlöndum. 
Frd  Olafi  konúngL 
6.  Svá  segia  vitrir  menn  oc  fróSir ,  at  Olafr 
hafi  alldrigi  blótat  scurðgoð;  oc  hann  setti  iafnan 
hug  sinn  við  ^vi.  En  pó  var  hann  vanr  at 
fylgia  konúngi  til  hofsins  optlega,  en  alldrigi 
com  hann  inn;  stóð  hann  |>á  úti  hiá  durum  iafn- 
an.  Oc  eitt  sirin  rœddi  konúngr  viS  hann,  oc 
bað  hann  eigi  pat  gera ,  l^viat  pat  kann  vera  at 
guðin  reiðiz  J>ér,  oc  týnir  |)ú  blóma  œscu  pinn- 
ar;  villda  ec  giarna  at  pú  litillættir  pek  við  |>au, 
þvi  at  ec  em  ræddr  um  |>ek,  at  j^au  casti  á  pek 
ákafre  reiði,  svá  mikit  sem  |>ú  hefir  i  hættu. 
Hann  svarar:  alldrigi  hræðumk  ek  guð,  J>au  er 
hvárki  hava  heyrn  né  sýn  né  vit,  oc  ec  má 
skilia  at  J>au  hava  enga  grein ,  oc  af  pví  -má  ec 
marca>  herra,  hverrar  náturo  pau  ero,  at  mér 
sýniz  {>ú  hvert  sinn  meö  feckilegu  yfirbrag|>i,  at 
aftecnum  {>eim  stlindum  er  |>ú  ert  |)ar,  oc  J>á 
fœrir  peim  fórnir;  en  ]^á  liz  mér  |>ú  iafnan  með 
i5giptubrag|>i,  er  |>ú  ert  par.  Oc  iaf  pví  skil  ec 
at  guð  pessi  er  pú  göfgar  manu  myrkrunum  stýra. 
Oc  pat  segia  menn,  pá  er  Olafr  var  í  pvílíkri 
sœmö,  at  til  urÖu  nocqvorir  menn,  meirr  öfund- 
fullir  en  gœzkufullir,  oc  rœgpu  hann  við  koíi- 
únginn;  oc  varp  hann  fírir  öfund  margragöfugra 
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manria^  Oc  Ðrir  J>á  sök  fdr  hann  í  brotj  6k 
hafði  ^  mikinn  her;  hann  heriaði  pá  á  helínar 
J>ióðar  oc  féck  iafnan  sigr;  fór  hann  víða  um 
Austrveg,  oc  braut  undír  sek  fólkit  Oc  er  hon- 
om  leiddiz  pessi  iín,  pá  var  comit  at  vetri;  villdi 
hann  'þá  snúa  heim  til  Garía*  Oc  pá  com  ímóti 
peim  veðr  beíi  mikit  od  gagnstáíÍHct,  oc  hepti 
pat  ferj^hans  pessu  sínni;  snýr  hann  pá  til  Vínd- 
landz  mej>  liði  sinu,'OC  lagj>i  slíipum  sínum  til 
lœgis. 

Frd  Olaji  Tryggvasyni  oc  frú  einni. 
7.  Firir  Vindlandi  réí  pá  3«rizleifr  konungr, 
mikill  höfþíngij  hann  átti  IIII  dœtr;  oc  áttl  eina 
sípan  Ólafr,  en  aÖra  átti  Sigvaldi  iafl,  pflíió  áttí 
Sveinn  tiuguskegg  Dana  konúngr.  En  firir  peim 
héruíum,  er  Óláfr  var  viS  cominn,  réí  ríki 
dóltir  konungs,  er  Geira  hét;  hori  var  drotníng; 
hon  hafÖi  mikit  rlki,  oc  stýríi  vel.  Oc  scamt 
íbrot  frá  hennar  hafui^stað  var  Ólafr  við  cominn 
meí  lið  sltt.  Hon  var  rík,  ok  héllt  vegsamlega 
sinn  eckioscap.  Hon  hafði  með  sér '  einn  for- 
stióra  dyggvan  oc  trúan  er  getti  hænnar  sœmSar 
oc  virpíngar;  pessi  maír  hét  Dixin;  hann  fór 
á  einum  degi  með  nocqvorio  scylldu  ðrendi  scamt 
frá  |>ví  er  skip  Ólafs  lágu,  oc  eptlr  pat  hvarf 
hann  heim  aptr;  oc  spyrr  drotníng,  hvaían  haris 
qváma  væri,  e|>a  hvat  hann  kunni  segla.  Hann 
svarar:  ec  com  af  sióarströndu ,  frú  mín!  Hvat 
fréttír  pú  eðasátt?  segir  hon.  Heyrpú,  drotn- 
ing,  segir  hann,  ec  scal  segia  J^er  |)á  luti,  drotn- 
íng,  éf  pek  girnir  at  vita,  er  bæÖi  erodásamligir 
oc  tíguligir,   oc  nú  firir.  scömmu  sýndir  verit. 


234  8AGA  OI.AFS  TRYGOVASON AIL  ,  7  K. 

Hveiir  ero  ]^ir?  segtr  hon.     Ðixín  mœlti:  hér 
ero  comnir  i  pessa  höfn  hiá  borg  várri  mörg 
skip  ágeta  vel  búin  með  allum  herscapar  btkiíngi, 
|»au  váro    00  báin  með   dýrlegum   clæðum   oc 
margsconar  gersimum;   en  siáliir  menninnir  ero 
með  miclum  friðleica;  oc  herclæddlr  hinum  bezta 
herscrúða,    oc  sialldan  munu  slikir  menn  sénir 
yerpa  hér.     £n  ^ó  er  sá  einn  er  lánct  er  um 
fram  aðra  menn,  ok  at  vísu  hygg  ec  at  par  leyniz 
konúngr;  'pviat  pessi  maðr  man  vera  mikils  hátt- 
ar  oc  dásamlegrar  nátúru;   hann  er  hár  oc  vel 
vaxinn^  oc  hefir  gáfuglega  ásiónu  oc  fríðan  lic- 
ama;  hann  hefir  oc  augu  svá  snör  oc  fögr  at 
alldri  íyrr  sá  ec  mann  svá  tíguligan  y  oc  sannliga 
má  ec  yðr  pat  segia ,  at  mér  lízc  |>essi  vera  um- 
fram'  mannlegan  hátt  oc  öðli  er  pessi  maðr  heíirf 
með  honum   hygg  ec  vera  monu  vit  mikit  oc 
ágeta  speki,  oc  undir  pessi  henni  gáfuglegu  ásiónu 
æila  ec  leynaz  tign  konúnglegrar  vegsemðar.    Oc 
ef  eigi  mislikar  yðr,  frú  min,  f»á  villda  ec  at  ^ér 
gerðit  sem  yðarri  tign  sómir;  gángit  imóti  hon* 
um  sœmilega  með  allum  mönnum   yðrum ,    oc 
bíóðit  honum  góða  costL     £n  ec  vænte  at  hann 
taki  pvi  vel ,   ef  hann  er  ^urteislega  laðaðr  með 
góðvilld.      Oc  pat  heyrða  ec  hans  menn  mæla, 
at  peir  myndu  vilia  vera  hér  i  vetr  i  pessu  landi; 
oc  þat  ér  tru  min,  at  nocqvot  gott  mynni  vér 
Ijóta  af  pessa  mannz  comu,  ef  vér  kinnum   til 
geta.    Oc  ef  ]þér  leitið  þess  mannz,  drotning,  er 
stýri  með  yðr  konúnglegre  tign,  oc  vera  megi 
forstjóre  yðars  rikdóms  oc  landvarnarmaðr,  oc 
frelsi  land  yþart  af  mótgáogi  úvina  pinna,  hveni 
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megu  ^r  iinna  pessum  tígnara,  pessnm  fríSara-; 
oc  alldri  um  alldr  megu  ^év  iinna  pann  ei:  ^ví- 
líkr  styrkr  sé  eða  brióst  ímóte  úvinum  yðrum. 
En  með  sannu  segi  ec  af  peírre  speki  er  mér  er 
geíin,  at  ec  hygg  at  alldri  fínnit  ]^ér  þvilícan  mann 
í  yðru  landi^  oc  at  siþr  i  yðru  landi,  pó  at  'þév 
leitit  um  alla  pá  menn  er  undir  himni  fœ|»az,  ^á 
mant  pú  |>enna  einn  velia  af  allum,  'þyí  at  pess- 
um  fær  |>ú  engan  likan.  Drotning  mœlti:  ef 
yðr  sýniz  svá  sóma  várri  tign,  pá  kom  |>ú  á  hans 
íund,  oc  seg  honum  ]þau  min  orð,  at  ec  býð 
honum  hingatmeð  allu  liði  sinu.  Dixin  mœlti: 
ef  ^ér  gefit  mér  leyfi  til  |>ess,  f rú,  |>á  vil  ec  fara 
giama.  Oc  sipan  fór  hann  til  skipanna  méð 
mörgum  mönnum,  oc  at  áheyranda  höf|>ingianum 
oc  allum  hinum  flytr  hann  fram  með  mikiUi 
snilld  örendi  dró^ningar.  Oc  er  Ólafr  heyrði 
pelta  boð,  oc  ]^ar  með  vinsamleg  orð,  |>á  gladdiz 
hann,  oc  packaði  fögrum  orpumhennai:  stórlæti. 
Oc  er  up  váro  sett  skipin  Olafs,  oc  er  |>eir  váro 
búnir,  pá  geck  Ólafr  með  allum  sinum  mönnum 
til  bprgarennar.  £n  drotning  reið  imóti  honum 
með^  mikilli  vegsemð,  oc  fagnaði  Olafi,  er  |>á 
mátti  at  réttu  konúngr  callasc,  oc  tóo  hon  við 
honum  með  állre  bliðu,  oc  spyrr  hann  fyrst  at 
nafnl ,  oc  siðan  at  |>vi,  með  hverre  tign  hann  er. 
Oc  er  hann  hafði  sagt  henni  |>essa  luti,  sem  hon 
hafðispurt,  pá  gaf  drotning  Hánumágetlega  höU 
oc  parmeð  marga  pjónustqmenn ,  bæði  k$rla  oc 
konur,  oc  hallar  búnaði  Geira  drotning  rikði 
^ar  er  Germanía  heitir  til  vestrhálfu,  oc  er  pángat 
bæðl  betri  laudzcostr  oc  svá  lýðrinn.     Stóð  nú 
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xiki  peírra  nieS  .miclum  blóma;  en  Ólafr  bygpl 
|>essa  höU.  Oc  er  com  at  íólum,  Lá  var  par 
mikiU  firirbunaSr,  oc  stefnt  fángat  mlclu  fjöl- 
menni.  Oc  er  sá  veizla  er  bóin,  ^á  gekk  drotn- 
íng  með  micla  sveit  á  fund  Olafs,  oc  bauð  hon- 
um  at  pau  dryckí  bæði  saman  í  peirre  höll  er 
hon  siölf  drack  með  sinni  hirð.  Oc  hann  tók 
|)VÍ  meS  allre  blíSu,  oc  var  pessi  veizla  allfræg. 
Sátu  |)au  í  einu  hásæti^  Ólafr  oc  drotníng,  oc 
drucku  af  ágetlegum  kerum  bæpi  miöS  oc  vín. 
Höfþíngi  Dixin  talaSi  við  |)au  ymsi  meS  miclu 
vitij  oc  sagpi  hennihversu  mikiU  styrkr  oc  vegr 
henni  væri,  ef  hon  ætti  pvílícan  stiórnarmann 
firir  sínu  ríki.  Hann  mælti  oc  svá  vi&  hann,  at 
girnilegt  væri  at  ráða  |>ví  ríki,  er  stóö  með  svá 
mörgum  farsæligura  lutum,  oc  þó  pat  mest  vert, 
hversu  úlík  hbn  var  aírum  konum  í  allri  sinni 
atferj)  oc  náturu  oc  allre  sinni  atgeryi;  oc  |>ó  at 
Rvártveggia  leitl  at  siá  firlr  sínum  costi  um  alla 
verölldina,  at  eigi  man  fá  meira  sóma,  en  hann 
taki  hana  sér  tll  konu,  en  hon  hann  sér  til  bónda. 
En  er  hann  hafði  pessu  orSa  sáSi  sáit  í  brióst 
J>eim,  pá  tók  |>at  at  rœtasc  oc  festasc  með  pelm 
báðum ,  oc  sýndiz  peim  girnilect  oc  líclect  til 
mikillar  hamíngio.  Var  |>á  síf>an  aukuS  veizlan 
meS  aUum  hinum  beztuna  föngum,  oc  stóð  marga 
daga,  oc  iók  miklu  á  at  hinn  sí|>arra  dag  var 
veitt  með  meira  cappi  en  hinri  fyrra,  sem  ríkum 
konungi  sómði,  meS  allum  hinum  beztum  föng- 
um  er  tilfenguz. 

Frd  Olaji  konúngL 
8.  þar  var  Olafr  nú  í  micjum  sóraa  oc  yndi. 
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Oc  eittKvert  slnn  er  hann  sat  á  talí  vií  drotníngu,. 
Já  mælti  hann.  Ero  nocqvorar  fær  borgir  eSa 
héruð,  eSa  tún,  er  undan  hafi  horvit  ySru  ríki, 
ok"][)ér  ættií  at  hava,  oc  hafi  ránsmenn  eía  vík- 
íngar  tekit  ránglega  af  yðr?  Drotníng  svarar: 
hærra",  ec  má  nefna  firir  y«r  fær  borgir  er  und- 
an  hava  horfít  váro  ríki,  oc  lengi  hafum  vér 
poUt^  peirra  ofsa.  Eptir  pat  bió  Ólafr  her  sinn 
or  landi,  ok  haf  J>i  raikit  llá,  oc  sótti  pær  borgir 
er  drotníng  átti.  Oq  er  hann  sat  um.  borgirnar, 
|)á  gerj)i  hann  peim  II  costi,  hvárt  er  J^eir  villdi 
giallda  scatta  eptir  rétíendum,  oc  veita  |>eim  pión- 
ustu  oc  sllca  lýSnl  sem  pelr  váru  scylldir  til, 
eða  hann  man  sœkia  borgirnar;  oc  er  pá  mælræ 
ván  at  |)á  sé  hvárki  costr  griða  né  fiárins.  Oc^ 
peir  er  borglmar  hélldu  mælto  mlöc<ímóti,  oc 
qvoðuz  eigi  myndu  up  gevaz,  ochelldrmótl  standa 
meí  allu  megni.  Sípan  sat  hann  um  borglrnar^ 
oc  barðiz,  oc  lét  bera  at  yalslöngur  oc  margscyns 
brögð,  |)jau  er  hans  menn  eru  vanir,  oc  svá  geck 
hann  at  með  ákefð,  at  engi  varð.  viðstaða,  oc 
braut  hann  borgirnar,  oc  geck  hann  up  með  liöl 
síau,  oc  tók  haiin  úgrynni  fiár.  Oc  alllr,  |>eir 
er  ímóti  stóðu,  oc.  drembilega  svöruðo,  váro  nú 
svívirSIega  yfir  comnif,  oc  allir  drepnir  peir  er 
eigi  báSu  mlscunnar  með  lítillæti,  oc  náj^i  Ólafr 
pvílícum  yfirgáng  sem  hann  yilldi.  Ferr  hann 
nú  til  annarrar  borgar,  oc  settlz  ^ar  um,  oc  setti 
Jeim  pvílícan  marcaS  sem  hinum  fyrrum.  En 
feir  svöruðu:  spurt  hafum  vér,  hversu  ákafr 
ySarr  ríkdómr  er,  eSa  hversu  illa  |)eim  gegnir,  er 

^)  annars  siisvanulega  skrifaá  Kcrra.     *)  annars  i  A  þolt. 
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(móti  standa  yðra  bofii;  nú  viliom  t^  taca 
vitrlígra  ráð  en  yárír  nágrannar,  gefum  oss  up 
f  yðart  valld,  oc  leyfum  yðr  upgöngu  í  borgina. 
Oc  Ólafr  tók  ^vl  með  bliðu;  luku  peir  |>á  up 
borgarliðum,  ok  geck  hann  inn  í  borgina.  Oc 
|>á  sömnuðuz  saman  allir  höf|>íngiar  ok  ríkmenni 
oc  allr  múgr,  oc  eggioðuz  með  úiikilli  reiði,  oc 
báðu  engan  undan  gánga^  hvárt  sem  var  meira 
háttar  e|ia  minna.  Oc  er  Olafr  finnr  svikræði 
|>e88Í ,  at  úvigr  her  kömr  at  |>eim  allum  megin, 
|>á  vikr  hann  einshverssta^ar  út  á  borgarvegginn, 
oc  kallar  hátt  á  sina  félaga,  ^r  stóðu  við  borg- 
arvegginn:  eitt  hiáipráð  sé  ec  nú  iirir  oss  liggia, 
segir  hann,  stiga  ovan  firir  borgarvegginn,  oc 
man  ec  fyrst  til  ráða,  oc  taca  siþan  við  yþr,  ^á 
er  |>ér  laupit  ovan,  Qc,man  ecki  til  saca,  pví  at 
blaut  leira  er  undir.  Oc  siðan  lióp  hann  ovan, 
oc  reyndiz  sem  hann  sag|>i,  oc  eggiar  |iá  nú 
eptir  at  laupa ,  'þó  at  peim  pycki  hátt.  ]^ii 
gerðu  peir  svá,  liópu  ovan  iirir  vegginn,  oc  með 
hans  tœnaði'  héllduz  |>eir  allir.  Sitia  nú  alHr 
san^an  um  borgina  oc  veita  atgöngu  svá  harða, 
at  |)eir  brióta  á  stór  hlið,  oc  gengu  siþan  up 
allir^  scorti  |>á  eigi  harðan  bardaga.  Oc  er  |>á 
gert  miscunnarlaust  við  |>á,  oc  minnasc  nú  sár- 
lega  sinna  meinger|>a,  oc  drápu  nú  hvert  mannz 
barn,  en  rentu  allu  fé,  oc  brutu  borgina,  oc  at 
lyctum  brendu  peir  hana.  Oc  með  |>essum  sigrí 
ferr  Ólafr  aptr  oa  fœrði  drotníngu  guU  oc  silfr 
^  oc  ágeta  gripi.  þat.hava  menn  firir  satt  at  j^essi 
hafi  verit  Jómsborg,  er  Olafr  sat  um,  oc  menn 

*)  af  tjái  hérumhil  tama  ag  fulltingi* 
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rillíiu  €vikia  hapn,  oc  yar  hann  byrg]^  i  borg- 
inni  m^ð  LX  manna. 

JF'rá  d/ö/í  konúngu 
9.  I)á  er  Ólafr  hafði  verit  III  vetr  1  Vind- 
landi,  gerðuz  |iau  tiþendi,  at  drotning  fær  bráðan 
bana.  Oc  |»at  hagaði  Ólafi  til  mikils  barms,  svá 
at  hann  bar  Bat  með  allmiclu  stríðL  £n  eptir 
|>essi  tiðendi  orðin  svá  hörmulega,  |>á  unði  hann 
eigi  pvi  ríki.  En  avá  ágetlega  hafðl  hann  stýrt 
ríkinu,  at  allir  landzmenn  unnu  honum  hugástum; 
ea  pó  eigi  at  siðr  |>á  má  hann  eigi  a£  þessu 
hyggia;  bió  hann  Lá  lið  sitt  or  landi^  oc  væntt 
hann  at  |>á  myndi  hann  skiótara  af  hy'ggla  harmi 
peim^  er  hann  hafþi  fengit,  ætlaði  hann  at  fara  i 
Rúsíam.  £n  er  hann  com  i  Dailmörk,  pá  gengu 
peir  af  skipum  sínum,  oc  á  land  up;  oc  tócu 
strandhögg,  sem  sipr  er  til,  oc  tócumikit  fé,.oc. 
rácu  til  strandar.  Landzmenn  sömnuðuz  saman, 
oc  sóttu  eptir  |»eim  með  mlclu  liði;.  Oc  er  peir 
sá  eptir  sér  sœkia  mikinn  f  jölða  manna  með  micl* 
um  vii^búningi,  pá  flý^u  peir  til  skipa  sinna.  £n 
firlr  {>ví  at  pelr  hafíu  sótt  lánct  á  land  up,  en 
nú  var  löng  leið  til  sklpanna,  en  nú  úvinir  pelrra 
at  coranir,  svá  at  eckl  var  imiUi  feirraj  pá  váro 
.peir  comnir  i  einn  litinn  scóg,  oc  var  pat  litil 
hul|>a  til  |»ess  at  hiálpa  sér  við.  Gengunú  pángat 
sem  hellzt  mátti  nocqvorn  scugga  yfir  pá  bera 
af  scógínura.  •  J>á  mælti  Ólafr:  ec  veit,  segir 
hann,  at  sá  er  máttugr  guð  er  himnunum  stýrir, 
oc  pat  hefir  ec  heyrt,  at  |>at  sigrmarc  á  hann  er 
mikill  craptr  er  með,  qc  er  |>at  callat  kross. 
Kðllum  nú  á  hann  siálvan,  at  hann  leysi  oss,  oc 
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föHum  alltr  tíl  iarðar,  oc  lítlUætum  óss  siálfir! 
Tökum  nú  II  kvistu,  oc  leggiom  í  kross  yfír 
oss;  gerit  nú  svá  allir,  sem  |)ér  sét  mek  gera^ 
oc  svá  geríu  peir,  lög]^uzniír,  oc  tócullkvistu, 
oc  lög|>u  yfir  sek  1  mynd  crossins.  En  úvinír 
peirra  comu  nú  at  scóginum  meS  úfriíí  oc  calir, 
oc  hug|>uz  mundu  taca  pá  höndum,  pví  at  J>eir 
sá  |)á  litlu  áín  Oc  nú  liópu  |)eír  á  pá,  oc  tráíu 
undir  fótum  sér,  oc  funda  |>á  eigi,  svá  scýldf* 
|>eim  crossmarkit  meí  fuUtíngi  droltins  Jesii 
cristz  at  peir  uríu '  eigi  sénir  af  sínum  úvinum, 
oc  váro  nær  comnir  áÖr  í  hendr  J>eim;  hurfu 
peir  J)á  aptr  mep  mlkilli  undran.  Oc  er.Ólafr 
sá  pat  oc  hans  menn ,  ^á  laupa  |)eir  up ,  oc  ætl- 
uÖu  J>á  til  skipa  sinna.  Oc  petta  siá  J>á  úvinir 
Jéirra,  oc  sœkia  nú  eptír  aíru  sinni.  Oc  'þa  var 
ecki  undanbragj)it  anúat,  en  J>eir  lagpuz  niér  á 
sléttum  velli^  Oc  J)ó  eígi  at  stþr  váro  J)eir 
hólpnir  af  guSIIgu  fulltíngi,  pvíat  J)á  varS  svá 
dásamlegr  lutr  er  ^eir  lágu  á  sléttum  velli,  J)á 
sá  J>eir  J)á  eigi,  er  leita  fóroj  oc  rannsökuj>u 
J)eir,  sera  J>eir  póttuz  bezt  mega,  oc  fund,u  ]þó 
elgi;  fóru  núenn  aptr  meÖ  engum  sóma  né  sigrl. 
Oc  leysti  svá  hinh  helgi  cross  Ólaf  fráháscanum 
á  sléttum  velli  sem  í  pyckum  scógi.  Fór  Ólafr 
sípan  til  skipa  sinna/  oc  J>öckuðu  guði  undan- 
qvomu  sína/ 

Frd  draum  Olafs  konúngs. 
10.  Eptir  petta  héllt  Ólafr  brot  sklpum  sín- 
um,  oc  austr  í  Garðavelldi.    Oc  tók  konúngr  oc 
drotníng  vií  hoimm  ágeta  velj  ok  dvalpiz  hann 

*)  cðo  scýlldi,  A, 
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par  um  vetrina    Oc  eitt  8inni  bar  |>á  firir  hmn 
merkilega  sýn:  honum  sýndiz  einn  mikiU  steinn^ 
oc  póttíz  hann  gánga  lánct  up  eptir  hánum^  allt 
til  ^ess  er  hann  com  at  ovanverpum;    hánum 
pótti  pá  sem  hann  vœri  uphafiðr  í  loptið  yfir 
scýin;  oc  er  hann  hó£  up  augu  sín,  pá  sá  hann 
ágetliga  staði  fagra,  oc  biarta  menn  er  bygpu  i 
peim  stöðum;  par  kendi  hann  oc  sœtan  hilm  oc 
allz  scógar  fagra  blóma,  oc  meiri  dýrð  þótti  hon-^ 
um  par  vera,  en  hann  mætti  hug  sínum  til  coma 
frá  at  segia.     {)á  heyrði  hann  rödd   mæla   við 
sek:  heyr  pú,  efni  góðs  mannz,  J^ví  at  alldrigi 
göfgajiir  ^ú  guðin,  oc  önga  piónustu  veittir  'þú 
J>eim  ^  helldr  svívirðir  pú  pau,  oc  fírir  ]þv£  mumi 
margfalldaz  verk  |>ín  til  góðra  luta  oc  ávaxtsam^- 
legra^  en  {)ó  scortir  pek  enn  mikit  at  J>ú  megir 
vera  1  Jiessum  stöðum,   eía  þú  sér  maclegr  at 
liva  hér  at  eilífu ,  með  J>vi  er  pú  cannt  eigi  enn 
scapara  |>inn,  oc  |>ú  veizt  eígi  hverr  sannr  guð 
er.    Oc  er  hann  hafSi  heyrt  pessa  luti,  pá  hræddiz 
hann  ácafiiga,  oc  mælti  svá:  hverr  ert  |>ú,  drott- 
inn,   at  ec  trúa  á.      Röddin  svarar:    far  'pú  til 
Girclandz,   oc  man  pér  J»ar  cunnict  gert  nafns 
drottins,  guðs  píns;   oc  ef  pú  varðveitir  hans 
boðorð,  |>á  mant  pú  hava  æilift  líf  oc  sælu;  oc 
|>á  er  pú  trúir  rétliga,  pá  mant  'pú  marga  aðra 
snúa  frá  villu  oc  til  hiálpar}  |>vi  at  gu8  hefir  pek 
sett  til  at  snúa  honum  til  handa  margar  |>ióðir. 
Oc  er  hann  hafði  pessa  luti  heyrða  oc  sét,  ]þá 
ætlaði  hann  at  stíga  niðr  af  steininum;  oc  er  hahn 
fór  ovan,  |>á  sá  hann  ógorliga  staði,  fulla  af  log- 
la  BiifDi.  Q 
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um  oc  qvölutn ,  oc  par  með  heyrðí  hann  aum- 
ligan  grát  oc  mafgsconar  ógorliga  lutíj  oc  |>ar 
póttiz  haon  kenna  mæhn  marga,  ]^á  er  truat 
höfþu  á  scurpguS,  beSi  vínl  oc  höfþíngía;  oc 
J>at  skílþi  hann  at  slá  qvöl  beiö  bóin.Valdamars 
konúngs  oc  drotníngar.  tíonum  féck  J>á  mikils, 
svá  at  J"á  er  hann  vacnaöi ,  flaut  hann  allr  £  tár- 
um,  oc  vacnaði  með  miclum  ótta.  Eptlr  ]^t/bað 
Ólafr  H8  sltt  búaz  til  brautferpar :  oc  vil  ec  nií 
sigla  til  Girklandz.  ()c  svá  gerir  hann,  oc  byriar 
honum  vel^  oc  com  hann  til  Girclandz,  oc  hittl 
]^ar  dýrlega  kennimænn  oc  vel  trúaða,  er  honum 
kendu  nafn  drottins  Jesú  cristz.  Varð  hann  nú 
lærpr  með  peirre  trú  sem  fyrr  var  honum  boðat 
f  svefni.  Sí|>an  hitti  hann  ágetan  byscup  einn, 
oc  bað  hann  veita  sér  helga  skírn,  ^á  sem  hann 
hafði  lengi  til  glrnz,  oc  mætti  hann  vera  í  sam- 
lagi  cristinna  manna^  oc  stþan  var  hann  prlm- 
slgnaðr.  Oc  síþan  bað  hann  byscup  fara  með  sér 
í  Rúsíam,  oc  boðaðl  par  nafn  guðs  heiðnum  |iióð- 
um.  Byscup  qvaðz  helta  myndu  ferðinni,  ef 
hann  vildi  fara  siálfr,  pvíat  pá  mun  konungr  siálfr 
síþr  ímóte  standa  oc  aðrlr  stórhöfþíngiar,  helldr 
veite  hann  til  sinn  styrk,  at  ávöxtr  maetti  at 
verpá  óc  guðs  crislni  magnaðíz.  Síþan  ferr  Ólafr 
íbrot  oc  aptr  í  Rúsíam,  oc  var  nú  sem  fyrr  fagnat 
honum  Vel.  Dvelsc  hann  nú  par  um  ríðj  hann 
rœj>ir  opt  firir  konungi  oc  drotníngu,  at  pau 
geri  eptir  Jví  sem  Jelm  hœfir,  oe  miclu  er  fegrl 
-  sijþr,  at  trúa  á  sannan  guð  oc  scapara  slnn,  er 
gerði  himin  oc  iörð  oc  alla  luti,  er  peira  fylgir. 
Hann  segir  oc,  hversu  illa  samir  j^elm  mönnum, 
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er  ríkir  eru,  at  vinasc  f  srá  aiiclum  myrcrum,  at 
trúa  pat  guð ,  er  enga  híálp  má  veita ,  oc  leggia 
á  pat  alla  stund  oc  starf:  megu  ^ér  oc  skiJia  af 
yíiarri  speki,  at  petta  er  satt  er  vér  bióðum,    Oc 
aildri  scal  ec  af  láta  at  boða  yðr  sanna  trú  oc 
gutis  orð,  gt  pér  mettið  ávöxt  geva  almátkum 
gutSi.     £n  |>ó  at  konúngr  stœpi   lengi  við  oc 
mælti  ímóti,  at  láta  sið  ^inn  oc  átrúnað  guðanna, 
pá  féck  hann  pó  skilit  með  guðs  miscun,  at  mikit 
skilpi  si|>inn,  pann  er  hann  haf|ii,  epa  siá  er  Óiafr 
boðaiii.     Var  hann  oc  opt  fagrliga  áminntr,  at 
pat  var  blótviUa  oc  hindrvitni,  er  ^eir  höföu  áír 
meíS  farit,  en  cristnir  menn  tróíu  betr  oc  fagr- 
legarr.      Oc  meí  heilsamlegri  rœpu  drotníngar, 
er  hon  gaf  tii  |>essa  lutar  at  fulltíngiandi  guðs 
miscnnn,  pá  iátti  konúngr  oc  allir  menn  hans  at 
taca  heilaga  skírn  oc  rétta  trú,  oc  var|>  |>ar  allt. 
fólc  cristit.     Oc  er  |)etta  var  gört,  pá  bió  Óiafr 
ferS  sína  brot  paSan,  oc  geck  nú  mikil  frægí  a£ 
Ólafi,   hvar  sem  hann  fór,  eigi  at  eins  í  Garða 
veldi,  helldr  oc  allt  í  norðrálfu  heimsins.    Oc  pá 
com  fræg]^  Ólafs  allt  norör  í  Noregs  velldi,  oc 
ágetlegt  verk  er  hann  vann  á  hveriom  degi. 
Frá  Olaji  konúngi. 
11.   J)ess  er  getit  at  Olafr  heyrÖi  sögur  frá 
einum  égetligum  manni,  er  var  í  ,eyio  nocqvorre 
er  Syllíngar  heitirj  {lat  er  scamt  frá  Irlandi.    Siá 
var  prýddr  gipt  mikilli  oc  spálelks  anda  almátt- 
ugs  gu8s.     þángat  héllt  Ólafr  skipum  sínum  til 
|>eirrar  eyiar;  hann  hafþi  fá  VI  skip.    En  þessi 
maðr^  er  íirir  var  1  eynni,   vissi  af  sinni  speeð 

.  Q2 
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{lángatqvomu  ^eirra;  hann  biðr  nú  alla  múncá, 
pá  er  J>ar  voro,  scrýðaz  ágetliga,  oc  gánga  tll 
strandar  meÖ  allum  helgum  dómum.  þar  váro 
marglr  múnkar  oc  clerkar  oc  guSs  |>íónar,  oc 
váru  alllr  scrýddlr  dýrlegum  kápum,  oc  var  ]þetta 
snimma  um  morgun.  Oc  í  J>ann  tíma  geck  Ólafr 
á  land,  oc  sá  fara  mikit  lið  af  landl  ovan,  oc 
skeln  morginsólin  á  pau  hln  djrru  pell.  Oc  er 
Ólafr  sá  at  Jri8menn  váru,  pá  jgengu  |>eir  ímóti, 
sklpamenninir.  öc  er  pelr  funduz,  fagnaði  Olafr 
pelm  vel.  En  ábóte  pessi  var  firirmaír  eyiar- 
innar.  Nu  fagnuSu  hvárlr  aÖrum  með  blíðu,  oc 
sípan  mælti  ábóte:  firlr  scammu  var  mér  sýnt 
hverr'^Jíú  ert,  eía  hvílíkr  |>ú  mant  verpaj  oc  til 
pess  com  ec  at  kenna  pér  rétta  trú  oc  bofta  J>ér 
nafn  drottlns  Jesu  crlstz,  oc  skírn  |>á  er  pú  ihant 
af  fá  alla  hlálp,  oc  allir  peir  er  rétt  trúa  firlr  pltt 
boð.  Sípan  tóc  hann  at  boða  honum  guðs  oriJ, 
oc  sagpi  frá  mlscunnarverkum  almáttugs  guðs. 
Oc  sípan  skírf>e  h^nn  Óiaf  oc  allt  föruneytl  hans, 
oc  helgaðl  pá  alla  í  heilagrl  skírn.  £n  síþan 
váru  peir  J>ar  í  J>eírre  eylo,  til  J>ess  er  |>elr  lögjiu' 
niðr  sk£rnarclæj>in,  oc  styrcíusc  peir  J>á  hvern  í 
helgum  kenníngum,  oc  nam  Ólafr  par  marga  luti, 
oc  firir  hans  bœnlr  öðlaíiz  Ólafr  af  guíi,  at  hann 
yrðl  lýsari  margra  anda.  Sípan  gaf  Ólafr  sínuin 
mönnum  leyfí  at  peir  fœri  í  kaupferplr  pángat 
sem  peir  villdl,  oc  kœmí  pó  til  Ænglandz  fyrr 
en  hann  fœrl  papan.  Oc  at  gefnu  pessu  ley£i 
fóru  pelr  í  kaupferíiir;  en  Ólafr  héllt  |>á  sklpunni 
sínum  til  Englands.  Oc  er  hann  com  par,  J>á 
0  viHbœtt.  ~~ 
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heyrSi  hann  sagt  at  jarl  sá  réS  firir'Nort^imbra- 

landi^  er  Sigurftr  hét«    Oc  |»ángat  héllt  Ólafr,  oc 

er  hann  com  af  hafi,  siglir  hann  eptir  firði  noc- 

qvorum  raeð  mikilli  list,  Jarlmn  var  pá  oc  cominn 

or  hernaði,  oc  lá  í  firðinum  firir  með  III  skip- 

um,    oc   sá   ^eÍT  nú  pessi  skip  hin  scrautligu 

renna  forkunnar  vel,   oc  par  á  friða  menn  oc 

búna  œincar  vel;    oo  einn  mann  sá  peir  miclu 

meira  oc  fríðara  en  fyrr  hefði  peir  sétj  sá  var  1 

purpura  clæðum,  oc  stýrði  pví  skipi  er  fegrst 

var,  oc  sóttu  l^eir  nú  inn  i  landit,  öc  létu  renna 

sktpin  á  við^m  inn  f  höfnina^   er  la^it  var  segl- 

unum,  oc  sœkia  nú  vascliga  til  hafnar^  oc  s^þan 

tiallda  peir  oc  búaz  um.    Jarlkin  undraðiz  miök 

peirra  vascleik,  oc  spyrr  penna  hinn  virðilega 

niann,  hverr  hann  sé,  eða  hvaðan  hann  væri  com- 

inn.     Hann  sagði,  at  hann  hét  Alt  hinn  auðgi^ 

.  oc  var  hann  caupmaðr:   en  vér  erum  comnir 

allir  af  Garðaríki.    Oc  eigi  var  peirra  rœj>a  löng^ 

áðr  en  peir  gerp^u  félag  sitt,  oo  lagpu  saman  skip 

oc  lið;  oc  ætla  nu  at  heria  á  víkínga  oc  ráns- 

menn  oc  vándar  pióðir  er  víða  böfpii  undir  sek 

lagt  stórar  eignir.    Qc  f^stu  peir  J>etta  sin  ímiIH, 

svá  at  af  allu  megni  oc  crapti  scylldu  peir  |ká 

undir  sek  brióta. 

Frd  Hdkoni  oc  Ala. 

12.   í  pann  tíma  er  |>eir  ÓJafr  Tryggvason 

gerpu  félag  sltt,  oc  Sigurðr  jarl,  f>á  réð  firir  Sax- 

landi  oc  Peitulandi'  Otla  keisari;   hann  er  call- 

aðr  Otta  hinn  rauði.    Jarlar  hans  tveir  eru  nefnd- 

')  likhga  rángt  skrifaií  fyri  týzkfelandi  e«r  ok  Pálslandi. 


246  SAGA  OLAFS  TRYGGVASONAIV.  12  K. 

ír,  oc  hét  annar  Urgupiótr*,  en  annar  Brímis- 
skiarr^  j  peir  váro  micHr  höfþíngiar.  Otta  keis- 
ari  streng|)I  pess  heit,  at  hann  scylldi  crislnat  fá 
Danmörk,  áír  III  vetr  væri  liðnir.  En  pá  réft 
Haralldr  konúqgr  Gormsson  firir  Danmörku.  En 
Hákon  jarl  Sigurðarson  var  scylldr  til  at  fara  til 
H8S  viö  Haralld  konúng  Gormsson,  ef  hann  ætti 
Lind  sltt  at  veria,  síþan  hann  haföi  svikit  Gull- 
.haralld;  oc  var  pat  í  sáttmáli.  Nu  býr  Otta 
keisari  her  sinn  til  Danmerkr.  Oc  |)etta  spyrr 
Haralldr  konúngr,  oc  sendir  menn  til  Noregs  til 
Hákonar  jarls,  oc  biðr  Hákon  coma  til  líös  viö 
(sek),  oc  Hákon  bregpr  viS  skiótt  oc  hefir  G 
skipa,  oc  kömr  til  Danmerkr,  oc  fínnaz  peir 
Haralldr  konúngr,  oc  bera  saman  ráð  sín,  oc 
kömr  pat  ásamt  með  |>eim  'at  samna  liði  ímóti 
keisar^,  oc  fara  til  mótz  við  hann.  Oc  slær  par 
i  bardaga,  oc  féll  mart  af  hvárumtveggiom.  Oc 
par  kömr  at  keisari  læggr  á  flótta  meS  sitt  li5« 
Oc  er  hann  com  til  skipa  sinna,  pá  haf|ii  hann 
spiót  f  hendi  guUrekit,  alblóíSuct  allt;  haun  stíngr 
i  sióinn  oc  nefndi  gui  í  vitni  oc  mæltí  svá: 
ahnat  sinn  er  ec  köm  til  Danmerkr,  scal  vera 
annathvárt  at  ec  scal  fá  cristnat  Danmörk  eða 
láta  hér  líf  mítt.  Nú  fór  hann  heim  til  Saxlandz. 
En  peir  Haralldr  konungr  oc  Hákon  jarl  létu 
gera  virki  mikit,  er  callat  er  Danavirkij  pat  var 
gert  milli  Slesmunna  oc  Ægisdúra  um  |)vert 
landitj  fór  pá  Hákon  járl  til  Noregs.  ,Otta  keis- 
ari  samnar  nú  saman  miclurh  her  á  pessum  III 

>)  Annars  nefniat  kann  Urguþrjótr.      •)  pessi  Járl  kallaU 
annanitahar  Biimilskjarr. 
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vetruBi;   ferr  hann  8Í|^n  til  Danmerkr,  oc  hefír 
nu  miclu  naeíra  YA  en  fyrr;   nú  fara  oc  jarlar 
hans  með  honuni.     Nú  spyrr  Haralldr  konúngr 
j^essl  ti|»ind!,  oc  sendir  nú  menn  tll  Noregs  tii 
Hákonar  jarls,   oc  biðrhann  liðs.     Hákon  jarl 
skipaz  við  skiótt,    oc    pyckir  nau&syn   á  vera; 
ferr  hann  til  Danmerkr^  oc  helir  nú  mlkít  Hö. 
Jarlinn  ferr  nu  á  fund  Harallds  konúngs  méþ  XII 
mann,  oc  varð  konúngr  fegínn;    skal  nú  senda 
eptir  lið.i  pínu,  segir  konúngr.  Jarlinn  svarar:  vér 
scolum  mælaz  viS  orð  nocqvor  áðr  en  petta  se 
atgertj  mek  átt  {)ú  helmilan  til  ráSagerpar  meí 
J)ér  oc  fylg^arj  oc  |>essa  XII  menn  sem  nu  ero 
hér  méþ  mér,   pví  at  vér  hafum  corait  áðr  um 
sinn  meií  lið,  sem  vér  háfum  vi&mællsc.     Satt  er 
J>at,  segir  konúngr,  en  pess  vænti  ec,  seglr  kon- 
úngr^  at  pú  látir  mér  |ietta  liö  at  gagni  verþa. 
Hákon  jarl   svarar:   J>ess  em  ec  eígi  ráðanði  um 
menn  mína,  pvíat  |>eir  pyckiaz  pess  scylldir  at 
veria  mek  oc  mitt  land,   en  eigi  pyckiaz   peir 
l^ess  scylldir  at  veria  pitt  land.     Hvat  scal  ec  til 
vinna,  segir  konúngr,  við  J>ek  ej>a  menn  pína^ 
at  pér  veitið^  mér  Ii8.    Einn  er  lutr  til  J>ess,  segír 
jarlinn:    ei  J>ú  gefr  up  scattana  alla  af  Noregi. 
Oc  ef  Jú  viUt  J>at  eígi,  J>á  mun  J>etta  allt  heim 
fara,  er  nú  er  hér  comit,  nema  ec  oc  pessir  XII 
menn  er  nu  ero  hér.    þat  er  satt  at  segia,  svarar 
konúhgr,  at  .alla  menn  byrgír  J>á  inni  fírir  viz- 
muna  sakir  oc  ráðagerjiar,  J>víat  nu  eru  mér  II 
vandræða  costir  gervir.     Lít  nú  á,  segir  jarl,  en 
svá  sýniz  sem  J>ér  myni  scattrinn  coma  at  öngu 
halldi  af  NoregÍ,  ef  ][>u  ert  hér  drepinn  í  Dan- 
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mörk.  Skiótt  scal  oc  kiósa,  segir  kpnijngr^  ^r 
sem  nu  er  comit,  at  pú  reit  mér  lið,  oc  p%g  ^at 
er  'pú  beiðíz.  Váru  pá  menn  sendir  eptír  allu 
liði  jarls.  Eiga  peir  at  pessu  handsöl.  Fara 
sípan  ímóti  keisara  með  allan  herinnj  konungr 
ferr  til  Ægisdura  méð  sitt  lið;  en  Hákon  jarl 
með  sinn  her  tQ  Slesmunna.  Otta  kelsari  spyrr 
at  Hákon  jarl  er  cominn  i  Danmörk,  oc  œllar 
at  beriast  i  móti  honum.  Sendir  pá  keisari  jarla 
sina  Urgupiót  oc  Brimisskiar  til  Noregs;  peir 
hafðu  XII  kugga  laðna  af  mönnum  oc  vápnum, 
oc  scylldu  J>eir  cristna  Noreg,  mej^an  Hákon 
jarl  væri  íbrotu.-  Nú  verpr  fyrst  at  s^ia  frá 
keisara  oc  her  hans:  |>eir  gánga  á  I^nd  up,  oc 
siá  Ðanavirki,  oc  f>ótti  peim  eigi  auðvellict  at 
sœkia.  Oc  nú  iinnaz  peir  Otta  keisari  oc  Har-* 
alldr  konungr,  slær  par  pegar  i  bardaga;  ^eit 
beriast  á  skipum,  oc  fellr  mart  manna  af  Haralldi 
konúngi;  oc  af  pvi  helldr  hann  frá.  Eptir  pat 
leggr  keisari  að  landi  aðrum  megin  til  Slesjpunna, 
oc  var  par  firir  Hákon  jarl;  tecz  oc  par  atlaga, 
oc  fellr  keisara  pýngra ,  oc  lætr  hann  ^ar  mart 
lið;  oc  leggr  hann  pá  frá,  oc  at  landi  einshvers 
staðar.  Oc  ^§í  mœtir  hann  par  hermönnum,  oc 
haf8i  peir  Vl  skip,  oc  öll  stór.  Keisari  spurði, 
hverr  fírir  peim  réíij  sá  qvaðzk  heitaXli.  Keisarí 
spurði,  hvárt  hann  væri  cristinn  maðr  eða  eigi} 
hann  lézc  cristinn  vera,  oc  hafa  cristni  tekit  á 
Irlandi.  Oc  sípan  bauðs  Ólafr  til  liðveizlu  viS 
keisara;  en  keisari  qvaðzk  ^t.giarna  vilia:  pvi 
at  mér  lízk  gíplusamliga  á  pek.  Ferr  hann  nú 
i  lið  með  keisara;  Ólafr  hefir  CCC  manna.   Keís- 
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ari  oc  Ólafroc  aírír  höfþíngiar  gera  nú  ráíJ  síiij 

|»vfat  pat  vandreÖi  com  þelm  at  höndum,  at  hérr- 

inn  var  vistalauss,  en  fénaðr  allr  íbrot  rekinn, 

oc  fengu  peir  firir  pvl  engi  strandhögg.     þótti 

|>eini  ]^á  tvenn  vandræði  á  vera,  annathvárt  at 

iara  brot  við  svábúit  eða  drepa  reiðskióta  sína  til 

vista  sér,  oc  pótti  peim  hvártveggi  illr.  Oc  |>ó  viU 

keisari  firir  öngan  mun  frá  hverva.    Er  hann  nu 

miök  áhyggiöfnllr  um  sín  vartdqvæ|>i;  lét  hann  þá 

calla  til  sin  Ala;  oc  er  hann  kömr,  fagnar  keisari 

honum  vel ,  oc  baS  hann  geva  rá8  til  pess  er  vei 

gegndi  um  petta  mál ,  at  þeir  pyrfti  eigi  við  svá 

búit  frá  at  hverva^  oc  ]^eir  eti  eigi  ross  sín  eða 

annur  úæti.      AIi  svarar:    guð  se  ráð  firir,  en 

|>ann  metnuð  heii  ec  á  ráðagerj^um  mínum,   at 

ec  vil  at  pat  sé  haft  er  ec  legg  til  j  oc  er  |>at  mitt 

ráð  fyrst,  at  ela  engi  úæti,  hvat  sem  við  liggr. 

því  vil  ec  iáta,  segir  keisari ,  oc  pví  aðro  at  ]^ú 

ser  fírir.      Ali  mælti  pá^   ver  scalum  heita  á  al- 

máttka^guð,  at  hann  gefi  oss  sigr;  |>at  ráð  vil 

ec  oc  tílleggia ,  at  allr  herrínn  fari  í  scóg  í  dag, 

oc  scal  hverr  mapr  fá  sér  byrði  vI8ar,  oc  bera 

at  virkinu,  oc  siám  pá  hvat  ígeriz.     Nú  var  svá 

gert,  sem  hann  mælti  firir.      Díki  var  gert  Grir 

vitan  vlrkit,   X  faðma  breitt  oc  svá   diuptj    en 

kastalar  settir  yfir  hliðin.      En  er    peir    haf^u 

yiðinn  atdregit  virkinu,  pá  gerpu  j^eirbruar  stór- 

ar  yfír  dikinj   sípan  tóku  |)eir  vatnkerölld  sín, 

oc  báru  í  lokar  spánu  oc  tiöni,  oc  síf>an  lögpu 

f  eir  elld  í,  oc  létu  slþan  kerölldin  renna  at  virk- 

inu  méþ  pessum  umbuníngi.     Sunnanvindr  var 

á  hvass  00  j^urt  veðr;  tók  |>á  eldrinn  at  brenna 
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kerölidin  oc  lausa  viðinn,  oc  síp>nn  lióp  i  virkit,  . 
oc  brann  þá  hvat  af  aðru ,  allt  ^artil  er  up  var 
brunnit  á  j^eirri  samu  ^nótt  allt  Danavirki.     £n  ' 
er  mornaíi  {>á  gerpi  á  regn  mikit,  svá  at  menu  ; 
mundu  varla  slíct  vatnfall   comit  hava  or  lopti, 
oc  af  |>ví  slocnaði  allr  ælldrinn;  máttu  menn  pá  >| 
j^egar  fara  par  yfir;  en  par  var  ecki>miðc  líclect,    i 
ef  eigi  hefði  regnit  comit.     Oc  er  Haralldr  kon-    i 
úngr  oc  Hákon  jarl  vita  petta,  pá  slær  ótta  micl-    i 
um  í  scap  peim}    flýia  peir  undan   oc  til  skipa    j 
sinna.      £n  peir  Otta  kelsari  oc  Aii    fara  yfir    ; 
bruarnar,  oc  hafþu  |)eir'|>á  fastat  IIII  dœgr  til., 
sigrs  sér^   en   nú  fengu  |>eir  œrnar   visílir;    oc 
|>ótti  keisara  v^l   geviz  hava  ráí  Ala.       Oc   pá 
spyrr  keisari,  hvaj>an  hann  væri  ættaðn     Hann 
svarar:  nú  scal  eigi  dyliaz  lengr;  ec  heiti  Oláfr, 
oc  em  ec  son  Tryggva  konúngs  af  Noregi.    Nú 
sóttu  peir  keisari  oc  Ólafr  eptir  peim  Haralldi 
konúngi  oc  Hákoni  jarli,    oc   áltu  f>eir  pá  III 
bardaga,    oc  varð  |>ar  mikit  mannfall^   qc  flýðu 
peir  Haralldr  konúngr   oc  Hákon    Jarl    í  hvert 
sinn;    en   |>eir  keisari  oc  Olafr   sóttu  eptir  um 
landit.      Oc  hvar  sem  |>eír  fóru,    boðuíu  pelr 
allum  mönnnm  at  cristnasc,    oc  scylldi  |>á  allir 
|>eirra*  lutir  í  friði.    Nú  kusu  pat  flestir  sem  betr 
gegndi,   oc  tócu  J>eir  trú,  en  |>eir  er  eigi  villdu 
|>at,  {>á  váro  peir  drepnir.     Vinna  peir  nú  mik- 
inn  sigr  oc  fagran.      þeir  hallda  undan  Hákon 
jarl  oc  Haralldr  konúngr,    oc  siá  nú  at  peirra 
lutr  var  œ  minni  oc  minni,  svá  sem  fólkit  cristn- 
abíz.  .  Oc  hava  peir  nú  stefnu  sín  ímilli;  pyckir 
Jjeim  nú  pröngva  at  serniiök,  en  [>ei.r  flýðir  frá 
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'skipanum.   Oc  ^t  staðfestiz  með  peim,  at  senda 
menn  lil  keisarans,  oc  berddu  sér  griöa,  oc  taca 
pá  eigi  firir  at  cristnaz.     Nú  fara  sendimenn  til 
keísara,    oc   bera  up   örendín}    oc  tekr  keisari 
pví  vel,  oc  Vill  hann  at  f>elr  eigí  píng  allir  sam*- 
an.      Fara  sendimenri  aptr,    oc  3egia  {)eim  svá 
búit.    Oc  nu  <íomu  peir  allir  á  eitt  píng,  oc  hefir 
þat  fiölmennast  Verit  í  Danmörk;  |>á  stóð  Up  á 
{)íngínú  byscup  sá  er  var  meS  keisara,  er  Poppa 
hét;  hann  talÖi  trú  firlr  {>elm  vel  oc  lengi;    Har- 
alldr  konúngr  mælti,    er  hann  hafði  heyrða  töl- 
una:  ecki  er  J>at  at  ætla,  at  ec  muna  skipaz  vVS 
tölu  |)ína  æina  saman ,  nema  ec  siá  |>at  at  ]>essi 
tru  fylgi  meire  craptr,  er  J>ér  boðlt,  en  hinni  er 
vér  höfum  áör.      Byscup  mælti  |>á:  pat  scal  oc 
eigi  at  scorta,    at  reyna  scal  tru  vára;    nó'scal 
taca  iárn  oc  gera  glóanda,  oc  man  ec  bera  pat  í 
lóva  mér  IX  fet,  en  ef  ahvaWdandi  gud''  lífír  mér 
vií  bruna,  svá  at  hönd  mín  sé  heil,  {>á  scariiö 
yivart  alU^   trú  taca.      Oc  nu  iáta  pessú  beíSi 
konúngr  oc  jarl  oc  allir  |>eirra  menn.       Síþan 
gengr  byscup  með  iárnit,  ^oc  brann  hann  eigi^ 
svá  lífði  guö  honum.      Oc  er  Haralldr  konungr 
sér  |>etta,  þá  tecr  hann  tru  oc  allir  hans  menn, 
|>ví  at  allum  pottí  míkils  um  vert  petta  táón,  oc 
var  J>á  skírðr  allr'Dana  herr.      En  Hákon  jarl 
var  allt  tregari  til  tróarennar,   en  {>ótti  {>ó  harör 
á  annat  borÖ,  oc  geck  pó  til  um  sí5ir,  oc  tók 
skírn.      Oc  |>egar  er  |>at  var  gert,    bað  jarlinn' 
sér  orlofs  til  heimferpar,  oc  pat  |>á  hann  af  kei^- 
ara,  oc  skilði  hann  f>at  til,  at  jarlinn  scylldi  crlslni 

')  cfra  horn  bMsin$  er  kér  afrifi^. 
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hallda  i  Noregi,  cæ  bióða  aðnim  trtíina;  ella  scaL 
hann  upgera  ríkit.    Ná  ferr  hann  íbrot;  oc  um^ 
farinn  veg  kömr  hann  við  Gauðland,  oc  heríar 
par.     £n  hann  sendir  aptr  presta  þá^  er  ketsari 
hafði  sendt  meS  honum.      Jarlínn  spyrr  pá  til 
eins  hofs  er  {  váro  C  guða,  oc  var  |»at  helgat 
]>ór;  f>ángat  ferr  jarlinn  oc  brýtt  hofit^  en  tecr 
féit  allt.    Hann  rænir  I>á  vfóa  um  landit,  ocféck 
mikit  íé,  oc  fór  til  skípa  sinna.     Ottart*  iarl^  er 
"þ&  réð  Gautlandi,  bregðr  sklótt  við^  oc  ferr  at 
iarli,  oc  náir  honum  eigi,  |>vi  at  jarlinn  var  pá 
ibrottul     Óttarr  jarl  qvepr  þá  ^íngs,    oc  gerir 
Hákon  jarl  utlagpan,  oc  scylldi  hann  heila  vargr 
i  veum,  er  hann  hafði  brotit  hit  œzta  bof  i  Gaut* 
landi.     Oc  er  |)etta  var  tíþinda,  {>á  spuröu  J>eír 
jarlarnir  Urgujiótr  oc  Brimisskiar  tiltekior  Há- 
konar  jarls,  oc  þóttu  eigi  verafriSar;  fara  peir 
pá  brot  af  Noregi  með  skip  sín  öll  "oc  annur 
VIII,  pc  váro  pau  öll  laðín  af  mönnum  oc  fé, 
oc  villdu  eigí  bí8a  jarlsins.      En  er  Hákon  jarl 
spurii,  hvat  jarlarnir  höfðu  athafz,  at  peir  hafðu 
cristnat  alla  Víkina,  oc  varð   hann  j^essu  reiðr 
miöc,  sendir  hann  |>á  orð  um  Vikina,  at  engum 
scyli  lýða  á  ^essum  siÖ  at  halida }  oc  er  pat  spurð- 
iz,  £ýðu  þeir  undan,  ereigi  villdu  cristninnineita; 
en  sumir  sneruz  til  heiðni.      Jarlinn  sneriz   oc 
til  heiðni;    oc  jarlinn   lét  jafnmðrg    hof'reisa,  ~ 
sem  brotin  höfðu  verit    Oc  sitr  hann  nú  i  friði, 
oc  rœðr  hann  nú  einn  Noregi  allum,  oc  gelldr 
enga  scatta  Haralldi  konúngi,  oc  i  rénan  er  miök 
|>eirra   vinfengi.      Keisari  oc  Haralldr  konúngr 
oc  Oiafr  fara   nii  allir  saman  til  eiunar  veizlu. 
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•f 
^l^c  é^  peir  skílj^iz,  heitr  Haralldr  konúngr,  at, 
nallir  hans  menn  scolu  trú  hallda,  oc  |»at  efhdi 
hann;  ac  sípan  skiptuz  peir  giöfum  við.  Oc 
eptir  pat  ferr  keisarí  heim  til  ríkis  síns  meJS 
biörtum  sigri.  Oc  {>á  bauft  hann  Ólafi  Tryggva- 
syni  at  fara  mei  sér^  en  hann  vill  |>á  helldr  fara 
f  annan  stað  oc  héria  á  heiðnar  |>jóðir,  oc  skilpr 
12Z  Leir  með  vináttu. 

Frá  Olaji  Tryggvasynu 
13.  Síþan  fóru  peir  Ólafr  með  liði  sfnu,  oc 
heria  bseði  á  Breta  oc  Ira  oc  Scota,  oc  herioðu 
á  heiðnar  piópir^  en  letu^  cristna  menn  fara  í 
friði.  £h  sá  var  kaupmáli  með  f>eim  Ólafi  koiv- 
lingi^  oc  Sigurði  jarli,  at  hverr  Olafs  maír  scylldi 
taca  II  luti)  en  jarls  menn  einn;  en  Olafr  siálfr 
III  luti,  en  jarl  oc  einn.  Oc  var  firir  pá  sök 
svá  skipt,  at  Ólafr  siálfr  at  uphafi  oc  hans  menn 
afluðu  meira  Zutskiptis  firir  sakir  harðfengi  oc 
allrar  framgöngu.  þat  barsc  at,  pá  er  Leir  váru 
i  Irlandi)  oc  hafpu  tekk  herfáng,  er  peir  áttu 
opt  at  hrósa,  pá  rácu  peir  til  skjpa  ótallegar 
hiarðir,  bæði  naftt  oc  sauði  oc  geitr,  oc  ætluðu 
at  búa  pat  til  vista  sér,  oc  ráku  pat  til  skipa. 
|>á  geck  at  Ólafi  æinn  fátœkr  búandkarl,  oc  herfí- 
lega  búinn,  oc  ba6  hann  geva  sér  hiörð  sína,  þá 
er  hann  kendi  sér,  oc  reca  aptr  til  húsa  sinna. 
Ólafr  svárar:  eígi  má  ec  veita  pér  pat  er  pú  bi8r, 
pví  at  ecki  fær  pu  skilt  hjörÖ  pTína  af  svá  miclum 
fiöl^,  pvíat  pú  mant  hvárki  mega  kenna  né 
saman  samna,  oc  engi  maðr  man  sá  finnasc,  er 
lyctir  geri  á  |>ví.   Bóndi  mælti  pá:  gerit  pá  misc- 

^)  hér  vantar  aptr  orií  d  þvi  afrifna  biaii9h&rnL  ' 
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nnn  við  mek,  at  ec  fá  pat  af  fé  mínu,  er  skilit 

fær  mér  til  handa  hundr  minn.    f>á  mælti  Ólafr: 

ef  pú  átt  svá  spacan  hund  sem  pú  seglr,  at  hann 

fœr  skiiit  frá  sauði  plna  oc  naut,   oc  nierct  pat 

frá  annarre  hiörð  með  kunnáttu  sinni  oc  speki, 

J)á  vil  ec  veita  J)ér  bœn  pína ,  en  hygg  at  pá,  at 

hundr  |>inn  geri  oss  enga  dvöl.    En  at  bióðanda 

bónda ,  |>á  leypr  fram  hundrinn  í  útalliga  flocka 

hiarðarennar,  oc  ransacaði ;  oc  eigi  á  hálfri  stundu 

dagsins  hafþi  hann  fráskilit  allt  fé  bóndans,  oc 

rac  ábrot  frá  aðru  fé.    þetta  undraðiz  Ólafr  miök 

oc  allir  hans  menn,  leitar  hann  nu-  eptir,  hverrar 

nátúru  eía  vitrlelcs  Jessi  hundr  væri.     Bóndinn 

segir  át  hann  var  lícari  spökum  hiríum  en  scyn- 

lausum  hundum,  pví  at  hann  hefir  mannz  mann- 

vit.    Ólafr  gerþi  sér  frá  mikit  um,  oc  fiótti,  sem 

var,  ágeta  gripr  vera  hundrinn;  oc  ba'5  bóndann 

ef  hann  villdi  geva  honum  hundinn.   Oc  bóndinn 

gaf  honum  'hundinn  |)egar;   en  ÓJafr  gaf  bónda 

digran  gullrírig,    oc  par  á  ovan  pat  er  enn  var 

meira  vert,  vingan  sína;  oc  skilíuz  |>eir  nú  vinir. 

|>essi  hundr  heitir  Vígi,  oc  er  pat  allra  manna 

mál,   at.eigi   hafi  raeiri  gersemi  verit  |>escyns, 

en  í  Bessum  hund.i. 

Frá  Olaji  Tryggvasyrd  oc  Alpin  kappa* 
14.  þat  er  sagt  pá  er  Ólafr  com  i  England, 
at  par  var  kappi  sá  firir  er  Alpin  hét;  hann  var 
allra  manna  stercastr,  hólmgönguma|>r  kniktllý 
hann  átti  micla  eign,  þó  at  hann  hefþi  rángliga 
fengit;  hann'var  drambsmaÖr  mikiU  um  alia  luti, 
en  frí{)r  sýnum.  I  Englandi  var  ein  gáfug  eckia 
fyrst  fírir  frœnda  sakir,  hon  var  scörungr  siálfr; 
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hon  hét  Gyða,  oc  átti  hon  mikit  ríkí;  f^essar 
konu  bað  kappinn  Alpin.  £n  hon  svarar  á  þá 
lund,  at  hon  viU  þíngs  láta  qvepiauoc  man  ec 
par  kiósa  j^ann  er  ec  vil  mér  til  mannz  velia. 
Oc  kappi  veitti  pessu  sampycki.  þetta  spyria 
peir  Ólafr  oc  vikíngarnir)  hvat  drotníngin  hafði 
um  mællt .  við  káppann  ^  oc  biogguz  margir  a£ 
peim  til  þíngs,  oc  prýdduz  ágedigum  clðeðum, 
oc  væntu  at  j^eir  myndu  kosnir  veraj  höfþu  oc 
margir  miök  reynt  sek  áör  í  mannhasttum.  Ólaf r 
fór,  oc  biósc  itiet  ^eim  hætti  at  hann  var  í  loð- 
kápu,  oc  hulði  hafuð  sitt  með  siðum  hætti;  fór 
hann  nú  til  píngs  með  sínum  mönnum.  Drotn-> 
íng  com  oc  tll  þíngs,  oc  meí  henni  XXX  kyenna; 
riðu  þœr  af  borgánni  meö  scraudigri  ferð,  oc  var 
hon  pó  allum  göfuglegri.  Kappinn^AIpin  sat  á 
ðtóli  virðilega  búinn  með  hinum  dýrstum  pellum 
oc  gulli  oc  gimsteínum,  |>ví  lícast  sem  scurðguð 
væri  sett  á  stall.  Oc  nú  ríía  íirir  hann  pessar 
hinar  fríðu  conur,  oc  sáto  á  hestum.  Oc  kapp- 
inn  tók  pegar  til  orða:  heyrðu,  hin  gövuglega 
frú,  pat  er  mitt  boð,  at  pér  stígit  af  hestunum, 
oc  velit  hér  sæti  hiá  mér,  oc  kiós  mek  pér  til 
mannz  oc  unnasta.  Oc  pessi  hin  ríka  frú  var 
systir  Ólafs  Scota  konúngs,  er  callaðr  var  qyaran. 
Oc  nú  leit  hon  mikinn  flock  á  báf>ar  hendr  sér 
oc  marga  ágetliga  menn  oc  yei  búna ;  hon  sér 
oc  |>at  at  Alpin  er  ágeta  vel  buinn.  Hon  ríðr 
nú  um  mannhrínginn,  oc  hyggr  vandliga  at  all- 
um  mönnum^  er  |)ar  váro  comnir,  bæíi  at  yfir- 
bj:ag]þí  oc  clœ|>um,  oc  firinr  eigi  |>ann  er  hon 
leitar  oc  henni  sómpi^   oc  slíct  sama  gerir  hon 
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annat  sinni  at  hon  ríðr  oc  ransacar  hrers  mannz 

ásiónu  oc  yfirbr3g|>«     Oc  kit  priðía  sinn  er  hon 

reið,  |>á  kömr  hon  par  er  var  maþr  einn  mikiU 

f  loðkápu;  00  er  hon  leit  augu  hans,   þá  mælti 

hon:  hér  er  sá  er  ec  vel  mér  til  bónda  af  alluoi 

peim  er  hér  ero  comnir.     Oc  er  Alpin  sá  sek 

frácosinn,  oc  svivirðan  svá  oc  iirrðan  sek  j^essu 

hinu  ynnilega  ráði,  en  penna  mann  til  ráðinn,  pá 

greniaði  hann  beisclega,  oc  segir  at  hann  scamma^ 

ríð  nióta  pessa  ráðs,     Var  nú  slltið  pínginu,  _ea 

sfofnuð  rfk  velzla  oc  ágetlig;  flytr  nú  pelta  um 

öll  héruð^  sœkir  pángat  fyrst  jarlinn  oc  margir 

aðrir  höff>íngiar,  er  Ólafr  scal   fá  j^essar  cono. 

Oc  er  hann  sat  at  velzlu,  .|>á  körar  ^ar  kapptnn 

Alpin  meS  mlkiUi  reiði,  öc  býðr  nú  Ólaíi  hólm- 

göngu,  oc  seglr  hann  reyna  sek  scolu,  bæði  megn 

oc  frœcnleik.  |)etta  var  annan  dág  yeiijslo,  er  Olafi 

var  einvígit  bopit.     Ólafr  qvaðz  koma  myndu. 

Oc  pegar  annan  dag  f  dagan  ferr  Ólafr  með  tólpta 

mann  til  hólmstefnunar  j   oc  kappinn  kömr  oc 

með  lÍII  ménn  oc  XX  j  oc  genguz  at  sí|>an  með 

bardaga;  oc  féllu  af  kappanum  II  menn  oc  XX* 

Oc  pá  lagpi  Olafr  vápn  sín,  oc  rann  á  kappann, 

oc  tok  hann  höndum,  oc  felldi  hann  til  iarðar; 

pc  sfpan  batt  hann  pá  alla  stercliga  er  lifðu;  oc 

sípan  setti  hann  kappann   á  hest,   oc  lét  hann 

horva  aptr  til  hala,  oc  rak  hann  f>á  svá  fírir  sér 

heim  til  borgarennar.     Oc  er  jarlinn  sá  |>etta  oc 

aðrir  höf^fnglar,  t)á  |>ótti  allum  petta  vera  hina 

-  fegrsti  slgr,    er  Olafr  hafði  unnit,   eða  hversu 

kappinn  var  hæðilega  lelkinn,  oc  neistr  svívIiS- 

lega.     Oc  |>á  firirlelt  iarlinn  |>á,  oc  qvaðz  elgi 
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vilía  híiva  yfirgáng  ^eirrá,  oc  baí  hann  á  brot 
fara  or  J>ví  landí,  oc  áVá  geríi  hann.  þar  var 
Ólafr  nocqvora  ríð,  oc  áttu  pau  son  saman,  pau 
Gyða,  erTryggvI  hétj  sá  barílz  sípan  vi8  Svem 
Alfífuson  III  nóttum  fírlr  íóL 

Frd  Hdkoni  jarlL  / 

15.  þar  er  tíí  ^t  taca  at  í  pann  líma  réS  Noregi 
Hákon  jarl  Sígurparson,  er  fyrr  yar  frásagt.  Síg- 
urörvarson  Hákonar  Griótgarðzsonar.  þessi  Hákon 
var  ríkr  oc  vitr,  oc  með  sínum  ráöum  oc  vélræpum 
vann  hann  yfírcommTi  Haralld  Gunnhilldarson  at 
Hálsi  i  Llmafírði,  oc  annan  GuUharalId  er  hann 
siálfr  lag][)i  viö  iörðu  at  villd  Danakónúngs.  Oc 
svá  lagðuz  pessi  11  ríki  saman ,  Noregr  oc  Dan- 
mörk.  Oc  pá  fékk  Hákon  gull  pat  hit  mlcla,  er 
frendi  hans  hafói  átt.  Sípan  setti  Haralldr  kon- 
úngr  Hákon  forráásmann  oc  iarl  yfir  Noreg,  en 
hann  scylldí  giallda  scatta  Danakonúngi  á  hverlo 
ári.  Oc  fór  svá  XIII  vetr  at  Norímenn  váro 
lýÖskylldir  undlr^Dani.  Oc  á  XIJI  áre  barSIz 
Otta  keisarl  vií  Dani.  Oc  pá  flýðu  ]>e;r  Haralldr 
konúngr  oc  Hákon  jarl  í  Llmafíöi-ð;  en  sípan 
flýðl  Hákon  jarl  til  Noregs,  oc  gaJlt  sí|)an  alldri 
scatt  Danakonúngl.  En  nocqvorum  vetrom  síp- 
arr  comu  Jómsvíkíngar  tim  i^ibsvetrar  skeiS  í 
Noreg  meö  LXX  skipa  annars  hundraÖs,  oc 
börðuz  |>elr  við  Hákon  jarl  oc  Eirík  son  hans  á 
Híörúngavági  \  oc  börðuz  svá  diarflega  at  fá  dœmi 
ero  til  i  Norírlöndum ,  at  pvílík  orrosta  hafí 
verit.  þeir  börðuz  allan  dag}  en  Hákon  jarl  íór 
stundum  til  landz,  oc  fœrj>i  fórn'r  guíum  sínuní, 
10.  Biwní.  R- 
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oc  veltti  peiiii  ácall  mikit;  oc  á  ^im  áegi  var 
pó  ávaxtalaus  hans  bœt).  *  Féllu  |>á  margir  af 
faans  mönnum,  en  fátt  af  Jómsvikíngum,  Oc  á 
aðrum  degi  pegar  í  sólarroð  tócu  J>eir  at  beríaz, 
allt  til  pess  er  sól  var  í  suðri.  Oc  f)á  fór  Há- 
kon  til  landz,  oc  heitr  J)á  á  þorgerpí  Holðabruði' 
til  sigrs  sér,  oc  áðr  en  vií  gengíz  hans  bœn,  gaf 
hann  henni  son  sinn  IX  vetra  gamlan.  Oc  pá 
com  hon  til  orrostu  meí,  oc  gerpiz  J>é  ógor- 
leg  orrosta  meS  hagli;  oc  pá  féllu  miök  Jóras- 
víkíngarl  Eiríkr  Hákonarson  veitti  harÖar  at- 
lögur,  oc  félldi  marga  menn.  Oc  pá  flýíi  Sig- 
valldi  jarl  með  XXX  skipa  til  Danmerkr;  en 
Búi  var  eptir,  oc  sagpí  betra  réð  at  látaz  par  meí 
karlmennzku,  en  flýgia  raeð  ákafligri  ræzlu>  Oc 
hinn  priSia  dag  (börðuz  |)eir)  meö  ógorlegum  at- 
gángí.  En  firir  því  at  margir  coöiu^  til  liðs  við 
Hákou  jarr,  en  hinir  áttu  lánct  at  sœkia  liðveizlu- 
menn ,  en  margir  féllu ,  J)á  máttu  peir  eigi  við- 
stöðu  veita.  Oc  er  Búi  sá  sína  menn  falla,  en 
pynnaz  liðit  um  sek,  en  upgöngur  tókuz,  pá  tóc 
Búi  gullkistur  sínar  i  sína  hönd  hvára,  oc  hafði 
aðr  barz  allsnarpliga ;  hann  bióz  ]þá  meiJ  peira 
hætti ,  at  hann  crcecði  handarstúfunum  í  klstu- 
ríngana,  oc  callaSi  síáan:.  firir  borö,  allir  Búa 
pegnar!  oc  sípan  steyptíz  hann  firir  borð. 
Frásvikrœ&umHdkonarjarls  vi&OlafTryggva:on. 
16.  Nu  er  Jar  tjl  at  taca,  at  Hákon  jarl  héyr- 
ir.miclafregð  af  mörgum  orrostum  oc  síiilldar- 
brögþum  Olafs  Tryggvasonar,  er  hann  vann  víða. 
J)á  hugsar  hann  á  marga  vega  at  setía  ráS  við, 

-      *)  eikí  Hólgabrúíiii.     «)  orísinn  y\\S  cr'  hér  ofaukíö. 
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at  eigi  ræni  hann  hann  ríkinu^  eða  sonu  hans, 
með  enguKn  skiótum  eða  váveiílegum  brögðum. 
Ihugar  hann  á  margar  lundir,  hvern  veg  hann 
8cal  rá5  imóti  setia,  at  eigi  léti  hann  s!tt  rikr^ 
helldr  ætlar  hann  at  setia  firir  hann  nocqvot  vél- 
ræði,  at  hann  metti  ræna  hann  ættiðrðum  sínum 
eiSa  lifinu.  Hann  lætr  nú  stefna  fiölmennt  ping, 
coma  par  margír  höfp>íngíar.  þórir  hét  maÖr 
clacka,  vinr  mikill  iarlsins;  hann  callar  hann  tU 
sín  á  pinginu^  oc  segir  at  hann  vill  senda  hann 
i  Garða  austr  meS  peim  örendum  at  hann  scal 
segia  andlát  jarlsins,  oc  pat  með,  at  landit  h'ggi 
nú  höfþingialaust,  oc  nú  sé  pat  allra  vili,  at  unna 
Olafi  Tryggvasyni  konúngdóms:  en  petta  örendi 
scolu  slyrkia  meö  |)ér  II  móþurbrœðr  Olafs 
Tryggvasonar,  oc  sanna  petta,  oc  segía  sek  af 
pví  senda*  vera,  at  leiða  hann  svá  með  sóma  .  •  .^ 
til  sinnar  fórstriarðar.  En  frendr  Ólafs  scolu  petra 
sveria  með  fullum  trúnaði,  at  peir  scalu  eigi' 
segia  jþelta  brag|>  Ólafi,  fyrr  en  peir  stiga  á  Nor- 
eg  fótum ;  f>á  er  pat  heimollt.  Svá  er  oc  sagt, 
at  J)órir  J>essi  hafði  verit  fyrr  með  Ólafi,  oc  var 
svarabróþir  hansj  oc  eigi  at  siðr  hafði  hann  við- 
tekit  pessu  vélreði ,  oc  svá  fastlíga  bundit  sek  i 
sviksamlegum  umsátum  við  Olaf  Tryggvason  oc 
með  fégiöfum  iarls  oc  fyrirtölum  heitit  fastliga 
at  fylla  hans  vilia.  Nú  sendir  jari  eptir  f>es§um 
II  frendum  Ólafs;  hét  annarr  Karlshöfuð,  en 
annarr  Jósteinn.  Oc  er  ~  peir  comu  fírir  jarl, 
ger{>i  hann  bert  firir  Jeim  petta  hit  sviksamlega 

*)  hiHréUi   sciidr.u,  J.    *)  hcr  cr  eyHa  fyrir  einn  orbi; 

R2 
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ráð,  er  hðnn  hafði  sett.  £n  ]^eir  neitu^u  at  gera 
]þetta,  oc  sög'þu  at  ^eim  var  ^elta  ráð  miök  van- 
hennt  at  gera  vVS  frændasiiin.  Jarlinn  segir  at  |>eir 
munu  velia  sér  verra  cost  oc  úgirnilegra  lut,  ef 
peir  neita  |>essum:  pví  at  ^it  scolut  sæta  skiót- 
um  dauða,  ef  J>it  gerit  eigi  sem  ec  vil.  Nu  treyst- 
ust  |>eif  eig}  aSru  en  iáta  |>ví  er  hann  mælti.  Oc 
biogguz  peir  nú  til  ferparj  oc  stýrpi  sínu  skipi 
hverr  peirra;  fóru  sípan  til  Englandz;  oc  er  |>eir 
comu  |>ar,  spuríu  |>eir  at  Ólafr  var  J>^  farinn 
austr  í  Gatðariki.  Oc  sí|>an  sigldu  |>eir  austr 
pángat}  oc  er  peir  comu  par,  fagnaði  hann  þeim 
vel  með  mikillri  bliðu,  oc  gerði  frendum  sinum 
fagra  veizlu.  Si|>an  tók  þórir  at  bera  fram  petta 
hit  flerSsamlega  örendi  sitt,  oc  segir  Olali  alla 
^essa  luti,  ^r  áðr  sögþum  vér.  Ólafr  spyrr  J>á 
móðurbrœþr  sina,  hvárt  þetta  var  satt,  er  hann 
sagÖi,  |>eir  drápu  niÖr  höfðí,  oc  svara  údiarf- 
hga  oc  meö  döpru  yfirbragpi,  oc  qvoSu  satt 
vera.  ^  Olafr  trúÖi  nú  orðum  J>eirra,  at  þetta 
myndi  satt  vera;  |>vi  at  þetta  sannaði  allt  lið 
peirra.  En  J>at  undraj>iz  Olafr  oc  margir  aðrir, 
hvi  J>eir  brœþr  Karlshöfuð  oc  Jósteinn  váru  svá 
óglaðir  í  slikum  fagnaði  sem  J>eir  sátu.  Nú  váro 
|>eir  |>ar  um  vetrinn.  En  er  váraði,  bióz  Ólafr 
austan  með  VI  skipum,  oc  |>au  umfram  III,  er 
|>eir  hafðu  austr  haft.  þessi  skip  váro  laðin 
mörgum  dýrligum  gripum,  gulli  oc  gimsteinum 
oc  ágetligum  pellum,  oc  allzscyns  farmi,  er  fásén 
var  i  Norðlöndum.  Hann  fór  nú  úvitandi  pessar 
vélar  af  frendum  sinum,  oc  nieð  öngum  iva  fór 
hann  þessa  ferð.     Sigldu  þeir  nu  góða  byri  með 
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gleeifii  mikiUk      ]þeir  tóca  Noreg,  par  er  heilir 
^iálvahdlir,    oc    tiöUduðu  yfir  skipuni  sinuni. 
Oc  er  nienn  váru  sofnaðir,  f>á  gengu  peir  Jó- 
steinn  brœj^r  á  skip  Ólafs;  peir  fóru  lióíliga  oc 
lítiUátliga  ^  oc  báðu  hann  gánga  á  land;  oc  hanti 
gerir  svá,  oe  settuz  peir  niör  scamt  frá  bryggiun- 
um  oc  tölttÖuz  vií^:  oc  pá  mælto  peir  báíir  senn: 
við  báðir  erum  dauSa  verf>ír  af  yÖr,  oc  par  fyrir 
fœrum  við  J>ér  hafu'S  ockur,  iirir  ockarn  glœp 
oc  avík.    Nú  sag^u  {>eír  penna  atburð  allan  meí 
gráti:  oc  1  þessum  stað  man  y]^,  frendiý  dauði' 
hugaðr  vefa.    þá  mælti  Ólafr:  hafit  síáífir  hafuð 
yckur,  oc  firirgeva  vil  cc  ykr  fenna  lutj  en  segit 
nú,  hvat  gera  SGal.   J>eir  mæltu  f>á:  |>at  vitum  vér 
at  finnr  einn  áhér  bygf>  í  fialli  pessu,  oc  veit  hann 
margaluti  fírir^  coqiúm  oc  hittum  hann,  oc  spyri- 
om  hvat  vér  scolum  gera,  biðiom  hann  ráða  oss 
nocqvor  heilræöi.     Olafr  mælti  ]^á:  leitt  er  mér 
oc  lítit  um  at  hitta  |>esskyns  menn,  eða  þeirra 
traust  at  sœkia;  en  með  |>ví  at  yðr  líki  |>etta,  pá 
verði  gu4s  vili  oc  várr.      Síþan  gengu   peir  1  ■ 
myrkrinu  um  uótt,  oc  var  par  feniótt  miök  oc 
blautt  at  fara)  oc  |>á  lióp  Ólafi:  í  fen  eitt  báðum 
fótum  miök,  en  tócu  til  haos  oc  studdu  hann 
or  feninu;  {>á  mælti  Olafr:  ]^ví  bar  svá  tilat  mér 
hefndi,   oc  sýndiz  ^at  at  illa  samir  at  leita  sér 
traustz  e|>a  fulltíngs  af  finninum;  oc  varf>  petta 
af  mínum  vérpleík.    þeir  mælto  pá:  {>at  er  fornt 
mál  at  býsna  scal  at  betr  verþi.    Fiðrinn  veit  nú 
fírir  fer|>  peirra ,  oc  lýcr  up  durum  húss  síns  at 
ppir  mætti  hitta  bygá  haos.    Oc  er  J>eir  sá  þáng- 
at  liÓ8,  pá  hiUa  Jieir  lei8  sína  I>ángatj  öc  finnr* 
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inn  inæltisd  innan  firir,  oc  8ag|á  evá:  veit  ec, 
Ólafr,  hverr  pá  ert,  eSa  hvers  pú  leitar,  eða 
hverr  pú  mant  vería  j  en  ecki  parft  J>u  at  gánga 
1  hús  mín;  ok  púnct  hefír  mér  verit  í  dag  firir 
pér,  síj^an  er  pú  comt  vií  land;  oc  eigi  fara 
litlar  fylgior  firir  pér,  pví  at  í  pínu  föruneyti 
^ero  biört  guð;  en  peirra  samvistu  má  ec  eigi 
bera,  pvl  at  ec  hefí  annarsconar  nátúru;  oc  fírir 
pví  scallt  |»ú  utan  firir  mælasc.  |>á  mælti  Olafr: 
seg  nu,  finnr,  hvat  vér  scolum  at  havaz,  éþa, 
hvat  típinda  verþa  man  um  vár  viðskipti,  eSa 
hvárt  mah  ec  fá  ríki  petta  jBÍSa  elgi.  Fínnrinn 
svarar:  á  mörgin  árla  man  f)órir  heimta  pek  á 
tal  oc  biðia  J^ek  gánga  á  land,  oc  vilia  eíga  vií 
þék  leyndartal,  oc  hann  man  beiÖa  at  þev  setiz 
niðr;  hann  mon  oc  leita  at  velia  sér  hæra  sæti 
eu;|>érj  en  pu  scallt  f^at  eigi  vilia  fírir  pví  at  II 
menn  hans  eru  1  scógi  leyniliga,  oc  þegar  er 
hgnn  gerir  peim  nocqvot  mark,  munu  |>eir  fram- 
laupa  oc  drœpa  pek ;  en  pú  lát  vera  II  ^ína  menn 
í  scógi  með  pessum  hettij  oc  þegar  er  pú  gefr 
peim  mark,  laupi  peir  fram  oc  drepi  þórij  oc 
með.pessum  hetti  man  |)órir  veiddr  verpa  í  peirri 
snöru  er  hann  œtlaÖi  J>ér,  oc  ferr  pá  sem  mac- 
Hct  er.  En  litlu  eptir  petta  mnn  Hákon  vera 
drepinn,  en  J>ú  munt  eignasc  ríkit;  oc  er  ]þelta 
er  framcomit,  er  nú  segi  ec,  at  pii  stýrir 
Noregs  veldi,  pá  mant  þú  bióða  nýian  sip  oc 
úkunnan  í  pessu  landi;  oc  áár  en  J>ú  léttir,  munu 
fléstir  allir  pínir  pegnar  iáta  pínu  boíij  oc  ef 
pér  réyníz  J>etta  með  sannendum  er  ec  segi,  ])á 
scallt  pú  ecki1>ióða  mér  annan  síþ,   en  nú  hefi 
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ec,  oc  eigl  neyða  mek  tli  j^ess,  pví  at  ecki  mé 
ec  snuasc  til  atinarra  luta  epa  annarrar  náturu  en 
iiu  em  eö5  en  eigi  sé  ec  at  ec  mega  vinna  ySf 
né  einn  sóma  efta  yöarri  tign ,   nema  ^beri  til  at 
'  hundr  yþarr  verði  sárr,  sennt  pú  hann  til  mín, 
cc  mun  ec  grœpa  hann.     Sí|>an  fóru  J>eir  íbrot, 
oc  gengu  til  skípa,   oc  fóru  á  skip  út  lióðlíga, 
svá  at  menn  vöcnupu  ecki  við.    Oc  fór  petta  allt 
eptir  pví  sem  fiSrinn  hafði  sagt*     Oc   er   peir 
Olafr  oc  J)órír  rœddu  um  sessinn  sín  ímiUi,  oc 
hvártveggi  villdí  hinn  hæra  hava ,  pá  brá  Olafr 
yHr  hafuí  sér  glóva  sínum  hinni  hoífgri  hendij 
oc  J)á  liópu  fram_  af  scóginum  llll  menn,    pc 
váro  peir  II  Jósteinn  oc  KarlshöfuS,  oc  runnu 
fram  um  hina,  oc  |>ar  at  sem  peir  sátu,  Ólafr  oc 
J)órir,  oc  hioggu  báSir  senn  til  þóris,  oc  lauk 
svá  hans  æfi.    Oc  er  peir  sá  {>etta,  menn  J)óris, 
|)á  flýðu  peir  Ibrotj  en  peir  ær  á  skipum  váro, 
báðu  ser  griía;   oc  pat  veitti  Ólafr  peim  allum, 
er  iáltu  at  cristnasc  oc  honum  vildu  fylgS  veitaj 
oc  {>at  tócu  {)QÍr  með  jöckum.     Oc  er  Ólafr  sá 
sek  blecían  méþ  pvílícum  vélum  oc  pó  leystan 
með  guSs  mlscúnn,   pá  gerir  hani;i  guíi  packirj 
oc  er  nú  hér  œrit  frásagt  at  sinni. 

Frá  Hákoni  jarli  hinum  ríka. 
17.  Nú  er  |>at  pessu  næst  at  segia,  at  |>á  er 
á  leiÖ  æfi  Hákonar  jarls,  pá  tók  hann  at  harSna 
vií  lýíinn  fírir  sakir  metnaíar  oc  fégirni;  hann 
var  oc  úeirinn  um  kvenna-mál,  pví  at.hann  lét 
sér  heimilar  allar  konur,  fær  er  hann  féck,  hvárt 
er  {>ær  váru  syslr  eSa  mœfr  eía  dœtr,  oc  váru 
y>ær  pá  þvflícam  siundum  meí  honiim,-sem  þá 
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8ýndÍ2  honunb  Tóc  hann  ^  at  harðna  ídiög  viii 
alla  alJíýSo;  ger|>iz  pá  fólkit  bonum  líit  hugat,  svá 
at  margir  köUuðu  Hákon  hinn  illa.  Oc  svá  er 
sagt,  at  einn  íslendzkr  máðr  hafi  ort  um  hann 
lánct  qvæþi  oc  íllt,  oc  sett  meS  mörgum  lutum 
iUum  oc  fáheyrðum.  Hákon  halSi  meira  átrúnað, 
en  "fleslir  menn  aírir,  á  blótum.  Oc  sá  lulr  gerj>iz 
8vá  fullcominn  með  honum  at  ástin  hitnaði  til 
saurlifis,  svá  at  hann  hafði  við  hönd  sér  konur 
manna,  oc  stórættaðar,  oc  margac  meyiar,  oc 
váru  |>á  með  hánum  viku  eSa  mánuí ,  oc  sendi 
pá  heim  svívirðar  til  feÖra  sinna  oc  mœpra. 
MaÖr  hét  Bryníólfr,  er  bió  £  Gaulardal ,  oc  var 
ríkr  maör  oc  stórauðlgr j.  hann  átti  fríSa  conu. 
Oc  á  einni  hverri  nótt  sendlr  Hákon  jari  þángat 
præla  sína,  oc  segir  at  hann  vill  at  |>eir  flyti  ábrot 
conu  hans.  Oc  erpelr  comu  ábœinn,  varBryniólfr 
cominn  i  hvilu  hiá  conu  sinni^  oc  |>eir  báru  up 
örendi  sin,  oc  segia  at  jarl  sendi  honlim  orð  til, 
at  hann  láti  fara  konu  sina  með  peim.  Bryniólfr 
svarar:  fátt  pycklr  jarll  pessum  úfalllt  at  mela 
eðá  gera;  oc  svá  ferr  hann  vanstiUtr  nú,  at  meire 
ván  er  at  brátt  beri  pat  til  bóta,  a^t  heríilega 
steypi  hans  ríki;  oc  er  petta  fólk  sett  undlr  mikit 
vandræði.  Bryniólfr  verSr  nú  reiðr  ácaflega,  oc 
recr  ft>rot  sendimenn  jarls  meS  mikilli  reiðij  oc 
þelr  comu  firir  jarl ,  oc  segia  honum. ,  Síþan 
sendir  jarl  fleire  Inenn ,  at  hann  scylldi  pá  láta 
konu  sina,  hvárt  sem  hann  villdi  eða  eigi,  eða 
drepa  hann  at  aðrum  costi.  Oc  er  peir  coma  til 
Bryniólfs,  oc  segia  honum  orð  jarls,  pá  raælti 
Bryniólfr:  eigi  veit  ec  uu,  hversu  tilberr,  hvárir 
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nu  bera  sigr  af  aðrum,  jarlínn  eSa  vér;  oc  síj^an 
lióp  hann  upj  en  J>elr  tócu  huspreyio  hans,  oc 
fór  hon  með  peim,  En  Bryniólfr  fór  til  allra 
bœía,  er  þar  váro  umhverlis;  oc  krafði  ser  li8s; 
hann  segir,  hver  nauSsyn  hann  rekr  til  at  eigi 
h'ggi  slá  íUzca  lengr  yfir  pelm;  hann  seggiar  menn 
míök  at  beriaz  við  jarl,  seglr  hann  at  eigi  er  hans 
eíns  nauSsyn,  helldr  allra  peirra.  En  firir  pví  at 
1  ann  var  ríkr  oc  vinsæll  oc  stórættaðr,  pá  drósc 
hánom  vel  lið,  oc  mef>  einum  grimlelk  viS  jarl, 
hafþu  Jieir  mikiun  vápna  bunað  oc  lié  harSfenct, 
oc  fóru  meö  mikilli  styriölld  oc  gný.  þelr  fóru 
inn  um  Gaularás,  oc  f>ann  veg  er  veit  til  Laða, 
oc  hafuíbœr  jrirls  var  j  |>aír  var  oc  hafuShof,  |>at 
er  mest  var  í  Noregi.  Oc  var  einn  vili  allra 
manna,  at  drepa  jarl  eSa  brenna  hann  inni.  -Jarl- 
inn  var  |>á  firír  á  LöSum,  sem  höfuðstaðr  var 
allz  ríkis  hans;  ok  par  hafði  áör  förellre  hans; 
oc  {>at  hit  micla  hof,  er  J>ar  stó8,  hafSi  hann 
eignat  ulalegum  guöum.  En  |>óat  vér  seglm  pví- 
líca  luti  frá,  Hákonl  jarll,  er  svá  púngliglr  oc 
harpir  mego  py^ckla,  f>á  er  |>ó  pat  frá  honum 
sagt,  at  lengi  stóð  hgns  ríki  meS  vlnselld  1  fyrst- 
innij  en  svá  sem  á  lelS  hans  æfi,  |>á  geríiz  hann 
pví  harSare  oc  |>ýngra  undir  at  búa.  J)at  er  oc 
frá  honum  sagt,  at  hann  var  allra  manna  friSastr 
sýnum  oc  yitrastr  oc  mestr  £  mörgum  kitiim  allra 
manna  J>eirra  er  pvílíct  tignarnafn  hafi  borlt; 
hann  var  oc  hinn  bezti  bardagamaSr.  þeir  váro 
synir  hans  skírbornir  Sveinn  oc  Erlendr.  Eiríkr 
var  eigi  eginconu  son;  hann  var  bœði  Hkr  feðr 
sínum  oc  úh'cr,  líkr  at  speki,  oc  harðr  í  sócnuui 
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en  ecki  líkr  yGrlIz  oc  svá  í  scaplyndi;  hann  var 
inilldhugaðr   oc    góðráðr^    oc  yilldi  miök  sætta 
höfðíngia  oc  smæri  tnenn,   oc  hóglyndr,  at  af- 
tecnum  úvinum  sínum,  peim  var  hann  grimmr 
oc  stirðr.    Eíríkr  oc  Svelnn  váro  J^á  eigi  í  landi, 
er  pessi  tíþiníi  vurSu.     þat  barsc  at  um  morg- 
onlnn  sulmma  at  gengu  í  herbergi  jarls  nocqv- 
orir  menn,  oc  sög|>u  honum  at  lið  mlkit  fór  at 
allum  megin.    Oc  er  jarlinn  veit  pessi  tíþindi,  pá 
pycklz  hann  vlta,    at  eigi  man   golt  fulltíng  at 
sœkia  i  héruðln,   pví  at  þat  lifi  man  allt  ímóti 
slanda,  er  par  b'yggir,  oc  engrar  hiálpar  man  paS- 
an  venta  mega;  flýr  hann  nú  til  skipanna,    er 
scamt  váro  frá  bœ  jarlá,  oc  leggr  út  á  ^öríinn, 
oc  meS   honum  sun  hans  Ærlendr   oc  heima- 
menn    hansj    fá    nú   II  sklp  af  scyndíngu,    oc 
leggia  frá  landi,  oc  ætla  nu  at  hiálpa  sér  á  síón- 
um,  er  protln  von  er  á  landlnu.    Oc  er  jarllnn 
var  scamt  cominn  frá  landl,  |>á  sá  hann  at  nío 
skíp  sigldu  utan  eptir  firði  oc  stefndu  ímóti  jarlí. 
Oc  er  |>eir  sá  s^ipln,  undraz  peir  miök.    Oc  nu 
verðr  |>eim  lltlt  aptr  um  stafn,  oc  sá  mörg  skip 
fara  innan  at  peim  með  miclum  ácava  oc  calli. 
J)eír  gerpu  bæj>i,   at  |>eir  sigldu    oc  röru  meS 
'mikllll  ákef|i  oc  fullum  fiandskap,  oc  ætla  nú  at 
láta  jarlinn  elgl  undan  comaz. 

Frd  Olaji  Tryggvasynu 
18.  Eptir  J>at  er  þórir  clacka  var  drepinn, 
réS  Ól^fr  Tryggvason  sklpum  peim  allum,  er 
pelr  hafy>u  austan  haft,  oc  siglír  sípan  norðr  með 
landi.  Oc  í  þenna  tíma  slglir  hann  inn  frá  AgJ>a- 
nesi  ímóli  J>eim  skipum  er  á5r  var  frá  sagt  Jí, 
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er  Innan  fóru  eptír  íir&inum.  Ólafr  bað  sína 
menn  leggía  at  pessum  skipum :  vil  ec  vita,  hverir 
Jíeir  eroj  en  |>essa  luti  mæltí  hann  pó  úvitandi,* 
hverir  Injóti  peím  fœri.  Oc  nú  er  Hákon  jarl 
sér  svá  miöc  prönct  hans  ráði,  pá  sér  hann  at 
ná  man  J>ola  verSa  jþann  dóm,  er  úvinir  hans 
leggia  á  hannj  hann  mælti  ]>á  við  Ærlend,  son 
siiin :  nu  vil  ec  at  pú  takir  Jítinn  bát,  oc  man  ec 
stíga  |>ará  með  fá  menn  oc  láta  at  lándij  enpú 
ver  eptirj  J>víat  ec  vænti  at  firir  sakir  vinsælþar 
pinnar,  at  pú  halldir  lívi  pínu;  |>ví  at  margir 
ero  J>ér  vel  hugaSir,  oc  engi  man  pér  úfriS  gera, 
ef  ec  em  eigi  viS.  Nú  var  svá  gert,  oc  lagéi 
jarl  at  landi,  oc  lióp  |)egar  í  scóg,  oc  for|>a|>i 
sér.  Oc  er  hann  com  í  scóg,  pá  varð  hann  varr, 
at  allt  váru  |>ar  sátir  firirj  oc  leitar  hann  nú  til 
austr  ættar  með  sínum  mönnum,  oc  ferr  nú  |>áng- 
at  sem  heitir  Gaulardalr,  at  forða  sér  oc  fírrazs 
uvini  sína.  En  menninir  sóttu  eptir  með  ácava, 
oc  hitta  nú  J>essi  il  skip,  oc  leggia  allum  meg- 
in  at  skipunum.  Oc  er  Ærlendr  sá  at  hans  fiand- 
menn  höfþu  ráS  hans  í  hendi,  pá  lejrpr  hanri 
firir  borí  meö  sínum  mönnum  sumúm,  oc  neytir 
J>á  sundz.  Oc  í  J>ví  bili  com  Ólafr  Tryggvason, 
oc  sat  hann  við  stiórn  á  skipi  sínu,  oc  sá  hann 
penna  hinn  únga  mann  sundz  neýta,  oc  leggiaz 
frá  skipunum.  Ólafr  spurði  skipamennina,  J>á  er 
firir  váro ,  hverr  pessi  hinn  úngi  maér  vœri ,  er 
lag|>iz  frá  skipunum;  oc  {>á  var  honum  sagt  at 
f)essi  var  son  jarls,  oc  hét  Erlendr.  Oc  pegár 
er  hann  heyrSi  þettn,  f>á  fleygj>i  Tiann  hiálmun- 
veliniim  er  hann  héllt  áj  oc  laust  hann,  oc  com 
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í  hafut^it,  oc  féck  hann  af  'pvl  bana.  Ocsíþan  spyrv 
Ólafr)  hvl  styriölld  siá  verl  oc  úsettí;   oc  feír 
segla  honum  slíct  er  til  bar.     Siþan  spyria  peir, 
hverr  siá  sé  hlnn  gafugllgi  matir  oc  hinn  tigu- 
ligi,  er  við  |>á  talaði.     Hann  nefndisc  Olafr  oc 
qvaðz  vera  Tryggvason.     Oc  er  |)rœndlr  heyríu 
|>etta,  |>á  fagná  |>eir  honqm  ve],   oc    mælto  til 
hans  vneh  bliðu:    víst  scalll  |>ú  hér  velcominn 
til  vár,  pví  at  vér  höfum  nu  lengi  gírnz  til  J>ín, 
"oc  giarna  viliom^  vér  |>ek  til  konungs  taca  yBr 
oss,  sem  J)ú  eit  til  borinn^  sœkium  nú  allir  sam- 
ðn  eptir  jarlí,  oc  drepum  hann;  viliom  vér  nú 
hava  J>ar  til  yöart  traustj   oc  eptir  J>at  er  hann 
er  sígra&r,    scallt  J>ú  eignasc  allt  Noregs  riki, 
J>viat  vér  vlllom  J>ek  til  konungs  kiósa  yfir  all- 
um  Noregl     Ólafr  Tryggvason   var&  nii  glaðr 
viö  J>eirra  or&,   oc  seglr  at  til  J>essa   viU  hann 
heita  oc  veita  J>eim  sitt  fulltíng.     SiJ>an  leggia 
|>eir  at  landi  allum  skipunum,  oc  slá  J>á  saman 
qUu  liöinu  í  eina  fylkíng,  oc  fara  sípan  i  eptir- 
leit'an  at  finna  jarl,  oc  sklpta  nú  liðinu  í  sveitir, 
at  leita  jarls.       Oc  síj>an  er  járl  varS   varr  við 
at  Ölafr  Tryggvason  var  J>ar  cominn,   oe  liSit 
dreif  til  hans,  pá  óttaz  hann  miöc  hans  eptirleit- 
an,  oc  ílýr  nú  undan  ácaíliga;  oc  J>at  lið  er  hon- 
um  fylgpij  flýr  sér  hvatj   oc  svá  com  at  engir 
váru    eptir  hiá   jarli   nema  JCarkr   præinians. 
Jariinn  reið  i  flóttanum,  oc  com  at  ó '  einni  mik- 
iUi,  oc  fór  hann  yíir  hana.    Hann  hafþi  silkimöttul 
yfir  sér,  oc  tecr  hahn  hann  af  herj>ura  sér,  oc 
castar  i  ána,  oc  síf>an  flýðu  J>eir  i  Gaulardal,  oc 

^)  pannig,  i  stuiiinH  fyrir  á. 
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leítitSu  fylscna.  ]>e!r  comu  á  pann  bœ  er  hektr 
Kímul;  par  bíó  kona  ein  góÖ  oc  gafug;  hon 
híttir  }arl,  oc  fagnar  honum  vei.  Jarlinn  mælti: 
heyr  þú,  gó^  kona,  segir  hann,  ec  em  oriiinn 
forflótti  Crír  ÚTÍnum  mínum)  fara  ]^eír  eptir  mér 
með  miclum  ácava:  seg  nú,  ef  pú  sér  nocqvot 
leyni,  svá  at  ec  mega  forðascj  ger  núpetta  afspeki 
|»íhni  oc  íirir  ockra  vináttu ,  sem  ^ér  sómir  við 
hðfpíngia  pinn.  Hon  svarar  |>á:  ef  ec  scyllda 
riks  mannc  leita,  hvar  mynda  ec  sí^r  hans  leila 
en  i  svinahúsi.  Jarlinn  mælti:  vitrlíga  er  petta 
ráðit}  bfóð  nú  prælum  pídum  at  |>eir  búi  oss 
hér  leynilegan  staS.  Oc  hon  gerði  svá;  baí  hon 
pá  gera  gröf  micla,  oc  bua  yfir  með  viðum,  oc 
byrgia  sem  bezt,  at  ecki  nývirki  megi  á  siá.  Síj^an 
geck  jarlinn  i  |>at  sama  hás  oc  prællinn,  oc  er 
J>eir  váro  par  comnir,  pá  var  byrct  vandliga. 
Síþan  mokuðu  J^elr  yfír  moldu ,  oc  ^ípan  hulðu 
|>eir  með  taði,  oc  ráku  inn  svínin,  oc  tráþu  pau 
niír  taþit.  En  Ólafr  Tryggvason  ferr  nú  eptir, 
oc  leitar  jarlsj  kömr  hann  nú  með  micla  sveit 
manna  til  peirrar  ár,  er  fyrr  var  frásagt*  Oc  nú 
siá  peir  möttulinn  rekinn  í  eyri  eina;  oc  si|>an  ^ 
var  hann  up  tekinn,  oc  kendr  at  jarl  hafði  átt; 
tócu  ]þá  margir  svá  til  orðz,  at  jarlinn  myndi  fjar- 
látiz  hava,  oc  ecki  myndi  purva  at  leita  hans. 
|)á  mælti  einn  gamall  maðr:  nei,  ecki  kunni  pér 
brögp  jarls,  ef  f>ér  ætlit  hann  týnz  hava  í  þessi 
á;  en  |>etta  er  slœgparprettr  hans,  at  casta  af  sér 
mötlinum,  at  pér  ætlaSit  ?t  hann  myndi  hér  látitz  * 
hava.  Nú  truðu  f  eir  pessu,  oc  hélldu  fram  leit- 
inni,  oc  comd  um  sí|>ir  ttl  Gaulárdals  oc  á  bœinn 
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Bimul^  oc  leita  nú  um  hvert  hús  á  ^m  bœ^ 
^ir  fara  nú  í  svínahúsit,  oc  f undu  eigi.  Oc  áðr 
^ir  foeri  ábröt,  pá  mælti  Olafr  hátt:  ef  nocqvorr 
maðr  fœrir  mér  hafuð  járls,  peim  manni  scal  ec 
reiða  mikit  verkaup ;  oc  er  hann  hafði  svá  mælt, 
|>á  lét  hann  af  leitinni,  oc  ferr  íbrot  oc  allir  haas 
menn.  Jarlinn  heyrði  or5  hans,  oc  éyá  l^reliinn, 
oc  undraz  jarllnn  miök  pessa  raánnz  mél,  oc 
mælti  svá:  mikilsháttar  er  pessl  maftr  Ólafr,  oc 
mikill  kraptr  fylgir  hans  örendi,  oc  alldrigi  fyrr 
tók  mek  jafnfast  eða  mitt  hiarta  eins  mannz  mál, 
oc  hefi  ec  verit  í  mörgum  stórum  háscum ,  oc 
miöc  em  ec  hugsiukr  oc  íhugafullr  viÖ  pessi  orí. 
J)eir  hafíu  hiá  sér  liós  oc  vist  oc  dryck,  oc 
snæddu  peir  báíirsaman.  Jarlinn  leit  til  fræls- 
ins,  oc  sá  ásiónu  hans  harðla  mlök  döckna,  oc 
skilþi  af  |)ví  at  hónum  hvarfaíi  hugrinn/  oc 
hann  tvískiptiz  i  ætlaninni,  oc  grunar  nú  at  hann 
myni  svíkia  hann,  óc  trúir  honum  eigi ,  ef  hann 
sofnar.  Tóc  hann  nú  at  vaca  yfir  sér  siálfr,  oc 
ætlar  at  vaca  um  nóttina;  en  þarímóti  gerpi  f^ræll- 
inn,  at  hann  svaf  bæSi  fast  oc  lengi.  Oc  er  hann 
vaknaði,  |»á  sá  hann  at  jarl  vacði;  |>á  raælti 
prællinn:  dreymdi  mek,  herra.  Hvat  dreympi 
pek?  segir  jarl.  Haan  svarar:  pjat  scal  ec  segia 
J)ér,  segir  hann,  en  J>ú  ráS  draumlnn.  Jarlinn 
mælti:  ség  nú  pá.  Mér  pótti  sem  við  fœrim  á 
einu  skipi,  oc  sæta  ec  við  stiórn,  |)á  mælti  jarl- 
inn:  hugsa  J>ú  svá  at  par  reír  pó  firlr  lífdögura 
mínum  oc  hvárstveggia  ockarSí  oc  ver  nd  tru- 
lyndr,  át  pú  finnir  síj^arr  marga  daga  góía.  Énn 
sýndiz  mér  annarr  draumr,  at  mikiU  maír  væri 
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hlá  húsínu,  srartr  oc  ílli)égr$  haha  mælti:  nú  er 
Urli  drepínn,  J)á  mælti  jarl:  |>ar  mau  drepinn 
Ærlendr,  son  minn.  Eptir  {>at  sofnar  prællinn, 
oc  er  hann  vaknaSi,  f  á  sá  hann  jarKnn  vaka,  oc 
pá  mælti  hanti:  enn  sá  ec  einn  draum:  mér  sýnd- 
iz  maiir  einn  mikill;,  oc  geck  ovan  frá  iiallinu  oc 
mælti:  nú  eru  lokin  sund  öll.  Jarlinn  mælti  pá; 
scamt  segir  |>ú  J>á  eptir  lífdaga  várra.  þrællinn 
raælti:  pat  dreymf>i  mek  enn,  at  Olafr  gefi  mér 
hest  mikinn  ácafliga.  Jarlinn  mælti:  par  man 
hann  festa  pek  á  hinn  hæsta  gálga,  er  hanh  fær 
til;  varaz  J>ú  svá  vélfæöi  viÖ  mek,  Jvíat  scamt 
mant  |>ú  pá  eiga  úlivat.  Sí|>an  sofnar  þrællinn, 
en  jarlinn  vakir.  Gc  er  fram  leiö  nóttinni,  oc 
dró  at  degi,  pá  mátti  jarl  eigi  vaka  lengr,  en 
|>r»Ilinn  var  þá  vakna^ðr;  oc  er  hann  sá  jarlinn 
sova,  pá  tók  hann  hinn  hvassasta  kníf  oc  veitti 
jarlinum  mikit  sár  ne|>an  á  barkann,  oc  siþan  sneið 
hann  af  honum  hafuðit;  lióp  pá  sípatí  ábrot  or 
húsinu,  oc  til  |>ess  fór  hann,  er  hann  com  á 
Laðir  annan  dag  eptir  snimma.  Hann  fœrði  pá 
Olafi  Tryggvasyni  háfuS  jarls.  Oc  er  Olafr  kendi 
petta  vera  hafuð  Hákonar  jarls,  J>á  reiddiz  hanu 
'prælinum,  oc  bað  hann  upfesta,  oc  sagpi  hann 
hava  scylldu  maclig  laun  firir  sín  drottins  svik: 
sveik  hann  Hákon  jarl^  oc  svíkia  man  hann  mek, 
ef  hann  má^  en  svá  scal  leiða  drottlns  svikum. 
F^rá  landaskiptu 
19.  Sá  var  konúngr  forðum  er  Nóri  hét,  er 
fyrst  bygþi  Noreg;  en  supr  frá  Noregi  er  Dan- 
mörk,  en  SvíþióS  austr  frá;  en  vestr  frá  erEng- 
land  j  en  norðr  frá  Noregi  er  Fiunmörk.   Noregr 
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er  vaxinn  með  III  oddulm;  er  lengð  landzíns  or 
tSlsuíre  í  norðrœtt  frá  Gautelfi  oc  norSr  til  Vegge- 
stafs;  en  breiddín  oc  víddin  or  austri  oc  í  vestr 
frá  Eiðascógi  oc  til  Englandz  sióar.  £n  landit 
er  greint  oc  callat  þessum  heitum:  Vík,  Horða- 
land,  Uplönd,  |)rondheimr,  Hálogaland,  Finn- 
mörk.  I  pessum  ríkiom  eru  mörg  héruð  oc 
mörg  fylki  oc  útallegar  eyiar.  Svá  er  sagt  sípaa 
er  eignaz  hafíi  allt  Noregsríkl  hinn  ágeti  kon- 
úngr  Haralldr  hinn  hárfagd  oc  brotit  lindir  sek 
me8  miclum  styrk  oc  héllt'  prí  tii  dauíadags; 
oc  er  hann  heyg{>r  á  Rogalandi,  oc  ^ar  andaðiz 
hann.  Eptlr  hann  yáro  margir  konúngar,  er  af 
hans  ætt  váru  comnir,  oc  váro  pelr  konungar 
yfir  héruðum  oc  ríkiom  slórum  eöa  eyiom.  En 
J>ar  at  eins  segiom  vér  frá  peim  er  ríkt  hava  hit 
ytra  meí  siónum,  oc  yfirkonúngar  váru  landz- 
ins;  pvíat  á  Uplöndum  oc  meí  iiallbygpum  váru 
fyllkíbkonúngar,  peir  er  frá  Haralldi  váro  comnir, 
oc  réíu  fírir  fylkiom,  oc  skilþu  J^au  ríki  fiöli 
oc  scógar  um  landit  ví8a.  Af  pessum  konúng- 
um  váru  ágetastir  oc  frægstlr,  er  comnir  váro 
frá  Háralldi  konúngi,  Tryggvi  konúngr,  faþir 
Ólafs  er  nti  er  frásagt;  oc  svá  Ólafr  Haralldsson; 
oc  Haralldr  grenski,  fapir  Ólafs  hins  helga,  er 
sípan  varð  einvalldzkónúngr  alls  Noregs  velldis. 
Frcí  pví  er  Olafr  var  til .  konúngs  tekinn. 
20.  Oc  er  pessi  tíþlndi  spurSuz,  at  Hákon 
jarl  var  drepinn,  oc  f)at  flaug  yfir  landit,  en  í 
stað  hans  var  comlnn  Ólafr  Tryggvasonj  {>á  comu 
allir  höfpínglar  oc  spekíngar  or  þrændalögum, 
oc  allir  peir  er  nocqvora  nafnbót  haf8u,  oc  Jar 
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með  allr  ihugrmn)   oc  með   elnu  sdmpycki,  iit 
allt  fólk  villdi  hann  konúng  yfir  sér,   oc  báðu 
hann  Íirir   vera  allu  fólki.     Tók  hann  Jiá  vi< 
traustí  þrœnda  fyrst  at  uphaíi)  oc  Gauldælaj  oc 
ger|>u  peir  sitt  félag,    at  hann  scylldi  styíla  {>á 
oc   styrkia  Imóti  Eiríki  jarli  oc  áveini,    pvlat 
margir  várö  vinir  peirra  oc  frændr,  |>ó  at  margir 
væri  úvinir.     ÓlSfr  konúngr  hafpi  par  ímóti  at 
bióða  annan  vanda  er  terinn  varj  faplr  hans  var 
af  lífi  tekinn ,  oc  ræntr  ríkir^o  allu ;   Ólafr  oc  í 
útlegð  verit  lengi  í  barnœscu  frá  frændum  sínum 
oc  fóstriörð.   Oc  í  annan  stað  höfiSu  bœndr  kon- 
úngi  at  bióða  mikit  traust  oc  fiölmenni  oc  mikit 
afl  konúngríkinu;   en  hér  ímóli  haf|>i  konungr 
at  fá  peim  tígulega  forvlstu  í  allum  vandaráíum 
eða  orrostum.     Nú  dró  pétta  saman  peirra  sam- 
pycki.     Taka  peir  |)á  til  konúngs  á  EyraJ>íngi 
Ólaf  Tryggvasonj  en  hann  sverr  peim  ímóti  lög 
oc  landzrétt;  scolu  nú  vera  hvárir  aírum  scylldir 
til  allra  góðra  luta.     Stiornaði  hann  ,nú  sínu  ríki 
raeð  fræg|)  oc  fagnaÖI;   gerlz  hann  nú  einvallz- 
konungr  yfir  allum  Noregij    leggr  hann   undir 
seH  ailt  land   norðan  frá  Finnabúi  óc  suðr   til 
Danmerkr^r  gerþisc  hann  pá  ríkr  maðr  oc  gafugr. 
Hann  hafði  mikit  starf  oc  mörg  vandræpl,  meþ- 
an  hann  réð  landlnu;   hann  héllt  fyrstr  Noregs 
konúnga  rétta  trú  til  guðs,  oc  af  hans  stiórn  oc 
ríki  varö  Noregé  ríki  alcristnat,  oc  ur|>u  |»arum 
mðrg  tibendi,  áír  cristnin  gengi  yfir. 

Frd  Olaji  konúngi  er  hann  ho&a&i  retta  trú. 
21.  Svá  er  sagt^  at  petta  hit  konúugliga  hoi 

JO.  BiKiíf.  '  S 
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ílutti  hann  fram  firir  allu  fólkí,  oc  talpi  hann 
mÖTg  örendi  nie6  mikiUi  snilld,  at  ^eir  léti  sið 
er  |>cir  hafíu  áðr,  er^svá  var  váévœnligr  sálínni, 
at  trúa  J)at  hiálp  sína  vera,  er  Jieír  fœrðu  fórnir 
stockum  eða  steinunu  Bað  hann  þá  fögrum  orð- 
um,  at  J>eir  léli  fann  hinn  hegómlega  oc  hinn 
háðulega  sip,  er  pá  blec6i  með  margfölldum 
hásca;  baíJ  pá  helldr  djrka  sannan  guð,  er  ríkir 
i  himinríkis  fagnaði,  sá  er  sannr  gvalS  einn,  oc  er 
allt  gott  veitir  mönnum.    Hann  biír  j^á^l  hyggia, 

"^  álla  hina  vistrostu  menn  f  landinu,  hversu  gera 
Englismenn  e6a  Saxar,  eða  Danir,  er  ]^á  höSSn 
&þv  firir  scömmu  við  tru  tekit.  Biðr  hann  nú 
með  fögrum  orðum^  at  peir  láti  nú  blótin,  oc 
geri  eptir  slícra  manna  dcemum,  oc  snúi  sér  rétt- 
leipis,  oc  trúi  é  sannan  guð  á  himnum;  segir, 
hversú  úiafnt  er  at  |>ióna  almáttigum  guði  eða 
fiandanum;  hann  segir  oc  mart  frá  fögnupum 
dýrleg^a  manna  oc  réttlátra,  oc  parímóti  hvat 
vándir  menn  eigu  firir  böndum  oc  ógnun  hel 
vítis  qvala*.  Fluttt  hann  |>etta  örendi  með  niiclum 
crapti  oc  guðlegu  fulltíngi.  £n  höfþíngiar  mælto 
fmóti,  oc  fóro  íbrot  af  pínginu,  oc  heim  í  hér- 
aí,  hverr  par  er  eignir  átti.  Oc  eigi  at  sípr  hélll 
konúngr  ]^ó  mikit  lið  eptir,  oc  talöi  fram  gu6s 

'  örendi;  oc  pótti  allum  ínikils  um  vert  hans  snilld 
oc  æigi  lét  hann  af,  fyrr  en  allir,  J>eir  er  eptií 
váro  á  pínginu,  tócu  helga  skírn  af  byscupi,  o( 
trúðu  nú  rétt  hepan  í  frá  á  scapara  sinn,  oc  bruti 
niír  scuríguö  sín  siálfír,  oc  höfnuðu  allum  peirrl 
átrúnaði^  oc  hélldu  í  staðinn  helga  trií  oc  guöl 
boÖorS,  oc  vóx  nú  miök  guðs  cristni. 
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Frá  OUzJí  konúngi  Tryggvasynu 
522.  I>at  finnz  í  frásögn  Ara  hins  fróða,  oc 
eru  J>eír  fleíre  er  pat  sanna,  at  Ólafr  Tryggva- 
son  hafi'II  vetr  haft  oc  XX,  pá  er  hann  com  í 
land^  oc  tók  ríkí,  en'hann  reð  fírir  V  vetr,  Ea 
pó  eru  peír  sumir  menn  fróÖir,  er  svá  vilia  segia,. 
oc  ^ví  trua,  at  svá  sé  at  hann  hafi  haft  II  vetr 
oc  XXX  vetra ,  er  hann  tók  ríkit^  oc  pat  scal 
nú  sanna,  hversu  peir  telia.  þat  segía  J>eir,  pá 
er  Tryggvi  konungr  fa|>ir  hans  var  veginn,  at 
Ólafr  var  þá  1  móíkirqviði,  oc  var  fœddr  pat  (ár), 
oc  var  einn  vetr  meS  nióSurfepr  sínum  oc  móSur 
með  leyndj  oc  síþan  fór  hann  austr  í  Svipióð  á 
fund  Hákonar  gamla  fírir  mólgángi  Hákonar  jarla 
oc  GunnhiIIdar,  oc  fór  |)á  um  eySimerkr  oc 
scóga,  oc  var  |>ar  II  vetr  með  Hákoiii  gamlaj 
oc  er  hann  fór  brot  paðan,  pá  var  hann  prévetr. 
Oc  er  hann  fór  skipferðum,  oc  hann  var  her- 
tekinn,  .er  hann  ætlaði  í  Garða,  pá  tócu  heiðnir 
menn  pau,  oc  hafðu  í  sínu  valldi,  oc  var  hana 
í  pessi  ánauS  VÍ  vetrj  en  í  Görðum  austr  oc 
austrhólfunni  væri  hann,XI  ár;  en  í  Vinðlandi  III 
vetr;  oc  pá  fór.  hann  til  Danmerkr  oc  til  Irlandz, 
oc  tók  par  helga  skírn  af  ábóta,  peim  er  fiillr 
var  af  helgum  anda;  oc  í  Vestrlöndum  var  hana 
IX  ár.  Oc  eptir  ^at  fói*hann  af  EngJanidi,  oc 
hafði  ^  II  vetr  hins  fiór^a  tigar.  Oc  eptir  Jat 
var  sett  vélrgBÖi  af  þóri  clöcku  um  Olaf,  oc  fóru. 
|>eir  pá  tll  Noregs,  sem  S(agt  var,  oc  var  pá  þórir 
drepinn,  eptir  forspá  fínnzins,  oc  litlu  síþarr  Há- 
kon  jarl }  oc  tóc  pá  Ólafr  Trýggvason  ríkitj  sem 

S2 


276  SAGA  OLAFS  TRYGGVASONAR.        22  23K. 

sagt  var.    £n  peasir  meiin  sam|»7ckia  petta  með 
pessum  hetti  Sæmundr  hinn  fróðl  oc  Ari  hinn 
fróSi;  er  hvárstveggia  sögn  er  trúlíg,  at  Hákon 
'  hafi   stýxt^ríkínu   XXXIII  vetr,    síþan  er  féll 
Haralldr  gráfelldr.    En  pat  pyckir  pá  miöc  sam- 
anbera  oc  pessi  frásögn.    |)at  callá  menn  at  Olafr 
Tryggvason  hafi  haft  III  tíf>ir.á  sínum  dagum: 
var  sú  hin  fyrsta  er  hann  var  í   miclu  úfrelsí 
oc  á|»ián  oc  úvirÖíng^  annur  tíð  alldrs  hans  skein 
með  birti  mikilli  oc  farsælu,  hin  priðia  tíð  meö 
tign  oc  irægþ  oc  mikilli  áhyggio,  firir  mörgum 
at  bœta.     En^  vera  kann  Bat  at  Einarr  pambar- 
skelfir  e|>a  Astríð,  systir  Olafs,  er  átti  Ærlíogr  á 
Sóla,  hafi  ecki  hugleitt  pá  pessi  IX  ár  ánauðar 
hans,  er  margir  váru  £  peirre  ætlan,  at  hann  yæri 
dauðr.     En   s{|>an   er   siá  hinn   sami  maðr,  er 
frendrnir  fundu  oc  vinir  svá  sem  endrreistan  af 
dauðaj  pá  fög-nuðu  peir  |>essum  manne,  svá  sem 
hann  væri  af  dauðá  reistr,  oc  tölðu  pvi  til  alldrs 
honum  VII  ár  oc  XX.     En  hvárratveggia  vitni 
sýnaz  mér  athuga  verp ,  bc  skynia  |»at  hvat  af 
pyckir  fellt  at  hava  pvílikum  frásögnum. 
Frd  Olaji  konúngi  Tryggvasyni. 
23.   {)at  er  sagt  at  i  fyrstu  er  Haralldr  hinn 
hárfagri  tók  ríkit,  at  pá  var  liðit  frá  pví  er  hann 
hóf  ríkit  C  vetra  oc  XL  vetra  oo  VIII  vetr,  par 
til  er  Ólafr  Tryggvason  fór  or  landi  pessu  sinn! 
með  V  skipum,  oc  vestr  til  Englandz,  pá  er  hann 
hafði  einn  vetr  verit  konúngr  i  Noregi ;  fór  hann 
aptr  um  haustit  til  Noregsj  oc  var  pá  i  för  með 
hdnum  Jqu  byscup  oc  margir  prestar,  f>áng. 
brandr  prestr  oc  þormóðr,  oc  margir  aðrir  guðs 
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píónar,  er  hann  settl  til  at  styrkía  oc  up  at  timbra 
gui^s  crístnl,  oc  fíenna  peim  at  snúaz  retleiðis, 
er  áSr  trú^  rángt,  oc  kendi  peim  satt  liós  Tera 
af  almáttigum  guði.  ,  Oc  er  Ólafr  konúngr  yar 
búinn,  siglda  peir  til  Orkneyia.  En  par  réS  firir 
Sigurpr  jarl  Loövesson,  sá  er  ágetr  var  at  mörg- 
um  lutum,  ríkr  oc  vinsáelJ,  Olafr  konúngr  boö- 
aíi  hopum  rétta  tru,  oc  bað  hann  möpgum  orðum 
fögrum  til  beði  sfö  oc  snemma  með  miclu  cost« 
geíij  hann  sagpi  oc  hans  mönnum  frá<  helvítis 
pislum  oc  eylífum  elldi  oc  frosti,  oc  mörgum 
aðrúm  ógorligum  qvölum;  hann  minnti  hann  á 
ine&  allu  costgefí,  írt  varasc  slíca  luti,  oc  sag|>i 
]>á  meö  öngun?  hætti  forðaz  mega  pessar  qvalar, 
nema  f>eir  bryti  scuríguí  sín,  oc  dýrcaSi  almátt- 
igan  guð^  scapara  sinn,  er  stýrir  allum  lutum: 
J>ann  byriar  yír  at  dýrca.  Jarlinn  mælti  ^essu 
Tniök  imóti,  lézt  eigi  muno  láta  sið^  sinn  oc  frefida 
sinna:  kann  ec  mér  ecki  betra  siðí,  en  mitt  for- 
ellri  hefír  haft,  eía  betra  hátt,  en  f>eir  er  göfg- 
astir  hava  verit  mínir  frændn  Oc  er  Ólafr  sá 
at  hann  villdi  svá  práliga  hallda  sinn  átrúnað, 
J>á  tók  Olafr  son  hans  úngan,  er  Hvelpr  hét ,  er 
J>ar  var  upfœddr  meí  virctum.  Ólafr  konungr 
lag|»i  hann  á  saxit  lángskipinu,  oc  br^  sverði, 
oc  bað  pá  }arlinn  kiósa,»hvárt  hann  vill  helldr 
siá  son  sinn  höggvinn  fírir  augum  sér,  ef  hann 
neitar  trúnni,  e&  viU  hann  gera  sætt  oc  vingan 
vií  mek,  oc  taka  |>á  son  sínn  í  valld  sitt,  oc  par 
mep  viþ  cristni:  en  ec  segi  |>er  at  afcum  costi 
stendr  f>itt  ríki  til  váða  oc  auf>nar.  Nú  iátti  jarl- 
inn  hvárutveggia ,  cristninni  oc  vingan  konúngSi 
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Var  pá  jarl  oc  allt  li8  hðns  ^kírt.  Fór  J>á 
ÓÍafr  konungr  meö  li^i  sínu  til  Noregs^  ac  byri- 
aði  honum  vel;  ^igldi  hann  nú  með  gleði  mikiliiý 
mátti  par  siá  kappsiglíngar  michr,  oc  fögr  skip. 
Frá  Olaji  konúngú 
24.  Ok  er  Ólafr  konungr  com  vestan,  pá  lá 
hann  vié  ey  pá  í  Nbregi  er  Mostr  heitir,  óc  um 
nótt  ]^á  vitraÖiz  honum  hinn  helgi  Martinus  bysc- 
up,  öc  mælti  ví5  hann:  pat  hefir  hér  verit  siír  í 
pessu  landi  at  geva  ]þór  e|xa  Oðni  eða  a]^rum 
Asum  minni  at  veizjum  j  en  nú  vil  ec  at  þú  skiptir 
hinn  veg  til,  at  mér  sé  minníng  ger  at  veizlumi 
en  hitt  falli  niár  er  áir  hefir  verit;  en  ec  heit  J)ér 
pví  ímóti ,  at  ec  scal  tala  með  þér  á  morgin  oc 
styrkia  j^itt  örendi,  Jví  at  margir  aetla  nú  ímóle  at 
standa.  En  hinn  næsta  dag  eptir  var  iiölment 
píng  stefntj  oc  com  par  ímóti  konóngi  utallegr 
lýSr,  oc  ætlaðu  at  standa  ímóti  hans  öréndi,  oc 
völþuz  til  III  hinir  sniöllustu  menn  á  {>ínginu 
at  taia  Imóti  honum,  oc  váro  pessir  ágeztir  af 
peim  er  til  váru  comnir,  bæ'Si  at  viti  oc  snilld, 
oc  hafíSu  peir  ráðit  meÖ  sér,  ef  hann  boSaíi  guðs 
nafn ,  at  mæla  ímóti.  Ólafr  konungr  stóS  á  ein- 
um  steini  háfum,  at  hann  mætti  allum  auðsær 
vera,  oc  mál  hans  at  heyra,  oc  énn  er  sá  steinn 
|>ar  til  minníngar.  þá-tpk  Ólafr  konúngr  at  tala 
firir  fólkinu,  oc  boöa  náfn  drottins,  oc  teygia 
alla  til  me&  fögrum  orÖum,  oc  hneckia  peitn 
átrúnaSi,  er  áír  höfðu  pelr.  Oc  er  hann  hafSI 
lengi  talat  sniallt  örendi,  ]^á  ríss  up  sá  er  fyrst 
var  til  ætlaír  at  svará  honum;  hann  litaz  um 
lengi,  o'c  lét  stollzlega,  óc  ætlar  at  tala  méÖ  raikiUi 
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salUd  oc  Iist.  En  at  pessum  manni  sætr  svá  mik- 
inn  hósta  oc  pröngþ  at.  hann  máttí  öngu  orði 
up  comaj  oc  varð^  hann  vi8  |>at  niör  at  setiaz, 
at  hann  mæltl  eckl  ímóti.  |>á  stó5  up  annarr,  öc 
ætlarattala  með  mikilli  reiði  ímóti  konúnginumjx 
en.  8iá  maðr  varð  svá  stamr,  at  ecki  nam^  hvat 
hanu  mælti}  oc  sætti?  hann  me^  athlœgi  nlðr  oc 
scöm,  er  up  reis  með  drambi  oc  ofmetnaðí,  Oc 
|)á  reis  up  hínn  priði,  oc  aetlar  at  hann  scal  hefna 
sinna  félaga  með  snilld  sinna  orða^  |>at  barse  hán- 
um  til  handa,  at  hann  varS  svá  rámr,  oc  qvar- 
aSi,  svá  at  ecki  najoi  hvat  hann  raælti.  Nu 
firir  pvf  at  "þeh  váro  sigraðir  með  svá  mlcl- 
um  krapti,  |>á  tócu  margir  vlð  trú,  oc  fkirlélu 
forna  villu,  oc  fylgþu  allir  konúngs  boðl.  Fór 
konúngr  með  Ilði  sínu  paðan  norðr  um  Stað,  oc 
Sígldi  síþan  norðr^  til  |>rándheims.  Hann  hafði 
pá  höfuöbœ  sinn  á  Lö&um,^  sem  hinir  fyrrf  kon- 
úngar  hafðu  haft. 

Fr^  pví  er  SeUomenn  funduz. 
25.  Sá  atburðr  gerj)lz  í  uphafi  ríkis  Olafs 
konungs,  at  II  menn  gerpuz  ferpar  slnnar;  hét 
annarr  þórðr  Jórunnarson,  en  annarr  |)órðr  Ægi- 
leifarson;  peir  váru  ríkir  menn  oc  miclir  höfp- 
ingiarj  J>eir  áttu  eignir  í  Fiöröum,  oc^tlu^u  at 
fara  á  fund  Hákonar  jaris,  pvíat  peir  haf&u  J>á 
eigi  spurt  höf|>íngiasklptit,  Oc  er  J>eir  foru  um 
Ulvasund,  oc  nor^r  at  eyriní  Selio,  J>á  sá  peir 
fagra  sýrí  oc  ágetlict  Kós  skína  a  sióinn  or  himn- 
um  ovan,  oc  ner  vi&  siálft  landit  oc  svá  oc  i  eyna 
Sélio.  þetta  undraz  peir  œiök,  oc  forvltnaz, 
hvat  er  vera  mun  svn  ]>essi,  ej>a  hvat  jTeim  man 
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sýnt  verða  í  pessum  lut;  oc  hallda  |>ángát  sWp^ 
unum,  ]>eir  fínna  par  mannz  hafuö,  er  |ieir 
hafðu  sét  Ilóslt  skínB)  oc  pá  kendu  peir  sætan 
hiim,  oc  tóku  nú  petta  hafuð  með  tign,  oc  pó 
ræzlu,  oc  hafðu  með  sér,  oc  ætla  atfœraHákonl 
íarll,  oc  væntu  at  hann  man  scynla  oc  skiiia  a£ 
sinnl  spekl,  hvat  |>etta  merklr.  Nú  fóru  |»elr 
leiö  sína ,  oc  eigl  lánct  áðr  pelr  spurðu  at  jarl 
var  drepinn,  oc  i  staJi  hans  comlnn  ágedlgr  höfþ*  ^* 
íngi  Ólafr  konúngr  Tryggváson.  Oc  pó  eigi  at 
síðr  fara  ^eir  at  hltta  konúnginn,  er  allir  sög|Mi 
mlkit  frá  hans  göfuglelc  oc  gœzku,  oc  comu  |>eir 
á  Laöir.  Oc  pegar  er  konúngr  spyrr,  at  pessir 
menn  sóttu  hans  fund,  pá  tóc  hann  vlð  peim 
með  blííu,  oc  gerpl  J^eim  velzlu.  Oc  er  J>eir 
sátu  í  mlclum  fagnaði  oc  gleði,  |»á  tóc  konúngc 
|>es3a  hina  virðulegu  menn  at  biðla  með .  ást  oc 
fögrum  orðum,  at  |>eir  láti  sið  sinn,  oc  trúi  á 
sannan  guð:  hefi  ec  heyrt,  segir  konúngr,  at 
margir  góðlr  lutir  eru  sagðlr  frá  yðrum  athöfn- 
um,  oc  firir  pví  bið  ec  at  J>ér  iátit  crlstni,  Oc 
pegar  í  fyrstu  fannz  pessum  mönnum  svá  mlklt 
um  örendi  konungs,  at  |>elr  iáttu  hans  boði,  oc 
at  láta  sína  vIUu.  Var  J>á  sí|>an  tll  heimtr  lón 
byscup,  er  Slgurðr  hét  aðru  nafni,  oc  váro  peir 
skírðir  í  nafni  heilagrar  J>renníngar,  oc  helgaðir 
almáttigum  guðij  oc  er  J>elr  váro  skírj>ir,  fögn- 
uðu  allir  qienn  J>essu.  Lét  konúngr  J>á  sitia  yfir 
slálfs  síns  borðl  í  miclum  veg;  oc  sýndlz  honum 
J>at  macllct,  at  pelr  menn  er  J>á  h5fj>u  teklt  af 
hans  fortölum  ærfð  hlmnescrar  œtleiíðar,  at  J>eir 
tœki  oc  með  honum  hátíðlegan  fagnað  oc  kon^ 
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únglect  boð  oc  vináttu.  '  Oc  er.  peir  sátu  /oc 
drucku  glaðlr,  oc  skemtuðu  sér,  |>á  sög|>u  peir 
konúngi  oc  byacupi^  oc  allum  möiinum  |>eim  er 
vlð  váru,  sýn  ]þá  hina  fögru  er  J>eir  hafSu  sét, 
bæíi  liósit,  oc  svá  er  {>eir  fundu  hafuðit;  peir 
sögpu  |>etta  með  athuga  oc  áhyggio.  Konúngr 
biör  ]þá  sýna  sér  hafuðit  oc  byscupi,  oc  svá  ger|>u 
{>eir.  Oc  er  hann  hafði  sét,  pá  mælti  hann:  |>etta 
er  at  vísu  heilágs  mannz  háfuö.  Sýnir  nú  síþan 
alluro  hinum  beztum  mönnum^.  oc  segir  með 
miclum  fagnaöi.  Eptir  |>at  fóro  |>essir  menn 
heim>  oc  styrc|>ir  í  heilagri  tru^  Fóru  |>elr  glapir 
oc  með  sœmS,  oc  hélldu  vel  konúngs  bo'8  sípan. 
Frd  Olaji  konángi. 
26.  Svá  barsci  at  eitt  sinn  at  einn  bóndi\ 
miUdr  oc  meinlauss,  com  til  éýíárennar  Selio,  oc 
fór  síþan  á  fund  Ólafs  konúngs,  oc  sagpi  hon« 
unn  atburö  pann  er  orðit  hafþi,  at  mærr'  hans 
hvarf  ábrot,  oc  fór  hann  lengi  at  leita:  op  um 
síþir  sá  ec  hvar  hon  stóS  1  ^essi  eyio  scamt  frá 
sundinu,  oc  á  utanverðri  oc  vestr  á  eyna,  ]>ar 
váru  miclir  hamrarj  oc  {>á  geck  ec  þángat,  herra, 
oc  sá  ec  ]^ar  liós  mikit  á  |>eim  degi ,  oc  í  þeim 
slaí,  oc  opdiga'sí|>an.  Oc  er  konúngr  heyr|>i 
oc  byscup ,  {>á  gerí u  peir  ferö  sína  meS  scynd- 
íngu  til  |>essar  eyiar,  oc  ránnsökuðu  peir  hana 
vaudliga,  oc  var  |>essi  bóndi  leiðtogi*  f)eir  funda 
vestr  á  eyna  hamra  micla,  oc  sá  at  |>ar  hafþu 
veril  forðum  hellar  miclir  oc  firlr  scömmu  fallnírj 
leituðu  nú  vandliga  um  |>enna  stað,  oc  fundu 
miUi  steinanna  m^rt  beina  með  sœtum  hilm.   Oc 
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nú  váru  pau  samansaFnuð  at  konúngs  ráði  oc 
byscups,  oc  hirð  vandlega  í  peirre  ey.  Oc  at 
l^œn  byscups  oc  konúngs  ráði  var  J>ar  kirkia  ger, 
oc  helguð  pessum  guðs  mönnum  er  ^ar  váro. 
Oc  í  ^im  stað  veitlr  almáttigr  gu&  micla  mi^cun 
firir  peirra  manna  ver|»leic,  er  par  hvíla,  allt  til 
^essa  dags.  Slíct  hit ,  sama  verpa  oc  mörg  tocn 
í  annarri  eyio  er  Kinn  heitir^  ero  í>ar  oc  heigír 
dómar  þessarrar  sveitar,  sem  i  Selio*  '  Oc  veitir 
guð  firir  hvárratveggio  sakir  margar  iartegnir 
firlr  milldi  sína  oc  miscunn.  , 
Frd  Sunnrfu. 
27.  {>at  segia  menn  at  á  dögum  Hákonar  ^rls 
urðu  pau  tí|>endi,  at  konúngs  dóttir  á  Irlaodi 
hét  Sunnevaj  hon  tóc  eptir  faþir*  sínn  œrfó  oc 
eignir  miclar.  Oc  til  J>ess  gerþisc  hervíkíogr 
nocqvorr  at  heria  pángat  oc  þröngva  hennar 
ráðahag,  oc  gerði  henni  II  costi,  annathvárt  at 
hon  berðiz  við  hann^  eþa  gengi  með  honum  ell- 
igar.  £n  hoki  villdi  firir  engan  mun  gánga  mep 
honum,  þvi  at  hann  var  heiðinn.  Hon  átti  ^ 
píng  við  sína  menn,  oc  bað  menn  gera  svá  vel 
at  vélia  sér  þann  cost,  at  láta  helldr  fóstriörð 
I  sína ,  en  hella  út  svá  margs  mannz  blóði  firir 
hennar  sakir:  þvi  at  ec^  vii  eigi  liva  meft  svá 
margfölldum  hásca,  at  Ilva  með  heiðnum  vikingi. 
^ú  völþu  margir  ser  þann  cost,  at  fylgia  henni, 
Jiví  at  hon  var  drotning  pelrra.  I  ferS  réSz  meS 
hennl  bróþir  hennar,  er  Albanus  hét,  oc  margir 
piónustumenh,  konur  oc  börn.  Fro  sustentatione 
racio  assumunt^.  Nú  sýndi  hon  sek  melrr  treyst- 

1)  þannig'y   réttara  fö|)ur  cda  faðiir.    *)  paanig. 
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asc  gaii  en  veralldlegu  fulltíngi,  oc  fal  hon  sek 

á  hendl  aUzvalldanda  guði.    TSú  hófu  |>au  up  .  •  • 

ijikr  vantar  liklega  2  blöð)  •  .  •  cöUuðu  pá  allir 

á  nafn  drottins;  en  íiandinn  póttiz  nú  piiök  týna 

sinni  sœmð,  svá  sem  aucaðiz  guðs  ríkl. 

Frd  Eiriki  koriúngi  i  Svlpióð'. 

28.  I  f)ann  tíma  er  riköi  j'^fir  Noregi  Hákon 

jari  var  Eiríkr  konúngr  í  Svíf>ióS.r    Oc  eptir  pá 

hina  frægia  orrostu  er  hann  hafði  átt  við  Styr- 

biðrn  oc  féck  sigr  með  |>eim  hætti,  at  Oddiner' 

gaf  honum  sigrinn ,  en  hann  hét  |>ví  til  at  hann  ' 

gafsc  Oddineri^  til  eptiir  hit  Xdá  ár,  oc  síþan  var 

hann  caliaðr  Eíríkr  hin  sigrsæli.    þessi  Styrbiörn 

var  allra  manna  vascastr  oc  ágetastr  af  herscap 

sinumf 'hann  hafði  svá  mikinn  her  ímóti  konungí, 

|>á  er  hann  geck  á  land  i  Sviariki,  at  Eirikr  kon- 

úngr  óttaðiz  miök  hans  aíl^    En  svá  segia  menn, 

at  svá  mikiU  diöfuls  craptr  fylgpi)  at  II  luti  liðs 

háns  felldi  Eirikr  konúngr  me^  fiölkýngi,  en  at 

lyctum  féll  allt  lið  hans  oc  svá  siáUr  Styrbiörn^ 

Eirikr  konúngr  átti  Sigriði  hina  stórráðu^  oc  var 

peirra  son  Ólafr  svænski.     {)at  segia  menn   at 

konúngrinn  villdi  skilia  við  Sigríði  drotningu,  oc 

villdi  eigi  hava  ofsa  hennar  oc  ofmetnað,  ocsetti 

hana  drotningu  yfir  Gautlandi.    En  konángr  áttí 

^  siþan  dóttur  Hákonar  jarls^    Eptir  hann  tók  rfti 

SOQ  hans  Ólafr.    En  pá  báðu  Sigriðar  Vissivalldr 

Austrvegs  konúngr,  oc  Háralldr  grenski  Uplend- 

inga  koniíngr.    En  henni  pótti  sér  litilræði  i  pví, 

er'smákonúngar  báðu  hennar,  en  |>eim  dirfð  i, 

er  |)eir  œlluðu  sér  |)v{l{ca  drotningo;   oc  firir 

>)  Jtannigi  liktega  Oöinnj   ijá  hcrum  Forum*  S.  V,  '^50. 
*)  Óöiji. 
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^vi  brendi  hoií  þá  inni  báða  á  einni  liótt,  oc  par 
lét  oc  líf  sítt  ga{ugr  maðr  er  hét  f)órir,  faj^Ir- 
J)óris  hundz^  er  barðiz  viö  hinn  helga  Ólaf  kori- 
'  úxig  á  Sticlastöðuni)  oc  eptir  |»etta  verk  var  hon 
cölluð  Sígríí  hin  stórráía. 
Frá  Olaji  Tryggvasyni  oc  Sigri&i  drotningu. 
29.  Oc  er  Olafr  konúngr  Tryggvason  heyröl, 
at  svá  mlkit  orð  fór  af  pessi  drotníngú ,  er  réþ 
firir  Gautlandi)  pá  viUdi  hann  iá  þat  ríki  oc  hana 
með  drotníng;  sendi  hann  |>á  göfuglega  menn 
til  Upsala  í  Svíþióí,  pvl  at  hon  var  {>á  par,  oc 
bera  ^eir  hénni  örendi  sins  herra,  oc  segia  dllan 
atburð  sínnar  fer^ar.      Oc   er  drotning   heyr5i 
þetta,  |>á  tók  hon  tal  oc  ráiSager]^ir  við  vini  sina ; 
en  frá  lyctum  er  at  segia  a.t  hon  fastnaðíz  Olafi 
konúngi.    Fóru  sendimenn  aptr^  oc  sögpu  sin- 
um  hærra  sin  örendi,   oc  varð  hann  glaðr^  við 
|iat.     Oc  sí|>an  sendi  hann  drotningu  ring;   sá 
var  ásýnis  sem  guU,   oc  var  |>at  callað  festarfé. 
Hríngr  |>essl  haf|>i  verit  i  hofi  einu  miclu,    er 
Hakon  ]arl  haff>i  átt.    Drotníng  tók  vi&  ringnum 
með  faghaiii,  öc  lovaði  |>á  miöe  hans  stór}ytídi; 
oc  nú  girnisc  hon  miök  at  giptaz  |»vilikum  kon« 
úngi.    Svá  berr  pá  til  eitt  sinn,  at  drotning  héllt 
'  á  hríngnum,  oc  léc  sér  atj  |>á  sá  hon  i  einum 
stað   döcnaðan  hringinn,  callar  hon  |>á  til  sia 
'guUsmið  einn,  oc  bað  hann  reyna  gullit^  Qc  hann 
gerðl  svá,  oc  var  |>essi  ringr  af  málmí  gerr  oc 
eíri,  oc  gylldr  allr.     þá  reiddiz  drotning  miök, 
pc  bað,  i  sundr  brióta  hringinn,  oc  senda  aptr 
OÍafi  konúngi ,  oc  sag|>i  hann  ilærðsamléga  gert 
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liavd  oc  ðf  míclu  spotti  YÍ5  hana:   oc  engi  ráð 
Vil  ec  víö  hanti  eiga. 

Frd  því  er  Sigválldi  tók  Svein  konúng. 

30.    þá  er  Haralldr  Gorniisson  var   andaír, 

tók  ríki  son  hans  Sveínn  tióguskegg.    En  Buriz- 

leifr  konúngr  í  Yindlandi   var  scattgiUdr  undir 

Dana  konúng.    Burizleifr  koni^ngr  átti  III  dœtr; 

hét  ein  AzstríS,  annur  Gunnhilldr,  priðia  pyTu 

pá  var  Sigvalldi  jarl  í  Jómsborg.;  hann  fór  til 

fundar  vlí  konúngmn  Burizleif,  oc  gerði  honum 

II  costi,  at  hann  lésc  myndu  íbrot  fara  or  borg- 

inni ,  nema  konúngr^  gipti  honum  Astriðe  dóttur 

sína.     Konúngr  svárar:  tisnara  manni  hafða  ec 

ætlqt  ftt  gipta  hana  en  |>ú  eipt;    en  pó  scal  pér 

eigi  frá  TÍsa;   þú  scallt  coma  híngat  Sveini  kon- 

úngi  or  Danmörk  með  fá  menn  á  minn  fund^ 

svá  at  ec  eiga  valld  hans.     |>essu  iátar  Sigvalldi, 

oc  binda  |»etta  fastmælum  með  sér.     Oc  á  sama 

sumri  ferr  Sigvalldi  með   III  skipum  oc  CCG 

.   manna;  hann  kömrtil  Siólandz;  oc  hefir  fréttir  ttl, 

atSveinn  konúngr  er  scamt  paðan  á  veizlu;.hann 

leggr  skip  sín  við  eitt  nes,  |>ar  er  hvergi  váro 

skip  nær.     Sveinn  kpnungr  var  viÖ  VI  hundruð 

manná  á  veizlunni.     Si^válldi  snýr  frarostafnum 

frá  landi,  oc  tenglr  sanian  hvert  af  stafni  annars, 

oc  leggia  árar  allar  í  háreiiiar.   Sí|>an  sendir  hann 

menn  til  konúngs,  oc  bað  |>á  segia  konúngi,  at 

hann  villdi  finna  hann  firir  nauðsyn;  oc  par  liggí 

við  líf  hans  oc  ríki:  en  pér  segit  mek  slúkan  oc 

at  batia  cominn.     Nú  fara  sendimenn  til  kon- 

úngs  oc  bera  up   örendi  sin.      Óc  er  konúngr 

heyjði  pelta,  J)á  ferr  hann  í>egar  ovan  til  skipa 
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með  fiölpa  liðð.  Stgyalldi  lá  á  skipi  pvi  er  yzt 
var;  hann  mælti  víð  sina  menn:  þá  er  XXX 
manna  eru  coninir  með  konúngi  á  |>at  skip  er 
næst  ei'  landi,  |>á  scálu  'þer  kippa  bryggionni  af 
landi,  oc  mæla  svá  at  peir  söckvi  eigi  skipunum 
undir  peim;  en  konúngr  man  gánga  fyrstr;  oc 
^r  XX  menn  ero  comnir  á  miSskipit ,  |>á  scal 
kippa  peirre  bryggionnif  en  pá  er  konúngr  kön;ir 
á  hit  yzta  skipit  með  X  mann,  |>á  scal  taea  af 
bryggiona  milli  skipanna.  Kömr  nú  konúngr 
með  lið  sitt^  oc  spyrr  at  Sigvalldi  jarl  Hggr  slúkr 
miök  á  hinu  yzta  skipi.  Gengr  nú  konúngr'  á 
|>at  skip  er  næst  var  landi,  oc  svá  hvert  at  aðru  ; 
|>ar  til  er  hann  com  á  skip  Sigvallda.  En  menn 
Sigvallda  fara  nú  svá  með,  sem  hann  mælti.  Oc 
er  konúngr  var  cominn  á  skipit  Sigvallda  me$ 
X  mann,  pá  spurði  konúngr,  hvárt  Sigvalldi  heffti 
mái  sitt;  honum  var.sagt  at  hann  hafði  mál  sitt, 
oc  var  pó  máttlitiIL  Konúngr  gengr  at  honum^ 
oc  lýtr  niðr  miök»  oc  spyrr  hvernig  hann  megi, 
eða  hvat  hann  kunni  segia,  pat  er  honum  liggi 
evá  mikit«við.  Sigvalldi  mælti:  lút  pú  at  mér, 
herra,  fá  mant  'þú  nema,  hvat  ec  mæli.  Oa  er 
konúngr  lýtr  at  honum,  |>á  tóc  Sigvalldi  báðum 
höndum  um  hann  miðian,  oc  héllt  honum  fast. 
Sigvalldi  callar  |>á ,  oc  biðr  menn  róa  sem  mest  5 
oc  svá  gera  peir,  oc  berr  skiótt  frá  landi.  En 
|>essi  VI  hundruð  manna  standa  á  landi  oc  sia  á 
brotfðr  koniíngsins.  þá  mælti  Sveinn  kouúngr 
til  Sigvallda :  hver  er  ætlan  pín  yið  oss ,  eða 
hvat  bersc  J>ú  firir?  Jarlinn  Svarar:  ecscal  segia 


30-31 IL        SA6A  OtJkFS  TRtGOVilSONAR.  £87 

yi$r9  faerra,  allt  efnk  tíl  l^essa  bragfiz;   jak'  hefi 

beðit  dóttur  Burizleifs  konúngs  yðr   til,  handa, 

hoii  er  væn  dc  ve}  at  sér  um  alla  luti;  gerða  ek 

|»etta  firir  sakir  vinattu  við  yðr,  at  eigi  misti  péfr 

fains   bezta  qvánfángs.      Sveínn  konúngr  spyrry 

hvat  mærin  hét.   Sigválidi  segir  at  hon  hét;  Gunn* 

failldr;  iín  mér  ér  f östnuð,  segir  SigvaUdí,  [annur 

dóttir  konúngs^.     Nú  man  ec  fara  til  Burizleifs 

konúngs,   oc  vitla  ]^essa  ^mála  firir  hvárstveggia 

hönd     Ferr  iró  Slgvalldi  til  konúngs,  oc  call^a 

nú  cominn  tii  ráðanna  við  dóttur  hans,  oc  segir 

at  ná  er  Sveinn  konúngr  cominn  til  Jómsborgar^ 

oc  á  peirra  valtd.     En  hugað  hefi  ec  ráð,  segir 

Sigvalkli  jarl,  at  |>ú  scallt  gipta  Gunnhilldi^  dótt* 

ur  pina,  Sveini  konúngi :  oc  gerit  hans  för  híngat 

góöa  oc  sœmilega,  en  hann  vinni  pat  til  at  hana 

gefi  up  aliar   landscylldir  oc   scatta.     Nu  geck 

|>etta  allt  fram  sem   Sigvalldi  mælti,    at  Sveinn 

kdnungr  gaf  up  alla  scatta,  oc  geck  af:  eiga  Gunn- 

hílldi^  00  fœrir  Sveinn  konúngr  sér  allt  i  nyt|»at 

er  til  virpíngar  mátti  verþa,  en  pó  callaz  hann^ 

nú  siá  allt  ráð  oc  brögð  Sigvallda.    Ferr  nu  kon* 

úngr  heim  me^  konu  sína,  oc  hefir  XXX  stór- 

skipa  oc  mikit  lið.    £n  hann  gerði  Sigvallda  íarl 

útlag]^an  af  ættiörð  sinni  firir  svik  sin^  oc  var 

hann  brottu  um  hríð. 

Frd  ptngi  Olafs  konúngs. 

31.  A  aðru  ári  ríkis  Ol^fs  konúngs  Tryggva- 

sonar   s.tefndi   hann  fiölmennt   J>íng  liiá  Stað  á 

Dragseiði,   oc  spuröiz   petta  boð  konúngs  víða 

um  héruð,   oc  sótti  ]^ángat  útaliegr  lýör,   bæði 

')  panni^,     *)  vMœtt;  v,  //. 
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konur  oc  karlar,  úngir  tnemi  oc  gamlír.  Oc  er 
menn  váro  comnir  STá  vi|>a  af  hérutíum,  sem 
kraft  var,  pá  stóð  konúngr  up  oc  mæltí  til  fólks* 
ins:  guð  |>acki  ySr  hingatcomu;  en  at  {>ér  vitlð 
hvat.yfr  sómír,  þi  man  ec  segia  ySr  stórmerki 
allmáttlgs  guðs,  oc  boða  yðr  hans  hellact  tiafn. 
JBn  pat  segia  menn,  .|>á  er  konungr  bo%ði  nafn 
drottlns,  at  svá  mikiU  kraptr  fylgþl  hans  máli,  at 
|>eir  er  pángat  qvomo  með  hörðu  briósti,  oc  tor- 
aveigpir  váru  trúna  at  taca^  en  svá  mýk|>i  fagr* 
liga  hiörtu  ^eirra  sœtleikr  orpa  hans  oc  máU 
sniUd  sú  er  peír  heyröu  af  hans  munni,  oc  tócu 
peir  pacsamliga  við  hans  ören^,  oc  var  svá 
iafnan  siþan ,  er  hinn  helgi  MartínUs  byscup '- 
haf|>i  vitrazk  honura,  oc  heitið  honum  at  hvert 
einn  er  hann  flytti  fram  guðs  örendi,  myndi  hann 
mæla  íirlr  munn  hans  oc  styrkla  hans  örendi. 
Oc  firir  |)ví  |>óttl  allum  œskílect  at^^ca  viS  fegin- 
fsamliga  J>vi  er  hann  mælti.  En  |>ó  at  vér  rœ|>- 
im  fátt  um  iirir  sakir  úfróðleika^  |>á  pótti  aUum 
dásamlect  at  lýða  orðum  hans.  Var  nú  fiölþi 
manna  skirðr,  I>eir  er  rétt  truðu,  oc  váru  |>elr 
nocqvora  daga  með  konúngi  oc  byscupí,  oc 
styrcðu  |>eir  |>á  i  heilagri  tru,  oc  kendu  peim 
cristilect  lögmál,  oc  bað  pá  kirkior  reisa  i  hvferio 
héraði. 

Frd  sœid'mannum. 

32.  þat  bauð  Ólafr  konúngr  at  allir  fiölkimn- 

iglr  menn  óc  |>eir  er  með  fornan  átrúnað  fóru, 

oc  einkanliga  f>eir  allir,  hvárt  er  v^ro  konur  epa 

callar,   er  Norðmenn  caUa  seiðmenn^  pá  gerþi 

')  hér  er  eyta  fyrir  nokkram  orúum. 
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hann  alla  útlagi^a,  oc  bauð  at  drepa  pá  svá  sen> 
sekia  nienn  eða  manndrápsmenn,  ef  þeir  yrði  sann- 
ir  at  ]^ví.   þessa  pings  getr  Sæmundr  prestr  hinn 
fróði^  er  ágetr  var  at  speki,  oc  mælti  svá:    A 
aðru  ári  ríkis  Ólafs  Tryggvasonar  samnaði  hann 
saman  mikit  fólk,  oc  átti  |>íng  á  Staði  á  Drags- 
eiðí,  OQt  lét  eigi  af  at  boða  mönnum  rétta  trú, 
fyrr  en  peir  tócu  skírn.     Ólafr  konóngr  hepti 
miök  rán  oc  stul|>i  o#  manndráp;   hann  gaf  oc 
góð  lög  fólkinu  oc  góðan  sið.     Svá  hefir  Sæ- 
'  mpódr  ritað  um  Ólaf  konúng  i  sinni  bók :  hann 
safnaði  saman  allum  peim  raönnum,  er  fóru  með 
dlöfulegan  crapt,  iNiparnes,  oc  váru  peim  skip 
búin,  oc  lét  bann  at  patfólc  skylidi  fara  af  Undl 
á  brot.     I  peirri  sveit  var  sá  maSr,  er  Eyvindr 
hétí  hann  var  af  göfuglpgri  ætt,  hann  var  hinn 
]>riði  maðr  eða  hinn  fiórði  frá  Haralldi  hárfagra. 
Konúngr  gcck  á  fund  peirra,  oc  mælti:  Mikinn 
scaða  geri  pér  mér  oc  minu  ríki  í  yðarri  braut- 
ferð;  oc  l  várum  skilnaði  man  mér  vera  meiri 
missa  en  hiálp,   at   pér  farit  fra  mér  með  svá 
miclum  kröptum  oc  megni,  er  pér  hafiþ  umfram 
aðra  menn.     En  firir  |>á  sök  at  nú  hefir  miök 
vl|»  gengiz  vár  framflutníng  oc  boð  i  landi  J^essu, 
at  cristni  gángi  yfir,  |>á  sýni2  oss  |>at  nauðsyn,  at 
]^ér  oc  J)essconar  menn  farit  af  landij  en  giarna 
viUda  ec  at  |>ér  Iæg|>it'  eigi  fiandscap  til  min  eða 
yðarr  craptr  ylmiiz  eigi  til  várrar  tignarj  nií  víl 
ec  bióða  yðr  til  veizlu,  er  ec  heB  búit  með  hin- 
um  beztum  föngum ,  .  áðr  en  pér  stigit  á  skip. 
þeir  f>acka   konnngi   |>essi   orð , '  oc  tóku    með 

^)  þannig ;  á  at  Uhast:   legílit. 
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fagnaðl,  oc  báðu  hann  f]rUa  |>at  tnei  verkum  er 
hann  hét  með  orðum.  {>á  bauð  koi^úngr  sín- 
um  mðnnum  búa  peim  mikit  hús  til  fagnaðar,  at 
þeir  metti  par  glaðir  f>iggia  veizlu.  Oc  er  h«sit 
var  búit,  |>á  biðr  hann  þángat  fœra  allzkyns 
krásir  oc  dryck,  beði  miöð  oc  mungát;  ocdrucku 
pelr  níi  ákaft,  oc  neyttu  hvárstveggia  meí  van- 
stilli.  Qc  um  nóltina  barsc  J>at  at  váveifliga  at  J>eir 
vöcnuÖu  við  pat,  ^t  scálina  logaði  yfir  peim,  oc 
um  allt  hósit  flugu  logbrandar,  oc.varþ  J>ar* 
gnýr  mikiU  oc  ógorlegr,  geríiz  |>ar  grálr  mikill 
oc  sýlíng  bæþi  qvenna  oc  karla.  En  Eyvindr, 
er  allra  J>eirra,  er  inni  váro,  kunni  mesta  fíölkýngi, 
hann  comz  or  eldinum  með  |>eim  hetti ,  afe  hánn 
leypr  sem  hinn  fímasti  hiörtr  oc  með  vélum 
diöfulégrar  íþróttarj  hann  lióp  á  J>vertré  í  hús- 
inu,  oc  síþan  á  vaglinn,  oc  af  vaglinum  oc  út 
i  glugginn,  oc  forJ>aðisc  svá  einn  af  allum  J>eini 
er  inni  váru.  F]ýJ>i  hann  síþan  íbrot.  Oc  er 
hann  geck  um  dag  leiðar  sinnar,  fann  hann  ménn 
Olafs  konungs  é  gatu  sinni,  oc  mælti  at  J>eir 
scylldu  segia  konúngi  qveðiu^  hans  oc  vinsamlig 
orð:  'oc  segit  honum  svá,  at  ec  komumk  brot 
or  elldinum^,  oc  alldri  scal  ec  verit  hava  marg- 
látari  í  allunx  lutum  en  nú. 

Fr4  IlróaUdi. 
33.  Svá  er  sagt,  at  einn  blótmaÖr  hét  Hró- 
alldr,  hann  bió  í  'Goðey,-hanH  var  ríkr  oc  mikiU 
firir  séír}  hann  heitr  á  guðin  ^optliga  oc  fœrir 
]^eim  fórnir  á  hveriom  degi,  oc  bað  J>au  Ktillát- 
lega ,  at  þau  hUfþi  honum  ^  at  eigi  væri  honum 

')  r»«  þat,    «) lciihétt ;  qveöia,  //•     ^)  Id^rótt'i  eHdinn,  A, 
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prönct  til  átrúnaðar  ftnniars,  oc  eigi  værí  hann  af 
Olafikonungl  b^otflæmðr  af  föstrlöríu  slnni.  Svá 
miök  var  pessi  maír  blec|)r  af  fiandans  teygíngu 
at  gu8in  veíttu  honum  svör  fírir  sínar  fórnir. 
Oc  nú  fréttir  Olafr  konúngr  til  |>essa  mannz,  oc 
býr  J>ángat  ferS  sína,  oc  í  hvert  slnn  er  hann 
bióz  til  ferðar,  |>á  gerðl  andvlðrl  im^i,  svá  at 
hann  máttl  elgl  fara  á  skipum  til  eyjar  peirrar, 
oc  fór  svá  nocqvorum  sinnum  at  hvert  sinn 
heptlz  ferð  J>elrra,  og  lá  konúngr  lengi  til  J>essar 
ferþar.  Hróalldr  callaði  úaflátliga  á  guðin,  at 
pau  stoeþl  vel  ímóti  gapi  Olafs,  oc  fœrðl  J>etm 
fórnlr.  Oc  er  Olafr  konúngr  hafSI  lengl  vafiz  í 
pessum  ráSum,  er  at  vísu  má  vel  kallaz  vegr  • 
Norðmanna ,  tóc  hann  pá  J>at  ráð ,  sem  allzvalld- 
andl  guð  kendl  honum,  oc  bað  hann  J>á  J>ángat 
lelta  hlálpar  sem  guÖ  var,-  oc  fœra  honum  fórnir, 
at  hann  gefi  J>eim  byrleij>i  ímóli  J>essum  viadi', 
er  hann  sá  at  gerr  var  ímóti  J>elm  af  fíand- 
ans  craptl.  Hétu  J^elr  nii,  konúngr  oc  byscup, 
á  guS  siálvan,  oc  pegar  com  hœgr  byrr,  oc 
gerj>u  J>elr  guðl  packir}  sígla  J>elr  nú  fagranbyr, 
oc  J>á  gerir  31  vlnda  á  siónum,  oc  svá  sem  hvárr 
berðlz  ímótl  aírumj  J>á  lóc  byscup  eitt  ker  mlk- 
It,  oc/lét  í  vatn,  oc  blezaíi,  oc  castaði  síj>an  á 
siólnn  ímóti  vlndlnum  oc  bylgionum ,  J>eim  er 
ímóti  gengu,  oc  læg]þuz  J>ær,  en  sklpin  gengu 
mlkit.  Oc  með  fulltíngi  almáttugs  guðs,  J>á 
comuz  J>elr  til  eyiarrnnar,  oc  lögj>u  í  lœgi  sklp- 
unum,  oc  gengu  á  land,  oc  tócu  J>enna  hinn 
mlclaguSs  úvln  oc  slnn,  oc  gera  honum  II  costi^ 

*)  /ciVcííj    vindiun,  A» 
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hvárt  hann  vill  láta  sVS  sinn,  oc  hava  llf  sitt  oc 
vingan  ]þeirra ,  *  eða  deyia.  Konúugr  bað  hann 
til  stundoni  blíðum  blrðum,  en  stundum  striöum, 
oc  hét  honum  hörðum  píslum.  Hann  neig]>iz 
ecki  a£  sinni  l^rályhdi,  hvárki  geck  hann  firir 
blíöyrðum  né  ógnarmálum.  Oc  er  konúngr  hét 
honum  diuðanum,  pá  mælti  hann:  ]^at  hœfir 
mér  oc  sœmilegra  er  mér  'put  at  ^ola  helldr 
dau|>aan,  ea  láta  |>iónustu  ^guða  várra.  Oc  er 
konúngr  sá,  hversu  hann  var  prályndr  á  sitt  mál, 
'þk  bauð  hann  at  festa  hann  up  á  hávan  g^Iga^ 
oc  var  siá  daupi  hans. 

Frá  Háleyiom.  . 
34.  Norðr  á  Hálogalandi  váro  III  ættstórir 
menn  oc  auðgir,  hét  einn  þórir,  oc  var  callaðr 
htörtr;  annarr  hét  Hárekr,  |>rrði  Eyvindr  kina- 
xiva;  pessir  váro  blótmenn  miclir,  oc  vilidu  eigi 
láta  sið  frænda  sinna.  Oc  ec  peir  vissu  voa 
Olafs  konúngs  norðr  ^ángat,  |>á  söfnuðu  |>eir 
Imóti  honum  miclu  liði  oc  mörgum  skipum ,  oc 
œtluðu  at  banna  honum  at  liann  kœmi  í  ^eirra 
ríki,  oc  beriast  imóti  honum,  er  hann  boðaSI 
peim  annan  s!ð,  en  j^eir  hefði  áðr^  Oc  er  Ólafr 
kontíngr  heyr]>i  þelta ,  þá  hepti  hann  ietþ  sína 
at  sluni  til  fundar  vi5  þá.  Oc  fór  |>á  fyrst  austr 
til  Ælfi,  sem  siþr  er  til  at  konúngar  bittisc  af 
Dahmörk  oc  Noregi  eða  Englandi  oc  Saxlandi. 
Oc  nú  hittr  Ólafr  konúngr  drotníng  af  Gautlandl 
Sigrí{>i;  oc  tÓIuðu  pau  sin  imiUi,  oc  fóru  ]^ar 
allir  lutir  sáttgiarnliga,  oc  par  com  rde^an  at  hann 
veic  til  at  hann  myndi  fá  hennar,  oc  com  allt 
ásamt  með  |>eim  at  einum  af  tecnum,  at  hon  viU 
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eigi  'cristnasc  láta.  Oc  koniíngr  talar  hérum 
lengi  firir  henni,  oc  veitti  hon  eigi  j^artil  sitt 
samþycki.  {>á  reiddiz  konúngr,  oc  laust  glóva 
sínum  á  kinn  henni,  oc  mælti:  hvat  ætlar  pu, 
hin  gamla  hrockinskinna ,  at  ec  vilia  taca  |>ic  til 
koau  mér,  ef  pú  truir  eigi  á  guðs  nafn'.  Öc 
af  J^essi  sök  gerpíz  drotnfng  feið  miök,  srá  at 
margan  dag  síþan  var  hön  í  miclum  umsátum 
um  Olaf  konúng,  oc  dró  at  lánct  ráð^.  Oc  sí|>an 
giptiz  SigríS  Sveinl  Danakonúngi. 
Frd  Olaji  konúngu 
3d.  A  |>essu  sumri  lét  Ólafr  gera  skip  mlkit 
oc  frítt,  pat  var  callat  Traninn,  pat  bar  af  allum 
skipum  um  vöxt  oc  fegrí  oc  skiólleik.  A  peim 
dögum  qvomu  margir  menn  til  Ólafs  konungsj 
^eir  er  ágetir  váro  at  slercleik  oc  allu  otgervi, 
oc  geríi  hann  pá  sína  hlrðmennj  oc  hvar  sem 
hann  spurði  sterca  menn,  eSa  spekínga  at  viii, 
eSa  at  nocqvoru  abbragöz  menn,  ^k  spanSi  hann 
alla  til  sín,  oc  gerí^i  sér  kera.  Oc  svá  sem  hann 
var  lirir  aírum  konúngimi  um  allaluli,  svá  valþi 
hann  með  sér  pá  menn,  er  mest  váru  afbragð 
annarra.manna  um  alla  lutij  héilt  hann  pá  oc 
miclu  betr  oc  ríkulegarr  en  aprir  höf|>íngiar. 
Einn  af  hans  villdarmönnum  hét  Aki  hinn  danski  j 
hann  var  oc  danskr  at  ætt;  hann  segir  konúngi, 
at  systir  Sveins  konúngs  hét  þyri ,  hon  var  hiu 
friðasta  cona  oc  hin  rikasta :  var  ec  oc  varnaðar- 
maÖr  hennar  um  hríð,  oc  reyndiz  mér  hon  mik- 
ill  scörúngr;  hon  á  miclar  eignir  1  Falstr.  Oc 
iirir  |>ví  at  Ák\  lovar  miök,  pá  féllz  konúngi  vel 
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1  scap.      Oc  ^ru  peír  menn  er  pat  segia,  at  hon 
var  gefiu  peim  manni  er  Biörn  hét,  oc  veri  hon 
í  Noregi  um  ríð,  Jiar  sem  callat  er  þyrileif;  oc 
ef  þetta  er  satt,  pá  ér  pat  vitað,  at  hon  hefir  eigi 
mær  verit  helldr  göfugleg  eckia. 
Islendinga  páttr. 
36.    þess  er  getið  eitt  haust,  at  skip  comu 
af  Islandi  lll  Noregs,  oc  héldu  pelr  inn  una  AgSa- 
nes  oc  til  NiSaróss;  J>ar  var  nocqvot  pörp  selt 
oc  kaupstaíír,  par  var  J>á  oc  Ólafr  konúngr.    j>ar 
váru  J>á  komnir  nocqvorir  íslendskir  menn,   oc 
höfðo   peir  at  selía  bæ8i  vaÖmál  oc  vararfelldi, 
þar  var  pórarinn  Nefúlfsson,  Kiartan  Olafsson 
oc  Hallfröír.    {)rlú  skíp  váro  pá  fírir  bryggiom, 
oc   álti  eitt  Hallfröðr,    annat  Brandr  hinn  örvi 
Vermundarson,  oc  þorleifr  Brandzson,  ^eir  váro 
brge|)rungar;  'priðia    átti  Kiartan   oc  .|)órarinn. 
|>rimsinnum  leituðu  peir  til  braulfer^ar,  oc  gaf 
alldrigi  byr;  lágu  peir  nu  íirir  brygglom.     J>eír 
sá  einn  dag,    er  veír  var  gott,   at  menn  fóru  á 
sund,   at  skemta  sér,  oc  lék  einn  miclu  bestzt. 
J)á  rœddi  Kiartan  um  við  Hallfröð,  at  hann  scylidí 
reyna  sund  vi8  pann  er  bezt  lék.     Neif  seglr 
hann,   par  er  sá  maÖr,  er  ec  man  ecki  keppaz 
við.     Hvar  kömr  ]^á  kapp  f>itt?    segir  Kiartan. 
Svá  sem'  pat  er,   segir  Hallfröír.      Ec  scal  þá 
reyná  viö  hann,  seglr  Klartan,   oc  pá  afclæddiz 
bann,  oc  leypr  síþan  út  á  ána  oc  tii  J>ess  mannz, 
er  bezt  léc,  oc  tekr  fót  hans  oc  fœrlr  hann  í  kaf, 
oc  eru  niáre  um  ríö,    oc  koma   up  síþan,   oc 
mælaz  ecki  vi8,  oc  fara  aiSr  aöru  sinni,  oc  eru 
J>á  lengr  niári,  koma'  enn  up,  oc  síy>an  fara  J^elr 

^)  Idircllí  koini,  //.  '  ' 
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niðr  priðia  sinni,   oc  ero  |>á  niðrl  miclu  lengst, 
oc   þyckir  Kiartan  þá  mál  up^   oc  er  pá  engi 
costr,  oc  kennir  pá  aflsraunar;   J>eir  eru  lefi^i 
niðri  um  J>at   fram  er  honum  pótti  hóflict,   oc 
comaz  up  síþan,  oc  fara  til  landz.    þá  spurði  sá 
maSr  er  (or)  bœnum  com,  hvat  þessi  maðr  hét, 
haun  nefndíz  Kiartan.    f)ú  ert  sundfœrr  vel,  eSa 
ert  J>ú  at  aírum  íöróttúm  iam  vel  búinn?  Hann 
segir  at  miök  eru  aðrar  þar  eptir,  J>ó  eru  í  slícu 
lillar  íþróttlr,    seglr  hann.       En   hví  spyrr  pú  . 
enskls  ímóti,  (sagSi)  bœlarmaSr.      Ec  ætla  mek 
öngu  skipta,    hverr  J>ú  ert,  segir  Kiartan.      Ec 
man  J>ó  segia  jyér,   seglr  hann,    við    konúnglnn 
helir  J>u  reynt  sundit.      Nu  spyrr  konúngr  at 
ætt  hans^  hann  segir  sem  var.     Eptir  J>at  snýr 
Kiartan  ábrot,  hann  yar  skickiolauss.    Konóngr 
baS  hann  J>iggla  af  sér  skickio:  J>víat  ec  vil  geva 
'þer*     Hann  J>ackaöi  konúngi  vél;  ferr  hann  nii 
síþan  til  sklpa  sinna,    oc   seglr  félögum  sínum 
.slíct  sem  í  hefir  gerzk.      J)eim  lícar  J>etta  slór 
ílla,  oc  J)óttl  hann  hava  genglt  á  valld  konungs. 
VeSráttu  gerir  Illa,  svá  át  slalldan  mundu  menn 
pvflíca,  oc  kendu  Jjelf  J>ví  mest  um,  er  Kiartan 
hafái  pregit  skicklonaaf  konungl,  ocguSInmyndu 
reizk  hava  firir  þat.      J)at  fannz  á,  at  konungln- 
um  haíSi  vel  lícat  við  Klartan,    J>ví  at  honum 
sýndiz  hann.  merkilegr  maír.      þelr  Islendíngar 
váru  allir  saman  um  vetrinn  í  bœnum.     Veðr- 
átta  batnar,  oc  kömr  mart  manna  til  bóearins,  oc 
dregr  at  iólum.       Oc   vlssu   menn    at  konúngr 
myndi  mikit  auka  slöferái  sitt  gott  um  lólinj  oc 
var  mörgum   mikil  forvitni  á.       Olafr  konúngr 
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iét  gera  kirkío  í  bœnuro,  oc  jólánóttina  var  at- 
hœii  konúngsins  oc  allra  cristinna  manna  harðla 
ftíHct,  oc  lýddu  tí{)um  scynsamlíga,  oc  sí{>an 
gengu  menn  í  herbergi.  Olafr  konúngr  sendi 
menn  til  at  vita,  hvat  peir  íslendíngar  rœddi  mn 
atferli  pelrra,  e$a  hversu  |>eim  hugnaÖi;  oc  nú 
heyrðu  konúngsojenn  pelrra  talj  oc  spuröi  hiverr 
annan^  en  pelr  rœddu  mislafnt  um*  j)eir  spyria 
Kiartan,  hversu  honum  paetti}  hann  svarar: 
eigi  berr  pat  all  smám*,  hversu  vel  mér  sýniz 
peirra  athæíi:  heCr  mér  opt  veljitiz  á  konung- 
inn  fyrr,  en  alldri  betr  en  nú,  oc  miclu  pótti 
mérnó  mest  um  vért;  oc  pat  hygg  ec,  at  sá 
hafi  betr  er  honum  piónar,  oc.allra  hellz  peim 
er  hahn  boíar.  Sípan  hætta  peir  pessií  talij 
gánga  pá  konúngs  menn  brot,  oc  segia  honum. 
Annan  dag  ióla  biðr  konúngr  gánga  eptir  Kiart- 
ani,  oc  kœmr  hann  á  konúngs  fund,  oc  qveír 
hantt  vel.  Konúngr  tóc  pví  vel.  Taca  peir 
talj  oc  boðar  konúngr  honum  rétta  tru^  oc  skilsc 
Kiartani  pat  allt  vel,  oc  tekr  hann  skírn,  oc  öli 
skípsögn  hans,  annan  dag  ióla.  Oc  viÖ  trú  tók 
Hallfröpr  oc  hans  skipsögn;  oc  ^er  svá  sagt,  at 
hann  gérpi  konúngi  cost,  at  siálfr  hann  scylldi 
hallda  honum  undir  skírn,  en  ellígar  neita^i  hann. 
En  konúngr  villdi  patmiclu  helldi,  oc(var  hann) 
af  pví  callaðr  Hallfröðr  vandræíascálld.  .  Kiartan 
geck  til  harida  konúngi,  oc  nocqvorir  aðrir  göfgir 
menn.  Oc  allum  skipsöguum  boSaííi  konúngr 
guís  örendl,  oc  minnti  opt  á  truna,  en  marglr 
neiuiíu.    Oc  pá  bannaöíkonííngr  peim  öUkaup, 

0  lannrff.     - 
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oc  allum  mönnum  at  selia  peim,  Oc  er  peír 
velcðnz  par  lengí  svá  halldnir,  pá  rieyllw  peir 
góðs  ráös  oc  vitírlegs,  oc  tócu  tró  allír,  ápr  en 
létli.      Ea  Kiarlan  var  með  Ólafi  konúngi. 

Frá  Olafi  konúngi  oc  pánghrandi  presti. 

37.  Nocqvoru  áSr  hafðl  Olafr  konúqgr  sent 
oríí^til  Islandz:  prest  fann  er   þángbrandr  hét, 
saxnescan  at  kyni;  bann  kendl  mönnum   tru  á 
Islandi,    oc  skírj)i  alla  |)á  er  viS  trú  tócu.     En 
Hallr    á   Sípu    f)orsteinsson  Böðvarssonar    hlns 
hvíta  af  Vors,   er  lönd  nam  í  Alplafirði  hinum 
syðra,  hann  lét  skíraz  snimmendis,  oc  pelr  Hiallte 
Skcgglason  or  þiórsárdal,   oc  Gltsurr  hinn  hvíti 
Teitzson,   oc  marglr  aðrir  höfpínglar.      En  pó 
váro  |)elr  fleiri  er  ímóti  mælto.    En  J)ángbrandr 
com  skipi  sínu  í  Alptafiríl,  oc  var  at  þverá  um 
vetrinn;  oc  ér  hann  haföi  hér  verlt  I  vetr  eða 
II,  pá  fór  hann  ábrot,  oc  hafSI  pá  vegit  II  menn 
eða  III,  |)á  er  ímóti  höfáu  mællt.      Oc  í  penna 
tíma  com  J)ángbrandr  af  Islandi,   oc  seglr  kon- 
ángi  sltt  örendi  lítlí  orðlt,  en  qvaS  menn  mlk- 
inn  úþocka  lýst  hava  við  hannj  lézk  hann  boðit 
hava  mönnum  cristnl  á  Islandl:    en  peir  buðu 
mér  bardaga"  ímót.       Konúngr  varí   vi8  petta 
reiÖr  mlök,    oc  let  taca  íslendska  menn,  oc  lét 
suma  ræna,  en  suma  dræpa,  en  suma  melða.   Oc 
pat  hit  sama  sumar  comu  peír  Hlalltl  Skegglason 
oc  Gltsurr  hvíti,   oc  fóru  á  konungs  fund,   oc 
töluðu  mál  Islendínga,  oc  sög^u  at^menn  myndu 
vlðfaca  crístnl  á  Islandi,  æf  ráíJum  væri  atfarlt; 
en  qváðu  bángbrand  við  fá  menn  vingaz  hava  á 
íslandi.     Olafr  konúngr  mæltl  pá:    ef  plt  vilit 
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pBssa-inenti  undan  piggía,  |>á  scolu  (^it)  fara  til 
Islan^z,  oc  boða  fiar  helga  tiú.    þessu  iáta  ^eit. 
Qc  lét  pú  komingr  alla  íslendzca  menn  fara  i 
friði  iltir  þeirra  sakir,  nenia  fióra,  Kiar^an  Olafs- 
son  ;oi&  Svertíng  Runólfsson  guða    oc  II  aðra ; 
segk  konungr  atfrendr  peirra  munu  ráða,  hvárt 
J>eif  scolu  hava   allgott  örendí  eÖa   eigi:   |>yíat 
Jyeír  manu   hér  vera  í  gíslíngu   partil    er    hann 
§pyrr  af  Islandí.     J)eir  Hiallti    oc  Gitsurr  váru 
^ie^  konúngi  um  vetrlnn}   en  at  sumre  biogguz 
'|>eir  út  Tneí  konúngs  örendi;   fær  hann  peim  í 
hendr  mikit  féj.at  vingasc  við  höfþíngiaj  prestr 
sá  fór  m.^í^  |>eim  er  þormgðr  hétj    oc  qvomu 
|>eir,út  í  Vestmannaeyiom,  er  X  vicur  váro  af 
sumre.    Annat  suraar  á6r  var  pat  lögtekít  at  menn 
scyliJu  svá  coma  til  þíngsj  en  f>artil  höfj>u  menn 
comit  vicn  fyrr.    Oc  peir  fóru  pegar  inn  til  landz 
or  eyionum,  oc  síf>an  til  jþíngs.    En  Hiallti  var 
eptir  í  I/augardal  meS  XII  mann,   |>ví  at  hann 
bafíi  áðr  órðit  sekr  íiörbawg-^maðr  hit  næsta  sum- 
ar   um  guðgáj   en   {>at   varð   til   {>ess,    at  hana 
hafSi  qveíit  qviðlíng  penna  at  lögbergi: 
Vil  ec  eigí  guð  geyia, 
grey  pycki  mér  Freyiá, 
æ  man  annattveggia 
Óðinn  grey  eða  Freyla. 
J)elr  GTltsurr  fóru  nú  til  |>ess  er  peir  comu  í 
|>ann  staS  hiá  Ölvusvatni,   er  Vællancatla  heitir^ 
pelr  gerðu  {»á  orÖ  vinum  sínum  til  |>íngvallar,  at 
J>eir  kœrai  ímóti  þeiui,  pví  at  peir  hafðu  spúrt 
at  tivínir  |>eirra  ætluSu  at  veria  peim  vígi  píng- 
vöUinn.    Oc  áðr  .J>eir  rííi  paáan,  kömr  Jjar.Hiallli 
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oc'^elr  menn  er  með  honuta  váro.  Híallti  hafSI 
íít  haft  II  crossa  mikla,  oc  .var  annarr  hæS  Olafs 
konungs,  oc  haféi  Hiallti  pá  með  sér  til  píngs.' 
Riðu  peir  nu  á  völlinn,  oc  comu  frendr  pelrra 
áSr  ímóti  þeim  oc  vinir.  Nú  samnaz  samán  hinir 
heíðnu  menn  meS  alvæpni,  oc  lá  viö  at  menn 
myndu  beriaz.  En  annan  dag  eptir  gengu  menn 
til'lögbergs,  oc  svá  |>eir  Gitsurr  oc  Hialiti,  oc 
létHiallti  þá  bera  crossana  til  lögbergs,  oc  bera 
peir  up  örendi  sín;  oc  þótti  allum  mikils  um-* 
vert,  hversu  vel  peír  töluðu.  Safnuðuz/pá  saman 
peir  er  við  cristni  hefðu  tekit,  oc  í  annan  stað 
hinir -heiðnu;  oc  |>á  nefnir  hverr  vátta  at  aðr- 
um,  oc  segiaz  or  lögum  hvárir  við  aðra,  hinir 
heiðnu  oc  hinir  cristnu;  oc  gengu  sípan  hinir 
heiðau  frá  lögbergí.  Slþan  báðu  hinir  cristnu 
menn  Hall  af  Síþu,  at  hann  sagpi  up  lög  ]^au  er 
cristninni  eigu  at  fylgia.  En  hann  leystiz  pví  af, 
at  hann  keypti  at  þorgeiri  lögsögumanni  hálfri 
mörk  silfrs,  at  hann  seg|>I  up;  oc  hann  sag|>i 
up,  oc  var  hann  J>á  heiðinn.  Oc  síf^angengu 
menn  til  búða.  Oc  |>á  lagðisc  þorgeirr  niðr,  oc  ^ 
breiddi  felld  sinn  á  höfuð  sér,  oc  iá  hann  pann 
dag  allan,  oc  nóttina  eptir,  svá  at  hann  mælti 
ecki  orð«  Um  morgininn  eptir  gerði  hann  orð 
í  búðir,  át  menn  scyldu  gánga  til  lögbergs;  oc 
er  menn  comu  |>ar,  sagj>i  hann  svá,  ^it  honum 
pótti  hag  manna  comit  í  ávænt  æfni,  ef  menn 
scylldu  eigi  ein  lög  hava  hér  á  landi}  laljþi  hann 
nú  á  marga  vega  firir  mönnum,  oc  sag|>i  úsætt 
myndu  af  slanda,  svá  at  landauðn  myndi  af  ger- 
az.     Hann  sag]>i  oc  frá  'pví,   at  konúngarnir  í 
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Noregí  oc  Danmörk  hafðii  útriiS  lánga  sofi  sín  i 
milli,  'alU  til  pess  er  landzmenii  hvárslveggia 
gerjiu  friS  millí  J>eirra,  |>ó  at  peir  villdi  eigí.  En 
eptir  |>at  sendi  hvárr  peirra  aðrum  giavir,  oc 
hélldz  sá  frif>r,  me|>an  |>eír  lifþu:  pycki  mér  oc 
pat  ráÖ  at  vér  látlm  }>á  eigí  ráSa ,  er  mest  vilia 
"œsa  úfrið,  oc  miðlumk  svá  mál  viii,  at  hvárir- 
tveggio  hefíi  nocqvot  til-síns  máls,  en  hafum 
aHir  ein  lög  oc  einn  síð.  Oc  svá  laúc  hann  sínu 
máli,  at  aliir  iáttu  Jiví,  at  |>eir  scylldu  ein  lög 
havo,  j^au'sem  hann  villdi  up  segia,  pví  at  hinir 
Iiæiðnu  menn  væntu,  at  eptir  peirra  vilia  myndi 
gert  vera,  pví  at  sá  var  heiðinn,  er  up  scylldi 
segia;  en  hinir  cristnu  hug|>u,  at  hann  myndi 
gera  eptir  kaupmála  ]>eirra  Hallz.  J)á  mælti  þor- 
geirr:  |>at  vil  ec  fyrst  at  allir.menn  sé  crismir 
oc  taki  rétta  trú  |>eir  er  eigi  ero  áþr  skír[>ir; 
en  um  útburii  barna  scolu  standa  hin  fornu  lög, 
oc  um  hrossaslátrs  át^  blóta  scolu  menn  á  lauii 
ef  vilia,  en  varj>a  {iövhaugsgar&^  ef  váttum  kœmi 
við.  En  fám  vetrum  síþarr  vár  sú  heiöni  aftekin. 
|>enna  atburð  sagþi  Teitr  Isleífsson ,  er  cristni 
com  á  Island,  oc  á  |>ví  sumri  varp  landit  alcristit 
af  tilsetníngu  Ólafs  konungs  Tryggvasonar^  'oc 
hava  menn  |>ær  miniar  hans  á  Islandi,  at  hann 
hefir  cristnat  landit. 

Frá  Olají  konúngu 
38.  A  einni  hverri  tíí  comu  til  Ólafs  kon- 
úngs  II  norœnir  menn  vestan  af  Englandi;  bét 
ann'arr  Haucr,  en  annarr  SigurÖr.  Koniíngr  bauö 
^eim  at  hallda  rétta  trú  oc  sið  cristinna  manna, 
oc  talÖt  firir  {>elm  iainan;  en  I>eír  váro  sælgir  á 
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sitt  mál,  oc  tlóatSi  eck!  iirírtölur  hans.  þá  bað 
Ólafr  konúngr  setía  þá  í  bön(|,  oc  bað  pá  po 
blíðum  orðum  at  leiéréttaz.  J^eír  váro  *pó  svá 
harðir  í  sinni  ótró  oc  alldri  hneigðuz  peir  af 
sinni  viUu.  þá  berr  svá  til  at  liðnum  III  nótt- 
um,  þá  váru  J>eir  ábrottu,  svá  at  engi  vissi,  hvar 
peir  váru  comnirj  oc  var  pein^a  lekað,  oc  funn- 
uz  peir  eigí.  Oc  nií  dofnar  yfir  ^essu,  oc  líða 
stundir.  Oc  er  liðnir  eru  fáii;  mánuðr,  pá  er  sagt 
at  |>eir  hava  séhir  verit  norðr  á  Hálogalandi  með 
Háreki,  oc  hefði  |>ar  mikinn  sóma,  oc  petta 
spyrr  Olafr  könungr. 

Frá  Olaji  konúngu 
39-  Ok  nú  sá  úvinr  allz  mannkyns  diöfull- 
inn  siálfr,  hversu  eyðaz  tók  hans  réttr,  er  iafnan 
er  gagnstaðlegr  mannlegu  œ|>li;  hann  sá  nú  hversu 
iniök  megnaðiz  oc  aukaðiz  guðs  r^ttrj  tók  hanri 
nú  miök  at  ðvunda  |>at;  hann  bregðr  nú  á  sek 
mannligri  sýn,  til-p^ess  at  hann  mætti  pá  auðvelU 
igar  svíkia  menn,  ef  hann  sýndiz  svá  sem  éinn- 
hverr  maðr.  þat  barsc  at  f>á  er  Olafr  koniingr 
tók  veizlu  á  Augvallznesi ,  |>at  var  á  burðarlíð 
várs  drottinS'Jesu  cristz;  oc  er  mönnum  var 
skipað  í  sætium  qvelldit,  oc  búit  var  til  dryckio, 
oc  menn  biðu  |>ess'  er  konúngsborðit  vœri  sett, 
pá  com  í  höllina  einn  gamall  maðr  oc  einsýnn, 
hann  hafð^i  á  höfði  hött  sí^an^  hann  var  málugr 
miök,  oc  kunnl  mart  segia;  hann  var  leiddr  firir 
konúnginhj  oc  koniingr  spur^I  hann  típenda; 
oc  hann  qvaðz  mart  kunna  segia  frá  fornkon- 
úngura  oc  örrostum  J^elrra.  Komingr  spyrr,  ef 
hann  vissi  hverr  Augvalldr  veri,  sá  er  nesit  var 
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vlð  kennt.  Hann  srarar:  hann  bió  bér  á  nesinn, 
oc  lagpi  ælscu  micla  á  eina  kú ,  svá  at  hon  scylldi 
fara  smeð  honum  hvert  sem  hann  fór,  oc  villdi 
hann  drecka  hennár  miólk.  Oc  pví  mæla  mean 
6vá,  |>eir  er  féit  ælsca,  atrallt  sttl  íara  saman  karl 
oc  kýr.  Siá  konúngr  átti  nriárgar  orrostur;  oc 
Jat  var  eitt  sinn  er  hann  baFÍiiz  við  konúnglnn, 
er  réí  firir  Scoruströnd,  sá  hét  Varínn,  i  pess- 
um  bardaga  varð  mikit  mannspell,  dc  |>ar  féll 
Augvalldr  konúngr,  oc  var  síþan  heygj>r  hér  á 
nesinu,  oc  man  haugr  hans  hér  hittaz  scamt  frá 
bœnum;  oc  í  aiirum  haugi  er  kýrin.  Nú  síj^an 
fór  dryckia  fram  eptir  siðvenio,  oc  allr  fagnaðr 
sk  er  til  var  ætlaSr.  -  Oc  eptir  |>at  fóru  margir 
at  sova.  |>á  lét  konúngr  calla  til  tals  við  sek 
|>enua  hinn  gamla  mann,  oc  sat  hann  á  fótscðr- 
inni  firlr  hvílu  konúngs,  pc  spyrr  konúngr  margra 
tíj>enda,  én  hann  leysti  vel  oc  fróíliga.  Oc  er 
hann  hafði  lengi  sagt,  oc  or  mörgum  lutum  vel 
leyst,  pá  girntiz  konúngr  æ  |>ví  meirr  á  hans 
rœ|>u,  oc  vakir  konungr  ná  Ieng4  um  nóttina,  oc 
spurþi  margra  luta.  Oc  um  síþir  minnti  byscup 
&  nocqvorum  orðum,  at  konungr  hætti  at  tala 
viö  hannj  konúngi  J>ótti  pó  annars  vant,  er 
hann  hafíi  annat  sagt.  Oc  er  á  leið  nóttina,  p 
sofnaÖi  konúngr,  oc  litlu  síparr  vacnaðt  hanní 
oc  spurSi  hvart  gestrinn  vecSi^  hann  svarar  öngu. 
Konóngr  mælti  pá  við  yarömenn  at  J>eir  leitaíi 
hans,  oc  faíinz  haun  eigi.  Konúngr  reis  pá  up, 
oc  bað  kalla  til  sín  byrla  oc  steikara,  oc  spyrr 
eí  nocqvor  úkuðr  maör  heföi  comit  til  peirra, 
|>á  er  I>eir  bioggu  veiziunna.     Sleikara  liÖfJ>íagi 
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mælti:  hærra,  com  tH  vár  niaðr  firir  scammu,  oc 
mælti  til  mín,v  er  ec  bió  slátr  til  krása  yír:  hv£ 
búi  pér  pvilík  slátr  á  konúngs  borð  oc  hans 
gœpínga,  er  svá  eru  mögr,  Ec  bað  hann  £á  til 
hin  feitari  slátr  oc  ^u  er  sœmilegri  væri,  e£ 
hann  hefði|>au  til.  Hann  mælti:  gack  meö  méir, 
QC  mán  ec  sýna  pér  feit  slátr  oc  gó8,  pau  er  vel 
hœva  á  konúúgs  borð.  Oc  pá  leiddi  hann  mek 
tii  húss  nocqvors,  oc  sýndi  mér  tvær  síður  af 
naute  allfæitar;  oc  pær  bió  cc  til  vista  yðr, 
herra!  Oc  nú  skiliSl  konungr  at  pelta  váro  vélar 
diöfulsins,  oc  mælti  pá  til  steikarans:  tak  nú  pessi 
slátr,  oc  casta  á  siá  út,  svá  at  engi  maðr  hafí  pár 
fœzlu  af,  oc  ef  nocqvorr  maðr  bergir  pví,  pá  man 
hann  skiótt  deyia ;  en  hvat  ætli  pér,  hven*  |>essi 
diöfull  man  verit  hava,  géstrinn?  Eigi  vitum  vér, 
segia  peir,  hverr  hann  er.  Konúngr  mælti:  J^at 
hygg  ec  at  siá.diöfull  havi  verit  með  ásiónu  08« 
ins.  Nú  eptir  konúngs  boÖi  váro  slátrin  íbrot 
borin  oc  kastat  á  sló  út.  En  gestrinn  fannz  eigi, 
oc  var  hans  víða  leitat  um  nesit  at  konúngs  ráði. 
Frá  Olaji  konúngí  oc  Eyvíndi  kelldu. 
40.  Sá  atburSr  gerpiz  á  peirre  samu  nótt, 
er  konúngr  oc  byscup  váro  at  tíðum,  oc  messur 
fóro  fram ,  J)á  kœmr  vií  neslt  sá  maör  er  fyrr 
var  nefndr,  er  Eývindr  kellda  hét,  sá  hinn  sami 
maír  er  hrot  comz  or  elldinum,  pá  er  sæiðmenn 
váro  brendirj  hann  hafíJi  nú  skip  fim,  oc  var 
cominn  af  hafi,  oc  leggia  nu  í  lœgi  nær  bœnum 
áÁugvalIznesI;  hann  póttisc  nú  eiga  mikit  traust, 
I^ar  sera  114  hans  var,  oc  ]>ó  I>ar  mest  sem 
váro  fiölkunnígir  menn,  J)VÍ  at  {>eir  váro  margir 
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1  hans  syeít,  en  pó  kunni  hannpeirra  flest<    Oc 

nú  ætlar   hann   at  gánga  at  Óiafi  konúngi,   oc 

drepa  hann  nie$  aliu  llði  sinu.    £n  nú  coro  ]^at 

hér.  fram,  sem  psálmascálldit  segir,  at  illzca  hans 

steig  yfir  höfuð  honum,  oc  í  þeirre  snöru,  sem 

siálfr  hann  hafÖi  eygt',  varSr  hann  oc  siálfr  veiddr 

i.     Oc  nú  gánga  (peir)  af  skipum  sínum ,  oc  bp 

á  eyna,  oc  til  Jieirrar  kirkio,  er  konungr  oc  bysc- 

up  oc  allt  cristit  fólk  var  pá  at  sladdt,      Oc  er 

Eyvindr  sá  heilaga  kirkio,  pá  varí  hann  blindr 

oc  allir  hans  mennl    Gengu  peir  pá  aptr-oc  fram 

um  eyna.    Oc  er  konúngr  haíSi  lýtt  III  messum, 

pá  geck  hann  or  kirkio,  oc  sá  mennina,  er  fóru 

svá  undarliga,  oc  sendi  sí|)an  menn  at  vita,  hverir 

peir  væri,   oc  hver  sök  til  væri  peirrar  ferSar. 

Nu  fara  sendimenn  oc  finna  |>á,  oc  spyria,  hverir 

|)eir  sé,  eSa  hví  |>eir  iara-svá.     Hinir  segia  nú 

meS  hræzlu,  hverir  peir  ero,  oc  hvat  þeir  villdu, 

eSa  hverio  undri  J>eir  váro  orðnir.     Oc  nú  var 

sagt  konúngi^  hann  bauð  |>eim  |>á  saman  samna, 

oc  setia  i  varðhalld.     £n  annan  dag  eptir  bað 

Ólafr  konúngr  flytia  pá  alla  bundna  af  skipum 

sínum  oc  lil  skers  pess,  er  liggr  norör  frá  nes- 

inu,  Jar  sem  endiz  Karmsund;  oc  |>ar  bað  hann 

höggva  {>á  allaj  oc  var  par  drepinn  Eyvindr  oc 

allir  hans  menn^  bc  eru  þar  síþan  callat  Scralta- 

sker  allt  til  |>essa  dags.    En  á  hinum  fíórða  degl 

baö  konúngr   brióta  hauginn   hvárutveggia ,  oc 

funduz  i  hinum  meira  mannzbein,  en  kýr  í  hin- 

um  minna,   oc  sýndiz  nú   opinberliga  allum  at 

pessi  hinn  gamli  maðr  hafÖi  suma  luti  sagt  satt; 

*)  Imnniff',  vanalegust  egiit.  m  ^^ 
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oc  af  pvi  skilpu  menn  at  hann  TÍIldi  bleckía 
bæSi  konÚDginn  oc  aðra  með  diöfulegri  slœgþ, 
er  hann  tók  svefninn  frá  konúnginum  öndver|>a 
nóttina,  oc  á  peirri  tíS  er  fram  fór  guðs  em- 
bætti;  mætti  peir  |>á  síðif  vaka,  er  peir  höfðu 
áðr  mist  svefnsins;  haíði  hann  svá  sett  bragþit^ 
at  byscup  scylldi  eigl  svá.  fagrliga  hallda  sem  siir 
er  til  |>á  hina  dýru  hátíð;  oc  hafði  úvinr  allz 
mannkyns  svá  fyrirbuit  tálsamligar  snörur  vélar- 
innar,  at  fyrst  fœri  hann  öndunum  en  síþan  lik* 
omunum^  en  pessir  lutir  allir  sneruz  sem  maclict 
var  honum  til  svívirííngar  oc  nlðranar,  qc  svá 
miclu  meirr  sem  sýndiz  síœgj)  hans,  svá  miclu 
meirr  var  hann  nú  niártroðinn  oc  svívirðr  af 
allu  fólki  cristinna  manna. 

Fra  Olfifi  konángi. 
41.  A  hinu  priöia  ári  ríkis  Olafs  konungs  lét 
hann  gera  skip  mikit  oc  ágetlict,  |>ví]íci^  senkhit 
fyrrð,  oc  með  pvílíkum  hagleik;  petta  skip  var 
callat  Ormr  hinn  scammi.  £n  |>at  segia  menn  sið 
manna  norðr  á  Hálogalandi,  at  leggia  micla  stund 
á  veiðar,  bæíi  dýraveiði  oc  íisca  oc  hvala,  oc  er 
|>at  mikil  hiálp  mörgum,  bæði  fátœkum  mönnum 
oc  búöndum  er  J>at  gott  til  fíáraflanar.  Svá  er 
sagt,  at  einn  hv'ern  dag  er  veír  var  gott  at  peir 
Haukr  oc  Sigurír  rœpa  viö  Hárek  at  j^at  væri 
skemtan  at  róa  til  fisca  í  svá  fögro  logni.  Há- 
rekr  tók  |>ví  vel,  oc  settu  fram  róðrarscutu  eina 
micla,  oc  gengu  ]þar  á  með  nocqvorum  mönn- 
um,  oc  váro  |>eir  fleiri  félagar  peirra  Hauks  oo 
Sigurðar}  oc  er  |>eir  comu  lángt  frá  landi^  |>á 
la  BiiTDi.  U 
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taca  peir  Haukr  oc  Sigur|>r  oc  ]^eirra  menn,  < 
falla  hart  við  árar,  oc  stefna  suðr  með  landi,  c 
cigi  léttu  peir  fjrrr  ferpinni,  en  peir  comu  l 
j)rondheims,  oc  fagnaíi  konángr  peím  vel }  har 
tóc  í>egar  at  boÖa  Háreki  helga  trúj  oc  var  pi 
at  marga  daga,  ^ví  at  hann  sá,  hversu  mikit  v 
]á  um  svá  ríkan  mann,  at  hann  sneri  honui 
áleiðis;  en  hann  skipaðiz  ecki  viö.  Konúngr  bav 
honum  pá  mikit  ríki,  oc  |>ar  með  sína  vinátti 
oc^  sag|>i  at  petta'  var  J>ó  lítilsvert  hiá  |>ví  er  han 
scylldi  ta'ca  eilííliga  imóti;  hann  bauð  honui 
pá  II  fylki  til  forráSa,  ef  hann  neitaði  guður 
sínum ,  en  trýíi  á  Crist,  oc  taca  skírn,  '  En  |)£ 
er  fylki  callat  með  NorSmönnum  er  gera  raá  a 
Xll  skip  alskipuð  af  mönnum  oc  vápnum,  oo  \ 
hverio  skipi  LX  ijpanna  e|>a  LXX ,  sem  pá  va 
sif  r  til.  Hárekr  neitaSi  |)essu  skiótt.  þá  spyri 
konúngr,  ef  hann  vili  hava  valld  yfir  III  fylkiom 
en  hann  néitaði  |>ví;  konúngr  spurði,  ef  hani 
villdí  IIII  fylk^5  oc  pví  iátti  Hárekr.  J)á  vaH 
konungr  glaír  viS^  oc  bað  hann  skíra  taca,  o( 
J>á  Hauk  oc  Sígurð  oc  alla  J)á  félaga;  mæUti; 
J>eir  |>á  oc  ecki  ímóti;  oc  var  |>etta  gert  á  hint 
priíiia  ári  ríkis  Ólafs  koniings.  Fór  pá  Hárekl 
heim  eptir  pat.  Konóngr  baé  hann  engum  manni 
segia  norðr  |>ar  pá  luti  er  í  höfþu  gerðz,  oc  svá 
gerði  hann;  fórsc  honum  vel  heim.  Oc  litlM 
síþarr  tók  Hárekr  Eyvind  kinnrivu  með  vélumi 
oc  Eutt{  hann  á  fund  Olafs  konúngs.  Oc  hanl^ 
tóc  pegar  at  boða  honum  úaflátliga  guðs  ðrendi^ 
oc  lagpi  á  allan  hug  at  snúa  honum  frá  blótumi 
en  hann  neitaði  með  mikílii  f>rályndi.     þá  ba5 
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Itonúngr  hann  t!l  með  blíðmælí,  oc  bauð  honum 
ireralliga  tign,  oc  micla  sœmð^  ef  hann  létí  villur- 
sfna.  Oc  par  com  um  8{|>ir  at  konóngr  bauð 
honum  ríki-  yfir  fim  fylkiom,  ef  hann  villdi  cristn- 
hz.  En  hann  neitaði  prásamliga.  {)á  bauð  kon- 
úngr  honum,  at  setia  scylldi  á  qvið  honum  munn- 
laug  fulla  af  elldi.  Oc  er  hanti  kendí  hitans^  pá 
bpurði  konúngr,  ef  hann  villdi  iáta  cristninni. 
Eigi,  sagpi  hann ;  en  pó  bið  ec,  at  J>ér  lýöit  |>ví, 
ér  ep  segi,  oc  hyggit  at  vandliga!  Konúngr 
taælti:  seg  ^á  luti,  er  ^ér  lícar,  en  vér  munum 
lýöa.  Eyvitidr  mælti:  faöir  minn  oc  raóSir  váro 
^saman  lánga  hríð  með  lögligum  hiúscap,  oc  áttu 
^ecki  barnj  oc  er  pau  ellduz,  pá  hörmuíu  pau 
i^at  miöc,  ef  pau  dœi  erfíngialauss.  Fóru  pau 
*8Í|>an  til  Fínna  með  mikit  fé,  oc  báöu  pá  geva 
sér  nocqvom  ærfíngia  aí  fíölkýngis  iþrott.  Finnar 
icölliiðu  pá  til  höf|>íngia  peirra  anda,  er  loptit 
byggia,  fyrir  J>ví  at  iafnfullt  er  loptit  af  úhrein- 
um  andum,  sem  iörðin.  Oc  siá  andi  sendi  eínn 
úreinan  anda  í  pessa  hina  döcku  myrqvastovu, 
er  ut  sönnu  má  callaz  minnar  mó|>ur  qviðr;  oc 
sá  hinn  sami  andi  em  ek,  oc  hollguðumk  ec  svá 
mei5  |)essum  hetti ,  oc  síþan  sýndumc  ec  með 
mannlegri  ás1á,  oc  var  ec  svá  borinn  í  heim,  tóc 
ec  oc  erfð  eptir  föf)ur  minn  oc  móður  oc  mik- 
inn  höfþíngscap ,  oc  fírir  ]því  má  ec  eigi  scírasc, 
at  ec  em  eigi  tnatry  oc  er  hann  héfþl  {>etta  sagt, 
pá  dó  hann.  Eptir  petta  bió  Ólafr  konúngr  mik- 
inn  skipahér,  oc  ætlar  norðr  á  Hálogaland,  oc 
varjíá  í  fer|)  meS  honum  Jón  byscup  ec  Há- 
recr.     Oc  er  þórir  veit  sönn  típendi  af  þe^u, 
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pá  safnar  hann  liði  imóti  konúngi,  oc  ædar  at 
beriaz  vii  hann;  oc  nu  fínnaz  peir,  oc  ölær  par 
í  ákafligan  bardaga,  oc  féll  miök  liáit  þórís,  oc 
hrupuz  skip  hans.  Oc  er  þórir  sá  marga  menn 
sína  falla,  en  suma  flýia,  pá  lag|>i  hann  at  landi 
oc  flýði^  en  konúngr  sœkir  eptir.  Oc  |>egar  er 
pórir  com  at  landi,  pá  lét  hann  skipin,  oc  Hóp 
á  land;  oc  er  pat  sá  einn  maðr  konúngsins^  |>á 
scaut  hann  eptir  honum  ör,  oc  kom  miUi  herpa 
'  J)óri,  oc  gekk  par  á  hol,  oc  féll  hann,  oc  í  |>ví 
lióp  fram  af  hans  lícama  einn  mikill  hiörtr  með 
ákafri  rás;  oc  er  Jietta  sá  hundr  konúngs  Vígi, 
J>á  lióp  hann  eptir  hirtinum,  oc  sœkir  hann  grim- 
lega;  en  er  Olafr  konúngr  sá  penna  atburð,  j>á 
lióp  hann  lánct  á  land  up  eptir  peim  umfram 
sína  menn;  oc  hann  sér  at  |>eir  hittuz,  hundrinn 
oc  hiörtrinn,  oc  var  par  harSr  atgángr;  beit 
hundrinn  hiörtinn,  en  hiörtrinn  itángaði  hund- 
inn,  oc  svá  lauk  at  peir  fgllu  bápir;  kömr  kon- 
úngr  pá  at,  oo  fínnr  hiörtinn  dauðan  með  mörgum 
sárum;  hundrinn  var  oc  miök  (sár)  undir  bœgin- 
um.  |>á  coma  menn  konúngs  at,  x)C  sýndi  hann 
pæim  hræ  hiartarins,  oc  var  pat  ^á  purt  oc  létt 
ácafliga^  svá  sem  belgr  blásinn.  >  En  hundinn 
höfðu  ^eir  til  skipa,  oc  vöfðu  hann  í  dúki;  oc 
■síþan  lét  konúngr  senda  hann  til  finnzins  |>ess, 
er  Jieir  höfSu  hitt  fyrr,  oc  ba8  konúngr  hann 
^œpa  hundinn.  Oc  svá  var  at  fiSrinn  grœddi 
hundinn  á  fám  mánnðum,  oc  sendi  síþan  til  kon- 
úngs.  Olafr  konúngr  boðaði  nu  Hál^yiom  rétta 
tru,  oc  váru  par  niargir  menn  skíréir,  sem  hann 
fór  um  Háiogaland^  £al  hann  |>essi  héruð  öll  á 
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hendi  Hárekt  En  Ólafr  konúngr  fór  aptr  til 
J>rondheinis  tneð  mikilli  sœmð.  £n  pó  at  pví- 
likir  lutir  sé  sagpir  f rá  slícum  serimslum  oc  ^undr- 
um,  sem  nú  var  sagt,  pá«má  slíct  víst  útrúlict 
pyckia^  en  allir  menn  vita  pat  at  fiandinn  er 
iafnan  gagnstaðligr  almáttigum  guðí,  oc  peir  hinir 
aumu  menn  er  guði  hafna,  en  íiandinn  svíkr 
xnet  allzseonar  vélum  oc  svikræðum,  oc  vekr 
up  sinn  úreinan  anda  með  hinum  vestum  lutum, 
peim  ímóti  er  guí^i  {>ióna,  oc  blindar  siónir  peirra 
oc  öll  vit  lícamans,  |>á  bleckir  hann  oc  tæl'ir  með 
mörgum  lutum.  En  pessa  luti  er  vér  segiom 
frá  slícum  lutum  oc  dœmisögum,  pá  dœmum 
vér  J>at  eigi  sannleik,  at  svá  hafi  veritj  helldr 
hyggiom  vér  at  svá  hafi  sýnnz,  pví  at  fiandinn 
er  fullr  up  flærðar  oc  illzku. 

J^vánfáng  Burízleifs  konúngs. 
42.  þat  ey  sagt  at  Burizleifr  konungr  af  Viní- 
landi  bai  þyri,  systur  Sveins  konúngs  af  Dan- 
mörk ,  oc  varð  honum  |)at  mál  auðsótt  af  kon- 
úngi  fírir  sakir  megpa  oc  neypleita  peirra ,  er 
áSr  váro,  peirra  ímillum,  oc  var  konunnl  heitit. 
En  Burizleifr  konúngr  var  hæiðinn  oc  gamall; 
eq  J)yri  var  ecki  við  petta  ráð.  Fór  nú  Buríz- 
leifr  heim  til  Vinplandz  •með  tilgiöf  pjvi^  en 
Sveinn  konúngr  scylldi  senda  hana  tilVinðlandz 
nocqvoru  síþarr.  Nú  spýrr  þyri  pessi  tíþendi,. 
oc  mælti  svá,  at  betra  þœtti  henni  bani  sinn  en 
byggla  mej)  heiðnum  kpnúngi  oc  spilla  svá  cristní 
sinni;  oc  firir  ]>ví  sat  hon  at  búum  sínum  mlök 
niarga  vetr.  En  er  svá  fór  fram,  J>á  lícaði  illa 
Gunhilldi,  nóUur,Burizleifs  konúngs,  J>at  er  þyri 
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sat  í  búum  peim  ^r  Sveinn  hfiifSí  gefiS  tíl  henn- 
ar,  ]þá  er  hann  féck  hennar,  oc  kerði  hpn  opt 
J>etta  mál  firir  konúngi.  En  Burizleifr  konúngr 
uníi  illa  viS  sinn  lut,  oc  sendi  optliga  oré  Gun* 
hilldi  dóttur  sinnl,  at  hon  be^ddi  Svein  konúng 
senda  sptur  sína  þyri  til  Vinðlandz,  sem  hann 
hafði  heitit.  Oo  íirir  sakir  bœnar  GunnhiUdar 
gerjii  Sveinn  koriúngr  petta,  oc  sendir  þyri  menn, 
oc  segir  at  hann  viU  fínna  hana^  oc  hon  kom; 
en  hann  lét  skip  búa  oc  fær  tii  menn  oc  sendir 
j)yri  til  Vinðlandz.  Oc  er  hon  com  til  Burizleifs 
konúngs,  lét  hann  æfna  micla  veiziu  oc  gerðt 
brullaup  til  hennar.  En'  svá  segia  menn,  at  með* 
an  hon  var  í  valldi  Burizleifs  konúngs,  at  hvárki 
át  hon  né  drack,  oc  fór  svá  fram  XI  daga; ,  en 
á  XII  degi  pá  lét  konúngr  hana  brot  fara.  Oc 
seglr  svá  Rúphus  prestr  frá  |>ví  er  konúngr  leiddi 
hana  ábrot,  oc  áír  hann  hvarf  agtr,  f>á  mæltl 
hann:  sé  ec  nú,  at  göfugleikr  ySarr  viH  helldr 
velia-^sér  pann  cost  til  handa  sér  at  deyia,  en 
neyta  samvelldis  vií  mekj  nu  man  ec  láta  pek 
brot  fara,  oc  fá  pér  menn  oc  skip.  Fór  hon  pá 
heim  í  Falstr,  oc  var  par  um  hríð.  Hon  sendi 
{>á  menn  til  Noregs  til  Aka,  fóstrföpur  síns,  at 
hann  byriaöi  hennar  mál  við  Ólaf  konung  Trygg- 
vason,.  at  hann  veri  henni  til  hlífðar  ímóti  úvin- 
uni  sínum:  pví  at  ec  treystumk  eigí,  segir  hon, 
at  sitia  hér  fírír  Sveini  konúngi,  bróf^r  mínum, 
pví  at  hann  ætlar  at  senda  mek  aðru  sinni  til 
Vinílandz*  Nú  coma  sendimenn  tll  Aka,  oc  segia 
honum  örendi;  oc  hann  gengr  pegar  fírir  kon- 
úng,  oc  segir  honum  henuar  vandræði,  oc  biír 
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hann  hiálpa  henni  með  nocqvoru  mótí,  at  eigi 
beri  svá  optarr  til  at  hon  komi  i  slica  mann- 
raun:  oc  veit  ec  at  helldr  vill  hon  gíptaz  cristn- 
unx  manni.  Konúngr  tóc  vel  Jjessum  rœþum,  oc 
segir  at  hann  scal  siá  uni  hennar  cost.  Aki  segir 
at  hon  parf  hans  hiálpræða,  at  eigi  sé  hon  neydd 
til  at  vera  með  hæiðnum  konúngí.  Nú  heitr 
konúngr  sinni  tilqvámu  oc  heyra  hennar  orð, 
epa  með  hverri  bliðu  pá  væri  er  pau  fyndisc. 
Oc  nú  þegar  í  stað  lætr  konúngr  skip  búa  oc 
miök  vanda  allt  til  J>eirrar  ferpar;  hann  velr  oc 
til  peirrar  fer par  alla  pá  menn  er  kurteisastir 
váru.  Oc-nu  ferr  hann/  er  hann  er  buinn;  oc 
er  hann  com  J>ar,  geck  hann  up  meö  sína  sveit. 
Var  honum  vel  fagnat,.  oc  drotníng  siálf  geck 
imóti  hpnum,  oc  skipaði  honum  i  hásæti;  en 
hon  sættiz  á  tal  við  hann,  oc  k^rir  sitt  mál.  Oc 
J)á  spyrr  konúngr,  ef  hon  vili  at  hann  sé  hennar 
varna<5armaðr,'  oc  gezlu  um  alla  luti,  oc  hvárt 
hon  villdi  iáta  peirra  samvelldi,  eða  villdi  hon  fá 
ser  annan  forstióra.  Hon  mælti  |>á;  eigi  næita 
ec  svá  frægiom  oc  ágetum  konúngi^  sem  þú  ert. 
Nú  rœddu  J>au  J>etta  mál,  J>artil  er  J^at  varÖ  at 
framkvemð  at  J)yri  fastnar  sek  siálf  Olafi  kon- 
úngi  með  ráði  Akafóstra  sins.  Var  J)á  su  veizla 
aukuð,  oc  gert  brullaup  J>eirra  með  mikilli  sœmð. 
Oc  á  peim  degi ,  «er  sú  veizla  stoð ,  oc  konúngr 
sat  i  hásætí  oc  út  i  frá  höfpingiar  oc  rikir  menn, 
oc  váru  gladdir  með  miði  oc  vini  oc  aSrum  fagn- 
aði  mörgum,  J)á  sendir  konúngr  J)órarin  Nef- 
úlfsson,  vitran  mann^  pángat  sem  sú  veizla  stóð, 
^r  kouur  drucku;  qc  er  hann  cpm  firir  hana, 
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laut  hann  henni,  oc  mælti:  haf  góían  dag,  frúl 

mínn  herra  sendl  mek  híngat  til  ySar,  oc  girnez 

hann  at  vita,  hvárt  hann  scal  veh'a  yðarrí  tígn, 

oc  pat  er  sómlr  vegsamh'gu  líS  yíru,  lín,  fé  eSa 

heckiarglof.     Drotníng  svarar  svá:  minn.herra 

ætli  ]^at  með  slálfum  sér,  hvárt  mér  er  sœmelegra, 

e^a  hann  viU  mér  velia;  en  segia  vll  ec  honum, 

at  nío  nætr  var  ec  í  konúnglegri  recklo  hiá  kon- 

úngl;.  nú  veit  konúngr  ef  mér  væri  skipat  IX 

nætr  hiá  honum  í  konánglegri  reckio,   hversu 

hann  myndi  gera.     Oc  er  {)órarlnn  heyrði  svör 

hennar,  |>á  bað  hann  drotníngu  hafa  góðan  dag, 

oc  laut  henni.     Nú  kömr  hann  til  konúngs,  oc 

segir  honum  svör  hennar.     Oc  lícaÖi  konóngi 

vel  hennar  svör,  oe  sendi  pegar  ágetlega  sklcklo 

með  góöum  búnaöl.     Oc  eptir  pessa  velzlu  ferr 

konúngr  heim  í  sitt  ríki  með  mikilll  gleði,   oc 

var  |)á  þyrl  drotníng  í  för  með  honum. 

Frá  gu&a  brote, 

43.  J)at  hafði  Olafr  konúngr  fundlt  at  þrœndlr, 

{>eir  er  verit  hafðu  með  honnm ,  hafáu  átrunuS 

mikinn  enn  á  guíunum,  oc  mest  par  er  Freyr 

var.     Oc  nú  lastaíi  konúngr  mlöc  siáinn  pelrra; 

en  peir  mælto  ímótl  honum,  oc  var  sem  pelr 

hefíi  nocqvor  kappmæll  ámllluai  sín,  oc  hafóu 

cappróðr  miklnn  milli  skipanna,   hafðu  peir  ÍI 

skip,  oc  scorti  eigi  at  tll  var  lagz  fast  róÖrarins. 

Oc  kom  konungr  fyrrl  tíl  landz,  oc  |)egar  sneri 

hann  tll  hofsins,^oc  braut  í  sundr  öll  go^in;  oc 

sneri  sí|)an  aptr  ímóti  sínum  jnönnum,  pc  hafÖi 

konúngr  pá  Frey  með  sér.    Oc  er  J)rœndir  comu 

ímóti  konúngi,  pá  brýtr  konúngr  Frey  ísundr  í 
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auglíti  peirra  í  smá  lutí.     En  peír  sneru  pá  til 
sín  góáu  ráÖI,  oc  JSrirlélu  fornan  átrúnaS,   oc 
ger|»u  eptir  konúngs  boÖi,  oc  sættuz  við  hann. 
Kvánfáng  Sveiiis  Dana  konúngs. 

44.  En  er  Sveinn  konúngr  spyrr  J>etta,  lícar 
honum  stóriHa,  er  petta  var  gert  at  úleyfi  haús;  ^ 
oc  litlu  si|>arr  andaðiz  GunnhíDdr  drotníng,  er 
átti  Sveinn  konúngr,  oc  áttu  |>au  tvá  sonu;  hét 
annarr  Haralidr,  en  annarr  Knútr.  Eptir  petta 
féck  Sveinn  konúngr  Sigríðar  hinnar  stórrá%u, 
er  á6r  hafái  átt  Eiríkr  sigrsæli;  hon  var  móþir 
Olafs  svenscaf;  hana  hafði  festa  sér  áSr  Ólafr  kon- 
nngr  Tryggvason ,  oc  lét  lausar  festar,  pví /at 
hon  var  heiðin,  oc  yilldi  eigi  viö  tru  taca.  En 
Olafr  konúngr  villdi  oc  eigi  heiSnaz  firir  hennar 
(sakir),  oc  laust  hann  hana  |>á  með  glóvasínum. 

Frd  Olaji  konúngu 

45.  J)at  sýniz  mönnum  minrlíngar  vert  oc 
f rásagnar,  at  í  eyio  peirri  er  Brlmángr  heitir,  |>ar 
er  hátt  fíail  oc  miök  torsótlect,  J>at  er  callat 
Smalsarhorn  af  Norömönnum.  J)ar  hefir  Olafr 
konúngr  gengit  up  í  fíallit  oc  fest  |>ar  up  sciölld 
sinn  í  ovanverþu  fíallinu;  en  fíallit  sýniz  miök 
yfirgnapa  aSrum  fíöHutn,  oc  náliga  scúta  yfir  fram 
sióinn.  Oc  svá  er  sagt  at  II  hirðmen^  konúngs 
hafðú  micla  |>rætu  milli  sín,  hvárr  betr  myndi 
gánga  bergit,  eða  lengra  comaz  up  í  fiallit;  oc 
um  síj>ir  vepia  peir  meö  miclu  fé,  oc  bundu 
J>etta  fastmælum,  bigguz  sí J>an  til ,  oc  geck  ann- 
arr  lánct  í  fiallit  up,  oc  þar  til  geck  hann,  at 
hvárki  porSi  hann  at  gánga  þaðau  up'né  ovan, 
oc  til  hvárigrar  handar  þorði  hann  at  siá;   hann 
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^  6tóð  nú  tneð  sKiálTandum  beinum,  oc  ugg  oc  ótta, 
at  hajDn  myndi  falla  or  þeím  stað  með  beinbroti 
eða  bráðum  bana,  oc  beið  svá  hörmulega  sins 
dauða,  oc  kallaði  á  konúng  oc  hans  menn,  at 
|>eir  hiálpaði  honUm.  £n  annarr  stóð  nocqvoru 
neðarr,  oc  hafþi  $á  elgi  loptmegio  til  at  gánga 
hæra,  oc  skiálfrafi  allr,  oc  féck  |>ó  borgit  ser 
líauðuliga.  Oc  er  konúúgr  sá  at  engi  villdi  hiálpa 
hpnum,  en  hann  var  búinn  til  fallz}  |>á  lag]^i 
hann  af  sér  silkimöttul,  oc  gyrði  sek  með  dúkij 
siþan  steig  hann  (af)  skipinu,  oc  geck  up  í.  ham* 
.  arinn,  oc  tóc  penna  hinn  vesla  mann  hðndum, 
pc  gerði  hann  hólpinn;  oc  hafð^i  hann  undir  hendi 
sér  sem  barn,  oc  bar  til  skips. 

Frd  Olafi  konúngú 
46.  þat  hœfir  oc  at  segia,  er  mikils  er  vert, 
at  Ólafr  konúngr  var  opt  pví  vanr  at  svima  1 
brynio  sinni,  oc  fara  or  henni  i  kafí^  en  pá  er 
hann  barðisc  undir  merkiom,  pá  tók  haqn  á  lopti 
íliúgandi  kesior  oc  öryar,  svá  vinstri  hendi  sem 
hœgri)  oc  sendi  aptr  iafnt  báðum  höndum.  Hann 
var  hveriom  manni  fimari  oc  skiótare,  oc  í  bar« 
dögum  röscqvari  óc  snarpari,  oc  pó  at  eptir  sé 
leitat  um  heiminn,  pá  mon  eigi  iinnaz  pvilikr 
maðr  at  allri  atgervi  oc  hreysti  á  allum  Norðr- 
löndum.  Oc  er  hánn  sigldi,  pá  var  hann  byr- 
sæll;  oc  svá  segia  menn  at  hann  sigldi  pat  opt 
á  einum  degi,  er  aðrir  sigldu  II  eða  III,  oc  í 
mörgum  lutum  var  hans  gipt  lánct  umfram  aðra  > 
mennl 

Frd  Ólafi  konúngu 
4n.  £igt  hœfir  þá  luti  um  at  liða,  er  allmátt- 
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jgr  guð  veítti  Ólafi  konungi  micla  dýxð  her  i 
helmí  firir  sitt  starf  oc  optligar  framílútningar 
heilagra  bœna,  oc  dyrcaði  guð  Olaf  konúng  með 
mörgum  kröptum.  þat  barsc  at  stundum,  |>á  ^r 
Olafr  konungr  var  á  skipum  sínum,  oc  margir 
varðmenn  hélldu  vörð  yfír  honum,  cora  hann.  {>á 
stundum  er  minnzt  varði  af  landi  ovan  at  l^eim, 
oc  geck  á  skip  sín  leynilega,  oe  ætluðu  varð- 
menn  at  hann  svæfí  í  hvílu  sinni  í  lyptíngu,  oc 
undrö|>uz  J>eir  er  peir  vurðu  eígi  varir  viö  er 
hann  geck  ibrot,  oc  ^óttu^  |>eir  pó  mikinn  vÖrð 
á  hallda;  en  eigi  at  síðr  sá  |>eir  göngu  hans  a£ 
landi  oyanj  oc  pó  at  dögg  væri  á  iörðu,  pá  váru 
{>ó  alldrigi  fundin  spor  hansjié  sén,  helldrsteig 
hann  á  skip  |>urrum  fótum.  þat  barsc  at  eitt 
sinn,  at  II  menn  göfgir  forvitnuðuz  um  fer]^ 
konúngs,  Guðbrandr  or  Dalum  oc  þorkell  dyðr- 
ill,  oc  setia  ráð  sitt,  at  verf>a  varir  um  ferþ  hanSé 
Oc  einn  morgin  snimma  sat  þorkell  á  brúar* 
sporði,  oc  hélk  vörð  um  fer{>  konungs;  oc  er 
hann  varir  minzt,  com  konúngr  at  honum.  vaveif* 
liga,  oc  rekr  j)orkel  á  kaf  af  bryggionni,  oc  báð 
hann  |>at  hava  iirir  foryitni  sina,  oc  si^an  lagpiz 
konúngr  til  hans,  oc  tók  hann  aí  sundi,  oc  setti 
hann  á  bryggiona:  vit  pú  nú  pá,  hvart  vættiz 
dyðrillinn.  Siðan  gengu  J>eir  út  á  skip  báðir. 
En  firir  vináttu  oc  ælscu  er  konungr  hafði  viðL. 
þorkel,  oc  Crir  ákafliga  bœn  hans,  athannsegpii 
honum,  til  hvers  hann  fór  svá  optliga  af  skip- 
unum  með  pvilíkri  launóngu  oc  einnsaman;  oc 
•á  einni  nótt  tók  konungr  á  fótum  þorkeli,  oc 
bað  hann  lióðlega  gánga  með  sérj  peir  gengu  á 
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land  oc  til  eins  scógar  er  nær  var  skipunum}  oc 
'er  y>eir  comu  i  scóginn,  mælti  konúngr:  statt  pú 
nu  hér  viö  tré  petta,  oc  bíö  mín,  en  ec  geng 
Bcammá  leið,  oc  köm  ec  skíótt  aptr^  en  þú  hygg 
at  f>ví  at  pú  gángir  eigi  lengrafram  j  konungr  geck 
|>á  fram  í  'scóginn,  par  er  rió8r  nocqvot  var.  þá 
8á  hann  pá  sýn  er  hann  váttaði  mörgum  yetrum 
síþarr,  er  hann  sagf>i  Haralldí  Sigurðarsyni ,  oc 
bar  f^etta  vitni  með  sannyrðum,  at  Olafr  kon-» 
nngr  bað  til  guðs,  oc  rétti  hendr  sfnar  til  himins} 
oc  pá  com  yfir  hann  liós  'mikit,  svá  at  varla 
qvaðzk  hann  ímóti  mega  siá;  oc  ^á  qvaðzk  hann 
6iá  II  menn  scrýdda  dýrlegum.clæðum,  ocleggia 
hendr  sínar  yfir  hafuð  konúngi,  oc,  qvaðzk  hann 
guði  packa,  er  hann  scylldi  ná  at  siá  pvílíca  sýnj 
hann  heyrði  fagrán  söng  oc  kendi  ágetligan  hilm 
með  ^e$su  IIósi;  oc  er  frám  liðu  II  stundir  eða 
ni  nætrinnar,  pá  hvarf  liósit  af,  kom  pá  kon- 
úngr  tll  þorkels,  oc  biðr  pá  gánga  til  skipanna. 
Konúngr  bannaði  honum  at  segla  |>enna  atburð 
né  einum  manni,  meðan  hann  lifði)  en  hœtti 
honum  dauða,  ef  hann  brygþi  af;  oc  J>at  æfndi 
hahn,  pví  at  hann  var  hinn  mesti  vin  konúngs. 
Oc  mörgum  vetrum  eptir  andlát  Oláfs  konúngs, 
pá  er  þorkell  var  gamall  maðr,  pá  sagj>i  hann 
þenna  atburð  Haralldi  konúngi,  oc  virðl  hann 
þorkel  hlnn  sannsöglasta  mann. 

Frá  ÓLafi  konúngu 

48.  Svá  er  sagt  at  J>at  barsc  at  á  einni  hverrí 

tíð  er  Ólafr  koniíngr  geck  frá  messu,  oc  seltisc 

í  hásæti  sitt;  oc  menn  hans  váro  coranír  í  sæti 

sín,  at  hann  hvaif  skiótt  frá  augliti  peirra,  oc 
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spurfii  hverr  annan,  hvar  hann  værl;  en  þat 
vissu  f)eir  at  hann  geck  eígí  ábrot  or  höUinni, 
oc  uréu  allir  á  þat  sáttir.  ,0c  er  byscup  heyrði 
tal  peirra,  pá  mælti  hann:  ec  ^kann  segia  yðr^ 
hvarr  ec  sé  hann  standa;  hann  stendr  í  miðri 
hðll  oc  talar  við  pann  mann  er  pér  meguð  eigi 
síá^  oc  litlu  síj^arr  sá  peir  konúng  í  sætí  sinu. 
Oe  er  |>eir  vissu  pvílíca  luti;  pá  tru8u  peir  at 
hann  væri  guðs  ,engill,  sœndr  af  himnum^  oc 
hann  væri  |>eim  likarl  en  mönnum.  Svá  callaði 
hann  gafugrmaðr,  Guðbrandr  orDalum,  at  hann 
væri  ivanligr  konúngr  |>eim  sýndr;  æða  á  hváru 
honuni  póttu  vera  meiri  likendi,  at  hann  væri 
sem  iarðliglr  kontíngar  aðrir  á  iarðriki,  eða  veri 
hann  ængill,  sændr  af  guði,  oc  hulðr  mannlig^ 
holldi  íírir  mönnum,  til  þess  at  hann  flytte  fram 
firir  mörgum  |>ióðum  nafn  drottins  Jesú  cristz. 
En  pat  er  sagt  at  Olafr  konungr  Tryggvason 
'cristnaði  fimMönd,  oc  pat  fólk  er  pau  bygpu. 
En-  eigí  var  pess  át  von ,  at  f ólkit  myndl  verþa 
lýÖit  með  siþum  eða  fullrl  tru  vi8  guð,  pvi  at 
stundin  var  scömm,  en  fólkit  hart  oc  styrct.  í 
títrúnnl,  oc  v!IIdi  selnt  láta  slð  frenda  sinna; 
kennlmanna  fæð  var  oc  mikil,  oc  |>ó  údiarfir 
J>eir  er  váro  firír  sakír  úvlzku  oc  úkunnandi,  at 
fara  með  danscrl  túngu,  |>viat  |>eir  váru  nliök  ^ 
firiditnir  af  mönnum.  En  |>es$i  eru  helti  landa 
^eirra  er  hahn  crlstnaðl:  Noregr,  Hialtland,  Orkn-  ' 
eyiar,  Fœreyiar,  Isiand,  Grœnland.  Oc  var  ^6 
miðk  með  nafni  elnu  crlstnln  i  mörgum  stöðum, 
oc  svá  myndl  oc  orðit  hava,  nema  comit  hef&i* 
annarr  at  styrkia  hana  oc^'undir  sek  at  brióta 
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fólkit;  oc  var.sá  með  sama  nafni,  er  var  Ólafr 
Haralldzson,  er  pó  hafði  engu  minna  crapta 
til  at  styrkia  guðs  cristni,  en  stundina  niicla 
lengri.  En  firír  pví  at  starvlt  var  mikit  oc  sti^nd- 
in  scömm,  at  samna  sauiium  f  guðs  almdttugs 
sauðahús,  pá  var  svá  sem  vangert  stœpi  eptir 
guíJs  verk,  firir  pví  at  fial}byg|>ir  lágu  eigi  undir 
Noregs  konúnga,  er  með  siónum  ríeiíu,  'því  at 
Uplendínga  konúngar,  er  fylkíom  réi^u,  |rló'nutia 
til  Svla  konúngs;  ]^á  tócu  j^eir  fáir  vi6  cristni; 
oc  hvarvetna  í  fiarrlægiom  byg]>um  oc  víðum 
fiöllum  um  allan  Noreg  oc  i  afdölum  eða  úu 
nesium,  |»á  blótuðu  margir  leynilega  scurðguð, 
pc  treystuz  J>6  eigi  at  láta  þ^u  heima  vera  í  hús- 
um  sínum,  oc  trúðu  á  scóga  oc  biör^,  eða  tiarnir. 
Oc  |)at  gerðiz  til  tí|>enda  eptir  fráfall  Olafs  kon- 
úngs  Tryggvasonar,  at  á  hinu  XV  ári  síj^an  com 
Óiafr  konungr  Haralldzson  á  Uplönd^  oc  tóc  á 
einu  haustl  V  konúnga  í  sitt  valld^  oc  cristnaði 
hann  Uplönd  oc  lét  brióta  fiölfia  scurðguÖa.  Svá 
er  at  virj^a  sem  Ólafr  konuugr  hinn  fyrri  æfn- 
aði  oc  setti '  grundvöllinn  cristninnar  með  sínu 
starfi,  en  hinn  síþarri  Olafr  reisti  veggi,  oc  Ólafr 
Tryggvason  settí  um  garðina,  en  hinn  helgi  Ólafr 
prýddi  hann  oc  aucaði  með  miclum  ávexti.  Oc 
eigi  at  eins  gerf>i  Olafr  hinn  helgi  sína  nauðsyn, 
hélldr  oc  allra  peirra  er  hann  bar  áhyggío  firir; 
en  par  á  ovan  hellde  hann  út  sí^an  sínum  dreyra 
til  hiálpar  allu  sínu  fólki,  f  helgu  lífláti  sínu;  oc 
nó  bera  vitni  uin  margar  i«rtegnir  hans  at  hann 
er  i  himinríkis  dýrð  með  almáttigum  guði,  oc 
allir  Norðmenn  hava  hann  sinn  foríngia,  oc  árn- 
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anda,  bæ8i  ví8  guð  bc  vií  menn,  hiálpar  oc  xnlsc^ 
unnar.  En  pessi  Ólafr  Trýggvason,  síj^an  er 
hann  lét  ríkit  í  peim  hjlnum  micla  bardaga,  er 
hann  barðiz  á  Orminum  lánga,  ^á  er  hann  brot 
numinn  irá  oss,  svá  at  eigi  m^a  þat  glögt  vita 
iari^Iigir  menn,  hvers  heilagleiks  han^  erj  oo 
cigi  er  pat  sýnt  meö  hverlom  tácnum  oc  iartegn- 
um  hann  er,  en  engi  ivar  pat  at  hann  er  af  guSi 
sendn  .  Gerði  guð  hann  oc  forkunnlegra  aðrum 
konúngum  oc  dásamligan  í  allum  farsæligum  lut'- ' 
um:  oc  pví  er  pat  allum  oss  n^uðsynlect  at  lova 
nafn  drottins  Jesu  cristz  fírir  |>enna  mánn,  er 
hana  gaf  svá  raikinn  mátt  oc  atgerfi,  á  pá  leíS 
sem  vér  lofum  guð  af  hinum  helga  Ólafi  konúngi. 
Frd  Orminum  lánga* 
49.  A  hinu  fióría  ári  ríkis  Ólafs  konúngs^ 
lét  hann  gera  skip  pat,  er  harSIa  er  frægt  or&it 
oc  ágetti  J)at  var  smíöat  inn  frá  Hlöðum  í  Yík- 
inni,  inn  frá  Laðhömrum,  viS  fíörÖinn  siálvan; 
cr  par  nocqvor  dælf)  oc  vallgróit,  qc  coma  |)ar 
ecki  stór  vef)r,  pví^t  bæöi  hlífir  innan  af  firöi 
oc  utan^  oc  eru  fíórar  álnir  hins  átta  tigar  J^at 
er  iarÖlægt  var;  en  útalit  |)at.  er  til  stafna  vissi. 
Oc  er  skipit  var  smíöat,  pá  bauá  koniíngr  at 
|)ángat  scylldi  coma  mikit  fólk  at  siá  j^etta  skip. 
Oc  þá  er  menn  sá,  lofuðu  allir  er  tU  comu,  bæði 
at  mikilleik  oc  fegrðj  svá  at  alldrigi  myndi  |)ví- 
líct  skip  gert  hava  verit  í  Noregi.  Oc  er  kon- 
úngr  heyrþi  « at  allir  lovaöu  ^etta  ákaflega ,  ^á , 
líc^Öí  konúngi  vel.  En  nocqvorum  dögum  sí[>- 
^arr  pá  finnaz  á  skipinu  III  högg  mikilj  var 
höggvit    i  borðit   meö   mikilU   bolöxi}    oc  er 
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konúngr  vissi  J>etta,  J)á  varÖ  hann  reiðr  miök^ 
oc  leitaöí  eptir  fast,  hverr  {>at  heféi  gert;  en 
«ngi  geck  viö;  pá geck  konúngr  til,  at  siá  höggin 
i  borðinu,  oc  mælti  |>á  af  mikilii  reiði:  peim 
manni  gef  ec  mörk  guUz,  er  pann  mann  drepr 
er  Svá  mikil  meizt  hefír  fœrt  at  skipinu  oc  gert 
mér  scaþa  oc  svívirðíng.  Oc  lítlu  siðarr  com 
á  fund  konúngs  Iiafuðsmiðr,  sá  er  gert  hafði  skiplt 
oc  allra  var  hagastr;  hann  callar  konúnginn  á 
leyndar  tal,  oc  mælti  svá:'  herra  minn,  hirð 
eigi  at  dœma  aðrum  mönnum  svá  púngligan 
dóm  oc  háscasamligan  firir  |>enna  lut;  {>ví  at  ec 
velld,  er  skipit  er  höggvit,  oc  scapa  pú  mér  fírir 
slíct  víti  sem  J>ú  villt.  Konúngr  mælti:  hví 
gerj>ir  |>u  pat,  eSa  fírir  hverla  sök.  Hann  svar- 
ar:  ^vl  at  mér  sýndiz  vangört  at,  oc  vœnti  ec  at 
betr  man  vera,  ef  af  er  tekit  borðunum ,  J>ví  at 
mér  sýnduz  borð  skip?tns  helldr  háj  hygg  ec  at 
fégra  myni  pyckia,  ef  pau  eru  ger  lægri;  oc 
-ef  pú  villt  at  ec  gera  at ,  pá  scal  ec  gera  ^etta 
hit  fegrsta  skip  oc  hit  sœmilegsta  at  allum  lutum. 
Konúngr  lézc  |>at  vilia.  Geck  þá  smiðr  til,  oc 
gerpi  at  sem  hann  hét  konúngi,  oc  iegca^i  mei 
miclum  hagleic;  oc  er  lokit  var,  J>á  segir  hann 
konungi  at  hann  hafj^i  gert  sem  hann  kunm,  oc 
kom  nú  tll,hærra,  oc  sé!  Oc  eptir  bœn  hans 
fór  konúngr  til  oc  sá,  oc  varö  glaör  viö,  oc  lov- 
aði  miök,  oc  gaf  honum  mikit  kaup.  Síþan  lét 
konúngr  steina  skipit  með  allzscyns  litum,  oc 
síþan  gylla  oo  prýða  með  slUri,  oc  á  framstafni 
skipsins  var  drecahnfuð^  oc  eigi  -  færi  árar  á 
borð  en  tvær  hins  setta  tegar.      þá  var  gefit 
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nafn  skipinu  á  norœna  túngu  oc  callaðr  Ormr 
hinn  lángi}  en  á  latínu  túngu  heitir  hann  longus 
draco    eða    serpens;    oc   siálfr   konúngr  stýröt 
pessu  skipi,  oc  setr  sveitir  til,  hverir  vera  scolu 
á  honum,  oc  valði  til  menn  áf  allu  riki  sínu,  |>á 
er  stercastir  váro  oc  bezt  váphfœrir  í  allum^  Nor- 
egi;   óc  af  þvilíkum  lutum  féck  konúngr  micla 
frægp,  er  hann  lét  slíct  skip  gera;  allir  póttuz 
nú  oc  siá  at  miclo  var  nii  fegr^  skipit  oc  allt  við 
sek  meirr,  oc  svá  hafði  smiðrinn  til  hœft^  at  eigi 
var  of  diúpt  höggvít  oc  eigi  of  grunnt;  svá  hafþi 
hann  höggvit   af  miclum  hagleik.      Bngi  maðr 
scylldi  búa  á  f>essu  skipi  ýngri  en  tvítugr,    oc 
engi  ellri  en  LX.     Eigi   scylldu  coma  á  petta 
skip  bleypimenn,   né   ölmusur,    oc   náliga   var 
engum  tnannum  veitt  petta  skip,  nema  hann  væri 
abburðarmaðr  at  nocqvoru,  sem  dœm  iinnaz  til, 
|far  er  sagt  er  frá  Olafi  konúngi  oc  hans  mönnum. 
Frd  yfirlitum  Olafs  konúngs. 
50.    Olafr  konúngr  Tryggvason  var  mikíll 
maðr  vexti,,  oc  alíra  manna  kurteisastr,  ullhvitr 
á  hár,  oc  rétthárr,  hvítbrúnn,  oc  lióss  í  yfirlit-' 
um,  hveriom  manni  vænni,  oc  eyg|>r  allra  manría 
beztr;    oc   pat  hava  peír  menn  mælll  er  glögt 
hava  vitat  at  eigi  hafi  II  menn  verit  lícari  i  allri 
atgerii  oc  kurteisi  en  Olafr  konungr  Tryggva- 
son  oc  Hákon  Aíalstelnsfóstri,   oc   var   HáKon 
enn  afrendarl  maðr  at  afli ,  oc  gat  |»ó  eigi  Olafs 
iafningia  um  han^  daga.    Olafr  konúngr  héllt  trú 
allra  manna   fyrst   í  Noregi;   hánum   geck   vel 
ráð  sitt,   áðr  hann  tœki  trúna,  en  siþan  miciu 


S22  SAGA  OLAFS  TRYGGVASONAR.  50  K. 

betr;  J)vl  at  bann  hafði  marga  luti  þá  meö  sér, 
er  menn  máttu  skilia  at  a£  guðs  prafiti  var  meirr 
en  af  iarðli^ri  tign.  Oc  hyar  sem  hann  stefndi  í 
hndinuþíng,  oc  söfnuðuz  saman  ríkir  menii,  oc 
ætluðo  at  mæla  imóti  honum,  oc  mátti  þar  heyra 
tálat,  mart  sniállt  .örendi ,  oc  þó  at  bœndr  talaSi 
sniallt,  pá  brásc  ]>ó  Jat  yGr  iafnan  er  konúngr 
talaði,  |>ví  at  hann  hafði  sannendi  at  mæla;  en 
J>ó  varS  hann  þá  miök  at  teyia  til  oc  mart  stórt 
til  at  vinna,  áðr  við  gengiz  um  trúna.  Olafr  kon- 
úngr  hafði  fylct  dóttur  Járnskeggia  af  Yriom.  Á 
hinu  íiórða  ári  ríkis  Olafs  konúngs  átti  hann 
píng  í  þrondheimi  inn  á  Frostu,  VIII  fylcna 
ping,  com  þar  fíölmenni  mikit  oc  höfþingíar 
ríkir.  þar  var  Járnskeggi  af  Ýriom,  oc  Styrkárr 
Eindriðason  af  Gimsum,  oc  Ormr  lygra  af  Bý- 
xíesi  or  Gaulardal,  oc  frændr  þeirra  margir.  Siá 
Ormr  átti  Guirúno^  dóttur  B^rgþórs,  systur  As- 
gauz  or  Selvágij  |>eirra  móðir  var  þuríð,  syslir 
|>órQddz  or  Olfosi.  J)eir  stóðu  allir  saman  á  pfng- 
inuj  en  Olafr  konúngr  ^talaíi  fírir  peim  rétta 
trú;  oc  er  hann  hafði  talat  sniaHt  örendi^  pá 
svarar  Járnskeggi  oc  mælti:  ef  pú  lætr  eigi  af 
pessum  boðum,  þá  mant  pú  hava  farar  Hákonar 
jarls.  Konungr  sá  at  hann  háfði  ecki  liðs  vii, 
^eim,  brá  hann  |>á  á  pat  at  hann  tnyndi  samj^yckia 
|ieim,  oc  mælti:  eigi  hœfir  mér  at  hava  afla  yðarn 
ímóti  mér,  pví  at  yðart  megin  er  harðla  mikit, 
öc  sýniz  mér  pat  kpnúngligra  at  auka  helldr 
blótin,  en  þyerra,  oc  scolu  vér  oc  paðan  at  vera. 
Konúngr  var  pá  blíðr  i  máli,  en  mikill  {  scapi. 
.Oc  nií  var  slitið  pínginu,  oc  fóru  lendir  menn 
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oc  ríkir  bœndr  ínn  í  firondhelm  á  Mæriní,  oa 
váru  saman  CCC  manna,  |>ar  var  hafuíhof,  oc 
scylldl  J>ar  blóta;  oc  pángat  var  von  konungsinS} 
oc  fór  konungr  pó  Keim  fyrst  af  píngínu,  oc 
sí^an  inn  aplr,  oc  haf{)i  þá  Orminn  lánga  elnn^ 
sklpa;  oc  var  |>á  albúinn.  J)eir  hava  pá  mann- 
blót  buit,  er  konúngr  com  til  peirra,  oc  ætluSu 
at  neyða  konúnginn  tll  sampyckls  við  sek.  þar 
var  mikit  fólc.  Oc  er  konúngr  com,  pá  beiddíz 
hann  at  gánga  Inn  oc  siá  tí|>ir  peirra";  geck 
hann  Já  inn  oc  hafÖi  micla  breiðöxe  í  hendl; 
blótbyscup  f)elrra  var  í  göngu  meÖ  honum.  Oc 
er  peir  comu  inn,  segir  byscup  konungl,  hvar 
hvergi  peirra  var  guðannaf  en  J)órr  var  í  miðlo 
huslnu ,  oc  haíðl  mest  yfirlét.  Ólafr  Jkonúngr 
geck  firir  þórr  ^ar  er  hann  satj  konóngr  hóf  up 
öxlna,  oc  rak  við  eyra  þór,  svá  at  hann  raut  á^ 
gqlfit  fram.  Eptlr  pat  geck  konúngr  útj  oc  1 
útgöngu  Hans,  þá  var  Járnskeggj  dreplnn  ijtl  híá 
hofinu  milli  manna  konúngsins.  Oláfr  mælti  pá: 
mínnumk  nú,  sveinar,  at  vér  auklm  blótin,  oc 
blótum  elgi  p*rælum  né  gamalmennl,  er  enskis 
ero  ver|)ir,  taklt  nú  konur  ySrar  eía  göfugmenni 
oc  geilt  guSurmm!  Oc  er  Járnskeggl  var  drep- 
inn,  brá  |)eim  miöc  vi8,  bóndum,  sá  pelr  at  pat', 
at  |)eír  höííiu  hvárki  við  honum  gefu  né  hariS- 
ræþi.  Ólafr  konúngr  mælti  f>h  til  |)eirra:  sam- 
|>yckí:5  nú  viS  mek^,  ocverit  í  friði  oc  vlngan 
mtnni;'trúit  nu  á  guð  pann  er  sói  lætr  skína 
yfir  rétláta  oc  rángláta,  oc  regna  lætr  yfir  góða 
oc  illa;    trúit  ná  á  einn  guð^   föður  oc  son  oc 

1)  þunnig. 
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he]gan  anda.  Oc  er  konúngr  hcrföí  svá  mælt, 
pá  stóð  sú  ógn  af  konúngi,  at  engi  ^orði  ímóti 
at  mæla^  |>óttuz  peir  mikit  afráð  goildit  hava,  en 
pótti  pó  líclíct  at  fleiri  myndi  fara,  ef  {>eir  gengi 
eigi  undir  konúnginnj  oc  firir  pví  tócu  peir 
gott  ráö  oc  iáttu  nú  guíi  oc  konángs  atqvæfti; 
en  síj^an  skíríi  biyscup  oc  kennimenn  VI  hundr- 
o|)  manna,  oc  umfram  conur  oc  börn}  oc  varí 
J>eim  sú  svívirðíng,  er  peir  ætluíu  konúngi,  at 
míkiUi  géfu.  Fóru  nú  allir  í  friíi  oc  lofuðu  einn 
guS.  En  eptir  víg  Járnskeggia,  oc  síþan  er  kon- 
úngr  hafþi  fengit  |>at  hit  göfugliga  ráö,  drotníng- 
ina  þyri,  pá  lét  hann  eina  Guði[únu,  dóttur  Járn- 
skeggia;  póttihenni  sér  oc  nær  höggvit  vera. 
Frá  Olaji  konúngi  oc  HróaUdi. 
51.  Hróalldr  hét  ma«r,  er  bió  í  Moirdafir«i, 
blótmaðr  mikiU  oc  ríkr^  hann  viidi  eigi  taca  yið 
cristni,  eigi  oc  brot  fara  af  sínum  ætjörðun); 
hann  var  .miök  fiölkunnigr,  oc  neytti  diðfulegrar 
lf>róttar.  En  svá  fór  fram  IIÍ  ár  at  siá  hinn 
fiöikunm'gi  maðr  vacpi  up  II  bo«a  micla  imóti 
konúngi  firir  sínum  héruðum,  oc  með  svá  micl- 
um  ákðfieik  at  konúngr  oc  hans  menn  máttu 
eigi  comasc  á  fund  hans,  oc  engi  án  hans  leyfi 
comsc  í  pat  porp  er  hann  bygpi.  Olafr  kon- 
úngr  býr  fer|>  sína  til  hans;  oc  er  hann  com 
par,  er  pessar  bárur  féllo,  |>á  býðr  hann  skiótt 
sigla  á  per,  oc  yfir  |>á  hina  ógorlega  boða;  oc 
|>egar  er  skipin  rendu  á  boðana,  pá  lægpuz  peir 
oc  féllu  niðr.  ()c  var  Hróalldr  tekinn  höndum) 
oc  boðaði  konúngr  honum  trú  rétta;  en  hann 
neitaði  guðs  nafni;  en  iátaði  guðum  sínum,   oc 
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eptir  pat  sem  madect  yar,  bauð  konúngr  at  drepa 
hanuy  oc  týndi  hann  macliga  lííi  8inu. 
Frd  Ólafi  konúngu 

52.  þat  barsc  at  á  einu  |>íngi,  oc  i  sama  hér- 
aði,  at  konúngr  Eoðaði  truna,  oc  einn  maðr  mátt- 
ugr  oc  málsniallr  mellti  ímóti  konúngi.  {)á  lét 
konungr  taca  hann,  oc  bauð  at  einn  yrmling 
léti  |>eir  scríða  í  munn  honum,  oc  svá  var  gert;' 
tócu  ^eir  orminn,  oc  lucu  up  munn  mannzins, 
oc  blæs  hann  ímóti  orminum,  en  ormriun  rœcð- 
iz  frá  munninum,  oc  villdí  allt  helldr  en  scrlða 
i  mutin  honum;  pá  lét.konúngr  taca  heitt  iárn, 
oc  blnda  við  orminn ,  en  |>á  er  hann  kendi  hlt- 
ans,  pá  screið  hann  i  munn  honum  oc  hrœcðiz 
pegar  niðr  i  qvij>inn,  oc  par  út,  oc  ][>á  hafþi 
hann  i  munni  ser  hiartat  pessa  mannz^  oc  at 
pessum  lut  sénum,  pá  varð  ótti  mikill  oc  hræzla 
yfir  allu  fólki  helðinna  manna. 

Frá  Olafi  konúngi^  er  hann  heitti  mann  hundum. 

53.  Eitt  sumái^  com  sá  maðr  til  Islandz  er 
Grímr  hét,  mlklll  maðr  oc  sterkr,  oc  hafði  verit 
iim  rið  stafnbúl  Ólafs  konúngs.  Sá  maðr  var  i 
BorgarJBrðl  er  hét  þorkell  trefill,  höfþiugi  mlkiU. 
En  pat  barsc  at  á  pingi  i  f>röng  mlkilli  at  þor- 
kell  varð  undlr  fóti^im  troðinn,  oc  kendl  hann 
^t  Grimi,  oc  fírir  pessa  sök  fylldiz  þorkell  up 
relði  mlkillar  við  Grim,  oc  callaði  til  sin  pann 
mann  er  Sigurðr  hét,  mikill  oc  st^rkrj  teyglr 
þorkell  hann  tll  svlka  við  Grim ,  at  hann  hefnt 
I>essar  svivirðingar.  O.c  um  qvelldít  er  Grimr 
geck  til  hVílu  sinnar,  ]^  geck  Slgurðr  at  honum 
með  vápnum,  oc  hió  lil  hans,  en  hann  varðiz 
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karlraannllga;  oc  pó  at  lyclum  féll  Grímr.  Oc 
af  pessum  atburíi  geríu  frænclr  Gríms  Sígurð 
sekian  scógarmann  at  landzlögnm  réttum.  Oc 
firir  pví  at  hapn  var  secr,  fór  hann  ntan  p.u 
sumar,  oc  com  til  Noregs  um  haustit,  oc  gaE 
sér  nafn  annat  oc  förunaut  sínum.  Olafr  kon- 
úngr  spyrr  af  kaupmönnum,  at  stafnbúi  hans  var 
veginn  á  Islandi;  ^á  varð  hann  reiðr  miök,  oc 
villdi  hefna  f>essum  mannigrimlega;  oc  eigi  váro 
allir  svá  halldinorðlr,  at  eigi  yrði  konúngr  viss 
hins  sanna;  ferr  yk  konungr  til  skips,  oc  leitac 
eptir,  oc  kendi  skiólt  J^ann  er  secr  var,  oc  lét 
setia  hann  í  fiötur.  Oc  litlu  síþarr  stefnir  hana 
ping,  oc  býðr  at  mann  penna  scal  beita  hundum; 
oc  er  mikiU  fiölþi  manna'var  cominn  til  píngs, 
pá  bað  konungr  fletta  hann  af  clæðunum)  oc 
var  hann  afclæddr  setlr  í  marinríngínn  flrir 
hundana.  Oc  |>á  géck  at  konúngi  einn  hirðmaðr 
hans,  oc  mælti:  heyr,  hærra  minn,  eigi  byriar 
"þat  at  siá  maðr  hafi  {)VÍlícan  dauðdaga;  oc  betr 
samir  at  ^ú  setir  hann  í  stað  |>ess  er  drepinn 
er,  J)ví  at  ec  hygg  at  siá  myni  vera  eigi  iivascari 
maðr  en  hinn.  Konúngr  mælti:  iirir  |>etta  scal 
leiðaz  aðrum  at  drepa  hirðmenn  mína.  '  Oc  er 
pessí  maðr  sá,  at  ecki  tióaði  orð  hans  við  kon- 
úngínn,  pá  fór  hann  á  fund  byscups,  oc  segir 
honum.  Byscup  sendír  hann  pegar  aptr  til  kon« 
úngs,  OQ  bað  hann  geva  pessum  manni  sökina. 
Konungr  svarar:  eigi  kann  byscup  glöggra  slá 
mann  á  velli  en  ec^  oc  scal  skiótt  fœra  hann  af 
clæj>i|num.  Fólkit  stóð  allt  umhverfis.  Var  |>á 
slegit  lausum  hundunum;   en  siá  maðr  hafði  svá 
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fögr  augu  oc  snör  ímóti  peím  at  siá,  at  peir 
porSa  eigí  á  hann  at  ráða.  Oc  pá  callar  kon-» 
língr  til  sín  hinn  stercasta  hund  sínn  Víga,  II 
eSa  }>rysvar,  oc  clappáði  um  hann^  oc  baS  hann 
bíta  raanninn;  oc  pat  varð  umsíSir  við  áegglan 
konúngs,  er  hann  vísaði  honum  hart  at,  at  hann 
lióp  fram  eitt  sinn,  oc  beit  í  qviþinn  raanninum, 
oc  hvarf  aptr  pegar-  til  konungs.  Oc  er  maSrinn 
féck  sárit,  pá  spratt' hann  up,  oc  lióp  ót  yfir 
mannhrípgínn ,  oc  féll  J>á  dauðr  ni^r.  Oc  er 
byscup  heyrði  petta,  {>á  ávítaði  hann  konúnginn 
miök,  oc  allt  til  J>es^  er  konúngr  féll  til  fóta 
byscupi,  oc  iátti  iirir  guði  glœp  sinn,  oc  sá  sek 
misgert  hava  1  J^essu  grimma  verkí,  oc  ger^i  kon- 
úngr  mic^a  iðran  firir  |>enna  lut. 

Frd  Guéíröpi  konúngi  oc  peim  brœþrum. 
54.  Á  pessi  tíð  com  1  land  Guðrö^r  son  Ei-^ 
ríks  blóðöxar}  hann  com  or  hernaÖi  í  Víkina 
Bustanj  siá  hinn  sami  Guðröpr  sveik  Tryggva 
konúng  með  ráði  Hardlldz  konúngs,  bróður  síns, 
oc  með  vél  hinnar  illgiörnustu  mó&ur  f>eirrá. 
Hann  hafði  mikit  lið  oc  LX  skipa;  hann  leitaði 
eptlr  ef  höfþíqgíar  1  Vlkinni  vildi  taca  hann  til 
konúngs  yfjr  sek;  eða  villdi  pelr  hinn  cost  velia 
sér,  at  beriasc  við  hann.  En  |>ar  hélldu  þá  riki 
brœjir  II,  er  fyrr  var  getit,  Hyrníngr  oc  þor- 
geirr  j  en  {>e|r  svaruðo  vitrllga,  oc  qvopuz  helldr 
vilia  taca  hann  til  konúngs,  en  sagpu  |>ó  þat 
hœva  um  slíc  stórmæli,  at  píng  væri  stefnt  eptlr 
III  daga,  oc  væri  honum  geCt  konúngs  nafn  á 
fiölmennu  {>íngi.  Guðröpr  iátaði  pessu,  oc  com 
til  þings,  oc  var  |>ar  mlkit  fiölmenni*    Hyrníngr 
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var  pá  firir  bóndum;  oc  er  hann  reið  t'il  píngs- 
ins,  |>á  varp  par  bráðr  atburðr;  hann  féll  af  baki 
hesti  sínura,  oc  var  pegar  dauSr^  er  J>á  búit  um 
llk  hans  með  mikillt  hrygð,  oc  flutt  beim.  Bróþir 
hans  verðr  oc  bryggr,  svá  at  hann  mátti  varla 
um  .rœ|>a;  hann  mœlti  pá  til  Guhtöpar  á  f)ínginur 
heyrt  muno  |)ér  hava  nú,  herra,  ^enna  hinn  bráða 
atburð,  er  hér  er  orðinn,  er  ec  heli  mlst  bróþur 
míns;  em  ec  nú  oc  alHr  várir  menn  í  mikilli 
hrygöj  nú  biS  ec,  herra,  at  pér  gefit  oss  leyfi 
tii  at  heyia  hann  vegsamliga^  en  pessi  fagnai^r 
er  vér  hafðum  yðr  ætlat,  |>á  viliom  vér  at  J>ér 
soékit  veizlu  til  vár  með  gleði  oc  gafni ,  oc  bíðit 
svá,  en  vér  munum  stefna  {>íng  annat,  oc  leita 
J>á  at  gera  yðra  sœmð.  Guðröpr  iátar  þessu,  oc 
lícaði  honum  vel  orð  þorgeirsj  fór  nú  Guðröþr 
til  veizlunnar,  oc  drucku  |>ar  með  gleði.  |)at 
barsc  at  á  eínni  hverrí  nólt,  at  Hýrníngr  com 
par  með  miclu  líði,  svá  sem  ændrlifnaðr  væri; 
hann  lagpi  ælld  í  scálann,  oc  brendi  jþar  Guðröþ 
inni,  oc  allt  lið  hans;  en  peir  er  út  leituðu,  váro 
skiótt  drépnir.  Oc  er  Ólafr  konúngr  heyrði 
J>etta,  |>á  lovaði  hann  miök  |>eirra  verk,  oc  gaf 
|>eim  miclar  packir  firir. 

Frá  Olafi  konúngi  oc  pár. 
B6.  þat  barsc  at  einhverio  sinni,  er  Olafr 
konúngr  sigldi  firir  land  fram  á  Orminum  lánga, 
oc  sat  konúngr  við  stiórn;  pá  callar  maðr  á  skipit 
út,  er  stóð  á  hamre  einum,  oc  bað  konúnginn 
hava  til  lítillæti  at  veita  honum  far.  Oc  er  kon« 
úngr  heyrðl  þetta,  |>á  lét  hann  renqa  skipit  þángat 
at,  sem  maðrinn  stóð;  oc  steig  hann  á  skipit  út. 
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Hann  ger])!  mlktt  uin  sek,  oc  mælti  til  konúngsf- 
manna  mörg  hæ|>Heg  orð,  oc  sýndi  á  sek  mikit 
gaman.  Siu  maðr  var  fríðr  siónum,  oc  hafðl 
rautt  skegg^  hánn  ló  at  aðrum,  oc  abrir  at  hon- 
um,  oc  veitti  jnörgum  stór  orð  með  ymsum  hæftí. 
þeir  spurðu,  ef  hann  kynni  nocqvot  at  segia  frá 
þeim  lutum,  er  tíþenclt  væri  í,  oc  firir  lángu 
hefðu  geízk.  Hann  callaz.marga  lutl  vita:  því  at 
pér  manut  engis  pess  spyrla,  er  ec  kunna  eigi 
orlausn  tiL  Nu  segla  |>eir  konúngí  f>etta,  oc 
mælto:  herra,  siá  maðr  cann  segla  mörg  tí|>endi, 
oc  síþan  leiddu  ^eiv  hann  iirir  konnnglnn,  oc' 
spýrr  konúngr,  hvsrt  hann  kunni  segla.  perra, 
land  petta  er  vér  siglum  fírir,  var  bygt  forSuin 
af  risum  nocqvorum;  en  |>at  barsc  at,  at  |>eir 
risarnir  fengu  nocqvórn  bráðan  bana,  oc  dó  ]>eir, 
svá  at  eigi  yar  fleira  eptir  en  konur  II.  Síþaa 
ger|>tz  pat,  herra,  at  menn  tócU  at  byggia  land 
|>etta,  |>eir  er  menndskir  váro  or  austr  hálfu 
heimsins;  oc  pessar  hinar  mlclu  conur,  herra, 
pá  veittu  mönnum  mikinn  yfirgáng,  ocpröngpu 
peirra  ráði  á  marga  vegaj  oc  pá  tócu  menn  f>at 
til  ráös,  herra,  at  heita  á  petta  hit  rauða  skegg 
til  fulltííigs  sér;  ocpegar  iafnskiótt  tóc  ec.ham- 
ar  er  serk  mér,  oc  laust  ec  f>er  til  bana.  Oc  er 
hann  hafði  |>etta  sagt,  f>á  leypr  hann  af  saxinu^ 
oc  aptr  um  stafn  at  allum  ásiándl.  Oc  siálfr 
konúngr  sá  glögt  |>enna  atburð,  er  hann  bícði  í 
sióinn,  oc  hvarf  svá  frá  augum  f>eirra.  J)á  mælti 
Olafr  konóngr:  sé  nú,  hversu  diarfr  diöfullinn 
var,  er  hann  geck  í  sýn  við  oss. 
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TröUa  pátir. 
66.  þat  er  sagt  atiÓlafr  konóngr  var  staddr 
norör  1  Naumudali,  at  II  hftSmenn  konúngs 
girnduz  pess,  at  vita  hvárt  J>at  væri  salt,  at  ])ar 
væri  tröliagángr  mikili  í  peim  liéruðum.  Oc  á 
einni  nótt  fara  pe^ir  léynilega  frá  skipi  konúngs, 
oc  gánga  i  náttmyrkri  miök  lengi,  oc  siá  síþan 
elld  brenna  firír  sér,  oc  nu  scunda  feir  þángat. 
Oc  er  þeir  nálgaz  elldinn,  siá  þeir  at  hann  brann 
í  helli;  oc  f>ar  sitia  mörg  tröii,  oc  töluð.u.þau 
sb\  imilli.  Tekr  pá  einn  til  orfta,  sá  er  ]>eir  ætl- 
uCu  at  vera  myndi  forráðandi  þeirra:  vitu  J>ér, 
segir  hann,  at  hér  er  cominn  Olafr  konúngr,  til 
þess  at  hann  ætlar  at  reca  oss  ibrót  frá  eignum 
várum.  |)au  qvoþnz  pat  vita :  vei  verþí  honum, 
marga  illa  luti  hafum  vér  þolt  at^  honum.  |>á 
mælti  höfþfngi  peirra:  segit  nú  |>á,  hvat  |>ér  hafit 
við  ázk.  \>k  tók  til  orða  einn  af  peim:  ec  átta 
bygð  i  Gaulardal  scamt  frá  Laðum,  oc  átta  ec 
vingott  viS  Hákon  jarlj  gaf  hann  mér  góðar  giav- 
ar;  en  J>á  er  hann  var  rænntr  ríki  sínu  úmac- 
liga,  |>á  com  þessi  i  stað  hans;  þat  barsc  at  einn 
dag^  segir  hann,  ]>á  er  hiriimenn  konúngs  höfðu 
leik  nær  bœnum,  {>á  þóttumk  ec  varla  bera  mega 
^eirra  háreysti  oc  glaum,  oc  pótti  'mér  mikil 
scapraun  i  allu  saman;  oc  |>á  réðumk  ec  i  leik- 
inn  mep  |>eim,  oc  J>ó  úsýnilega  j  tóc  ec  f>á  hönd- 
um  mann  einn,  qc  skilþá  ec  svá  við  þann,  at 
ec  braut  hönd  á  honum;  oc  á  aðrum  degi  braut 
ec  fót  annars;  oc  hinn  |>riðia  daginn  com  kon- 
ungr  til  leiksins;  ec  fór  oc  til,  oc  villda  ec  þá 
meíða  nocqvorn  peirra;  stóð  eC;þá  millum  pelrra, 
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oc  f  reif  cc  tíl  eins  peírra  5  en  sá  tók  tnek  lívægi- 
lega,  oc  l'ag])í  fast  henclfc-  á  síþiim  mér,  oc  eigi 
myndi  pær  |>á  airn  vís  vera,  pó  at  pæF  væri  af 
glóanda  iárni  gervar;  hann  lóc  at  þröngva  mek 
miök,  oc  var  yið  sralft  at  ec  mætta  eigi  standaz; 
comumc  ec  J)á  iiauftuliga  or  höndum  honum, 
oc  flýða  ec  brot  J^aþan  miök  brunninn,  oc  kom 
ec  at  úvilia  mínum  .til  þessa  staðar*  pá  mælti 
annat  Iröll:  J>at  er  fra  mér  at  segia,  fagrar  konu 
ásiónu  tók  ec  á  mek,  oc  hafba  ec  horn  fuiit 
miaðar  f  hendi,  er  ec  liafSa  niörgum  ilium  lutum 
blandat,  oc  ætlaða  ec  at  byrla  konúnginum  um 
qvelldit,  J>3r  er  hann  var  á  veizlu;  oc  er  menn 
váro  miök  drucknir,  stóð  ec  við  traptzu  yel  bu- 
in;  |>á  rétti  konúngr  til  mín  hönd  sína,  en  ec 
geck  at  honum,  oc  féck  ec  hánum  hornit;  en 
hann  hóf  úp  hornit,  oc  rak  í  hafut  mér,  oc  fram- 
an  1  andlitit,  oc  lauk  svá  mep  okr.  þá  tók  til 
orða  hit  prlðia  tröli:  ec  tók  á  mec  fríðrarconu 
mynd,  oc  kom  ec  í  konúngs  berbergi  síð  um 
qvelld;  en  konúngr  sat  berfœttr,  oc  hafði  knýtt 
línbrók  at  beini;  byscup  sat  á  hœgri  hönd  hon- 
um;  pá  tóc  ec  at  vekia  cláða  á  fœti  honum, 
konúnginum,  oc^hann  sá  hvar  ec  stóð,  oc^  callaði 
á  raek,  oc  bað  mek  mýkva  ciáða  á  fœtinum,  en 
ec  settumc  á  scörina  hiá  fótum  hans,  bæði  firir 
nátver|>  oc  eptir;  bc  síþan  geck  konúngr  til 
svefns,  oc  ec  með  honum,  oc  kló  ec  tólinn  J)á 
enn;  oc  þá  sofnaði  byscup,  oc  svá  konúngr;  oc 
]>á  l^itaða.  ec  við  at  fírfrfara  konúnginum  af  diöf- 
uiegum  véium.  Oc  sí[>an  vacnaðe  koniingr,  oc 
luust  þá  í  hafuð  mér  me^  bók,  svá  at  haussian 
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cóma,  tié  reca  f>esf5ar  svívi'r]>íngar.  Sigríp>r  mælti: 
firlr  J>ví  mannt  þú  lengi  lítill  konúngr  vera,  at 
pií  villi  svá  vera ;  en  ef  f  u  villdir  vera  konúngr 
eptir  pví,  sem  frendr  pínir  hava  verlt,  pá  mytidir 
'þn  eigí  f)Ola  pessa  scömm  oc  svívirþíug;  oc  með 
sannu  segi  ec  ]>€Vj  ef  |)U  villt  vera  J)VÍlíct  lítil- 
menni,  at  þú  porir  eigi  at  hefna  slícs,  J>á  scal  ec 
gera  várn  skilnuð,  oc  vii  ec  aldri  vera  hér* 
Sveinn  konúngr  mælti:  firir  pví  at  Ólafr  kon<- 
úngr  hefir  svá  mikit  ríki  oc  styrk,  hversu  scal 
ec  hefna  slícs?  SígríSr  mælti:  með  vélum  scallt 
pu  sigra  hann,  oc  mannt  pií  sigra  hann  um  siþír. 
Konungr  mælti:  kend  pu  ráSit  til,  hversu  meiS 
smI  fara,  svá  at  hann  verði  vunninn.  Sigriðr 
mælti:  fyrst  scallt  pú  semla  merin  i  VinSIánd  á 
fund  Sigvallda  jarls,  er  pú  hefir  gert  útl^egaa 
firir  allt  Danavelldi;  bióð  honum  til  |>ín,  at  |>it 
sættizk ,  ef  hann  vill  eignaz  eignir  sínar  oc  riki, 
pat  er  forellri  hans  hefir  haft.  Síþan  scallt  ^ú 
skilia  f>at  á^hann,  at  hann  fari  sendiferp  f>ina  til 
Noregs,  öc  bœti  hann  svá  'panti  hinn  glœpilega 
lot,  er  hann  gerþi  viS  Jjek,  oc  gerit  J^etta  meS 
blíðu.  Sendimetm  fara  nú  til  Sigvallda  með  Ör- 
endum  koniíngs,  oc  bera  up  firir  hann;  oc  jarlinn 
bregpr  við  skiólt,  oc  ferr  til  konúngs,  oc  tala 
jöu  sín  mál.  Oc  segír  konúngrSigvalIda,  ef  harin 
vill  hava  eignir  sínar^þá  scallt  J>ií  fara  sendæför 
vára  til  Svíþióþar  oc  Noregs  meS  sannum  merki- 
om  til  Olafs  konúngs  svænsca,  oc  síþan  tii  Olafs 
koniíngs  Tryggvasonar,  at  ver  finnimk  aliír  sam- 
an  í  Brenneyioin  á  binu  narsta  sumri;  geri  Svia- 
konúngr  sek  líclegan  til,  sem  hunn  eigi  ^ángat 
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nauðsynia  örendi,  þá  niælti  Sigrí|>r:  sendi  Ólafr 
konúngr  son  minn  þavi  orð  nafna  sínum  til  Nor- 
egs,  at  hann  flyti  fram  með  hánum  guðs  örendi 
at  cristnin  mætti  fram  ganga  í  hans  ríki;  oc  veit 
ec,  ef  petta  liggr  vi8,  at  firir  hvervetna  fram  maa 
hann  fara  at  boða  guðs  nafn,  qc^  man  oss  pá 
auðvellt  at  leiða  hann  með  pessu  i  nocqvorar 
umsátir.  En  ef  Ólafr  konúngr  Tryggyason  ferr 
or  Noregi,  oc  látir  |>ú  hann  liða  um  Eyrarsundii 
oc  farí  hann  sina  leið,  sem  hann  viU;  má  hana 
pá  ðngum  grnnum  á  renna,  at  pú  sér  eigi  tru- 
ligr.  £n  'penna  lut  mát  pú  mest  sýna,  hversu 
litiU  pú  ert,  Sveinn  konúngr,  ef  |>ú  lætr  hann  pá 
fara  aptr  i  friði  oc  frælsi.  Nú  tekr  Sigvalldi  vi|^ 
j^essu  örendi  |>eirra  konúngs  oc  drotningar,  oc  hæitr 
ferðinni,  oc  býr  nú  fer þ  sina,  oc  ferr  til  Syiþiójþar. 
Oc  er  Eiríkr  pá  cominn  til  Sviþiópar,  son  Uá- 
kónar  jarls,  oc  Sveinn  bróþir  hans,  oc  frélta  {>eir 
til  ferða  Sigvallda.  En  þar  var  úvinálta  mikii  með 
rpeim,  síþan  er  peir  börðuz  á  Hiörúngavági.  Oc 
nú  verða  peir  varir  við  fer^  Sigvallda,  oc  senda 
orð  Sigvallda,  at  hann  comi  á  peirra  fund.  Oc 
Sigvalldi  sér  at  sá  man  vera  hinn  bezti  costr,  at 
fara  at  linna  pá^  oc  ferr  pegar,  oc  fínnr  pá 
brœpr,  öc  fagnar  peim  vel.  þeir  spyría,  hvert 
hann  ætlar  at  fara.  Hann  svarar:  ^at  man  vera 
nó  á  yðru  valldi,  hvert  ,ec  man  fara;  oc  nú  segir 
Sigvalldi  {>elm  brœþrum  allan  atburð  sinndr  ferð- 
ar.  Eirikr  mælti:  ef  petta  er  satt,  er  ]þá  segir, 
Jiá  scallt  |>ú  fara  i  friði  oc  allt  |>itt  föruneyti.  Nu 
ferr  Sigvalldi  jarl,  par  til  er  hann  fínnr  Ólaf  Svía- 
konúng,  oc  segir  honum  orðsending  peirr^  Sveins 
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konángs  oc  Sigríþar  drotníng;ar.  Ólafr  Svíakon* 
ilngr  tók  vel  viö  Sigvallda,  oc  8am|>yckir  pat  allt, 
sem  þau  Sveinn  konúngr  oc  móðir  hans  höfðu 
rœtt  firir  Sigvallda  jarli;  er  pat  ecki  nauðsyn  at 
rita  nú  annat  sincri.  Eptir  pat  fór  Sigvalldi  til 
Noregs,  oc  hittir  Olaf  konúng  Tryggvaspn  á  Up- 
löndum,  oc  com  hann  par  Htlu  íirir  iól,  oc  tók 
Ólafr  konúngr  við  honom  eincar  vel;,  var  hana 
með  konúngi  um  jólin.  Sigvalldi  jarl  segir  Ólafi 
konúngi  orðsendíng  nafna  síns,  Svía  konúngs, 
oc  bað  hann  segia  sér,  áÖr  hann  fœri  ábrot,  sína 
tilædan.  Oc  eptir  iól  býz  Sigvalld^  til  brautC^rþ* 
ar;  oc  |>á  segir  Ólafr  konúngr  Sigvallda  íarli,  at 
kann  scal  svá  segia  Sviakonúngi^  at  hann  man 
coma  árí  iva,  svá  sem  peir  hava  orð  til  sennt,  tii 
Brenneyia,  oc  par  ^raut  ríki  hans.  Síþan  fór 
Sigvalldi  jarl  aptr  til  Danmerkr,  oc  segir  ]^eim 
at  Ólafr  konúngr  Tryggvason  man  coma  á  nefnd- 
um  degi  til  ^ess  staðar,  sem  peir  hafðu  áqve|>it, 
oc  létu  pau  nú  Sigvallda  jarl  hava  bœöi  firi^  oc 
fóstrland. 

Frá  Olafi  konúngL 
59.  ]þat  viliom  vér  oc  rita,  at  á  f»eim  V  ár- 
um,  er  Olafr  konúngr  réð  Noregi,  |)á  lét  almátt« 
igr  guð  svá  micla  farsælu  skína  yfir  landit  i  allum 
góðum  lutum,  bæði  ávexti  iarþarennar,  oc  blíð- 
leik  löptzins,  at  aldri  fengu  |>eir,  hvárki  áðr  hé 
síþan,  pvílíca  farsælu.  £n  pat  mark  var  til,  at 
á  peirre  helgu  tíþ,  Fálmsunnudag,  er  konúngr 
geck  frá  messu,  pá  sá  hann  etun  mann  standa 
firir  kirkio,  oc  hafþi  á  baki  ser  micla  byrði  af 
grasi  pví  er  vér  cöllum  hvannióla.    Konúngricn 
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rélti  til  hönd  s^na,  oc  vllldi  reyna  penna  sumar 
ávöxt,  svá  sem  hann  var^á  at  siá  með  miclum 
blóma  oc  algerleik.  Oc  síá  maðr,  er  borit  hafSí, 
selr  niSr  byrðina,  oc  féck  konúngi  einn  hvan- 
nióla,  oc  konúngr  bar  hann  inn  í  dryckiostofuna, 
jþar  cr  hirðin  var  halldin.  Hann  settisc  í  hásæti 
tttt,  oc  scar  af  hvanniólanum  nocqvorn  lut,  oc 
eendi  drotníngu^  oc  hon  tók  við,  oc  mælti: 
hærra,  segir  hon,  í  minni  hefi  (ec)  fest  at,  pá  er 
ec  var  barn  oc  raér  comu  tennr  up,  J>á  var  mér 
gefit  fé  j  en  |)at  fé  scylldi  giallda  Sveinn  konungr, 
bróþir  minn,  méÖ  leigum,  pá  er  ec  villda  heimta ; 
nú  bií  ec  yðr,  herra,  at  J>ér  helmtit  petta  fé,  Jiá 
er  {»ér  farit  su8r  til  Danmerkrj  oc  siá  megi  pér^ 
herra  minn,  hversu  mikilla  eigna  ec  missæ  í  VinS- 
landi,  en  engi  hefir  valld  til  haft,  né  áræði,  at 
heimta  mitt  fé  hértil;  oc  pettá  hefi  ec  margan 
dag  grátíð,  hversu  neisulega  ec  hefi  látit  mína 
eign.  þetta  fær  konúngi  mikillar  áhyggio ,  oc 
hugsar  hann  nú  sitt  mál. 

Frá  Olaji  konúngu  - 
60«  Oc  á  hinu  næsta  sumri  samnar  Ólafr 
konúngr  saman  mikinn  her,  oc  lét  boð  fara  um 
allt  sitt  ríki ;  oc  er  sam$in  com  liðit,  pá  hafði  kon-* 
lángr  XX  skip  oc  hundrað;  oc  váro  pá  meí  hon- 
um  margir  höf|>íngiar  oc  kappan  J)orgeirr  oc 
Hymíngr,  mágar  hans,  váru  höfþíngiar  yfir  micln 
li*i;  býsc  konóngr  nú  or  landi  oc  drotníng. 
Oc  er  herrinn  er  búinn,  pá  sigldi  konúngr  súír 
me8  landi,  oc  læggr  hann  til  eyiar  einnar,  er 
Mostr  heitir.  þar  hafþi  Ólaf r  konúngr  við  comit 
10.  Bi*Di.  ,  y 
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iyrst  er  hann  com  a£  Englandi;  oc  par  lét  hann 
gera  hina  fyrstu  kyrkiu.  Nú  lag|»i  konúngr  at 
eynní  með  allum  hernum.  í  þeirre  eyio  var  einn 
gamall^maðr  oc  blindr^  hann  átti  |»ar  bú  oc  eign- 
ir;  hann  var  framsýnn  miök.  Oc  er  herrinn  lá 
við  eyna,  pá  bauð  konúngr  nocqvórum  mönnum 
at  gánga  á  land  með  sérj  f^ru  |>eir  til  húsa  hins 
gamla  mannz.  Oc  hinn  gamli  spur|>i,  hverir  ^r 
væri  comnir,  e{>a  hvaþan  peir  væri,  eÖa  hvat 
peir  villdi.  En  sá  er  íirir  |>eim  var ,  mæki ,  oc 
segir  at  |>eir  váro  kaupmenn  scamt  |>aðan  af  landi 
ovan,  oc  fóru  með  varníng  sinn  at  selia.  {>á  mælti 
bóndi:  hvat  kunni  |>ér  oss  at  segia  frá  skipaliði 
konúngs  eða  samandrátt  hers  haiis.  {)eir  sögþu 
honum  at  herrinn  lá  við  eyna.  {>á  andvarpaiii 
hinn  gamli  maðr  miök,  oc  niælti  svá:   hó,  bó, 

,  mikiU  scaði  man  hér  at  höndum  coma,  er  kon- 
úngr  várr  mon  ábrot  iara,  oc  par  monum  vér 
týna  IIII  lutum  peim  er  miclu  eru  betri  oc  dfx' 
Legri  af  péssu  landi  en  hér  haii  verit  fyrr.  Oc 
míkit  er  |>at  at  vita,  segir  hann,  ef  alla  f>á  scoi- 
um  vér  týna  Crir  vára  úhamíngio.  En  sá  maír 
er  fírir  lézk  vera  kaupmönnum,  raælti  til  hins 
gamla  mannz:  hverir  eru  peir  IIII  lutir,  er  svá 
miclu  eru  dýrlegri  en  aírir,'  at  engir  mega  jþeim 
samvirpazk,  hvárki  nú  né  fyrr.  þá  mœlti  bóndi: 
hinn  fyrsta  lut  tel  ec  til  pess  konúng  várn  Ólaf, 
er  af  berr  allum  konungum ,  oc  pat  er  atqvæpi 
allra  hinna  spakustu  manna,  at  engi  ha^  comit 
af  pvl  kyni  pvílícr  í  {>etta  land  frá  Háralldi  hár- 
fagra ,  J>vl  at  engi  hefir  stiórnat  ríkinu  með  |>ví- 
Iicri  dýrí  oc  hiálpræpumj  oc  ef  svá  berr  til^  at 
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vér  tniéstim  pessa,  pá  man  oss  eígi  auíít  verpa 
at  fá  annan  |>vilícan  méðan  vér  lifum.  Annan  lut 
tel  ec  þyri  drotníng ,  henni  bera  allir  eitt  vitni, 
at  aldrigi  hafi  comit  í  Noreg  pvílíc  cona  at  allri 
gœzku  oc  viti.  ^  Hinn  prifti  lutr  er  skíp'  hana 
Ormrinn  lángi,  ]^ar  rœpa  oc  allir  eitt  um,  at  all- 
drigi  man  smlðat  hava  verit  fvíh'ct  skip.  FiórÖi 
lalr  er  hundr  hans^  er  Vígi  heitir,  sá  er  í  sinni 
nátárú  er  betri  oc  ^tercari  en  aárir  hundar.  Nú 
uggi  ec  at  éigi  vinniz  oss  geva  til  at  hava  svá 
ágeth'ga  luti  í  kndi  váru,  fví  at  svá  berr  opt  til, 
at  peir  er  svá  dásamligir  ero  lutirnir,  peirra  missa 
menn  opt  skiótt.  Oc  er  Ólafr  konúngr  heyröi 
petta,  pá  mæhi  hann  til  sinna  manna:  förum  nú 
til  skipa.  Oc  er  |>eir  gengu  út,  pá  mœlti  hinn 
blindi  maðr,  en  |>eir  námu  staðar  hiá  durunum: 
allum  verpr  pat  pá  er  elldaz,  segir  hann,  at  eígi 
at  eins  técr  lícamiiga  sýnina  frá,  helldr  verpu 
vér  oc  at  pola  oc  at  reyna  poku  oc  myrkr  hug- 
arins^  pvi  at  eigi  vissa  ec  at  ec  talaða  nú  við 
siálvan  konúnginn,  en  ecki  mynda  ec  svámálugr 
verit  hava,"ef  ec  hefía  {>at  vítat.  Nú  ferr  kpn- 
úngr  til  skipa  ovan ,  oc  siglir  síþan  austr  firir 
land  til  J>ess  staSar  sem  áqveðinn  var,  oc  forn- 
konúnga  stefna  var  vönat  vera.  Oc  var  ecki 
Svíakonúngr  ^ar  cominn,  oc  beið  Olafr  koniingr 
hans  II  vikur,  oc  kom  hann  eigi.  En  eigi  vissi 
Olafr  konúngr  pær  tálar  oc  svik,  er  firir  hann 
váru  settar.  Oc  ná  síþan  ferr  hann  alla  sína  leiö 
ígegnum  Eyrarsund,  oc  síþan  til  VinÖIandz;  oc 
i  Vinðlandi  fann  hann  marga  vini  sina^  oc  féck 
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af  peim  micla  sœmð}  hann  var  |>ar  miök  lái^a 
riS  um  sumarít,  oc  com  til  hans  Azstríð^  dóttir 
Burizleifs  konúngs,  kona  Sigvallda  jarls,  oc  systir 
Garie '  hinnar  vitru ,  er  Olafr  konúngr  hafSi  átt. 
J>ar  fann  hann  oc  Dixin,  er  fyrr  var  frá  sagt. 
Oc  pó  at  margir  tœki  við  ^onúngi  sœmileg^  í 
VinÖIandi,  |>á  hafði  |>ó  micla  fýst  liíi  hans  til 
heimferían  Ólafr  koníingr  hitti  í  Vínílandi  Bur- 
izleif  konúng ,  oc  heiddiz  af  honum  peirra  eigna, 
er'verit  scylldu  hava  tilgiöf  þyri.  En  til  ^ssa 
veitti  Astríð  konúngi  lið,  dóttir  Burizleifs  kon- 
úngs,  oc  hann  var  oc  hinn  mésti  vin  Ólafs  kon- 
úngs,  vaf  pví  er  hann  hafíi  verit  í  VinSlandi,  pá 
er  hann  átti  dóttur  haiis.  Oc  nú  leysti  Burizleifr 
konúngr  eignir  pær  meí  jansafé,  oc  lét  flytia 
lausafé  til  skipa  piafs  konúngs;'oc  dval|»iz  Olafr 
konúngr  par  lengi. 

Frá  sonum  Hákonar  jarls. 
61.  Svá  er  sagt  um  sonu  Hákonar  jarls,  Ei- 
rík  oc  Svein,  at  peir  fyllduz  up  mikils  caps  oc 
illvilia  ímóti  Olafi  konúngr  firir  sakir  dráps  faður 
|>eirra,  oc  pat  með  er  {>eir  ná8u  elgi  at  vera  í 
fóstrlandi  sínu;  oc  villdu  peir  nu  rænaÓIaf  kon- 
úng  bæíi  ríkínu  oc  þar  með  lífinu.  Oc  pegar 
er  Sigvalldi  hafSi  farit  af  Sví|»ió8  til  Noregs,  þá 
lagíu  {>eir  brœfr  Eiríkr  oc  Sveinn  til  móz  við 
Olaf  Svíakonúng,  oc  báru  peir  saman  ráð  sín. 
I)eir  hafíu  oc  hitt  Svein  Danakondng.  Oc  er 
{>elr  spyria  nu  allir,  at  Ólafr  konúngr  Tryggva- 
son  er  cominn  til  Vinþlandz  meÖ  mikinn  her, 
J)á  óttuíuz  peir  miök,   oc  pótti  hann  vera  tor- 

0  fannig  5  mun  rétiara  Geiru, 
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sódjgr;  samna  peir  pá  saman  miclum  her,  oc  áttu 
sípan  stefnur  sin.i  miUí,  konúngarnir  oc  jarlárn- 
ir,  oc  settu  |>at  ráð  at  Sigvalldí  jarl  fœri  enn  til 
Ólafs  konúngS',v  oc  yita  ef  hann  fengi  leitt  hann 
i  peirra  ofrefli.oc  fyrirsáttr,  er  peír  höföu  firir 
honum  búit^  En  þat  var  viÖ  eyna  Svol{>r.  En 
Sigvalldi  scylld!  teyia  Ólaf  konúng  til  |>eirra  meii 
fám  skipum.  Sveinn  konungr  fiþr  Ólafi  kon- 
úngi  pat  til  saca,  er  hann  tók  systur  hans  án 
hans  vilia,  oc  pat  annat  er  hann  hafði  sezk  í 
scattland  hans  Noregs  velldi,  er  Haralldr,  faþir 
hans,  kallaði  haukey  sína.    Svá  segir  Sigvalldi  jarl: 

Hár  >varSar  'þú  hiörvi 

haukey,  liva  oc  deyia. 
Ólafr  Svíakonúngr  féck  pat  til  saca  at  Olafr  Nor- 
egs  konúngr  heiði  gert  svíviráliga  til  móíSur  hans 
oc  brugpit  með  lausyröum  peim  ráðahag  er  ætl- 
aðr  hafði  verit  með  peim^  oc  lostit  hana  með 
glóva  sínum:  á  ec  at  hefna  honum  mikillar  sneypu. 
Sigríþr  var  oc  miök  eggiandi  þessa  úfriðar.  En 
Jieir  Hákonar  synir  Eiríkr  oc  Sveinn  póttuz  œr- 
ins  fiandscðpar  eiga  at  minnaz  við  Olaf  konúng. 
Sigvalldi  var.  hinn  fimti  höfþíngi,  oc  var  hann 
Danakonúngs  maðr.  Nú  spyrsc  |>essi  kurr  í  Vinð- 
Lmd,  at  meiri  von  sé  at  umsátir  væri  settar  firlr 
Ólaf  konúng  oc  hans  lií,  pá  er  hann  villdi  aptr 
fara;  sannabi  pelta  annarr,  en  annarr  syniaii, 
oc  kallaði  engu  gegna.  Ólafr  koniíngr  callaíi 
petta  vera  útrúlíct,  oc  lét  sér  fátt  um  finnaz. 
'Nii  ferr  Sigvalldi  til  VinSlandz,  oc  hittir  Ólaf 
konúng,  oc  taca  peir  tal  sln  ímilli.  Olafr  kon- 
óngr  spyrr,  hvat  satt  sé  í  |)VÍ,  hvart  nocqvorar 
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umsátir  væri  sættar  firír  oc  úfríSr.  Sigvalldi  jarl 
segir  at  pat  var  hínn  mesti  hégómi  oc  lyg|>,  er 
peim  var  sagt,  oc  sverr  um  at  hann  segir  satt. 
Dlafr  konúngr  trúir  oríum  Sigvallda.  Oc  firlr 
pví  at  almáttigr  guí  lét  pat  at  berjiz  á  |>eirra  dög- 
'  um,  at  Ólafr  konúngr  yríi.svikinn  oc  tælldr  fyrát 
terir  illgiarnan  oc  lýginn  anda,  oc  misti  hann  svá 
rlkis  síns  at  úviHa  sínum,  oc  svikinn  af  ávinura 
sínum,  at-eigi  stýríi  hann  lengr  ríki^slnu  iarí- 
ligu,  er  hann  má  litlu  sípr  sýnaz  himnescr  maír 
helldr  en  iarðnescr.  þetta  ev  ritat  af  Sigvallda  jarli. 
^  Nec  nominabo 

pene*  monstrabo 

curvus  est  deorsum 

nasus  in  apostata, 

qui  Sveion  regem 

de  terra  seduxit 

«t  filium  Tryggva 

traxit  in  dolo. 
{lat  segir  svá: 

Munkat  ec  nefna, 

iiœr  ixiun  ec  stefna, 

niSrbiugt  e^:  nef 

á  níþíngi, 

pann  er  Svein  konúng 

sveik  or  landi 

oc  Tryggvason 

á  tálar  dró. 
Frd  Ólaji  konúngi,  er  'hann  gqf  heimleyji 
mönnum  sínum. 
62.   Svá  er  sagt,  pá  er  Ólafr  koniingr  fann 
gnadd  oc  möggl  sinna  manna  fírir  J>at  cr  feir 
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dvölpuz  lengr  L  Vínðlandí ,  en  peim  J>óttl  bezt. 
])á  lét  hann  stefna  |>íng  fiölmennt,  oc  |>á  talaði 
hahn:  veit  ec  pat,  segir  hann,  at  mikill  fiölði 
manna  er  pat  í  mínu  liSi,  er  heiman  fór  í  siimar 
frá  æignum  sínum  oc  konum  oc  börnum,  oc 
frendum  oc  fóstlandi,  oc  lét  þat  allt  at  baki  sér 
til  {>e8S  at  fylgia  mérj  oc  er  pví  várkunnlict  at 
yír  pycki  pat  J>únct  at  dveliaz  hér  svá  lengi;  nú 
firir  Itetta,  {>á  viliom  vér  geva  leyfí  aptr  at  hyerva 
til  fóstriarðar  sinnar  |>eim  mönnum  er  j^ess  girn- 
az;  en  miclu  meire  þöck  kann  ec  peim  mönn- 
um,  er  mér  vilia  fylgia;  scal  ec  oc  sýna  pat,  pó 
at  síðarr  sé,  peim  er  pat  gera.  Oc  er  konóngr 
haf|>i  mællt  petta,  |>á  gaf  fólkit  honum  micla  |>öck 
firir.  pá  reis  up  einn  gamall  maðr  á  pínginu, 
oc  mælti:  pann  konúng  hafum  vér  yfir  oss,  er 
úlíkr  er  aðrum  koríúngum,  oc  úiafn  í  sinni  nát- 
úro,  oc  eigi  man  finnaz  hans  iafníngi;  oc  firir 
|>ví  at  hann  er  brot  or  ríki  slnu,  pá  kann  vera 
at  hannverði  í  hásca  nocqvorum;  en  pó  at  hann 
gefi  mönnum  sínum  heimleyfi  af  milldi  sinni,  pá 
samir  oss  pó  eigi  at  skiliaz  við  svá  dýrligan  höfð- 
ingia;  helldr  samir  oss  at  betiasc  með  honum, 
oc  veita  honum  trúliga  fylgp  oc  fagra  J>iónustu, 
meðan  vér  eigum  cost^  at  eigi  beriz  svá  at,  at 
vér  úrœkimk  vií5,várn  herra,  oc  verSi  hann  firir 
pat  frá  0S8  tekinn,  svá  at  vér  niótum  hans  alldri 
sipan.  {)essum  ortium  hans  veittu  fáir  menn 
andsvör.  Oc  er  kom  hinn  nesti  dagr  eptir,  {>á 
er  konúngr  oc  hirðmenn  hans  vacnuðu,  pá  sá 
þeir  rofinn  leiðángrinn ,  oc  brottu  af  herbuSun- 
um  ílest  alk,  oc  uppi  segl  peirra}    oc  eigl  váru 
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|>á  eptir  meirr  en  XI  skip.  Ólafr  kdnúogr  var 
|>ó  eigi  búinn  at  aigla,  oc  dyal|>iz  hann  lenn  um 
ríð.  Svá.er  sagt,  at  konúngarnir  hava  nú  lengi 
legit  í  ]^essuin  safnaði,  oc  f>olir  liðit  illa,  oc  þyckir 
lánct  at  bíða,  svá  at  margir  örvæntn  at  Olafr  kon- 
úngr  myndi  coma  i  |»ann  hinn  mlcla  her,  oc 
{)ólti  pó  úsýnt  áðr  en  létti,  hversu  fara  myndi 
peirra  viðskipti ;  oc  gerpi  liðinu  leitt  at  sitta.  Oc 
nú  siá  |>eir  á  einhveriom  .degi  her  Norðmanna 
sigla  með  miclum  íliótleik,  oc  vurðu  harðla  fegn- 
ir.  £n  Olafr  konúngr  bióz  meirr  í  tómi,  oc  féck 
Ázstrlð  honum  margar  Vinj^sneckior,  oc  fylgj^i 
konúnginum  austan^  þvi  at  hon  póttiz  skilia,  at 
svikræði  myhdi  vera  við  Ólaf  konúng,  ef  hann 
fœri  ígegnum  Danavelldi.  Sigvalldi  var  pá  far<« 
inn  norþr  á  Scáney.  Olafr  konúngr  hafþi ,  ^á 
cr  hann  fór  or  Jómsborg,  eitt  skip  oc  LXX 
skipa}  svá  segir  Halldórr  hínn  úcristni: 

Óna  fór  .oc  einu 

unnviggs  konúngr  sunnati 

sverp  rauð  mætr  at  mor5i 

meiðr  siautugum  skeiða, 

pá  er  húnlagar  hánum 

hafði  iarl  of  krafðan, 

sætt  geck  seggia  ættar^ 

sundr,  Scánunga  fundar. 
Nú  lágu  höfþingiar  i  höfninni,  |>á  er  skip  Ótafs 
konúngs  ^igldu  hit  ytra,  oc  váro  höfpingiar  á 
hólminum,  oc  sá  til  er  flotinn  fór  firlr. 

Frá  siglíngu  Ólafs  konúngs. 
63.  Ok  pann  dag  var  fagrt  veír  af  skini,  oc 
gengu  höf|>íngiar  oc  sveitiruar  á  hólminuín ,  oc 
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sá  til  er  smáskipin  sígldu  firlr^  Oc  er  mörg  vání 
sigld  skipin,  |»á  siá  |»eir  eitt  mikit  skip  oc  fritr, 
oc  f  á  mælto  |>eír,  at  pat  mytidi  vera  Ormr  hinn 
lángi,  oc  fórum  til  skipanna!  pá  raælti  Eiríkr 
jarl:  bíðum  ænn,  segir  hann,  fleiri  hava  |>eir  stór- 
skip  en  Orminn  lánga ;  -oc  petta  skip  átti  Styr«- 
cárr  af  Gimsum,  oc  var  þat  mikit  skip.  Eiríkr 
mæUi:  meirí  oc  ágetlegri  man  yðr  sýnáz  Ormír 
htnn  lángi.  pk  sá  þeir  enn  mikit  skip,  oc  vel 
búit,  oc  hafuð  á;  oc  |>á  mælti  Sveinn  konúngr: 
nú  man  hér  fata  Ormr  hinn  lángi,  verþum  nu 
eigi  of  seinir.  þá  svarar  Eiríkr  jarl:  eigi  man 
petta  vera  Ormrinn  lángi,  pví  at  fá  hava  enn  farit 
stórskip  peirra,  en  mörg  eru  til}  petta  skíp  -álti 
frændi  konúngs  einn  ríkr  oc  ágetr.  Nú  verþr  á 
nocqvot  lið;  oc  pá  sá  þeir  mikit  skip  sigla^  þá 
mælti  Sveinn  konúngr:  nú  mun  hér  fara  Ormr* 
inn  lángi.  Eirikr  jarl  svarar:  þetta  er  mikit  skip 
oc  frítt,  en  melri  oc  ágetligri  man  yír  sýnaz 
Ormrinn  lángi ,  sá  er  Ólaf r  konúngr  stýrir.  Oc 
þegar  eptir  sigllr  annat  mikit  skip  oc  fríttj  oc 
áttu  J>essi  skip  J>eir  brœþrnir  Hyrníngr  oc  þor- 
geirr.  Síf>an  var8>  á  li8  nocqvo^  á8r  sigldi  mikit 
skip  oc  frílt  meÖ  segl  blástávat,  oc  var  skip  petta 
miclu  meira  en  þau  er  áðr  hafÖu  siglt,  pat  var 
skeið  oc  engi  hafuð  á.  |)á  stóð  Sveinn  konúngr 
up -oc  mælti,  oc  glotti  viSí  hræddr  er  Ólafr 
konúngr,  hann  þorir  nú  eigi  at  sigla  með 
hafuð  á  Orminum  lánga;  förum  nú  oc  leggiom 
at  honum!  þá  raælti  Eiríkr  jarl:  eigl  er  hér 
Olafr  konúngr  á  pessu  skipí;  petta  skip  kenni 
ec,  pví  at  ec  hefi  J>at  opl  sét;  petta  skip  á  Ær- 


846  8AGA  OLAFS  TRYGGVASONAIL  63 IL 

língr  Skiálgsson  af  JaÍSre,  oc  er  betra  at  leggia 
nm  scut  pessu'  skipí  til  orrostu ,  'þeim  drengiom 
er  ]^r  skipat  innan  borðz,  oc  siálGr  megu  vér 
]^t  vita,  ef  vér  hittum  Olaf  konúng  Tryggvason, 
at  oss  er  betra  scarð  í  flota  hans,  en  vér  mœtim 
pessl  skei^.  I>á  mælti  Ólafr  Svíakonúngr:  eigl 
scylldiai  vér  nú  æðraz  of  miök,  at  leggia  til  bar- 
daga  við  Ólaf  konúng,  |>ó  at  hann  hafi  skjp  stór, 
pvf  at  er  sú  scömm  oc  neisa ,  er  spyriaz  man  á 
öU  lönd,  ef  vér  liggiom  hér  úílýianda  her,  en 
hann  sigli  f>ióðleið  firir  utan.  .  þá  svarar  Eirikr 
jarl:  hærra,  lát  sigla  petta  skip,  ec  segi  þér  pessi 
tiþendi,  at  eígi  h^fir  Olafr  konúngr  Tryggvason 
um  siglt,  oc  penna  dag  man  'þet  costr  ht  beriaz 
vií  hann.  Nú  ero  hér  margir  höfþíngiar,  segir 
Eiríkr,  oc  væntir  mek  peirrar  riðar  af  ]>eim,  er 
allir  hafim  Vér  œrit  at  vlnna,  áðr  en  létti.  Oc 
nú  sá  peir  sigla  mikit  ^kip,  oc  mælto  margir: 
fur&u  mikit  skip  er  petta,  er  nú  siglir}  oc  j^elta 
man  vera  Ormrinn  lángi;  eigi  vill  Eiríkr  jarl  nu 
beriaz  oc  hefna  föl^ur  sins.  Oc  við  |>etta  stendr 
Eirikr  jarl  up  reiðr  miök,  oc  biðr  þá  gánga  til 
skipanna,  oc  telr.  þó  meiri  ván  at  Dönum  scal 
eigi  úleiðara  at  beriaz  en  honum  oc  hans  mönn- 
um.  Oc  nú  varp  ænn  á  hlið  miök  lángt,  áðr 
f»eir  siá  sigla  III  skip,  oc  öll  stór,  oc  var  f>ó 
eitt  mlclu  mest,  oc  hafði  pat  drecahöfuð  gylld. 
Oc  nú  mælto  allir,  at  jarllnn  hefði  sðtt  sagt:  oc 
hér  ferr  nú  Ormr  hinn  lángi,  Eirikr  jarl  svarar 
oc  segir,  at  eigi  var  pat  Ormrinn  lángi,  en  biðr 
|>á  |»ó  til  leggía,  ef  f>eir  vilia,  oc  reyna  pat.  f)á 
tók  Sigvalldi  jarl  skeið  eina,  oc  fór  út  til  skip- 
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anna,  oc  skióta  up  hvítum  skilldi,  ])ví  at  pat  rar 
friðmark  $  hinir  laða  segiunum  oc  bíða,;  OQ^  þetta 
hít  micla  skíp  hét  Traninn,  |>ví  stýrði  {>orkeIl 
nefia,  frendi  konúngs.  Spyria  peir  pá  SigvaUda^ 
.  hver  tíðendi  hann  kunni  segia.  ^  Hann  lézk  kunna 
at  segia  pau  típendi  at  véirarði  var  sett  firir  Olaf 
konúng.  jNTú  láta  peir  |)orkell  ílióta  skipit  oc 
bíða,  oc  vilia,  nú  eigi  undan  fara.  Nú  siá  peir 
konúngarnir  at  sigla  IIII  skip,  oc  er  eitt  miclu 
me^)  oc  par  á  dreca  hafuð  gylld;  oc  nú  mœltu 
margir:  furðu  mikit  skip  er  Ormr  hinn  lángi, 
ecki  skip  i  verölldu  man  pvílíct  vera  at  f^rð 
eða  vexti,  oc  mlktl  rausn  er  í  at  láta  gera  slík 
skip.  þá  mælti  Sveinnkoniingr:  hátt  man  Ormr- 
inn  lángi  bera  mek  í  qvelld,  oc  hánum  scal  ec 
stýra,  áðr  sól  setizk;  hann  heitr  nú  á  liðit  at  bú- 
az.  þá  mælti  Eiríkr  jarl  oc  |>ó  svá  at  fáir  menn 
heyrðu:  pó  at  ecki  skip  hefpi  Ólafr  konúngr 
meira  en  nú  megu  |>ér  siá,  pá  myndi  Sveinn 
konúngr  við  einnsaman  Danaher  alldrigi  |^ssu 
skipi  stýra.  Sigvalldi  mælti^  át  peir  scyildu  laða 
seglunum,  oc  leggia  undir  hólminn;  kaliar  hann 
betr  standa  ve|>rlt  at  fara  landhallt  með  stór  skip' 
oc  byr  lítínn^  peir  gera  svá,  heimtaz  undir  hólm- 
inn.  {>etta  hit  micla  skip  hét  Ormr  hinn  scammi. 
Oc  f>á  \eVS  eigi  helmííigr  einnar  tíþar,  áðr  en 
konúngar  oc  allt  liðit  sá  III  skip  all  stór,  oc 
eptir  pessum  skipum  austr  í  havit  var  at  siá  sem 
gull  eitt  sæij  oc  er  nálgaiiiz  svá  at  siá  mátti,  pá 
véru  |>ar  dreca  hafuð  ágetlig,  oc  skína  meö  mik- 
illi  birtí,  oc  lánct  var  at  bíða,  áðr  en  fram  com 
annarr  stafn,  oc  var  p^tta  skip  búit  allt  méð  gullí 
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oc  silfrí.  Nú  hörfðú  hér  alHr  á  ^etta  hit  micla 
skip,  er  frani  rendi,  oc  pótti  allum  mikil  undr, 
hversu  löng  stund^  áðr  var  en  |>e!r  sæi  scutstafa- 
inn«  ]>á  mælti  Eiríkr  jarl:  standit  nú  up,  |>ví  at 
nú  parf  eigi  at  præta'um,  hvart  Ormrinn  lángi 
man  sigla,  oc  par  megu  |>ér  nú  hitta  Olaf  kon- 
úng  Tryggvason.  Nú  pögnuSu  margir,  oc  variS 
peim  ótti  mikill  at  pessu  hina  micla  skipæ;  hrædd- 
iz  ná  hér  margr  við  sinn  bana.  Oc  enn  mælti 
Eirikr  jarl:  maclect  er  Ólaíi  konúngi  petta  hit 
sœmilega  skip,  svá  miök  sem  hann  berr  af  aðr- 
um  konúngum,  svá  miök  berr  oc  petta  skip  af 
allum  aðrum  skipum.  Oc  er  Olafr  konúngr  sér 
at  lið  hans  hefir  lagt  undir  hólminn,  pá  pyckir 
honum  líclict  at  peir  myni  spurt  hava  nocqvot. 
Vœndir  hann  oc  pessum  skipunum  undir  hólm- 
inn,  oc  laða  seglunum.  Sigvalldi  jarl  stýrir  skeiiS 
sínni  inn  at  hólminum  ímóti  ^eim  konúngum. 
Oc  nú  fagna  peir  "^essu  miök  höfþíngiar  alKr 
saman,  er  peir  (siá)  Olaf  konúng  cominn  í  umsátir 
slnar;  gera  {>eir  nú  luti,  hverr  |)eirra  fyrst  scal 
at  leggia  Ólafi  konúngi  meÖ  sínu  líöi,  pví  at  allir 
girnaz  ^eir  til  ríkis  hans.  Oc  com  up  lutr  Sveins 
konúngs;  lætr  hann-þá  búa  LX  skipa  til  orrostu, 
óc  skipar  nú  liði  sínu,  oc  lét  bera  merki  firir  sér. 
Frá  Olaji  konúngi. 
64.  Ólafr  konóngr  spurSi  lið  sltt,  hví  peir 
sigldi  eigi.  þeir  sögðu  hver  sök  til  var,  oc  báöu 
hann  flýíá.  Hann  svarar  peim:  víst  vil  ec  elgi 
flýia,  pví  at'  helldr  girnurac  ec  at  beriaz,  pví" 
at  eigi  ?r  sá  réttr  konúngr,  er  hann  flýrr  úvini 

*)  ofaukié  éc. 
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siiia  firir  ræzhi  salcir.  Oc  er  Ólafr  konúi^r  sér, 
oc  hans  níenn,  at  þeir  ^ra  sviknir,  oc  allr  siór  i 
nánd  |>eim  yar  paklðr  af  herskipumi  en  Olafr 
konúngr  hafþi  |>á  lítið  lið  til  orrostuj  svá  sagj^i 
HaUfrÖðr,  er  liðit  var  frá  honum  siglt: 

^ar  hýck  víst  til  miök  .mistu, 

mörg  kom  drótt  á  flótta, 

gram  pann  er  gunni  framj^i 

gengis  þrœnscra.  drengia  j 

nœfr  vá  einn  vi8  iöfra 

allvalldr  tvá  snialla, 

frægr  er  til  slícs  at  segia, 

sípr  oc  iarl  hinn  priðia. 
Nú  riðlaz  lið  peirra  konúnganna;  ferr  nú  í  æinn 
stað  Dana  herr,  en  i.annan  stað  Svía  herr;  Eirikr 
}arl  býz  í  j^riðia  stað  með  sínum  her.  þá  mælti 
til  Ólafs  konúngs  einn  vitr  maðr  J>orkell  dyðrill: 
hetra,  segir  hann,  hér  er  mikill  her  oc  ofrefli 
liJSs;  drögum  up  segl  vár^  oc  siglum  út  k  haf 
eptir  lISi  váro;  er  pat  engum  manni  bleyði  at 
hann  œtli  hóf  iirir  sér  oc-sínum  mönnum.  {>á 
ínælti  Olafr  konúngr:  leggi  saman  skipin,  oc  her- 
clæðiz  menn,  oc  breg|>i  sverþunum;  ecki  scal  á 
flótta  hyggia}  petta  orð  váttar  Hallfröðr  svá: 

Geta  scal  máls  |>ess,  er  mæla 

menn,  at  vápna  sennu: 

dólga  fángs  við  drengi 

dáð  öflgan  gram  kváðu; 

baðat  her  tryggvan  hyggia 

hneckir  sina  recka, 
;  pess  liva  |>ióðar  hressar 

próttar  orð,  á  flótta. 
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Ólafr  konúngr  skipaði  nú  llðl  sínu,  oc  lætr  t^- 
gyrðla  skípin^  oc  mælti  svá,  at  á  sit  borfi  WgM 
hvárt  skipit  Orminum  lánga ,  Tr^ninn  oc  Ormr 
hinn  scammi,  oc  tengia  síþan  öll  samaa.  {>á 
mælti  stafnbúi  konúngs^  nefna  sumlr  til  Vikar, 
en  sumlr  Ulf  hinn  rauða:  hann  spyrr  konúng^ 
inn,  hvart  Ormrinn  scal  |>ví  lengra  fram  taca 
or  tengslunum  en  annur  skip,  sem  hann  rar 
lengri  gerr.  Olafr  konúngr  svarar:  |>v£  var 
hann  lengri  gerr  en  annur  skip,  at  hann  scylldi 
lengra  fram  leggla.  þá  mælti  stafnbúlnn :  ávinnt 
mun  pá  um  söxin,  herra,  oc  at  vfsu  man  par 
costr  bardagans.  pá  mælti  konúngr:  ec  vissa 
elgi  at  ec  ætta  stafnbuann  bæði  rauðan  oc  ragan; 
oc  pví  lét  ec  hann  gera  melra  aðrum  sklpum,  at 
ec  viUda  at  Jiann  værl  pví  auðsæri  í  orrostunni, 
sem  hann  er  vegligri  í  siglíngunni  'en  annur  skipin. 
Jþá  mæltl  stafnbúlnn  af  reipl  til  konúngs:  hyggl 
svá  firír  yður  tlgn^  herra,  at  eigi  snúi  |>er  m&tr 
baki  vlð  at  veria  lyptínglna,  en  ec  scal  fram' 
stafnlnp.  þá  varð  konúngr  (reiðr)  miök,  oc 
'villdi  skióta  til  hans  spióti.  þá  mœlti  stafnbuianr 
ðkiót  pángat,  herra,  er  melri  er  purvin,  ecki 
hafæ  pér  of  marga  liðveizlu  menn.  Sumir  segia 
III  verit  hava  stafnbúa  Ólafs  konúng^)  oc  váru 
allir  sterkir,  var  einn  Ulfr  hinn  rauði,  annarr 
Vikarrj  þriði  Hyrníngrj  oc  þat  vilia  flestir  segia 
at  Ulfr  haíi  pessi  orð  mælt  við  konúnginn.  Oc 
{  |»enna  tíma  siá  uienn  at  skip  rendl  ákaíllga 
mikit'  at  iyptíngunni  á  Orminum  lánga,  oc  rendi 
af  suðr  ætt.  þat  var  sextán  sessa,  oc  geck  maðr 
or  stafninum^    oc   talaði  við  Ólaf  konúng  með 

,  ^)  nynUt  vvra  hálfvegia  útakajib. 
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úkunnre  tutigu ;  oc  svá  mælti  oc  konúngr  ímótí^ 
at  Norðmenn  skllðu  eigi.  Oc  er  peir  höfSu 
tidat  um  ri$,  |rá  fóro  peir  til  landz,  oc  váru  |^ 
allan  daginn,  metan  bardaginn  var,  oc  létu  iKóta 
akipiti  um  ackeri.  Oc  er  |>eit  váru.  í  brottu, 
apurðu  menn  konúngs,  hverlr  peir  menn  Tæri, 
er  vi&hann  hafðu  talat.  Hannsag^i  at  peir  vaBri 
úkunnir  menn  oc  komnir  af  Vinðiandi.  I>e8sir 
höfpíngiar  íiórir,  konúngar  lí  oc  II  jarlar,  l^ggia 
til  orrostu  við  Ólaf  konúng}  .oc  er  Sigvallda  lítt 
við  getið  orrostuna>  en  |>ó  segir  Scúli  þorsteins* 
son  i  flocki  ^eim  er  hann  ortí  um  orrostunai 
at  hann  var  |>ar: 

Fylg|>a  ec  Frísa  dólgi, 

féck  ec  úngr  |>ar  er  spiör  súngu, 

uú  fíðr  öUd  at  ec  elldumk, 

alldrbót,  oc  Sígvallda; 

^á  er  til  mótz  við  mœti 

málmpíngs,  í  dyn  hiálma^ 

suör  firir  Svolprar  mytini 

sárlauk  roðinn  bárum. 
FrA  þvi  er  Sveinn  konúngr  helU  til  hardaga  vtíf 
Olaf  konúng. 
65.    Nú  sér  Ólafr  konúngr  setta  ímóti  aér 
fylkíng,  tilbard^ga  búna;  oc  spyrr  konóngr,  iirir 
hveriom  höfþíngia  |)ar  sé  merki  borin.    Hánum 
vár  sagt,  at  firir  Sveini  konúngi  váru  ]^ar  merki 
borln.    J)á  mælti  Ólafr  konúngr:  eígi  munu  scóg- 
argeitrnar  oss  yíirstíga,  pví  at  Danær  hava  geila 
hug,  oc  ecki  scolum  vér  óííaz  ^at  li*\  "þvl  at 
alldri  hava  Danir  enn  sigrhaft,  e£  ^eir.havabat^i 
á  skipunu    Oc  er  þyri  drotníng  heyrbi  ^eixa^^ 
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yar6  faon  við  farygg;  oc  er  konungr  víssi  f»at, 
'þi  leiddi  hann  faana  undir  pllior  niðr,  oc  lét 
4)úa  nm  faana  vel  með  skialldborg  oc  sterkum 
hlifum,  faann  mælti  til  faennar:  ecki  er  nu  at 
gráta,  pví  at  í  dag  scal  ec  faeimta  tannféit  pitt, 
pat  er.pú  eignapiz  af  bróður  |>ínum.  Konúngr- 
inn  var  i  rauðum  silkikyrtli  svá  fögrum  sem  rósa 
værí,  oc  par  yfír  utan  sleypíi  faann  brynio,  oc 
stdð  hann  í  lyj^tíngu.  Oc  eptir  pat  qvóíu  viíí 
lúðrar  nm  allan  faerinn.  Dana  konúngr  leggr  nú 
at  skipum  Ólafs  konungs,  oc  féck  ecki  meira  at 
gert  en  roðit  fain  yztu  skip.  Oc  af  stórskipum 
peim  er  konúngr  átti  scorti  eigi  faarða  scot  faríð, 
oc  verða  Dana  konúngs  menn  miðk  sárir,  en 
sumir  drepnir.  £n  'þó  at  svá  veri  callat,  at  Sveinn 
konúngr  lægþi  fyrst  at,  pá  yar  |>ó  scötit  af  skip- 
um  Svía  konungs,  oc  svá  jarls  skipumj  pví  at 
peir  lágu  svá  nær  at  vel  mátti  skióta  á  f>eirra 
skip.  Nú  börðuz  peir  léngi,  oc  veitír  Danum 
púnctj  oc  er  peir  faafðu  lengi  barz,  oc  Danir 
örvættu  sér  sigrs,  en  váro  miök  preyttir,  J>á 
hnrfu  peir  frá,  oc'  hafðu  peir  látit  marga  menn, 
oc  faurfu  þeir  nu  frá  við  lítinn  orðztír,  sem  Ólafr 
konúngr  gat  til. 

Nú  leggr  Svla  konúngr  til  orrostu. 
€6*  Ok  er  J>eir  faurvu  fré,  pá  leggr  at  Svía 
koniíngr  með  LX  skipa,  oc  er  valit  lið  faans  miök, 
allir  fainir  sterkustu,  oc  ágeta  vel  búnir.  Ólafr 
konúngr  Tryggvason  spyrr,  firir  Jiiveriom  J>ar  sé 
merki  borin.  Hánum  var  sagt,  at  Ólafr  Svíakon- 
úngr  átti  merki  pau:  oc  ædar  faann  at  beriaz  við 
yðr.   Konungr  mælti :  auð  veldra  man  Svíum  veriia 
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oc  blíðara  at  slæikia  innan  blólkoppa  s{na,  en 

gánga   up  á  Ormínn  lánga  undir  vápn  vár,  bc, 

hrióSa  skipin  undir  oss;  oc  pess  væntir  mek,  at 

ecki  purfi  yér  at  óttaz  hrossætumar.    Nú  leggia 

]þeir  at  fast;  oc  lét  Noregs  konúngr  enn  tengia 

á  silt  borð  hvart  Orminum  lánga  Orminn  scamma 

oc  Tranann.    En  svá  er  sagt,  |)á  er  Danir  hurfii 

frá,  at  menn  Ólafs  Noregs  konúngs  fóró  af  hin- 

um  minnum  skjpunum  oc  á  hin  stœrri.    £n  peir 

er  firir  váro,  tócu  með  f)öck  vif  peimj  oc  var8 

nú  hin  harðasta  orrosta  með  peim  nöfnum  ^  leggia 

Svíar  hart  at  fram  um  stafninn,  en  Olafs  Noregs 

konúngs   menn   veita   harða    scothríð*      Oc   er 

peir  hafðu  lengi  barz,  ]þá  váru  eydd  skip  Svía 

konúngs  XVIIL    Oc  nú  ílýðu  enn  Noregs  kon- 

úngs  menn   af  hinum  smærum  skipunum  oc  á 

Orminn,  oc  leituðu  pángat  hiálparennar,  oc  forða 

líflátinu,  pví  at  Ormrinn  var  miclu  lengrl  oc  borð* 

hærri  en  annur  skip,  oc  var  pat  gott  vígii  sem 

kastali  væri.     En  svá  ger|>iz  mikill  fiölpi  manna 

á  Orminum  lánga,  at  varla  máttu  |>eir  menn,  er 

vapnfœrir  váro,  vega  firir  prönginni.    Oc  er  Svía 

konúngr    sá  marga  menn   sína  drepna,   oc  ^ó 

fiölþa  sárt,  pá  sýndisc  hánum  at  leggia  frá,  |>v{- 

at  liðit  hans  var  preytt  miök.    EnEiríkr  jarl  oc 

hans  lið  lágu  æ  í  scotmáli  í  sífellu  á  skip  Noregs 

konungs,  pó  at  hinna  sé  meirr  viðgetit;  oc  allr 

múgrinn,  bæði  Danakonúngs  oc  Svía  konúngs, 

lágu  iafnan  {  scotmáli,  hverlr  sem  at  sóttu.    Nú 

var  oc  mart  látit  af  liði  Ólafs  Noregs  konúngs, 

pv{  at  hann  átti  lángt  át  sœkia  liðveizlumennina. 

Oc  eptir  petta  fóru  konúngarnir  til  landz,  oc 

10.  Binnr.  Z 
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Eirikr  jarl,  oc  allr  herrínn,  oc  vat  stefnt  ^íng)  oc 
ráða'gcrþ  mikil,  hvat  til  scylldi  taca. 

Nú  eru  menn  nefndir  d  Orminum  {lánga). 
67.  Nu  |>óttiz  Ólafr  Noregs  konungr  vita, 
at  nocqvorr  rói  myndi  á  veriSa  bárdaganum  oc 
hvíUd)  býír  hann  |>á  peim  mánni  er  hét  J>or. 
kell  dyírai,  at  hann  scylldi  taca  Tranann,  er  pá 
var  hroðinn,  oc  skipa  hann  sárum  möímum  oc 
vanfœrum  til  bardaga,  oc  fara  ábrot  or  bardag-^ 
anum.    Svá  segir  Hallfröðr: 

Uifgœpir  sá  auða 

armgrióz  trönu  fiióta 

hann  rauð  geir  at  gunni 

glaðr  oc  báía  naÖra; 
-  áðr  hialldr|>orinn  hélldi 

hugframr  í  böð  ramre 

snotr  á  tíglu  otri 

sunnz  þorketiU  undan. 
Oc  at  pessu  konungs  boði  fer  þorkell  undan 
comiz  orrostunni.  þá  stóðu  up  á  Orminum  lánga 
prennar  f ylkíngar  sterkra  manna ;  en  pessir  menn 
ero  nefndir  til  at  á  hafi  verit  Orminum  í  hinni 
síj^urstu  adaugu:  Hyrníngr  oc  þorgeirr  bróðir 
hans,  BiÖrn  af  ScuiSIu,  þorgrímr  þióðólfsson,  Ás- 
biörn  orMostr,  þórðr  orNiarðarlög,  Einarr  Styr- 
kársson  af  Gimsum  |>ambarskelvir,  Kolbiörn  af 
Raumaríki,  þorsteinn  oxafótr,  þorðt^einn  hvíti  af 
Oprostöðum;  þorkell  dyörill  fór  áír  ibrotj  Ulfr 
hinn  rauði  af  Heinmörk,  Víkarr  austan  af  Tí- 
undalandi,  bróðir  Arnlióz  gellina>  Vakr  hinn 
œrmski,  Bersi  hlnn  sterki,  Án  Scyti  af  Jamta- 
landi,  þrándr  hinn  rammi  af  þelamðrk  oc  Styrmir 
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bróðir  hans$  peir  Haleyglrnir  iþrondr  skiálgi  oc 

Ögmundr  sandi,  Hlööver  lángi  or  Salltvík  oc  Há- 

rekr  hvassi^.  þeir  In|>rœndir  KetiU  háfi  oc  þor- 

fi|>r  eisli,  Hávarðr    oc  f)eir  brœpr  or  Orcadal,  . 

Arnór  mœrski ,  Hallsteinn  oc  Börkr  or  Fiörðuidi, 

Eyvindr  snákr,  Bergpórr  bestiU  oc  HaUkell  af 

Fiölum,  Ólafr  drengf  oc  Arnvipr  or  Sogni,  Sig- 

urðr  bílldr  oc  Einarr   horíski,   Fiðr   oc  KetiU 

rygski,  Griótgarðr  róscvi  oc  þórólfr,  Ivarr  smætta 

ocHaUsteinnHIívarson^  Ormr  scógarnef,  oc  marg- 

ir  aðrir,  ^ó  at  vér  kunnim  eigi  nefna  pá.    Olafr 

konúngr  bióz  nú  enn  til  hins  sama  d^rfiðis^eptir 

föngum,  oc  ætiar  at  preyta  nú  ]^enna  fund. 

Frd  rd&agerþum  höfpingia. 

68.  En  á  {>fngi  pessu  er  peir  eiga  höf|>ing]ar, 

páfesta  peir  sáttmál  sín  ímilli,  ef  J>eir  veita  jarl- 

inum  Eiríki  œrit,  Hð  at  beriaz  ímóti  Olafi  konúngi 

Tryggvasyni,  at  hann  scyUdi  ^hafa  H  luti  landz  i 

sínu  vaUdi,  ]^at  er  konúngum  bæriz  til  handa,  oc 

geraz  fírir  landvarnarmaSr  firir  Noregs  ríki»   en 

giaUda.  J^eim  scatta  á  hverlo  ári  af  |>eirra  luta. 

Eirikr  jarl  scyUdi  eignasc  skip  Olafs  konúngs  oc 

allt  lutskipti  pat  er  feqgiz  í  orrostunni;  en  þriði- 

png  Noregs  velldis  hverr  |>eirra  vi8  annan;  festu 

^r  petta  með  sér.     Oc  siðan  býsc  Eiríkr  jarl 

með  lið  sitt;  hann  hafði  pat  skip  er  callat  var 

Járnbarðinn,  pat  var  mikit  skip  oc  ákaílega  harð- 

gert,  stafninn  hvárrtveggi  {>akiír  meS  miclu  iárni 

oc  hvössum  eggiaþroddum }  hann  hefír  XIX  skip, 

oc  harðfengla  skipuð.    Róa  nú  at  konúngs  skip- 

inu  með  micium  ácafa,  svá  at  pat  er  sumra  manna 

Z2  . 
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sögn  at  brotnaði  noGqvot  at  Ormimim  í  atlög- 
unnl  Oc  er  Ólafr  konúngr  sér  atróðr  jarls  meS 
svá  mikilli  ákefð^  '|>á  spurpi  hann  sína  menti, 
hverr  svá  kappsamliga  legpi  at.  þeir  svara:  pat 
hyggiom  vér,  herra,  at  par  sé  Eiríkr  jarl  Hákon- 
arson  með  Járnbarðann,  er  allra  skip^  er  mest 
]>á  mælti  Ólafr  konúngr:  miök  hava  |»eir  skipat 
tignum  mönnum  í  her  þenna  ímóti 'oss;  oc  af 
pessu  liði  er  oss  ván  harðrar  orrostu^  peir  ero 
Norðmenn  sem  vér,  oc  hava  opt  sét  bióðug  sver8 
oc  mart  vápnaskipti^  monu  |>eir  oc  pyckiaz  eiga 
við  oss  scapiigan  fund,  oc  er  oc  svá;  oc  ecki 
slæliga  rœr  hann  atj  m^n  hann  ná  ætla  at  hefna 
föþur  síns.  Stafnbúi  Eiríks  járls  var  ScúH  |>or- 
steinsson,  oc  annarr  Yigfuss  Vígagtúmssön,  j^riði 
Torfi  Valbrandzson,  oc  Finnr  Eyfindarson  af 
Herlöndum,  norœnn  maðr,  oc  scaut  allra  manna 
bezt)  hann  hafði  gervan  boga  Einars  pambarskelf- 
is«  Af  pví  má  marca ,  hversu  Ormrinn  lángi  var 
akipaðr,  at  Einarr  bió  í  krapparúmi,  oc  scaut 
j^aðan  um  daginn  gullvöfðum  öfum ,  oc  var  eigi 
missifengr.  Oc  nú  tókz  snörp  orrosta,  oc  leggr 
jarl  fast  at  Orminum,  oc  villdi  giarna  eignaz  skipit, 
ef  hanu  mætti.  £n  Olafr  konúngr  oc  hans  menn 
veriaz  ágetliga  vel  með  úumrœþilegum  hraust- 
leik.'  Konúngr  stóð  í  lyptíngu  oc  scaut  báðutn 
höndum,  oc  hendi  á  lopti  hvert  scot  er  til  hans 
fiaug,  oc  sendi  aptr,  oc  drap  margan  mann  um 
daginn.  Oc  f>víiíct  gerpu  ^ir  stafnbúar  hans, 
Hyrníngr  oc  Vikarr,  at  ^eir  börðuz  drengilega, 
oc  vörðuz  vascliga,  |>ó  at  púnct  félli  bardaglnn; 
ilölþi  lézt  oc  af  jarli.   Einarr  scaut  margan  mann 
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til  bana ,  en  særiii  iiölj^a.     Á  Orminum  vurpu 
margir  sárir  iirir  skeptum  oc  kesiom  eða  grióti, 
en  fáir  váro  f>á  enn  látnir,  en  allír  preyttir  oc 
mœddin    Oc  er  peir  haföu  barz  lánga  kríð,  pá 
sá  EÍTÍkr  jarl  márga  menn  sína  falliia,  en  pó  fleiri 
sáraj  |>á  leggr  hann  at  landi.  oc  hefir  fengit  mik- 
inn  mannscaða;  hann  biðr  pá  dauða  menn  flytia 
af  skipum,  oc  pá  er  sárír  váru,  en  skipar  í  staíS* 
inn  hvilldum  mönnum  oc  úsárum  iafnmörgum. 
Frá  Olaji  kotiúngi  Tryggvasyni. 
69«    Ok  er  jarl  iagpi  at  landivÞá  biðia  menn 
Olafs  konungs,   at  hann  ^fx^   oc  segia  hversu 
mlkit  j^éír  hava  í  ábyrgð.    Hann  qvað  œigi  flýia 
scylldu:  því  at  réttr  konungr  á  eigi  at  flýia,    Oc 
pat  skip  er  fyrr  sög^um  vér   frá,   XVIsessan, 
rennir  at  konúngs  skipinu  aptr  at  lyptíngunni, 
oc  báðu  konúnginn  leyfa  sér  at  gánga  up  á  Orm- 
innj   qvopuz  giarna  vilia  deyia  með  honum,  ef 
pess  vœri  auðlt.     Konungr  vill  pat  elgi^  ]þvi  at 
mér  gerir  pat  ecki  at  {>ér  gángit  hér  up,  eu  ber-  . 
az  má  svá  at,  at  mér  verj^i  miök  at  gagni,  'ef  pér 
eruð  i  sama  slað,  par  er  pér  váruð  áðr,  oc  veitít 
mér  mikit  f ulUíng.    Oc  er  peir  heyrpu  pat,  lagpu 
}>eir  at  landi.    Eiríkr  jarl  callar  nú  saman  bæði 
Ðana  her  oc  Svía  her,  oc  biðr  veita  sér  lið,  at 
hann  megi  hefna  föður  síns:  man  oss  petta  vera 
eilíft  brígzli,  bæði  Danakonúngi  oc  Svíakonúngi, 
hvert  siun  er  getlt  er  Ólafs  konángs  Tryggva- 
sonar,  ef  vér  fám  eigi  sigrat  hann;  oc  alldri  sá 
ec  slíca  scömm ,  par  er  hann  hefir  eitt  skip ,  en 
vér  hafum  útalligan  her.    Éptlr  fetta  tók  herrinn 
at  herklæðazí  af  nýio  tll  bardaga,  oc  herfia  nú 
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hugi  sítia  5  oc  hétu  allir  honum  sinni  liSvetzIu. 

Oc  áír  en  lúki  pessl  stefnu^  |)á  heilr  Eiríkr  ]arl 

attaka  helga  skírn,  ef  hann  fengi  sigraf>  |>enna 

hinn  ágeta  konúug.    Oc'Eiríkr  jarl  hafði  áðr  haft 

i  stafni  á  skip!  sínu  |)ór}  en  nú  lét  hann  coma 

í  staðínn  hinn  helga.cross,  en  hann  braut  J)ór  í 

sundr  i  smán  mbla,  en  crossinn  setti  hann  í  stafn 

á  JámbariTanum.     Oc  eptir  petta  svífr  jari  |>ví  í 

scap  at  láta  calla  til  sín  yitran  mann  þorkel  hínn 

háva,  bróður  Sigvallda  jarlsj  hann  mælti  til  hans: 

opt  hefi  ec  verit  í  bardagum,  segir  Eiríkr  jarl, 

oc  alldrigi  fundit  raustari  menn  eða  vígkœnni,  en 

Ólafr  konungr  er  oc  hans  menn,   eigi  Jiefir  ec 

oc  sét  né  éitt  skip  iafn  torsótlict,  sem  er  Ormr 

hinn  lángi^  ^^§8  "^  ^^  ^^^  nocqvor,   þorkelli 

segir  jarl,  ef  þú  ert  svá  vitr  maðr,  sem  sagt  er, 

at  vinna  Orminn.     þorkell  fór  undan  lengi ,  oc 

qvaíz  engi  brögð  kunna  til  leggia.   Oc  er  jarlinn 

bað  |>éS3a  lengi,    oc  margir  aírir,  J>á  varð  um 

síþir  pat  at  hann  varö  yfirstíginn,  fiiír  |>at  er 

honum  var  boðit  guU  oc  silfr  miklt;  hann  gaf  {>á 

til  slœglict  ráð  oc  vítrlect  j  hann  bað  ]þá  gera  fyrst 

castala  mikinn  af  stórum  trióm  með  peim  hætti, 

sem  herturn  veri,  oc  bera  síþan  á  castalann  stór 

tré,  oc  fella  J>au  á  Orminn:  oc  væntír  mek  þá, 

segir  hann,  at  lýöi.    Oc  svá  segia  menn,  at  all- 

dregi  myndi  sóttr  hava  orðlt  Ormrinn,  ef  eigi  væri 

pelta  ráS  fundit.    Sí|>an  læggr  jarl  til  bardagans, 

oc  leggr  nú  fast  at,  oc  síbyrðir  nu  Járnbarðann 

við  Orminn.     Ólafr  konúngr  mælti,   er  hann  sá 

aít  jarl  rœri  at:  genginn  er  nú  þórr  or  stafnin- 

um  á  Járnbaröanum,  en  nú  er  i  staSina  comlnn 
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hian  hdgi  crossj  oc  helldr  man  Jesóa  crlstr^ 
drotlinn,  vilia  til  sín  tvá  en  einn.  Svá  segir  HaB- 
dórr  hinn  úcristni,  er  hann  qvaÖ  umEirík  jarl: 

Ferö  com  helidr  í  haröan,  . 

hnitu  í-eyr  saman  dreyra, 

tungl  scáruz  par  tíngla, 

tángar  Orml:  hinn  lángij 

]^á  er  borömikinn  baríá 

bryn  flagz  reginn  lagSi, 

iarl  vann  hiálms  und  hólmi 

hríÖ  vi8  faðmis  síðu. 

Oc  enn: 

Geríist  snarpra  sverða, 

sl^tu  drengir  frlí  lengi, 

]^ar  er  guUin  spíör  gullu, 

gángr  um  Orm  hinn  lánga; 

dólgs  qváSu  fram  fylgia 

frán  leggbíta  hánum, 

svænsca  menn  at  sænnu 

suðr  oc  dansca  runna. 
Qc  enn  qvaí  hann; 

Hycka  ec  vægí  at  vígít 

vann  drótt  iöfur  sóttan, 

fiörð  comsc  iarl  at  iörðu 

ógnharðan  sek  sporöu, 

;þá  er  fiarírefil  fœríu 
'         fólc  harSr  á  tróí  baiáJa, 

lítt  var  sævar  sóti 

svángr  viö  Orminn  lánga. 
fieW-orrosta  var«  nú  svá  hörö,  at  furía  yar  at, 
fyrst  af  atsókninni,  en  ^ó  mest  ^f  vörmnni.    Oc 
svá  com  um  slöir  at  allum  megin  lag]þu  skipin 
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at  Oraiinuin}  en  peir  vörjþuz  svá  snarplfga,  at 
J>eir  gettu  sín  eígi,  oc  liópu  út  af  bortunaofi  með 
vápnum  sÍDuniy  svá  sem  j^elr  berSiz  á  meginlandi. 
Svá  segir  Hallfrö^r: 

Sucku  ríiðr  af  naðre 
nadd  fars  i  boð  sárir 
Ijaugs  gerðuz  viS  vægiaz 
verkiendr  Héðins  særkiar} 
vanr  man  Ormr  pótt  Orme 
alldýrr  konúngr  stýre,  - 
hvars  hann  scriðr  meí  lijþ  lýöa 
lengi  slícra  drengia. 
{>á  er  Ólafr  konúngr  sá  at  pyntiz  skipunin  á 
borðunum,  oc  mehninir  féllu  miök  um  mitt  skip- 
it,  |>á  eggiaði  hann  ákaft  sina  menn  at  beriaz, 
oc  spurði  hvart  sver|>in  biti  ecki,  eiSa  reiddi  l^eir 
svá  slióliga  til:  ec  se  at  pér  fáit  siálGr  sár  mörg, 
en  sumir  falla  dauðir  á  piliomar,  en  hinir  standa 
ar  ímóti  yðr  berlaz ,  oc  eiga  j^elr  pó  at  vega  up 
yfir  hafuð  sér.    |>á  svarar  Kolbiöirn  stallari:  eigi 
er  undarlict,  herra,  pó  at  sverðln  sé  slæ,  pví  at 
'þaxx  hava  mart  högg  polt  i  dag,    oc  sýniz  mér 
sem  mörg  myni  vera  brotin  til  únýzé     þá  lióp 
Olafr  konúngr  or  lyptíngunni  oc  i  fyrirrumit,  oc 
tók  up  mörg  sverf  or  hásætis  kistunni  i  firir- 
rúminu,    oc   voru   pau    bæði   hrein   oc   hvöss; 
hann  bað  sína  menn  taka  pau,   oc  vega   með* 
Oc  pá  sá  menn  hans,  at  blóð  féll  undan  bryq- 
stúkunni    á    hendi    konúngsins,    en    eigi    vissu 
peír,  hvar  hann  var  sárr.      Oc  eptip  petta  geck 
hanu  up  í  lyptlngina,  oc  með  honum  Kolbiörn, 
oc  háfði  hvártveggi  feirra  gullroðinn  skiölld^oc 
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hiálm  á  höiþi  oc  sillutreyío  utan  um  bryuio; 
hvártveggi  hulf>i  oc  sváandllt  sitt,  at  ecki  mátti  . 
glögt  kenna,  hvárr  |iieirra  var;  ]því  at  svá  váro 
öU  vápn  peirra  lík,  hvártveggi  var  oc  'niikill  maðr 
joc  drengilegr.    Oc  svá  er  sagt,  at  síðan  er  skip 
Ólafs  konúngs  váru  öll  hro.ðin ,  oc  öU  váro  frá- 
höggvin  annur  frá  Orminum  lánga,  at  aUum  megin 
lagpu  at  skipin  at  Orminum,  kendi  pá  oc  aUt 
herrihn  hvar  konúngr  stóð  i  lyptingunni.  £n  svá 
var  pá  mikiU  vápnaburðr,  oc  griót  flang  i  lypt« 
ingina,  at  aUir  skUldir  peirra  oc  treyior^  pá  váro  . 
svá  sem  scúvaðar  væri  af  scotunum.     Oc  svá 
segir  Sverrír  konúngr,  at  aUdri  heföi  hann  heyrt 
dœmi  til,  at  né  einn  konnngr  haíi  staðit  i  lypt- 
ingu  i  pvilicri  atsókn^  oc  gerpi  sek  svá  auðkend* 
an,  at  alfír  mætti  siá  hann  i  orrostunni,  en  aUir 
megu  pat  skílía)  at  hahn  gerpi  petta  til  ágetis  sér* 
Oc  BÚ  lét  Eirikr  jarl  fella  pessi  hin  miclu  tré  á 
Orminn  af  |>eim  hinum  háva  tum,  er  gerr  vaí*  af 
stórviðum,  oc  viiS  |>at  haUaðiz  Ormrínn  miök,  oc 
varð  nn  hin  snarpasta  orrostaj  féUu  pá  margir  af 
hvárumtveggiom.     Oc  ^ó  at  Eiríks  jatls  sé  nú 
mest  vlð  getiiS  orrostuna,   pá  var  nú  ]^ó  nœr 
-  aUr  herrính  i  atsókninni,  sem  sagt  var.    Oc  peir 
hinir  ágetu  menn  er  fyrr  váru  nefndir,  Hyrníngr 
oc  |>orgeirr  oc  Vikarr,   bQrÍSuz  nú  aUsnarpIiga 
með  sini;m  mönnum,  oc  varðu  stafnihn.    Oc  f>ó 
umsi|>ir   faUa  peir  meS  ágetligum   orðztir  fírlr 
vopnum  sinna  úvina,  oc  var  nu  úhœgt  at  veria 
|>at  scarð^  er  þessir  hafðu  staðit.    Oc  nú  i  pessu 
bili'  scaut  Einarr  |)ambarskelfir    til   Eiriks  jarls 
tveim  árum«    þá  mælti  jarl:  eigi  em  ec  fúss  at 
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bíða  hinnar  priðio.  Oc  ]^á  mæhi  hann  til  Finnz 
af  HerlÖndum)  er  scyti  var  allra  manna  beztTi 
oc  fyrr  var  nefndr,  hann  bað  hann  $kióta  Einar 
{lambarskeifir.  Eígt  man  ec  skióta  hann  ^  seglr 
hann,  en  læmia  man  ec  bogann.firir  iionum,  ef 
ec  má«  Oc  nú  viUdi  Einarr  skiótá  Unni  ^riiio 
>ör,  oc  dró  nú  bogann.  Fiðr  scaut  ^  á-  bogann 
EÍnars  méS  billdöry  oc  com  á  |>inorínn,  oc  brast 
i  sundr  boginn  Einars.  Ólafr  konúngr  mælti,  er 
hann  heyrði  brestinn:  hvat  brast?  Einarr  svarar: 
Noregr  or  hendi  |>ér,  konóngr!  segir  Eioárn 
Ólafr  konúngr  reiddisc  pá,  oc  mælti:  gu&  man 
|>yí  ráða,  en  eigi  bogi  |>inn.  Oc  nú  gexðiz  áköf 
hrið,  oc  féUu  margir  cappar  á  Orminum,  oc  |>eir 
flestir 'er  fyrr  váro  nefndir.  Oc  pyntíz  nú  á  borð* 
nnum.  Gengu  pá  up  menn  Eiriks  jarls  á  Orm* 
inn,  oc  fóru  svá  sem  skœpir  vargar  aptr  oc  fram 
á  Orminum,  oc  féUu  menn  nú  aUt  um  mitt  skipit« 
£n  fram  um  stafninn  oc  firímimit  héUduz  menn 
lengst  við*  Eirikr  jarl  sœkir  nú  aptr  til  lypting- 
arennar^  oc  hans  menn;.  sœkia  menn  pá  aUum 
megin.at  lyptingunni.    Svá  segir  HaUdórr: 

Hét  á  heiptar  nyta 

hugreifr  me$  Oleifi 

aptr  hné  pióð  á  póptur 

pengiU  sina  drengi; 

pá  Qr  haf  vita  höfðu 

Hallandz  of  gram  stiiaUan 

varÖ  of  Vindar  myrðe 

vapneiþr  lokit  skeiðupi. 
þá  er  Eiríkr  jarl  var  cominnifirlrrúmitrOC  hans 
menn,  á  Orminum,  pá  varð  J>ar  hörð  viðtaka^  oc 
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snarpt  Tápnaskiptí,  |)vl  at  svá  sem  liSit  féll  fírir 
Oiafí  kanúngi  oc  |>ynntiz  á  bor^unam,  ^á  dreif 
aptr  til  lyptíngar,  oc  var  par  nú  laSina  mikíll  val« 
köstr.     £n  peir  er  upstóðu  á  Ormiuum  várö 
harðla  móðir.     Oc  er  Ólafr  konúngr  sá,  hvar 
jarh'nn  Eirikr.  var  cominn  ineð  mikit  lið,  j^áscaut 
Olafr  konúngr  til  prls  báðum  höndum  III  kesi« 
om  scamskeptum;  en  |>ær  ílugu  eoki  eptir  vanda^ 
]^ví  at  engi  peirra  tók  jarlinn  j  ein  flaug  fírir  ovan 
hafuð  honum,  en  annur  firir  utan  hœgri  síþu 
honum,  hin  ^riðia  hiá  vinstri  síþu,  oc  fóru  pessi 
scot  öll  til  únyz.     Oc  er  Ólafr  konúngr  sá  |>att 
pá  undraðiz  hann  miök^  oc  mælti:  mikiler  ham'* 
íngia  jarlsins,  oc  ^at  vill  guti  nu  at  hann  hafi  likit, 
oc  eigniz  landit.   Oc  er  hann  hafj^i  petta  mælt,  pá 
sá  allir  peir  er  par  váro  coma  yfir  lyptíngina  oc 
konúnginn  himnesct  liös,  bæði   mótstöðumenn 
hans,  peir  ér  meS  jarli  váru,  oc  svá  konúngsmenn, 
peir  er  á  líG  váru.   Oc  menn  Eiríks  jaris  hioggu* 
í  liósit,  oc  ætluðu  at  vega  |rann  er  giið  vegsam- 
Q^i  með  liósinu.    Oc  er  ábrot  hvarf  Kósit,  þá  sá 
þeir  hvergi  konúnginn,  oc  leituðu  þcir  hans  allt 
um  skipit  oc  umhverfis  hiá  skipinu,  ef  hann 
veri  á  sundi;  oc  finna  |>eir  hann  eigt.  I>á  gengu 
oc  firir  boríJ  peír  VIII  menn  er  up  stóöu  á  Orm- 
inum  í  þessi  svipan;  oc  var  par  Eihar  þambar* 
skelfir,  Kolbiörn  hinn  uplendzki,  þorsteinn  oxa- 
fótr,  Biörn  af  Stuðlu,  Ásbiöm  or  Mostr,  þröndr 
hinn  skiálgl,  Ögmundr  af  Sandi;  þeir  váro  alliír 
dregnir  up  1  skip*    |)at  vilia  sumir  ménn  segia, 
at  Olafr  konungr  hafi  laupit  firir  borft,  oc  kœmiz 

')  !cihfcií\  lioggu,  J  máskc  höggu. 
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8vá  íbrot,  oc  hafi  senn  Terit  i  útlöndum;  en  i 
sumir  vilia  segia  at  hann  hafi  fallit  i  |>es5um  bar- 
daga}  en  hvarsem  lífi  hans  hefir  lokiti  |>á  er 
líclict  at  guð  hafi  tekit  sálina  til  sín,  slica  stund 
sem  hann  Íagþi  á^  cristnina  at  styrkiai  oc  alla  luti 
^á  er  guði  var  sœmð  í*  Eirikr  jarl  æignafiiz  nú 
Onxi  hinn  lánga  oc  aniiur  skip  Ólafs  konungs, 
oc  margs  mannz  vápn  |>ess  er  drengiliga  hafði 
neytt  áðr  um  daginn.  ]>essi  orrosta  hefir  verit 
fregst  á  Norðrlöndum  fyrst  af  vörn  drengilegri, 
er  Ormrínn  var  variðr,  oc  pvi  næst  af  atsókn-^ 
inni  oc  sigrinum^  er  pat  skip  var  hro^it  er  engt 
maðr  ætlaði  at  untiit  myndi  ver^a  á  vatni  flidt* 
andn,  en  pó  mest  firir  sakir  höf|>ingians  pess  er 
átti,  er  var  Olafr  konúngr,  er  frægstr  maðr  var 
á  dansca  túngu;  pc  svá  gerðu  menn  sér  mikit 
um  umrœ]^u:  um  Ólaf  kónúng,  at  menn  villdu 
eigí  heyra  at  hann  myndi  fallit  hafa,  svá  sem 
Halldór  visar  á  í  sínum  flocki. 

Frd  Olaji  konúngu 
70.  {>at  segia  menn,  at  á  sitt  borð  lœpi  hvárr 
peirra  Olafs  konúngs  oc  Kolbiarnar  stallara.  £n 
konúngarniroc  Eirikr  jarl  hafðu  lagt  at  utan  smá 
scútiir  at  hinum  stœrrum  skipunum,  oc  scylidu 
pelr  draga  pá  af  kafi,  er  útbyríls  liópu,  oc  fœra 
J>eim  höfpingionum.  Oc  pá  er  siálfr  konúngr 
hafði  á  kaf  laupit,  pá  villdu  þeir  taka  hann  hönd- 
um,  er  á  smáscútunum  váru,  oc  fœra  hann  jarli. 
En  Ólafr  konvíngr  brá  yfir  sek  skilldmum,  oc 
Steypti  ser  i  kafit.  En  Kolbiöm  scaut  sfnum 
skilldi  undir  sek,  oc  féll  svá  á  sióinn,  at  skiölldr^ 
inn  várÖ  vmdir  háuum,  oc  kom  hanu  sér  af  pyi 
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eigi  {  kafitj  oc  varð  hann  handtékmn,  oc  dreg« 
inn  up  í  scútu  eina,  oc  hug|>u  Jþeir  at  par  væri 
Ólafr  konúngr;  var  hann  |»á  leiddr  firir  Eirík 
jarl.  Oc  er  hanii  vissi  at  par  var  Kolblörn,  en 
eigi  konúngr,  |>á  gaf  jarl  Kolbirni  grip.  £n  Í 
|>e8si  svipan  |>á  röri  ábrot  Viniiasneckian;  oc  er 
pat  margra  manna  sögn,  at  Ólafr  konúngr  hafi 
steypt  af  ser  brytiionni  í  kafi,  oc  komiz  með 
sundi  tilVinðasneckiunnar.  Oc  hefir  siá  frásögn 
vfða  fárit  síðan,  sem  heyra  má  i  j^eirra  manna 
qvæpúm,  er  |>eitahava  sannatj  svá  segirHalIfröðr: 

Væitat  ec  hitt  hvart  hreyti, 

húngrdeyfi  scal  ec  leyfa 

dynsæðínga  dauðan^ 

dýrblics  eía  pó  kvikvan. 
Oc  ænn  qvað  hann: 

Sagpr  var  mér  né  meira, 

man  ec  stríð  af  pví  bíða, 

lýðum  firðr  oc  láði 

landvörðr  íirir  siá  handan; 

væri  oss,  pó  at  ærir 

ælldz  peim  svikum  belldi, 

heila  lícn  ef  hauka 

haukklifs  iöfurr  lifði. 
Hér  segir  svá  at  ^egar  var  tvennt  frásagt  peim 
fundi,  hvárt  hann  myndi  fallit  hava,  eða  braut 
comizt  Oc  mörg  annur  dœmi  ero  til  péss.  — 
Oc  ef  guð  lovar,  scal  ec  segia  sem  ec  veit  sannast, 
hvát  |>eir  ménn  báro  frá ,  er  par  váru  í  bardag- 
anum,  hvat  peir  sá.siparst  til  Óltfs  konúngs. 
Svá  segir  Scúli  þorsteinsson,  at  pá  er  hann  geck 
á  konúngs  skipit)  ^á  lágu  svá  pyct  hinir  dauðu 
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-4netinioir  firír  fótum  inéri  sagði  hann^  at  varla 
inátti  gánga  firír^  oc  pá  aá'  hann  konúxiginn  í 
lyptfngnnni;  oc  ]^  sá  hann  frá,  oc  velhi  búk- 
iuniun  frá  fótuin  jarli  oc  sér;  oc  þá  er  hann  sá 
tU  annat  ^nn^  |>á  sá  hann  konúnginn  eigL  Svá 
;Begir  Einarr  pambarskelfir,  at .  hana  sá  dríúpa 
blóð  smám  oc  smám  af  hiálmi  þeim  er  konúngr- 
inn  hafði  á  höfði,  oc  á  kionkonúnginum;  ocer 
hann  vllldi  at  hyggia  vandliga,  hvat  hann  gerði, 
pá  com  i  hafuð  honum  Einari  mikit  steinsh^g, 
svá  at  hann  féll  við,  oc  nállga  vlssi  hann  ecki. 
£n  litlu  síþarr  lióp  hann  up,  oc  hugpi  hann  pá 
at  konúnginum,  oc  ]^4  ^  hann  eigl  konúnglnn. 
Svá  segir  Kolbiörn  at  konúngr  scaut  um  daginn, 
at  blóð  rann.undan  brynstúkunnl;  en  er  hann 
leit  tll  sveitar  jarls,  er  up  lióp  á  skipit,,  |>á  var 
hann  nocqvot  svá  óttafuUr,  oc  |>4  lióp  hann 
pángat  til  er  konúngr  hafðl  staðit,  oc  er  hann  sá 
hann  eigi,  pá  lióp  hann  af  skipinu  oc  á  siólnn) 
oc  er  hann  com  á  sióinn,  pá  kendi  hann  flíota 
undir  ser  skiölld^  oc  átti  þann  skiölld  Ólafr  kon- 
úngr,  allra  skiallda  fegrstr^  oc  guII4agðr^  hann 
póttiz  skilia  at  undir  þelm  skiUdi  svam  siálfr  kon- 
úngrÓIafr;  oc  sípan  létR.oIbi6rn  penna  skiöUdj 
oc  síþan  sá  úvinir  hans,  at  hann  hafþi  hiálm  lík- 
an  peim  er  konúngr  hafðl,  oc  svam  hann  ^á 
milli  skipanna;  'þk  ætluðu  pelr  at  ^armYndi  vera 
Olafr  konungr,  oc  ver|>a  þeir  glaðir  við,  oc  tóku 
hann  nuaf  sundi)  oc  er  peir  fundu  atj^essi  maðr 
var  eigi  Ólafr  konúngr,  J>á  gáfu  þeir  honum  grið. 
Nó  svá  sem  fyrri  sög^um  vér,  at  úvlnir  kon- 
úngs  leltuðu  hans  vandliga,  oc  fundu  hann  elgi; 
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íþk  sag^u  noeqvorir  menn  af  liði  jarls,  at  itiaðr 
com  til  yínða$iieckionnar ,  oc  svam  at  akipinu, 
oc  var  í  rau6u  clæði,  oc  er  hann  var  up  cominn  i 
skipit,  ]^á  var  pat  pegar  ibrotu;  oc  allar  Vinða- 
sneckiomar  vurðu  ^á  pegar  ibrottu,  ]^ær  er  ^r 
hafðu  verit  um  daginn,  oc  hélldu  su6r  firir  lan4- 
Frá  Eiriki  jarli. 
71.  Eptir  penna  hinn  frægia  bardaga  hefir 
vú  Eirikr  jarl  fengit  ágetligan  sigr,  tekr  hann  af 
allu  fólki  mikit  lof}  pessar  orrostu  er'minning 
ger  firir  andaðum  mönnum  hinn  lil  eða  IIII  idns 
dag  septernbris  mánaða^.  Ðrotningin  þyri  kunnt 
stóriUa  l^ssum  atburðum;  gret  hon  beiscliga)  pví 
at  heani  yar  mikiU  harmr  qveicðr  i  hiarta,  svá^ 
at  hon  mátti  hvárki  etá  né  drecka*  Oc  er  £i- 
rikr  jarl  heyrði  petta,  pá  geck  hann  til  hennar, 
oc  tóc  með  pessum  orðum  at  tala  við  hana:  vér 
höfum  gert,  segir  hann,  mikinn  glœp,  er  vér  haf- 
um  rœnnt  ^enna  hinn  góða  konúng  oc  hinn  ágeta 
rikinu  oc  tigninni;  oc  eigi  er  oc  yðarri  tign  oc 
aóma  at  eins  scaði  gerr,  er  vér  hafum  hann  felld- 
an,  helldr  er  þat  mikit  allri  landzbygðinni,  oc 
mestr  pegnum  hans;  oc  firir  |ivi  at  eigi  megum 
vér  nú  aptr  bœta  yðf  penna  hinn  micla  scaða, 
eða  leiða-  ^enna  hinn  dýra  konúng  aptr  til  yðar, 
er  nú  er  frácallaðr  rikinu,  |>á  vil  ec  giarna  veita 
yðr  pat  at  hugga  yðarn  hryggleikj  oc  í  engan 
stað  skallt  ^ú  nú  hava  minna  sóma  oc  eigi  minnoe 
metorð,  oc  engi  yður  tign  lægri  vera  á  várum 
dögum  at  aftecnum  pessum  einum  er  ]^á  hafþir 
þú,  er  Ólafr  konúngr  lifþi;  nú  biðiom  vér  yðr, 
frú,  at  þev  látið  yðr  sóma  at  taca  fœzlu  oc  dryck, 
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oc  hiálpa  8vá  yðrum  lícania.  }}&  mælti  drotníng: 
petta  mælir  pú  af  miktllí  gœzku  oc  góðgirnd, 
sem  ^ú  ert  ppt  vanr;  en  ^  at  ec  relia  mér  J^ann 
kit  til  handa,  at  liva  helldr  en  deyia  með  Olafi 
konúngí,  |>á  er  pó  hiartat  mitt  avá  ákaíltga  lostit 
með  hðrmum  hryggletksins,  oc  aíj^n  prútit  orl^it 
i  úmegni  hugarins,  at  engi  gneisti  lífsíns  má  mek 
iiú  nœra  e^a  lífga.  Oc  svá  varð  oc,  ]^vi  at  pjTÍ 
drotníng  lifði  scamma  rið  siþan,  oc  fór  hon  a£ 
pessi  verölldu  með  midum  harmi  hiartans,  oc 
lángri  föstu;  oc  pat  er  frá  sagt  at  nocqvorr  dýr- 
legr  prestr  gaf  henni  ]^t  ráð,  at  henni  mætri 
vera  ábyrgparlaust,  oc  utan  syndina;  en  hon 
hélpi  svá  lifi  sinu  með  einu  æpli,  oc  |>at  jgerði 
hon  með  krapti  bindandinnar  oc  pó  lýðtiinnar, 
oc  8vá  lifþi  hon  IX  daga,  oc  andaðiz  sí{>ah  með 
peima  hetti.  £n  Eirikr  jarl  tók  nú  mikinn  sóma 
oc  lof,  er  hann  féck  .pvilican  ðigr}  hann  tók  nú 
Orminn  lánga,  oc  setti  sek  stiórnarmann  firir 
hann,  oc  skipaði  hann  sinum  mönnum  me^  prænn- 
um  skipanum.  £n  petta  hitt  ágeta  skip  fór  æ 
hallt  siþán,  oc  viUdi  ecki  at  stýri  láta,  en  geck 
fram  með  miclum  torvelldum  oc  piSnga.  Oc  um 
siþir  cothz  £irikr  jarl  með  petta  skip,  oc  p6 
með  miclutn  kostnaðr  oc  ærfiði  oc  starfiiVikina 
austan.  £n  er  hann  sá  at  petta  skip  villdi  hon- 
um  ecki  lýðit  vera,  oc  enga  vegliga  |>iónústu 
veita  honum,  helldr  sýndi  pat  mikinn  ^ijngleica 
af  ser  oc  ærfiði,  þá  lét  jarlinn  höggva  isundr 
skipit  oc  brénna  sfþan.  Oc  er  Norðtnenn  heyrðu 
petta,  at  Olafr  konúngr  var  fállinn,  pá  vurðu 
allir  hryggvir,  oc  iðruðuz  j^eir^  er  peir  hðfðu  gif nz 
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at  sigla  undaa  slícum  hærra  oc  höfþíngia  í  svá, 
mlclum  básca}  skílpu  peír  nú  at  |»eir  my^ndu  ^esM 
aeint  bœtr  biða. 

Frá  Figa. 
72.  Nú  er  at  segia  frá  hundínum  Víga;  hann 
var  varðz;éittr  á  elnum  bœ  at  konungs  búi}  var 
hans  gett'  forkunnar  vel  af  einum  manni,  oc  lá 
Vígl  hvern  dag  Grlr  kohúngs  sæti ;  oc  er  gezlumaðr 
hundzins  hafði  heyrt  fali  konúngsíns  með  sannre 
frásögn,  |»á  geck  slá  maðr  tll  |>^ss  húss,  er  hundri- 
inn  var  i,  oc  nam  sldðar  með  mlclum  hryggleic, 
oc  mellti:  heyr  nu,  Vígl^  seglr  hann,  nú  erum  við 
drolllnlausir.  Oc  er  hundrlnn  heyrpi  pelta,  pá 
llóp  hann  up  frá  konúngs  sætinu,  oc  qvað  vlð  hátt 
um  sinn,  oc  geck  út,  oc  nam  eigi  staðar  fyrr  en 
á  elnum  haugi,  .oc  lagpiz  |>ar  niðr,  öc  ]^á  hvárki 
mat  né  dryck,  oc  fór  svá  marga  daga  at  hann 
svelltiz,  oc  |>á  eigi  fœzlu;  oc  |>q  at  hann  viUdt 
eigi  eta  þat  er  at  honum  var  borlt,  pá  bannaði 
hann  pó  aðrum  hundum  oc  fuglúm  oc  dýrum  at 
bera  frá  sér;  en  tárln  flutú  fram  um  trýnlt  or 
augunum,  svá  at  alllr  máttu  |>at  skilia,  at  hann 
grét  ðcafliga  slnn  lánardrottlnn;  oc  alldrigi  fór 
hann  or  |>elm  stað,  er  hann  nam  staðar,  hdldr 
víir  hann  {>ar  allt,  til  þess  er  hann  dó.  Oc  var 
nú  frani  comit  |>at  er  hóndinn  mælti  i  eynnl 
Mostr,  at  Norðmenn  höfðu  nu  týnt  fiórum  hin* 
um  ágeztum  grlpúm. 

Frá  Ólaji  kontingi. 
73*  Nó  manum  vér  rlta  hann  lut,  er  sumum 
inÖnnum  f ypkir  nocqvot  ivanlegr  at  Olafr  kon- 
ÍQ.  BiKDi.  ,  A  a  '^ 
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úngr  fœrði  af  sér  brynio  i  siolfu  diúpi  sióvarins, 
oc  ransacahi  með  sundi  diúpit  allt  |>ar  til  er  haán 
cóm  Qt  skipi  J>ví  er  fyrr  var  frá  sagt  er  comit 
var  af  Vinðlandi,  oc  var  á  pvi  skipi  Azstríð  oc 
Ðixin,  er  fyrr  var  nefndr,  oc  höfðu  pdu  par 
legit  um  daginn.  £n  þegar  eptir  orrostnna  sigldu 
pau  ábrot,  oc  höfðu  |>au  gert  |>etta  ráð  meö  sér. 
Fóru  |>au  nú  tll  Vinðlandz,  oc  með  |>eim  Óiafr 
konúngr,  hann  var  særðr  margum  sárum  oc  eng* 
um  stórum.  En  Azstríð  lecndi  hann  með  mikillí 
vircð,  tti  pess  er  hann  var  hæill  Oc  pá  er  hann 
var  heill,  var  hann  kendr  af  mörgum  mönnum^ 
margir  ríkir  menn  buðu  honum  sina  liðveizlu  i 
Vinðiandi,  ef  hann  villdi  enn  tll  rikis  sins,  oc 
qvoðuz  myndu  fá  honum  œrit  Ilð^  en  hann  neit- 
aði  ^essu,  oc  qvað  pvi  drottinn  sinn  eigi  vilia 
veita  sér  fuUtíng  sltt  i  orrostunni:  at  honum  hafði 
misliknt  mín  piónusta,  oc  eigi  byriar  mér  at 
pröngva  fólkinu  svá  micla  praut,  at  leiða  miklt 
lið  i  orrostnna  optarn  |)essuni  orðum  er  sagt 
at  Azstrið  hafi  um  rœtt.  Siþan  var  Ólafr  kon* 
úngr  úkunnigr  mönnum,  en  guði'  oc  helgum 
mönnum  hans  var  hann  kunnigr.  |>at  er  oc 
sagt,  at  einn  vir|>ilegr  maðr  var  sendr  af  Olafi 
konúngi.  tU  Ærlíngs  Skiálgssonar,  oc  sag^i 
honum  sanna  luti,  oc  konu  hans,  frá  Ólafi  kon- 
úngi,  oc  qva^ 'hann  II va  oc  pióna^  guði  trúfast- 
liga  i  múnclifi  elnhveriof  hann  sýndl  þeim  knif 
oc  gull,  at  sanna  |>essa  sðgu  oc  tll  merkia,  sem 
kendi  systir  Ólafs  konúngs  -j^strið  bróður  sinn 
átt  hava  |>essa  gripi,  oc  iátaði  hon  |>éssu.  £n 
marglr  eru  J>eir  menn^cr  fetta  gruna,  oc  tor- 
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tryggya  pessa  liiti,  ,oc  margir  iva  enn  um,  en  pó 
ætJa  ecat  vísu  at  petta  myni  satt  ve|ra,  at  hann 
mýni  llvat  hafa  eptlr  bardagann,  oc  fœrt  sek  gufii 
i  fQrn  af  áblásníng  heilags  anda,  oc  var  hann  f 
múnclifi  i  Girclandi  eða  Sýrlandi ,  oc  bœtt  svá 
sina  misgerninga  með  iðran ,  er  hann  hafði  gert 
á  œscu  alidri.  Nú  bið  ec  hvern  sem  einn  mann, 
er  less  söguna,  at  hann  biði  drottinn  at  hann 
geríz  pess  verpr,  at  eignaz  æríð  himinríkis  me$ 
koaúngi  konúnga,  drotni  várum  Jesú  cristo  firír 
petta  hit  stundiiga  riki,  er  hann  háfði  látit  firir 
Eiriki  jarli  Hákonarsyni.  Hér  prýtr  tíú  sagu  Ólafs 
konóngsTryggvaspnar,  er  at  réltu  má  callazpost- 
ule  Norömanna,  oc  svá  ritaði  Oddr  muncr,  er 
var  at  J>ingeyrum,  oc  prestr  at  vigslu,  til  dýrpar 
almáttigum  guði,  en  peim  til  minnis  er  sipar  ero, 
pó  at  eigi  (sé)  gert  meö  málsnilld, 
Frd  Engla  konúngu 
74.  Ólafr  konúngr  var  vinr  mikill  Ængla 
konúngs,  oc  hafði  hann  á  honum  micla  virðíng. 
Oc  pá  er  stýrSi  NorSmanna  riki  Haralldr  konurigr 
Siguriiarson,  J>á  var  JatvarSr  konungr  i  Englandi, 
er  var  ágelr  koriúngr  i  mörgum  lutumjhann 
mintiz  á  {)ann  vinscap,  er  Óiafr  konungr  Trygg- 
vason  hafði  haft  við  föf>ur  hans  Aðalráð^  tók 
hann  nú  at  vegsama  Óiaf  konúng  Tryggvason; 
oc  J>vi  var  hann  vanr  á  hverio  ári  at  segia  ridd- 
aruiíi  sinum  frá  Ólafi  konúngí  á  pásca  tíð,  frá 
mörgum  ágetligum  verkum  hans,  er  harin  hafði 
unnit.  Oc  á  einhverio  ári  á  páscadeginum  siolf- 
um^   |>á  e;r  hann  haf^i  inniiíga  sagt  frá  orrost- 
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önni,  oc  hversu  Ólafr  konúngr  comz  ábrot  or 
^  baFdaganum,  |>á  I^t  hann  |>at  fylgia,  at  bann  ha£5t 
pá  nýlíga  spyrt  |>au  tíþendi  af  |>eim  mðnnum, 
er  comu  af  Sýrlandi  með  merkilegum  frásögn- 
um,  at  par  hafðu  orðit  pau  tíþendi,  er  mikils 
vá'ro  verj>,  er  Ólafr  konúngr  Tryggvason  var  8ag|»r 
andaðr,  oc  fór  hann  meS  mikilli  dýrð  af  pess^rri 
verölidu  til  eilífrar  sælu:  oc  vita  scolu  |>ér  pat^ 
segir  konúngrinn,  at  miclu  er  hann  dásamlegri 
átirum  konúngum,  oc  |>ví  scal  segia  á  hinni  oeztu 
hátíð  frá  hinum  ágetasta  konúng!  Ólafi  ,Tryggva- 
syni,'  at  svá  berr  hann  af  aðrum  konúngum,  sera 
hátíð  siá  berr  af  aðrum  hátíðum,  |>ví  at  hann 
hafði  mest  flrir  aSra  konúnga  hraustleikinn  oc 
styrcðina  oc  alla  frægð  cráptanna)  er  oc  siá  micla 
göfuglegri  hátíSin  en  aSrar,  má  af  pví  öngan 
daginn  macligri  til  fá  ej^a  finna  hans  lofi  at  yppa 
helldr  en  pænha. 

Frá  HaraUdi  Gutfinasyrtu 
75.  Eptlr  Jatvarí  konung  tók  ríki  af  vHld 
allz  landzfóiksins  Haralldr  Gu|>ínason,  er  sumir 
menn  calla  helgan  vera;  hann  var  vígírkonúngr 
oc  smurSr  helgum  crisma.  'Hann  barðiz  vi8  Har- 
alld  konúng  Sigurparson,  oc  felldi  hann.  Oclitlu 
^í|>arr  com  Vilhiálmr  bastharðr  Rúðu  iarl,  oc  átti 
hann  ríki  1  Norðmandíj  hann  barðiz  við  Haralld 
konúng  Guðinason,  oc  fellái  hann;  en  Vilhiálmr 
tók  ríkít.  En  um  nóttina'eptir  bardagann,  pá 
cpm  porpkarl  einn  í  valinn,  oc  villdi  íletta  menn- 
ina;  oc  þat  sá  einnmaðrer  var  i  valnum,  ocávítaði 
hann  um  pat  hit  iUa  verk  oc  hit  svívlrðlega. 
þorpkarlinn  iióp  |>á  heim,  oc  segir  J>etta  conu 
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sinni;  en  hon  brá  vlí  skiólt,  óc  bió  sér  vagn, 
oc  beilli  hest  fjrir,  oc  baí  hann  fara  meö  sér  tíl 
valsins;  oc  er  J)au  comu  par,  pá  spyrr  hon  ef 
nocqvorr  sé  sá  maSr  í  valnum,  er  henni  megi 
pá  svara,  Oc  |)á  svarar  maðr:  er  sá  maðr  í  valn* 
um,  er  pér  má  svara.  Hon  geck  pá  til  hans,  oc 
velltu  |>au  frá  iólum  sér  dauium  mönnum.  Oc 
er  hon  sá  þenna  mann,  pá  létu  pau  hann  í  slæð- 
ann.  {>au  spurðu  hann  at  nafni,  oc  at  ætt,  en 
hann  villdi  hvárki  segia;  pau  póttuz  |>ó  skilia, 
at  hann  myndi  vera  göfugr  maír,  bæSi  firir  sakir 
umbúðiar  oc  yfirbragSz.  þessi  maír  var  HaralÍdr 
Guðinason,  oc  hafSi  fallit  firir  mœ{)i  oc  blóSrás, 
oc  mörg  hafíii  hann  sár,  oc  engi  miök  siór.  En 
^at  þrœngði  honum  miöc  oc  ángraíi,  er  svá  |>yct 
lágu  hinir  dauíu  menninir  á  honum,  at  firir  peim 
máui  hann  eigi  hrœraz.  Síþan  fluttu  pau  hann 
heim  1  vagninum , ,  oc  groeddu  hann.  ,  En  anrian 
dag  eptlr  orrostuna  comu  úvinir  hans,  oc  villdu 
taca  liket  í  brot,  oc  fundu  eigi  oc  undruðuz  n;iiök. 
Oc  ^ptir  pat  er  hann  var  grœddr,  pá  Ihugaðl 
hapn  sitt  ráÖ,  oc  hugíi  at  dœmum  Ólafs  konúngs 
Tryggvasonar,  oc  tók  hann  pat  ráð  at  hann  villdi 
eigi  snáaz  til  rlkis  síns,  helldr  varð  hann  áblás- 
inn  af  helgum  anda,  oc  leitaði  af  allri  gírnd 
himinríkis  fagnaöar;  oc  valði  sér  til  byg^ar  æinn 
stein,  oc  var  par  lengi.  Vilhiálmr  koniíngr  lét 
fœra  lík  hans  í  Lundúnír,  oc  grava  veglíga  hiá 
aðrum  konúngum. 

Frd  Jóni  hyscupu 
76.    J)at  er  oc  sagt  at  hærra  Jón  byscup,  er 
Sigurðr  hét  aíru  nafni,  hann  var  í  SvíJ>ióS  eplir 
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fall  Ólafs  konúngs  Tryggvasonan  l>á  heyriSi 
hann  margainenn  segía  með  sannendum,  at  Ólafr 
konúngr  myndi  annat  hvárt  hsfva  fallit  i  orrost- 
unni,  eða  drucnat  {  siónum,  {>á^tóc  hyscup  svá 
til  orife:  ef  pér  ætliÖ'Ólaf  konúng  drucnat  hava 
i  sió,  segit  mér  pá  íirir  hví  brynía  hans,  sii  er 
hann  var  i  um  bardágann,  var  sén  hánga  firir 
kirkiodurum  at  Jórsalum  fírir  fám  velrum;  oc 
margir  hava  sét  spiót  hans,  hiálmr  hans  var  oc 
sénn  i  Anpekio,  eða  hverr  man  fœrt  hava  ]þessa 
luti  i  svá  fiarrlæg  héruí.  J)eir  svaruÖo:  ef  |>ii 
veizt  pat  með  sannendam,  at  hann  haíi  ábrot 
comizk  livandi  or  orrostunni,  |>á  sýndu  oss  þat 
meS  nocqvorri  scynsamlegre  frásögn,  svá  at  vér 
megim  skilia;  oc  er  þeir  mælto  svá,  |>á  j^agpi 
byscup  um  ríö;  oc  eigi  firir  pví,  at  eígi  hefði 
hann  œrna  scynsæmi  tii  pess,  at  leysa  or  p^ví  er 
J>eir  spuríu;  ^oc  þá  mælti  byscup:  Engi  stein, 
sagði  hann,  þann  er  |>á  leyndiz  i  múnclívinu  oc 
pá  viUdi  eigi  sýnaz  iiscynsamlegum  mönnum  oc 
synðugum,  |>eim  er  iafnat  er  til  hinna  úhreinstu 
kvikvenda,  eptir  boSorSum  várs  drottins  grœp- 
ara  Jesú  cristz,  at  eigi  beri  svá  at,  at  |>at  væri 
svívirdt,  oc  undír  fótum  troðit,  nema  nocqvor 
væri  mikil  nauðsyn  at  sýna  þat  allum  berliga,  en 
pann  er  hann  víssi  leýnilega  þióna  guí i,  f>á  villdi 
hann  |>ó  |>at  eigi  sýniliga  boða  eða  sýna.  {>essa 
sögu  sagþi  mér  Asgrimr  ábóti  Vestliðason,  Biarni 
preslr  Bergþórsson ,  Gelilr  J)orgilsson,  Herdís 
Daíadóttir,  J)orgerér  þorsteinsdóttir,  Ingupr 
Arnórsdóttir,  þessir  menn  kendu  mér  svá  sagu 
Ólafs  konúngs  Tryggvasonar,  sem  nú  er  sögí. 
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£c  sýnda  oc  bókiaa  Gitsure  Hallzsyni,  oc  rétta 
ec  hana  eptir  hans  ráðe,  oc  havum  yér  |>yí  halld- 
it  aíp'^an. 

Frá  Olaji  konúngi. 
77.   J>at  sagíi  HallfröÖr  yandræíascálld,   at 
pess!  lönd  hafi  Olafr  konúngr  Tryggvason  farit 
herskilldi  bæði  í  Suðryeguoi  oc  Vestrlöndum : 
Svá  frá  ec  hítt  at  haya 

Ijörgbriótr  í  staS  mörgum, 

opt  kom  hrafn  j^ars  h^iptum 

hlóí  valcöstu  blóði; 

ændr  lét  Jamta  kindir 

allvalldr  1  stf r  falla,     - 

yanðisc  hann,  oc  Vinða, 

yíggrrmmr  á  |>at  snimma. 
Hættr  yar  Horða  drottinn 

hiördiarfr  Gota  fiörví, 

gullskejði  frá  ec  gerpu 

geirpey  á  Sqáneyio; 

bauéserkiar  hió  birki 

barklaust  i  Danmörku 

hleypi  mei8r  firlr  Heiða 

hlunnviggta  bý  sunnan. 
Tiðhöggvit  vann  tiggi 

Tryggvasonr  firir  styggvan 

leiknar  hest  á  lesti 

liótvaxinn  hræ  Saxa} 

yinhróÖigr  gaf  víSa 

vísí  margra  Frísa, 

blacka  brúnnt  at  drecka 

blóÖ  kyelldriíu  stóbi. 
Hilmir  vann  at  hólmi 
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hiálmscóð  to^in  blóiiiy 
hvat  of  dulðu  pess  holðar 
hörð  oc  austr  i  Götðuai} 
rógs  brá  recka  lægir 
ríkr  valkera  líkí/ 
herstefnir  lét  hröfnum 
hoUd  Flæmíngia  golldit. 

Gerðiz  ÚQgrxvið  Englá 
of  vægr  konúngr  bægia 
xiaddscúrar  réð  nœrir 
Norðímbra  {>ví  morði; 
barði  brezscrar  iarðar 
byggendr  en  híó  tíggi, 
gráðr  pvarr  geira  hríðar 
gióði,  kumbrscar  |>ióðer. 

>    Gerðisc  sæims  með  sverðl 

sverðleik  ímon  skerðir 

eyddi  úlfa  grœddir 

ógnblíðr  Scotum  víða^ 

ýdrauga  lét  œgir 

eyverscan  her  deyia^ 

týr  var  tiörva  dýra 

tirar  giarn,  öc  Ira. 


STUTT  AORIP  AF  NOREGS  KON- 
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regi*  oc  hann  setti^  ho^  •  •  •  .sc  ho/zu  se  .  .n 
lágs"^  ....  hann  ^d  eÍN  tekintt  til  .....  var  hann 
J>a  calla|>r  Harfl/dr  Iwfa,  pviat  ma^renn  var  pa 
eigi  ••  /igr,  en  siþan  brérjttisc  nafn  hans,  oc  var 
callapr  Haráldr  harfagre,  prviat  manna  var  hdnn 
listuligastr  oc  hærpr  betzt.  Eii  her  ha;fer  at  scura 
spurdaga  pann  er  cristner  menn  gera,  hvat 
hei|»ner  menn  myndo  til  iola  vita,  mep  pyi  at  iol 
var  ero  risin  af  bur|»  drottens  vars.  Hei^ner 
menn  gerpo  ser  samcundo  oc  i  tign  vij^  Opini 
en  Oþinn  heiter  mairgom  na/fnom ;  hann  heLter 
VIþrir,,oc  hann  heiter  Ha;r  oc  I>ri{ii  oc  lolner, 
oc  var  af  lolne  iol  callop.  £n  sia  er  hattr  a 
daupdaga  Halfdanar:  hannpa  veitlo  a  Hapalandi; 
en  pa  er  hann  for  pa^an  i  slej^a,  ]þa  drucna^i 
hann  i  Raind  i  Rykinvic  par  er  nautabrunnr 
var,  oc  var  færpr  til  Steins  sipan  a  Hringariki^ 
oc  var  f  ar  ha/gpr. 

2.  Haraldr  toc  efter  Halfdan  riki,  pát  er  faper 
hans  hafþí  haft,  oc  aílaí][>i  ser  meira  rikis  meþ 
]>eim  hætti  er  Yaprenn  var  snemma  rajscr  oc.  ris- 
uligr  vexti,  at  hann  helt  orrosto  viþ  næsta  kon* 
unga,  oc  sigrapi  alla,  oc  eignapesc  hann  furstr 
konunga  einn  Nörreg  a  tvit^gs  aldre,  oc  helt 
ena  sij^orsto  a/rrostu  vij>  konung  f  ann  er  SceiJ>- 

*)  f^a  máske  tigi,    *)  eU  leit  i.     *)  cöa  hu.    *)  c*»  lagi. 
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arl>randr  het   í  Háfrsvagi  fur  Ia])re;    oc  flupi 
Bratidr  tíl  Danmarcar,  oc  fell  í  orrosto  a  Vína- 
landi,  sem  seger  i  kvæpi  pvi  er  heiter  Oddmíor, 
-er  gort  er  umb  konungatal  me|>  f>essom  orj^om: 
Scioldungr  rac  méþ  scildi 
Sceiþarbrand  or  landí) 
rep  sa  konungr  sipan 
snjallr  Noregi  a;llum. 
En  paf  var  x  vetr  er  hann  bar|>isc  a'þr  tíl  landz, 
enn  hann  urpi  allvalz  konungr  at  Noregi,    oc 
siþapi  vel  land  sitt  oc  fripaþi ,  oc  atti  suno  tvi- 
tian,  oc  mep  morgom  conomj   como  po  tveir 
einer  til  konungsnafns,  Eiricr  bl^|>ax  oc  Haicon 
go|>i^    var-Eiricr   blppax   ælzlalagi    sona  hans, 
annarr  Hocon  i  yngsta  lagi,   er  A]jalsteinn  Eng-- 
lands  konnngr  toc  i  sunar  ststþý  Þ^íþi  Olafr  digr- 
heinn,  iiij.  Biorn  ca;pmáp>r,  sumer  calla  buno;  v. 
Gof>ormr,  vj.  Halfdan  svarh,  vlj.  Dagr,  viij.  Hriogr, 
ix.  Gopra;pr  sciria,  x.  RQgnvaldr^  xi.  Sigtrugr, 
xij.  Froþi,  xiij.  Hia/recr,  xiiij.  Tryggvi,  xv.  Gunn- 
ra;|>r,  xvj.  Austeinn,  xvíj.  SigurJ>r  hrisi,  xviij.  Gu]þ- 
ra;pr  liome,   xix.  Halfdan  hvitbeinn,   er  sumer 
ca;lIopo  ha;fa;toj  xx»  Rognvaldr  raykill,  er  sumer 
calla  Ragnar,    er  var  sunr  finncono   einnar  er 
collop  var  Sniofriþ,   dbtter  Svasa  Finnconungs, 
oc  bra  honum  til  mo|>or  sinnar,  var  hann  call- 
apr  sei|>Ya|>r,  pat  er  spamapr,  oc  var  sta|>fastr  a 
Hajþallandi,  oc  siþdi  |>ar,  oc  var  callapr  scratti. 
3.   Jola  aftan  er  Haraldr  sat  at  mát,  pa  com 
Svasi  furir  dur,  oc  sendi  konungi  bo|>,  at  hann 
sculdi  utt  gánga  til  hans,  e/i  konungr  braz  reiþt 
vi|>  í>eim  sendibopom ,  óc  bar  inn  sami  rei pi 
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kans  utt,  er  bo]þ  hans  hafþi  borit  mn}  en  hinn 
háþ  hann  þa  eigi  furir  pví  at  siþr  annat  sinn, 
oc  gaf  hoBöni  biorscinn  eitt  til,  oc  qva{>  sic  vera 
pann  íinnenn  er  hann  hafpi  iat  at  settia  gamma 
8inn  annan  veg  breccpnnar  a  poplyn,  J>ar  sem  pa 
var  konungrenn.  En  konungrenn  gec  utt,  oc 
var]þ  honum  J>ess  iatce,  at  hann  gec  uGr  i  gamma 
hans  me|>  aengian  sumra  sinna  manna,  ]>o  at 
sumer  letti.  Sloþ  þar  upp  Sniofrip,  dotler  Svasa, 
kvenna  vænost,  oc  burllaþi  ker  miapar  fult  kon- 
unginom,  oc  hann  toc  alt  saman  oc  ho/nd  henn- 
ar;'  oc  ][>egar  com  sem  elz  hiti  komi  i  ha;rund 
hans,  oc  vildi  |>egar  hafa  hana  a  j^eirri  nott}  en 
Svasi  sagþi  at  þat  mundi  eigi  vera,  nema  honum 
nauf>gom,  nema  konungrenn  festi  hana,  ocfengi 
at  Iggom,  oc  hann  festi  oc  fecc  (hennar)  oc  unni 
sva  meþ  ærslom,  at  riki  sitt  oc  alt  |»at  er  hans 
tign  buria|>i,  pa  furlet  hann,  oc  satt.hia  henni 
nott  oc  dag  naliga,  mepan  þau  lifþu  ba&|»i,  oc  iij 
vetr,.  siþan  hon  var  daup,  surgpi  hann  hana 
daupa,  en  landz  lypr  allr  surg|>i  hann  viltan. 

4.  Eif  pessa  villu  at  legia  comá  til  læcnanar 
þorleifr  spaci,  er  me^  viti  lagpe  pa  viUo  oc  meþ 
eftermæli  me|>  pessom  hætti:  eigi  er,  konungr, 
cunlegt,  at  tu  muner  sva  fripa  kono  oc  kunstora, 
oc  tigner  hana  a  duni  oc  a  gu|>vefi,  sem  hon  bap 
}>icpen  tign  pin  er  po  minni  enn  ha;fir  oc  henn- 
ar  i  ^vi  at  hon  liggr  of  lengi  i  sama  fatnapij  er 
myclo  sanligra  at  hon  se  hra/rpj  öc  pegar  er  hon 
var  hraírþ,  pa  slær'  a  oþefiani  oc  yldu,  oc  hvers- 
cyns  iUum  fnycc  af  licamanum;  var  |>a  hvalat 
balí,  oc  hon  brend  j  blanaj>i  f>o  a|>r  allr  licaminn, 

'*)  þannig  leiHrétt;  slærí,  A. 
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oc  iillu  wr  orntar  oc  æplor  froscar  oc  paiddor 
oc  alscyns  iliyrnii;  seig  hon  sva  i  9$co;  enkon- 
tingr  steig  til  vitzco,  oc  hugf>i  ní  heimscO)  sturþi 
sipan  riki  sino  oc  sturcþi,  gladdisc  hann  af  pegn- 
um  sinom  oc  pegnar  af  honum,  en  rikit  af  hvarro« 
tveggia,  oc  sat  at  Noregi  einvalz  konungr  sex- 
togo  vetra,  sipan  er  hann  hafj^i  innan  tio  vetra 
aflat  alz  Noregs.  Anda|)esc  siþan  a  Rogalandf, 
oc  var  haug|>r  a  Ha/gom  upp  fra  Haplæyiarsundi. 

5.  !pN  efterHarald  tocEiricr  blgta/x  viþriki; 
en  Hocon  broper  háns  var  veslr  i  Englandi  mef 
Aþalsteni  konungi ,  er  faj^er  hans  lifs  hafþt  hann 
sendan  til  föstrs*  Ericr  bloþax  var  fripr  syn- 
om,  mikill  oc  inn  virpilixti;  haun  atti  Gunhildi, 
dottor  Auzorar  lafscegs;  peirra  suner  varo  |>eír: 
Gamli  oc  Go{>pormr,  Haraldr  grafeldr  oc  Erllingr, 
Sígurþr  sleva;  enn  ero  "nefnder  fleirl:  GopræJ^r 
h'dmi  oc  Ra^nfra/pr,  Halfdan  oc  Ayvindr  oc 
.  Gormr,  oc  hdt  Noregi  v  vetr  alz  meþ  peira 
tveim  vetrum  er  honum  var  fur  kpnung  heilsat 
i  landino,  pa  er  Haraldr  lifj^i,  en  pria  sipan. 
Gunhildr  kona  hans  var  allra  qvenna  fegrst,  Htil 
cona  synom  en  mikil  ra;pom;  hon  ga/rþisc  sva 
iIIra;|>og,  en  hann  sva  ahlypinn  til  grímlegs  oc 
lil  alscuns  apianar  vi{>  lupinn;  at  pungt  var  at 
bera.  Hann  reþ  Olaf  digrbein,  bropor  sinn,  oc 
Biorn,  oc  fleiri  brppr  sinaj  pvi  var  hann  callaþr 
blopgx,  at  maprenn  var  ofstopama^r  oc  graupr, 
oc  allra  mest  af  ra;þom  hénnan  J)a  qva;ddo  vitrir 
menn  Hocpn  aftr  i  land  mep  laund  tveim  vetrom 
efter  andlatt  Harakls  harfagra,  oc  hann  camir 
tveim  scipom  veslan,  oc  sat  sva  um  vetr  at  hann 
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haff^i  eigi  konungs  nafn.  Hocon  var-  manna 
yænstr,  inichill  oc  listoligr,  oc  sva  stercr  at  eng« 
ver  fengpsc  honum  iafner}  hann  var  h^fj^i  »Uo 
hæri  enn  af>rer  menU)  haret  þat  a  haif|>i  sem  sílki 
gult  Vðeri;  hann  var  a/Uom  riddarascap  oc  cort* 
eisi  umfram  of  ápra  menn.  Hann  var  naliga  tví^* 
tggr  er  hann  com  i  land;  en  honom  ^oc  bratt 
sva  ílocr  at  vacKa,  at  Eiricr  matti  pa  eigi  víp^i. 
sto^o  hafa  f  oc  íly|>i  hann  |»a ,  oc  cona  hans,  til 
Danmarcar  furst.  £n  Hocoa  sat  pa  einn  con- 
ungr  at  Noregi ,  oc  var  Noregr  sva  gopr  undír 
hans  riki,  at  hann  var  eig!  munaþr  betri,  fur  utaa 
|>at  at  eigi  var  cristni  a.  £n  hann  var  cristinn^ 
oc  atti  cono  hepna^  oc  veic  mioc  af  crlstninni 
fUr  hennar  sacar  oc  fur  vildar  sacar  vi^  lu^nn* 
er  a  mot  sto|>  cristninni^  helt  po  sunnudags  helgi 
oc  fríadaga  fa;sto.  Hocon  fair  tii  Danmarcar  suþr 
tveim  seipom,  pc  barj^isc  par,  oc  hra;^  k  scip 
me|i  Iveim  scippm.  I  þeirri  for  lag|>i  hann  under 
sic  Selund  oc  Scanay '  oc  Gaudand  et  vestra^  oc 
helt  sva  aftr  i  Noreg.  '  A  hans  dpgum  snairosc 
marger  menn  til  cristni  af  vinsældom  hans,  en 
sumer  ha/fnoþo  blgtom,  ^ot  eigi  cristnapesc; 
hanti  reisti  necqverar  kirkior  i  Noregi ,  oc  setli 
]ær|»a  menn  at:  £n  peir  brendo  kirkiornar  oc 
vaigo  prestana  furir  honom,'  svat  hann  matti  eigt 
^vi  halda  fur  illvirkium  peirra ;  oc  j^arefter  gerþo 
prwnder  for  at  honum  a  Ma/rine,  oc  bopo  hann 
blgta  sem  aþra  kohunga  í  Noregi:  ella  rékom 
ver  ^ic  af  riki,  nema  |>u  gerir  næcqværn  hlut  t 
samþucki  efter  oss.    £n  fur  |>vi  at  hannsa  acafa 

*}  d  npCziunni  Sknnr,  A, 
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peirra  í  hond  honum  at  haffþingia  rapi,  ^a  snæri 
faann  sva  til,  athann  fur qva^  eígi  i  necqverom  hlut 
i  yferbrag|>i  til  vingonar  ví|>  þa.  Svá  er  sagt  at 
'  bann  biti  a  hrosslifr,  oc  sva  at  hann  bxra  duki 
umb,  oc  beit  eigi  bera,  en  blota^i  eigi  svprdvis* 
En  sva  er  sagt  at  siþan  gec  honum  alt  J^yngra 
enn  a{>r.  Hann  setti  GoIa|>ingsIafg  efter  rapBgorp 
jþorlleifs  spaca,  er  verit  haf{>i  for|>um.  En  pa 
er  hann  hafþi  xv  velr  haldit  Noregi  me{>  vin* 
sæld  oc  me|>  fri^i,  |>a  sotto  sunir  Eirics  blop- 
Qxar  i  Noregi:  Gamli  Gunnhrldarsunr  er  peirra 
brá;pra  var  ælztr.  oc  vasclegastr  at  gervarllo ,  oc 
Gopormr  oc  Haraldr  grafeldr,  oc  aller  peir  bra;þr, 
loc  heldo  orrosto  i  Ca/rmt  vlp  Augvalzness  viþ 
Harcon;  par  fell  Gopormr,  Halfdan,  iVíindr,  en 
a|>rer  comosc  a  fiotta  undan^  en  a^ra  orrosta 
litlo  sif  ar  i  Fræpi  enn  viþ  Hocon ,  oc  var{>  Ho- 
con  enn  a;fri.  En  J>eir  bra/þr  íluf>o  or  landi  aller 
nema  Gamli ,  hanh  flupi  til  landz  oc  in  arfra  of 
Surnadahtil  |>rondheims,  en  menn  Hoconar  mep 
lyj^sins  fultungi  sotto  amot  honom,  ^oc  felldo  i 
Gaulardali  |>ar  sem  nu  er  callat  Gamlaleir  af  hans 
nafni. 

6.  Eif  {>vi  næst  a  ix  vetra  fresti  shsz  peJr 
braipr  hafþo  i  Nóreg  sott  mef>  bardaga,  pa  heldo 
J>eir  braíþr  er  efter  voro,  Haraldr  grafeldr,  er 
peirra  var  merkiligastr  at  Gamla  faUinn,  meþ 
Gunnhildi  moj^or  sinni  aftr  i  land,  oc  heldo  or- 
rosto  vi|>  Hocon  a  Fittiom  i  Storp  hia  Buscops^ 
steinij  par  voro  fiorir  of  einn  amot'Hoconi^  ]^jir 
Tar  mef>  peim  i  J>vi  lij>i  sa  ma|>r  er  het  Ayfindr 
scraygia }  hann  var  cappi  michil/,  meiri  enn  aj^rir 
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menn,  oc  bito  varla  iora;  haan  gec  sva  umh 
dagenn  at  ecki  vetta  helt  viþ  honum,  pviat  engt 
faafj^i  fsvng  a  imoti  honum;  hann  for  sva  greni-* 
andi  oc  emiandi,  oc  ruddi  sva  at  hann  hio  a 
ba]^ar  hendr,  oc  spurpi  hvar  hann  Norþmanna 
konnngr  vaeri:  favi  lannisc  faann  nu?  Haltu  sva 
vel  fram,  ef  pu  vilZ  faann  faitta!  qva|»  konungr-* 
inn;  en  faann  austisc  at  meir  vij^)  ocfaioa  bapar* 
faendr  meþ  mikilli  brepri  a/KÍ,  sva  at  i  iorpo  nam 
staj^r.  þa  mælti  {>oraIfr  enn.  sterki ,  islendzcr 
maþr  er  þa  var  me^  konunginom,  nitian  vetra 
gamalZ,  oc  callapr  var  jamsterkr  konunginom: 
viltu,  faerra,  qvað  faann,  at  ec  ra;|>omsc  imot 
faonum.  Nei,  qvaiS  faann,  mic  vil/^ann  faitta, 
scal  faann  oc  pvi  mic  finna;  varp  af  ha;ff>i  ser 
dulfaetti  er  ScaldaspiIIer  faafþi  sett  a  faialm  goll- 
ropinn,  er  konungrenn  faafþi  a  ^yuíþi  til  laundar, 
at  pa  væri  faann  torkendri  enn  apr,  pvi  at  faann 
var  auj^endr  fur  faæpar  sacar  oc  yfirbrag^z. 
Siþan  gec  konungrinn  undan  nierkionom  fram 
imot  faonum  kappanom  i  silki  scurtu,  oc  faialm 
a  faaifþi,  sciold  fur  ser,  en  sverp  i  faeiidi  er  kvern-i 
biti  faet;  oc  syndisc  ma|>re'nn  sva  buinn  aillom 
faaiclign  þa  9^  cappinn  at  fram,  faialmapr  oc 
bruniapr,  imott,  octvihendi  ^xina,  oc  faio  tii: 
konungs,  en  konuugrinn  hvac  undan  litt  pat,  oc 
misti  cappinn  hans,^oc  faio  i  jorpena  nipr,  oc 
stauppesc  efler  nocqvot  sva;  en  konungrinn  faio 
hann  me^  sverpino  i  mi^io  i  sundr  i  brynionnif 
svat  sinn  veg  feli  favar  hlutrenn.  £n  efter  ^at  er 
kempan  varfuilin,  pa  snænsc  bardaginn  a  hendr 
peim  br9]^rom,  oc  fellö  pa  ^eír  Gormr,oc  Er^ 
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Iingr  i  peirri,  oc  fiolpi  manna)  en  aller  brgj^r 
peirra  fiypo  til  scipa,  pc  sva  ur  landi  hTerr  sem 
comasc  matti.  £n  konungrínn  Hocoq  rac  flott'- 
ánn  méþ^  sino  lipi.  þa  íla;g  a;r  at  konunginom^ 
8u  er,  engi  vissi  hverr  scaut,  oc  &q  under  brun- 
stukuna  i  amienn  gfra  i  musina.  £n  pat  et  sagt 
at  me|>  ga;mingom  Gunnhildar  snærisc  matsveinn 
-  einn  aftr  me|>  sc0ti,  oc  varp  petta  a  munni:  gefit 
mm  konungs  bana !  oc  let  fara  sca/tit  i  fiochiiui,  er 
at  moti  ior,  oc  særpi  konunginn,  sem  áþr  sagþi. 
£n  pa  er  konungrenn  kendi,  at  |>at  var  banasar, 
fur  ]^vi  at  honum  matti  eigi  blop  stopva,  pa  bap 
hann,  konungrenn,  ílutia  sic  til  Alrecsstapaj  en 
a  ]ei|>inni  como  peir  viþ  hello  |>a  er  nu  heiter 
Hoconarhella)  par  hafþi  hann  fa;ddr  veirit  af  am« 
bótt  ^eirri  er  hett  þora  morstong;  hon  var  af 
Mgst  kuniop  oc  fæd;  |>vi  var  hon  sva  collóþ. 
£n  er  konungrénn  sa  at  at  honum  lei|>,  |>a  iþrap- 
esc  hann  mioc  mptger^a  vi|>  gup.  Viner  hans 
bupo  honum  at  f^ralic  hans  til  £nglands  vestr 
ociarpaat  kirkio.  £c  em  eigi  pess  ver^r,  qva]^ 
hann,  sva  lifþa  ec  sem  heiþner  menn  i  niorgo, 
scal  mic  oc  fur  |>vi  sva  iar|>a  sem  hei{>na  menn; 
vætti  ec  mer  Þa|>an  af  meiri  miscunnar  af  gu|>i 
siolfum  eún  ec  sia  verþr;  oc  andapesc  a  Hocociar 
hello_;  en  hann-  var  ha;g^r  a  Sæheimi  a  Norþ- 
horpalandí;  hann  hormopo  bæ|>i  viner  hans  oc 
oviner;  eigi  var  meira  fe  borit  i  ha;g  mep  hon- 
um,  en  sver]^  hans  kvembiti  oc  buna^r  hans;  i 
steinþro  var  hann  lag|>r  i  harginum. 

7.    Eif  pat  gorþisc  pa  umb  Eirics  œfí  blop« 
a;xar^  er  hann  ílu|>i  ur  landi,  at  hann  iluttisc  me|i 
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8Cipa  Hj>i  vesir  tU  Englans,  oc  var  par  I  titilega 
oc  i  herna|>i,  oc  beiddisc  miscunar  af  Bnglánz 
konungi,  sem  A|»alsteinn  konungr  haf|>i  honum 
heítit.  £n  hann  |>a  a£  konunginom  iarlsriki,  a 
Norpimbralandi ;  gerþisc  par  enn  mef  ra;pom 
Gunhildar,  kono  sinnar,  sva  grimmr  oc  graupr 
vi|>  Iu|>  sinn,  at  hann  þottisc  varlla  bera  mega. 
Af  pvi  repzc  hanri  i  herno|)  oc  i  viking  yifa  i 
Vestrlandum,  oc  fell  Triricr  i  Spanialandi  i  uti- 
lego.  En  Gunhildr  snærisc  aflr  til  Danmarcat^ 
til  Haralds  konungs,  er  J>a  vár  konungr  i  Dan- 
morco ,  oc  var  J>ar  me|>  sunu  sina  til  pess  er 
J>eir  vgro  ra/scner  ménn  mioc  sva  at  aldri. 

8.  En  efter  frafall  Hoconar  toco  Norf>menn 
efter  rapi  Hoconar  konungs  Harald  grafeld  til 
konungs  i  Norege;  en  Haraldr  grafeldr  c0mr 
aftr  'i  land,  oc  naer  riki  mep  brQprom  sinom 
Sigurj^i  slefo,  Gopra;þe  lioma  oc  Ragnfra/þi.  Har- 
aldr  var  peirra  brQjira  fræmstr  oc  væustr  oc  einna 
betjþt  at  ser  gerr}  {>vi  var  J>etta  qve]þit: 

Ea  standa  mer  augu 

of  eld  til  Grafeldar, 
at  maj^renn  var  friþr  synom.  Haraldr  var  kon- 
ungr  XV*  vfetr,  hann  fulg{>i  rgjþora  mopor  sinnar, 
oc  gor]^i  har|>an  rett  landsmanna,  oc  peir  allir 
bicaiprj  var  um  |>eirra  ævi  i  Noregi  sultr  oc 
eaura  oc  hverscuns  illr  yfírgángr;  J>eir  voro  aller 
ofstopamenn  oc  bardaga;  voro  oc  nalega  aller 
fur  J>vi  drepner,  at  menn  motto  eigi  |>oIa  J>eim 
ofriki  oc  glog*  Sva  er  sagt  at  VoYsar  gerf  o  fa;r 
at  Haraldi  konungi  oc.þeim  bra;J>rom^  a  |>ingi 

'  ^)  leiHrétt ;  X  með  e^ðu,  A.  *)  oc  Sigur^i  seinna  viöb.  yfir  linunni, 
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eino,  oc  vildo  taka  af  lifi;  en  peir  comosc  imd- 
an^  en  peir  drppo  sípan  .Sigut|>  slefo  a  Alrecs- 
stopuni,  var  par  flocsforlngi  Yemundr  vglobriotr  j 
drap  Sigurp  ma|>r  sa  er  het  |)orkel  clypr,  er. 
Sigurpr  hafþi  tekit  kono  han^  naupga^  ^Sp^  hann 
Sigufj^  gegnuih  mep  sverpi,  oc  hefndi  iMns  J>eg- 
ar  hirpma{»r  hans,  sa  er  hetErlingr  gamle. 

9.    Haraldr  grafeldr  .  .  í  '     1  pan  ti|>'  bauþ 
Haraldr  Ðanakonungr  Haraldi  grafeld  til  sin  a£ 
vél;  hann  com  i  Limafiorþ  þrim  scipom,  en/þar 
com  a  hendr  honum  GuIIharaldr,  sunr  Knuts, 
broj^orsunr  Haraldz^  blatannar,  níe|>  ix  scipom^ 
oc  tnéþ  rapagorjþ  ^eirra  Hoconar  iarls,  er  þa  var 
iarl  i  Norege  at  foporleif  sinni,  slþan  peir  brgpr 
reþo  foþor  hans  a  Ha/clge  i  þrondheimi.     £n 
er  Haraldr  konungr  grafelldr  sa  at  hann-  var  svic- 
om  oc  oíliþi  borinn^  pa  mælti'hann  Viþ  Guil- 
harald:   þat  hlægir  mic,   sagþi  hann,   at  ec.se 
scamman  þinn  sigr,  fur  því  atHocun  iarl  frændi. 
varr  fefr  :her  mej  liþi,  oc  drepr  yþr  a  faitr  oss, . 
þegar  leip,  oc  hefner  sva  van     þar  fell  Haraldr 
konungr  grafelldr  at  Halsi  i  Limafirþi,    oc  liþ 
hans  alt;  en  Hocon  iarl  drap  þégar  GuUhárald, 
QC  vann  sva  Noreg  under  sic  mep  scatgildi  vi^ 
Danakonung. 

10-  En  efter  frafall  Haralds  comr  Hocon  larl 
til  rikis,  oc  hafþi  einn  Noreg  allan  miöc^sva, 
oc  under  iarls  nafhe,  sem  hans  forellrar  ha/fþo 
haft.  Æt  hans  var  af  Hola/yiom  oc  af  Mairom 
oc  iarla  œtt  i  hvaratveggia  qvisl,  oc  vildi  hann 
furir  pvi  eigi  tigna  sic  konungs  nafne.     Pa^er 

•     *J  hér  eru  4  linur  ólœtiilegar^  máske  útskajnar. 
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hans  Het  Sigur^r  hurnaiarl,  en  mo]^er  hans 
Bergliot,  dotter  þoris  ^egianda,  iarZs  af  Ma;ri. 
Hann  atti  Olofo  dottor  Haralz  harfagra,  honyar 
moper  Bergliotar.  Hann  hafjii  enn  at  nyfengno . 
riki  gagnstopo  i  firstonni  af  Gunhildi  konunga 
mopbr,  oc  la  hvart  umb  annat  méþ  illum  prett^ 
um;  pviat  pat  scorti  hvarki  J^eirra.  Hocon  iarl 
var  manna  vænstr  synom,  ecki  ha;r,  ripvaxinn 
oc  virj^iligrj  hann  var  spechingr  mikill  i  vitzeo 
sinni,  oc  var|>  hann  fur  pvi  sla;gri  enn  Gunhildr 
i  sinom  TW^tn.  Hann  átti  enn  vingott  vip  Har- 
ald  konung,  er  pa  rep  fur  Danmorco,  oc  bændt 
hann  til,  at  hann  sculdi  coma  ílæra;|>om  viþ 
Gunhildi,  oc  coma  henni  or  landi  méþ  peim 
hætti,  at  hann  sendi  henni  rit  sitt  oc  sendimenni 
at  biþia  hennar;  oc  hann  sendi  henni  rit,  oc  qvafi 
pat  sæmst  at  hon  ga;mol  giftisp  ga;mIom  konungii 
oc  hon  hluþdi  a  pat,  oc  var  hennar  for  ger 
prupj^ilega  til  oppru|>ar,  |>viat  |>egar  hon  com 
til  Danmarcar,  pa  var  hon  tekin  oc  sædt-i  muri 
einni,  oc  lauc  svá  hon  sinom  da;gom,  at  pvi  sem 
marger  segia. 

11.  £n  Hocon  iarl  sat  i  riki  xx  vetr,  sit9 
Haraldr  grafeldr  fell  at  Halsi  i  Limafirl^i,  oc  sat- 
méþ  riki  miclo  oc  ovinsæll  michilli  oc  margfaldri^ 
er  a  leiþ  upp,  oc  me|>  einni  peirri  er  hann  dro> 
til  heliar,  at  hann  let  ser  konor  allar  iamt  heim- 
ilar,  er  hann  iusti  til,  oc  var  engi  qvenna  munr 
í  pvl  ga;rr,  oc  engi  grein  hvers  cona  hver  væri 
epa  suster  e|>a  dotter.  £n  hann  fusti  eitthvert 
sinni  til  kono  peirrgr  er  Gu^run  hét,  LundasQl) 

Bb  2 
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hon  bio  a  Luhdom  i  Gæladali,  oc  gerpj  hann 
af  Mepalhusnm  prséla  sína,  at  taka  hana,  oc  flutía 
ser 'til  osa;m|)ar.  En  meþan  frælarner  mQtopösk, 
pa  haf|>i  hon  6va  lipi  safnat,  at  pa  var  eigi  costr 
at  flutia  hana,  oc  sendi  hon  pa  or|)  Ha/koni  iarli, 
at  hon  muadi  eigi  a  hans  fund  sa;kia,  netfia  hann  ^ 
sendi  kono  pa  er  hann  hafj)i,  er  J>ora  het  a 
Ræmole.  En  efter  pau  orp  sa/c^r  hanri  upp  í 
Gauladal  me|>  a;llo  lijií  sino.  En  Haldorr  a  ScerJ>- 
ingsste|>io  scar  upp  a;r  alt  at  dalenom,  oc  saitti 
alla  vega  flocr  amot  honum.  Oc  pa  er  iarlenn 
sa  lijþit,  oc  hann  fann^  at  hann  var  syikinn,  'þa 
dreif  J)i  hann  9II0  liþi  sino  fra  ser.  ,  En  hann  oc 
J)ræll  hansCarki  riSu  vacar  neccorar,  oc  drecj)0 
J)ar  hesti  hans,  oc  lefo  efter  scikio  hans  oc  sva 
sver|)  a  isínoo) ,  en  |)eir  fluttusc  í  helli  einn ,  er 
enn  heiter  larlshellir  i  Gauladali^  oc  sofnapi  par 
prællenn,  oc  let  illa,  oc  sagpi  sipan,  er  hann 
vaknapi,  at  mapr  svartr  óc  illlilegr  for  hia  helU 
inom,  oc  ottapesc  hann  at  hann  mundi  inn  ganga, 
oc  Sdgpi  honum,  at  Ulli  var  drepinn;  en  iarlenn 
svarapi  at  pa  mundi  vera  dreipinn  sunr  hans, 
oc  sva  var|)  oc.  Sofnar  prællenn  1  annat  sinni, 
oc  lætr  eigi  betr  enn  furr;  sag|>i  sipan  at  ínn 
saminia|>r  hafpi  pa  fant  ofan  aftr,  oc*baf>  segia 
iarlenom,  at  |>a  voro  lokin  suiíd  a;II.  En  iarlenn 
scil|)i  i  |>vi  cominn  endadag  sinn;  oc  flutisc 
til  Remols  til  konb  |>eirrar  er  J)ora  het,  er  var 
frif la  hans,  oc  hon  laundi  honum  oc  prælenom 
i  svinsti  sino.  SiJ^an  com  flocr  oc  ransacape; 
oc  me|>  "þvi  at  hann  fanzc  eigi,  |>á  ællapesc  flócr- 

^)  leitírétt;  hon,  j4.   . 
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enn  at  brenna  ba/enn  upp  al  bríngom'.  En  |ia 
er  iarlenn  haurpi  J^at,  J>a  vtldi  hann  eigi  bipa 
pisla  af  ovinora  sinom,  oc^  Jet  prælenn  scera  sic 
a  barca ,  oc  lauc  sva  sa;rliris  ina|>r  i  sa;rgQ  husi 
sinum  d»gom,  oc  sva  riki.  Var  hofof^et  flutt  til 
caupangs^  oc  þa  er  lipet  for  ofan  of  Steinbiorg, 
J)a  var  fiorprenn  allr  fuUr  af  scípom,  er  allr  lyþf- 
enn  sotti  efter  a;ro,  hann  af  lifí  at  taka.  Var  þa 
ha;fúj)it  flut  i  ha;)m,  oc  castaj>i  hv^err  mapr  steini 
at.  En  frællenn  Carcr  bar  i  h'os  ha;fuj>it,  oc 
vænti  ser  af  pvi  lifs  5  en  hann  var  po  uppheng|>r. 
Jiat  va#  of  var  er  Ha;con  do,  I  pvi  bili  com  Olafr 
Truggvasonr  af  Englandi  i  Noreg  5  en  Eiricr  Hocorj-^ 
arsunr  stoc  or|landi,  oc  for  til  handa  Olafi  enom 
sænsca  i  Svipiop ,  oc  peir  Sv^inn  bróper  hans. 

12.  En  Hocon  iarl  rej^  eigi  fírir  |)vi  éinn  fur 
Noregi,  at  hann  ætti  efter  |)a  at  taca,  er  næst 
ha;fþo  a|)r  furir  honum  konungar  verit,  nema  • 
furir  sturcs  sacar  oc  megins,  oc  at  hann  var  vitr 
mapr,  poat  hann  snæri^viti  sino  til  illz;  oc  furir 
J>ess  annars  sacar,  at  æt  a;ll  Gunhildar  suna  var 
|>a  f^rin  oc  sla;cj>  nalega ;  öc  J)0at  hon  væri  nock- 
or,  J)a  var  a;llom  monnom  a  henni  hatr,  oc  vænte 
ser  J)a  betra,  oc  gafsc  va;n  at  laygi.  En  hann 
atti  J)0  ætef  ni  til  konungs  pess  at  telia  JangfeJ)g-  . 
ora,  er  Hersir  het,  hann  var  kouungr  i  Na;mo- 
dalef  het  cona  hans  Vigpa,  er  enn  heiter  a;en 
efter  VigJ^a  i  Na/modali;  en  Herser  misti  hennar, 
oc  vildi  tyna  ser  efter  hana,,ef  da;ftii  fundis  til 
at  J)at.  hefti  necqverr  konungr  furr  ga;rt ;  en  da;mi 
fundusc  til  at  iarl  hefþi  þat  ga;rt,  en  eigi  at  con- 

')  máske  hrúgcrin. 
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ungr  hef|>i  |»at  ga;rt;  oc  hann  fpr  pa  a  ha;g 
necqvern,  oc  veltigc  furir  gfan,  oc  qva|>c  f  a  hafa 
velzc  or  konungs  nafai ,  oc  heng|>i  sic  sij^an  i 
iarls  nafniý  oc  vildi  bans  afspringr  sij^an  avalt 
eigi  vi|>  konungs  nafni  taka.  En  sainnendi  til 
pessa  ma  hayra  i  Ha/layia  tali,  ér  Ayvindr  orti, 
er  calla|>r  var  scaldaspiller. 

13.  En  til  rikls  efter  Hocon  iarl  steig  Olafr 
Truggvasunr,  oc  tignapi  sic  konungsnafni  i  Nor« 
egi,  er  œtrarrett  atti  af  Haraldi  harlagra,  pviat 
Olafr  het  sunr  Haraldc,  er  faper  var  Truggva,  er 
of  daga  Gunhildar  suna  toc  konung^  nafn  oc  vald 
a  Raimariki';  oc  var  |>ar  tekinn  af  liG  a  Saita- 
nesi,  oc  er  J>ar  haug|)r,  oc  calla  menn  par  Truggva 
raur.  Ep  aftac  háns  segia  eigi  aller  einom  hætti; 
Bumer  chenna .  bua/ndum  at  peint'  potti  u£irbo|i 
hans  hart,  oc  dra;po  hann  a  |>ingi;  sumer  segia 
at  hann  sculdi  gera  sæt  vip  föporbroþor  suno 
sina ,  oc  toco  peir  hann  af  me|>  svicom  oc  ill- 
ræpom  Gunhildar  konunga  mopor,  oc  trua  ^vi 
flester. 

14.  En  efter  frafall  hans  pa  flupi  Æstrip,  er 
Truggvi  hafþi  fengit  a  Uppla/nduYn,  brart  til  Orcn- 
ayia  mej>  Olavi  J>revetrum,  suni  sinom  oc  Trugg- 
va,  at  forJ>asc  bæj>i  f)aræ|>í  Gunhildar  oc  suna 
hennar,  oc  Hoconar  iaris,  er  a;ll  kippusc  |>a  enn 
xxm  Noreg;  pvíat  eigi  voro  J>a  enn  suner  Gun- 
hildar  af  lifi  tecner,  oc  ccím  hon  til  Orcnayía  méþ 
primr  scipsa/gnum.  En  mep  pví  at  eigi  matti 
leynasc  ferj>  hennar,  oc  mart  cunni  til  svica  ger* 

afí,  pa  sendi  hon  barnit  a  braut  me^  manni  peini) 

*       -  §. 

*y  d  at  vera  Kánríki. 
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er  sumer  calla  {>orolf  lusarscegg,  oc  faafj^i  hann 
bamet  a  launungo  á  braut  til  Noregs,  oc  flutti 
mep  miclom  a/tta  til  Svipiopar,  oc  or  Svi|>íoJ>' 
villdi  hann  fara  til  Ha;lmgarpc;  pviat  par  var 
nocqvot  Ætterne  hansj  en  pa  qvorao  Æistr  at 
sdþi  |>vi,  er  hann  var  a,  oc  var  sumpt  dreipit  af, 
en  sumpt  herteichit,  fostri  hans  dreipinn,  en 
hann  herteikínn  fur  ay  peirri  er  heiter  Æisusla, 
en  sij^an  seldr  i  naup. 

15,    Ew  guj),  er  petta  barn  hafj>i  cosit  tU 
stotra  hluta)  stilti  honum  til  láusnar  me|>  peim 
hætti  at  ma|>r  com  til  Estlanðc,  sendimaþr  kon-    ' 
ungs  af  Hglmgarl)! ,  er  var  sendr  at  taka  scatt  af 
landino,  oc  var  frændi  barnsens,  oc  lausti  frænda 
^  sinn,   oc  haff>i  til  Ha/Imgarps;  oc  var  hann  ^ar 
umb  hri{>,  sva  at  ecki  var  margra  manna  vítorp 
a  hans  ætterne.    En  pa  er  hann  var  xii  vetra 
gamall,  |>a  gerplsc  sva  til  at  um  dag  necqvern  a 
torgi,  |>a  kendi  hann  i  hendi  manni  a;xi  |>a  er 
þora/lfr  haff>i  haft,  oc  leitapi  efter  atburf>om,  hv^ 
honum  hefpi  su  a/x  comit^   oc  var|>  af  hins  an» 
sva;roai  sanfra;^r,.  at  |>at  var  bæ|>i  a;x  fostra  haqs 
oc  sva  bani,  oc  toc  a;xina  or  hendi  honum,  oc 
drap  pann  er  pangat  hafþi,  oc  hefndi  sva  fostr^ 
sins.      En   ^r  var  manhelgr  michil  oc  miclar 
Yipla/gor  viþ  mannz  aftac,  oc  fec  hann  ^at  til 
rapz,  at  hann  hliop  a  hald  drotningarennar,  oc 
méþ  ba;n  hennar,  oc  af  pvi  at  hvatligt  potti  vera 
verket  manni  xii  vetra  gomlom  at  vinna,  oc  af 
J>vi  at  sanlig  f>otte  hefndin  vera,  {>a  pa  hann  misc- 
un  af  konungínum}.  oc  toc  sif>an  at  vaxa  vitorp 
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of  hann  oc  sva  metorp,  oc  alt  yfirlæitL  £n  siþ- 
an  er  aleip  a  atundina,  |>a  var  honum  fengit  li^ 
oc  scipastolZ,  oc  for  hann  bæ|>l  a  eitt  land  oc 
a/nnor  la;nd,  oc  heria|>e,  oc  a;ca/{>o  flochansbrat 
Nor]^metin  oc  Gautar  oc  Ðaner,  oc  van  nu  stor- 
virki,  oc  aflapi  ser  mep  pvi  frægf>ar  oc  go]^s 
orJ>lags. 

16.  Hann  drug|)i  vif  a  herscap  bæpi  a  Vend- 
lande  oc  a  Flæmingialande,  a  EnglandifOC  a  Scot- 
landi,  a  Irlandi  oc  a  morgom  a;|>rom  la;ndum. 
haff>i   i|>uliga  vetrseto  sina  a  Veiwlandi  i  borg 
J>eirri  er  het  lomsborg.      En  hvegi  lengi  sem 
hann  drug]^í  slikt  athæfi,  pa  gorpisc  sva  til  o£- 
sipir,  at  hann  léndi  |>ar  ,vif>  i  einom  sta|>  i  Eng- 
landi  sem  var  einn  mikil/  gups  vinr,  oc  sa  ein- 
setomapr  oc  frægr  af  ga;pom  visðmdum  oc  marg- 
fræ^om.    Oc  f ustisc  Olafr  at  fresta  pess,  oc  gerpi 
einn  sinn  pionostomann  i  konungs  buna^i,  hans 
hialpræpa  at  leita  ser  under  konungs  nafni,  oc 
fec  pessor  ansva;r:  eigi  ertu  konungr,  en  ]^at  er 
Tsíþ  mitt  at  tu  ser  trur  konungi  pinom;  oc  fusti 
Olaf  oc  at  meirr  hann  at  finna ,  er  hann  hafþi 
haurt  slic  andsva;r,  pviat  nu  toc  ivi  af  honumi 
at  h^nn  var  sannr  prophete.     £n  i  hans  vlþrtaU 
an  oc  |>ess  ens  go|>a  mannz  forta;lom,  |>a  mælti 
hann  vi|>  hann  me|>  |>essom  a;rþom  af  heilagri 
vitron  oc  hifnescrc  framsun :  ^u  mont  vera,  qvaiS 
hann,  agætr  konungr,  oc  agæt  verc  vinna;   ]þu 
munt  morgom  piopum  til  truar  coma  pc  til  scirn- 
ar,  montu  bæ|>i  |>er  i  pvi,  oc  sva  morgom  a;|»r- 
om  hiálpa  f^  oc  til  |>ess  at  tu  ivisc  eigi  um  f>essor 
min  ansvanr^  pa  montai  petta  til  marks  hafai  pu 
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mutit  vip  scip  pin  sricom   mæta   oc   floccom, 
oc  mon  a  bardaga  reitasc  oc  montu  tyna  noc- 
qvóro  lipi,   oc  sialfr  sar  fa,    oc  montu  af  |>vi 
sari  hanvænn  vera,  oc  a  scildi  tii  scips  borinn; 
en  af  pesso  sari  niontu  heill   verþa   innan   vij 
natta,  oc  hratt  efter  pat  vi^  skirn  taka.    Alt  gecs 
efter  |>ess0  sogo,  oc  com  hann  sva  til  truar,  ^vi 
næst  tii  Noregs,  oc  hafþi  mep  ser  SigurJ>  busk- 
op,  er  til  f>ess  var  vigþr,  at  bopa  lupom  guj>s 
liafa,  oc  enn  necqvera  lærpa  menn,  þangbrand 
prest  oc  |)ormóJ>  oc  enn  necqver  diocn.    Oc  of 
cristnis  bop  com  hann  fusta  |)ingi  a  i  Mostr  ,a 
Hwrpulandi,  oc  var  aupvelt  at  flutia,  bæf)i  at  gu^ 
studdi,  oc  monnum  ha/fþi  veírit  leij>  a^im  Ho- 
conar  illa,  oc  toc  par  hipr  vif>  trii,  en  Olafr  vlf 
riki.    Hann  haf{>i  vij  vetr  oc  xx,  er  hann  com  i 
Noreg,   oc  a  l^eim  v  vetrum,  er  hann  bar  kon- 
ungsnafn  i  Norege,  crisnapi  hann  v  la;nd,  Nor- 
eg  oc  Island   oc  Hialtland,   A^rc/zayiar  oc  it  v* 
Færayiar,  oc  reisti  furst  kirkior  a  sialf^  sins  ha;fuf>- 
bolom ,  oc  feldi  bla;t  oc  blotdruckior ,  _  oc  let  i 
stap  koma   i   vild  vif>  luþinn  hotipa  drucchior, 
iol  oc  paschar,  Joans  messo  mungat  oe  ha;sta;l 
at  Michialsmesso.     Olafr  var  mlchilZ  majþr,  har 
synilegr,  hvitr  a  harslit  allan,  rethærpr,  oc  mahna 
sna;religastr  oc  bept  at  ser  ggrr  i  allre  cortelsi. 

.  17.  En  brat  efter  petta  qvangapesc  Olafr,  oc 
toc  öustor -Svéins  Tiugoscegs,  Danakonungs,  er 
J)yri  het,  er  hertogi  necqverr  i  Vinlandi  haf|>i 
festa  nau|>ga,  oc  heldosc  fur  pvi  elgi  J>au  festar- 
ma;l.  En  éfter  samqvomo  pelrra,  pa  vœtti  Sveinn 
konungr  ahald  pingöm  Jieim  er  iat  voro  oc  scilat 
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mep  sustor  hans,  oc-  pottí  OlaB  konungi  sú  neisa 

íiíép  snæypu.    Oc  at  hefna  |>ess  |>a  safnapi  hana 

her  til  Panmarcar,  oc  beip  lipsins  i  landaihæiri; 

oc  n3e|i  pvi  at  seincapesc  qváma  manna  peirra^ 

pa  helt  hann  ufir  til  Vinpiandc  mep  xi   einom 

scípom,  oc  vænte  lips  efter  ser.    £n  pa  er  su 

vam  varp  at  lugí,  af  pví  at  flocrenn  vændi  pegar 

aftr,  er  hann  var  or  landi/  pa  ætlapesc  hann  at 

afla  ser  gengis  i  Vinplandi  af  sinom  sannvlnom, 

er  honum  ha;fpo  i  utiiego  holier  viner  verit  oc 

truggver  felagar.    £n  pat  tosc  eigi,  pvi  at  Sveinn 

konungr  hafpi  qvat  til  lips  mep  ser  Olaf  Svia- 

konung  oc  £iric  sun  Hoconar  ilia^  oc  qva;mo 

*  péssir  at  honum  furir  Siolandi  mep  tve/m  scip- 

om  oc  attatogum  scipa.    Sveinn  hafpi  xxxscipa, 

oc  Olafr  XXX  scipa,  Ericr  ij  oc  xx.    Oc  lagpi  at 

hoBum  furst  Sveinn  me|>  xxx  scipa,  oc  for  mann- 

tion  micla,  oc  vændi  aftr  mep  snaupu.     £n  pvi 

næst  lagpi  til  Olafr  enn  syenscc  m,ep  iofno  lipi 

yip  Svein^  oc  bar  aftr  iafna  shaypo.   Sipan  lagpi 

£iricr  at ,  oc  bar  æfra  scÍQÍd.    £n  til  failz  Olafs 

konungs  var  ecki  vitat,  hitt  var  sétt,  «t  pa  er 

mioc  renape  orrostan ,  at  hann  stop  lifs  'pa  enn 

i  luftinginni  a  Orminom  langa,  er  hafpi  tva;  rum 

4>c  XXX.     £n  pa  er  £ricr   skuldi  ganga   upp  i 

stafnenn  a  leit  hans,  pa  sleri  liosi  fyrir  hann  sem 

ellding  væri)  en  konungrinn  sialfr^  horfinn ,   er 

lioset  hvarf  af.     Sumer  inenn  geta  hann  a  bati 

braut  hafa  comitzc,  oc  segia  at  hann  hafi  verit 

senn  sipan  a  muncIiG  nocqvoro  a  lorsalalandi ; 

en  sumer  geta  at  Jiaun  hafi  f urir  borp  fallit^  en 
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hvacki  er  lifi  hans  heifer  luct,  j^  er  pat  lichllict 
at  gup  hafi  splina. 

18.  £n  mep  ^vi  at  Sve/ni  potti  pa'  sem  hann 
hefpi  unnit  Noreg  mep  aftaki  Olafs,  pa  iatti  hann 
Eiriki  oc  Sveini,  ^unum  Hoconar,  Norege,  oc 
helt  Eiricr  einn  landi,  sipan  Sveinn  fcli  a  fra, 
Daua  konungr.  Oc  ^  er  Ericr  haf|>i  alz  sturt 
Noregi  xij  vetr  mep  iarls  nafni,  pa  gaf  hann  upp 
Hafkone^  súni  sinom)  landitt,  en  hann  fQr  til 
Englands  vestr,  oc  repsc  í  lif  mep  Knuti,  magi 
sinoni,  er  hann  vann  England,  oc  do  par  af 
blajpros,  er  honum  var  ufr  scorinn. 

19*  Bn  sva  micla  costan  oc  stund  sem  Olaír 
Truggvasunr  lagpi  a  at  fremia  crisni,  er  vip  ecki 
vetta  sparpisc,  pat  -er  ^gupi  vaeri  tign  i  oc  cristn* 
inni  sturcr,  sva  la/gpo  peir  fepgar  alt  megin  fram 
at  dreckia  cristninni,  oc  sva  gævisc,  ef  eigi  hefpi 
gup  pa  sina  miscun  tilseht  mep  tilqvomo  Olafs 
grainsca,  er  pat  mund  hafpi  hug  sinn  mioc  a 
veraldar  sigri,  sem  her  ma  brat  haura,  oc  veic 
sipan  tru  sinni  til  cristni,  oc  laut  af  stapfestu 
truar  eilifa  sælo  oc  helgi.  En  at  menn  viti  œtt- 
emi  han's  til  rikis,  pa  ma  her  nu  haura. 

20.  Haraldr,  faper  Olafs  ens  helgá,  hann  var 
sunr  Gupra/par,  en  Gupraipr  sunr  Biarnar,  en 
Biorn  snnr  Haralz  harfagra,  er  fursti  einvaldzs 
konungr  var  yfir  Noregi.  En  mart  er  sagt 
fra  viplendi  ferpar  Olafs.  En  hvegi  vipa  er 
hann  for,  pa  sotti  hann  pegar  aft,  er  gup  vildi 
opna  riki  furir  honum,  oq  com  hann  siglandi 
vestan  af  Englandi  mep  kna;rrom  tveim,  oc  com 
at  vip  Sælo,  oc  sigldi  sipan  i  Sa/punga  sund,  oo 
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6va  setíi  gup  scjpapt  til,  pa  var  sén  for  Hoconar, 
er  pa  sturpi  landi  efter  Eirip,  fopor  ^inn,  xv 
vetra  ganrall,  enn  vænsti  mapr,  oc  stefndi  i  Saup- 
unga  sun^d,  sem  alra  manna  leiþ  var  i  pat  mund, 
oc  óvitandi  at  Olafr  digrí  la  furir;  oc  hafpi  eigí 
Hocon  lip  meira  enn  langscip  eitt  oc  scutu  eina. 
En  pa  er  Honungrinn  varp  varr  vip  ferp  hanSj 
lagpi  hann  sino  megin  sundzens  hva/ro  scipino; 
en  pa  er  Hocon  ra;ri  a  pa ,  heimtosQ  brat  scip 
hans  saman,  óc  varp  hann  par  hantekjnn,  oc  pa 
hann  lif,  oc  sva  lip  hans  alt  af  konungiaom,  oc 
fur  sva;r  landit  Noreg  Olafi  æilifliga.  J)á  hsu£po 
peir  fepgar  Eiricr  oc  Hocon  landí  rapit  xiiij  vettr 
mep  iarlznafni,  oc  Sveinn  Hoconarsunr,  En  helgi 
Olafr  gaf  honum  Hoconi  Supræyiar,  sem  sumer 
se^b,  oc  sturcpi  hann  sva  at  peirra  var  hannhalz 
i)  oc  par  var  hann  konungr,  mepan  hann  lifpi. 

21.  Eh  pa  toc  inn  helgi  Olafr  vip  Noregs 
riki,  oc  'sturcpi  riki  sitt  n}ep  cristni  oo  a/Uom 
gopom  sipom ,  oc  bar  po  mep  michilli  oha;gp, 
pviat  marger  leitopo  a  innanlandz  oc  ut^n  aira 
helzt  fur  cristnis  sacar  er  hann  baup.  Hann  var 
enn  fursta  vetr  lengstom  mep  Sigurpi^  magi  sin- 
oœ,  a  Uppla/ndum,  en  of  varit  efter  sotti  Sveinn 
iarl  mep  herscildi  i  land  hans^,  oc  heldo  orrosto 
fur  I^esiom  palmadag  vip  Grenmar,  pc  vann 
Olafr  sigr;  par  fell  mikiU  lutr  lips  Sveins^  en 
Sveinn  helt  undán.  .  Einarr  pambascelmer  castapi 
ackeri  i  scip  Sveins,  oc  sigldi  mep  hann  naupgnn 
abraut  til  Panmarcar.  Sipan  for  Sveinn  austr  i 
Garpa^  oc  com  aldregi  aflr. 

22.  Sipan  bap  Olafr  doltorjOlafs  sænsca,  Ast- 
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ripar,  sUstor  Ingírípár,  er  furr  var  heitín  honum, 
0€  bra  faper  hennar  heilom  peim  furr  eipi  sacar, 
oc  gifti  laritlave  Austrvégs  konungi,  út  gat  Olafr 
dígri  méþ  henni  ba;rn;  en  peirra  a;rnefni  epa 
ajrferpir  vitom  ver  eigi,  nema  nm  Gunhildí, 
dottor  peirra,  er  töc  Otlo  hertogi  a  Saxlandi. 
Olafr  var  fripr  sunom  oc  listulegr^  iarpt  har  hafpi 
hann  oc  ra;J>ara  skegg,  ripvaxinn,  mejíalmapr 
eckí  hair;  hann  var  a,xx  aldri,  er  hann  com  i 
Noreg,  oc  sqndisc  vitrum  monnum  i  Noregi 
hann  mikit  afbragp  i  vitzco  sinni  oc  a/Uom  vasc- 
leic  um  hvern  mann  fram. 

23.  En  a  pesso  meli  xép  ICnutr  fur  Englandi, 
er  hánn  hafpi  unnit  mep  hiolp  oc  mép  fulltingi 
ens  helga  Olafs,  oc  laúnapi  inom  helga  Olafi  eigi 
betr,  etm  hann  bar  fe  undir  hof{)ingia,  er  I  Nor- 
egi,  vgro,  sem  sipan  rayndisc,  at  peir  sculdo  svica 
landit  undan  bonum.  Var  i  feirri  tolo  Erlingr  a 
Sola,  Calfr  a  Eggio,  þorir  hundr  oe  marger  á|n:er« 
En  þa  er  ínn  helgi  Olafr  for  austr  til  motz  vip 
Knut  konung  pa  mcytti  hana  Ærlingi,  oc  vænti 
at  hahn  vari  til  lipveitzlo  ca/minn  imot*  honum. 
En  hann  rep  til  konungs  J>a  mej^  bardaga ,  oc  helt 
orrostó  viþ  hann ,  oc  van  inn  helgi  Olafr  sigr, 
oc  varj>  Erlingr  sva  naupstadr  at  engi  var  ann- 
arr  costr,  enn  hann  hliop  a  miscun  konungs,  oc 
h§inn  veittí  honum  va;rn,  pa  er  aprer  sgtto  at 
honum;  en  Aslacr  het  mapr  fitiascalli,  er  stafn- 
bui  var  konungs;  hann  gcck  aftr  a  scip,  ochafþi 
under  scauli  ser  laynilega  handa)xi,  oc  varp  engi 
furr  varr  vi[:),    enn  hann  hafjJi  ha;ggvit    hann    i 

')  nálega  stcndr  yzt  á  spáziunni,  en  sýnist  ofaulitS, 
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harfop  baHasar,  oc  qvap  sva  at  orpi:  sva  scal 
marea  ni^nginn.  £n  konungrínn  svarape:  nu 
heifir  pu  ÍipgTÍt  Nbreg  or  hendi  íner.  £n  ^ 
varp  hann  varr  af  peim  ma/nnum,  er  fiar  toc 
hann^  at  aller  stærsto  menn  i  landino  voro  i  svio 
om  yip  hann.  Oc  snairisc  hann  pa  norpr  i  iiorp 
pan,  er  heiter  Slaygsar  fiorðr,  infra  Sorgung,  oc 
gec  par  af  scipom,  oc  up  at  dal  |>eim  er  heiter 
Yaldalr,  oc  Helt  si|»an  or  landi  a  fogrtanda  vetre 
sitz  hann  com  i  land,  oc  pviuæst  i  Austrvega,  oc 
hafpi  sun  sinn  mep  ser,  Magnus  gopa. 

24.  £ir  Knutr  scipar  pa  i  riki  furst  Hoconi, 
systorsuni  sinom,  oc  gislapi  land  under  sic  af 
allra  bapstra  manna  sunum,  en  lagpi  folcet  til 
apianar  oc  til  hlupscildi9,  en  Hocon  forsc  um 
^  varit  efter  i  £nglandshafi.  £n  er  Knutr  fra  pat, 
pa  ^etti  hann  Svein,  sun  sinn,  oc  Alfivo,  mop- 
or  hans,  i  rikit.  Yar  pa  i  furstu  sva  mikit 
danscra  manna  metorp,  at  eins  peirra  vitni  sculdi 
rinda  tio  Norpmanna.  £ngi  sculdi  na  af  landi 
at  fara  nema  mep  konungs  laufi,  en  ef  fajri,  pa 
felli  under  konung  egner  pess«  £u  hverr  er 
mann  vægi  sculdi  hava  fur  velgit  landi  oc  laus- 
um  a;rí«  £f  mapr  varp  i  udegp,  oc  tœmpisc 
honum  árfr,  paeignapesc  konungr  arf  pann.  At 
ioium  sculdi  hverr  buaqdi  konungi  fa  af  arni 
hveriom  mæli  malz  oc  lær  af  ^xa  prevetrum,  pat 
var  callat  vinar  toddi,  oc  spansmiors,  ochusfrægia 
hver  ruckiar  to ,  pat  var  lin  Qrengt  sya  mikit  at 
spMt  fengr  umb  mesta  fingri  oc  lengsta.  Buendr 
sculdir  óa  at  géra  hus  pau  a;Il  er  konungr  vildi 
hafa  a  bustopom  sinöm.    Sio  menn  sculdo  gera 
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éinn  lipfairan,    oc  gera  furír  hrern  er  r  vetrt^ 
gamall  væri,  oc  |}ar  efter  haitnlor  éiga.     Hverr 
mapr  er  a  haf  rairi  sculd/  gialda  konungi  land-*- 
vairpo,  hvapan  sem  hann  ra;ri,  en  pat  ero  fim 
fiscar.    Scip  hvert,  er  fanri  af  landi  bnvt,  sculdi 
konungr  hlapa  rum  ufir  pvert  scip*    Mapr  hverr. 
er  til  Islanz  fa;ri  sculdi  gíalda  landaira,  herlenscr 
oc  utlenscr.     Oc  helzc  sia  hlu|i$culdi  til  pess  er . 
Sigur|>r  koníingr  lorsalafari  gaf  af,  oc  bra;|»r  hans^ 
ílestar  pessar  anauper.     £n  po,  at  sia  naup  oc 
illing  læ\gi  a  landi,  pa  traustusc  menn  eigi  up- 
reist  at  veita  furir  suna  sinna  sacar  er  i  gisling 
voro. 

25.    £n  efter  petta  pa  sa;klr  inn  helgi  Olafr. 
aftr  i  land  um  Svipiop,  oc  com  af  lamtalandi  tii 
|>rondheims,  oc  com  ni^r  i  Veradale,  oc  toc  pa 
Engiar-Calfr  nppreist  amot  honi^m ,  oc  œíldi  cr^. , 
rosto  mep  a;llo  me^ni ,  bæpi  f urir  caps  sacar  oa 
illzco,  oc  fec  mép  ser  fiolmenni  ^lra  helzt  fur 
pess  sacar  at  cristni  bop  hans  carmi  eigi  a  landit, 
er  menn  visso  at  hann  miindi  ny  biopa  oc  sturkia 
mep  a;llo  megni,  sem  furr  hafpi  hann  gert,  oc 
fec  po  pat  til  orpz,  at  go|>ra  manna  sun^  scyldo 
eigi  furir   gisla  vera,  oc  helt  orrosto  vip  Olaf 
konung  a  Sticlastoj^om.     peit  voro  ha;fpingiar 
fur  lij>i  |)rænda'  mep  Calvi,  f)orir  hundr,  £rlendr 
or  Gerpi,  Aslácr  af  Finayiom.     £n  mép  Olafi 
voro  i  ferj)  Haraldr,  brojier  hans,  xv  vetra  garn* 
all,  enn  vænste  ma|»r  oc  mikill  (vexti)j  Rognvaldr 
Brusason  oc  Biorn  enn  digri.     I   peirri  orrosto 
fell  £rlendr.  or  Gerf>i  f urstr  manna  or  |>nvnda-» 
lipi.    þat  var  oc  snemma  orrosto  er  Olafr  kon-» 
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eigi  fieiri  orp  enn  pessór:  sva  scorpnar  scor  at 
fsuti  iner,  at  ec  ma  eigi  or  stap.  comasc.  En  Síg- 
vatr  qvaj>  par  pegar  visu  |>essa: 

Hæt  er  pat  er  aller  ætla, 

aþr  scal  vip  pvi  rapa, 

harer  menn  er  ec  hauri, 

ha;tt  scioldungi  amoti; 

gnæyft  er  pat  er  ha;f|>om  hniftir 

heldr  oc  nipr  i  feldi, 

slægit  heifer  pa/gn  a  pegna, 

pingmenn  na/som  stinga. 
Oc  raufsc  |)ing  pat  mep  (peima)  haétti  at  ko];iungr 
hap  alla  menn  finnasc  par  um  morgenenn,  oc 
fanzc  pa  i  hans  orpom  at  gup  hafj^i  scipt  seapi 
hans;  oc  var  pa  fræca  snyin  til  miscunnar,  het 
aillum  ma/nnum  gætzco,  oc  efndi  sem  hann  het, 
e|»a  betr,  oc  aflapesc  honum  af  pvi  vinsæl  michíl, 
oc  nafn  pat  at  hann  var  callapr  Ma/gnhus  gopi* 

30.  En  pa  er  hann  hafpi  nocqvora  vetr  landí 
sturt,  la/gom  scipat  oc  a;Ilum  gopom  sij^om,  oc 
cristni  sturct,  |»a  mintisc  hann  a  ra/ngundi  pau 
er  víp  faipor  hans  ha;f|>o  veirit  gan:,  oc  helt  her  til 
Danmarcar,  er  aller  voro  fullfusir  furir  hefnda 
sacar.    En  pa  var  Sveinn  frafallinn  iDanmorco, 
oc  sva  Knutr  faper  hans  i  Englandi;  oc  rep  pa 
f urir  Danmorco  broper  Sveins ,  Ha;rpa-Knutr  at 
nafni,  oc  helt  her  amoti  Magnusi,  oc  fundusc  i 
Brennayiom ;  foro  vitrir  menn  a  mepal,  oc  mælto  | 
til  sættar;  oc  gerpo  mep  peima  hætte,  át  me^  i 
pvi  at  Knuti  potti  sem  hann  ætt!  ret  tilmæli  til  i 
Noregs,  pa  hafpí  faper  hans  aflat  oc  bra;per  hans 
atsetit,     Ma;gnusi  potti  oc  illt  mishældi  Jat  er 
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iians  sarrj  hann  flupi  efter  fall  hans  bra;t  ur  landi 
oc  i  Aústrvega,  oc  sva  til  Miclagarpc,  oc  segía 
isumer  at  hann  ta/ki  konungs  nafná  Noregi,  en 
fsumer  synia. 

28.  En  pa  er  gup  toc  at  birta  íartegnum  um 
ínn  helga  Olaf,  |>a  reposc  ba/pto  menn  til  at  fara 
or  landi,  at  sa;kia  Magnus,  sun,  ins  helga  Olafs, 
pviat  menn  fundu  missræpi  sin,  oc  iproposc,  oc 
vildo  pa  f>at  ba;ta  a  suni  hans,  er  peir  ha;f|)0  æ 
siolfum  honum  brotit,  oc  SQtto  i  Austrvega  til 
laritlafs  konungs,  oc  boro  til  J>ess  allra  bapztra 
manna  orþéending  oc  baynarstaþ ,  át  hanh  sculdí 
til  landz  sa;kia.  Oc  voro  hæfþingiar  i  peirri 
I  fa;r  Roghvaldr  iarl,  Einarr  J)ambascelmer,  Sveinn 
bruglofot,  Calfr  Arnasunr.  En  peirra  ba;n  var 
eigi  f urr  haur J>  ne  framgeng ,  enn  peir  unno 
honum  land  pc  trunap,  |)viat  Ingigerpr  drotn- 
ing  sto{>  amoti. 

29.    En  pvi  naést  comr  hahn  i  land  fíorum 
vetrum  eftir   fall  fopor  sins  Olafs  konungsj  oc 
'  me|)  |>vi  at  J>au  Sveinn  oc  Alfifa  visso  manha 
pocca  vi|)  hann  oc  ovins8el|)  sina,  pa  flupo  pau 
til  Danmarcar,  en  ^agnus  konungr  toc  viþ  riki 
me|)  alpúpo  J>occa   of  siþir,    poat    me|)  margs 
angri  væri  furst ,  pviat  hann  ha;f  riki    sitt  meþ 
harpræpi  fur  a;sco  slnar  sacar,  oc  agirndar  ra;{)- 
onautis^  hann  var  naliga  xi  vetra,  er  hann  com 
i  land.    Hann  atti  ping  i  Niparosi,  oc.reisli  mej) 
freco  sacargift  vip  J)rændi  alla,  oc  stungu'  aller 
nefi  i  scinnfeld,  oc  Vettu  allerpa;gn,  en  engi  and- 
sva;r.    St^J)  upp  J>a  ma|)r,  Atli  at  nafni,  oc  raælti 
10.  Birui.  '  C  c 
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oc  sna;risc  hon  suU  furír;  oc  fec  Sveinn  af 
morgo  pvi  mikinii  Rcaf>a,  er  hann  haf|>í  apr  tíl 
sigrs  ætlatj  pvlat  hann  hafj>i  voxnóm  scipat  i 
ardd  a  lij^i  sino,  oc  bundit  spiot  a  bác,  en  fialar 
fur  augo,  en  nauténn  sna;rusc  furst  a  fra,  oc  velc 
sva  til,  at  Sveinn  var  netiapr  mepal  nautafiocsens 
oc  flocs  Mafgnuss,  oc  fec  ínn  mesta  Sveinn 
mannscapa,  en  hann'^frektlsc  me^  flottla,  oc  rac 
Ma/gnus  léngi  meb  annan  mann  Sfein  oc  floc 
hans.  En  pat  var  orplag  Sveins  sagt  oc  hans 
riianna,  at  ef  aller  bér|)isc  sva  sem  sa  enn  fripi 
maprenn  ungl  i  sllkiscurtonni,  pa  hef|)i  ecki  barn 
undan  comisc,  en  pat  var  konungrenn  sialfr,  oc 
vændi  aftr  sipan  til  hers  sins,  bc  urj^u  aller  hon- 
um  fegner;  en  a^r  ha/fþo  peir  ottasc  fall  hans 
er  hann  dva^|>esc  sva  lengi  at  reca  flóckenn  mej 
eins  Yannz  hlolp.  En  Svelnn  sotti  ser  friþland. 
Ma/gnns  konungr  sltr  nu  i  Danmorco  meþ  curj^d 
oc  mej)  fuUum  frij)i. 

33.  En  nu  er  a  siundina  Hþí',  pa  sa;kir  Har- 
aldr,  bro{>er  ens  helga  Olafs,  heim  or  Garpi  um 
Austrveg  a  caupsklpi  vel  buinn-at  fe  oc  atgors- 
imum,  oc  lendi  at  i  Danmorc,  par  er  konungr- 
enn  Ma;gnus  vissi  hvarki  til  hans  ne  til  scips 
hans,  oa  hattar  sva  at  hani)  com  par  i  na/nd  sem 
konungrenn  var,  oc  com  peim  rapglafa  konungs 
Ma;gnus5  a  fund  viþ  sic  er  Ulfr  h^t  stallere,  oc 
talape  vl|>  hann  mal  Haralz,  sem  hann  væri  sendi- 
Yapr  Haraldz,  en  eigl  sialfr  Haraldrj  bap  hann 
slpan  at  Ulfr  sculdi  fretta  konunginn  Ma;gnus, 
hvessu  hann  mundi  taka  viþ  fa;|>orbroþr  sínom, 
éf  hann  sa;tti  i  land  aftr  j  qvajji  verpleica  michinn 
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a  vera  at  vel  væri  víf  honutn  tekít:   tel  ec  tU 

pess,  kvap  hann,  sculdu  pelrra  oc  fulg|>  f>a,   er 

hann  hafþi  veit  enom  helga  Olafi,  bropr  sinom, 

OG  fzj^ov  Ma/gnuss;  qvaS  oc  Harald  vera  vitpcan 

znann  oc  sturchian,  oc  morg  oc  mikil  storvirki 

hafa  drugt  utan  landz^   ma^r  oc  nu  vel  at  fe 

buinn  oc  at  gersimom  oc  af  a;lIo  pesso    mega 

hann  mikinn  sturc  veita  frænda  sinom,  oc  mega 

standa  oc  til  mikils  vanda,  ef  hans  viprtaca  væri 

eigi  mep  veg.    En  Ulfr  toc  glaplega  vif.  ^ésso 

anrendi)    konungrenn  Magnus  toc    oc    glaplega 

undir,  qvajþ  sfc  af  ællum  gopom  drengiom,   er 

hann  haffi  mep  ser,  vælta  mikils  sturcs  oc  gops 

ra;|)Onaytis,,  en  muclo  mest  pár  sem  faporbroþer 

hans  yar.    En  efterpessor  ansvor  konungs  sa;kir 

Haraldr  til  scips,  en  pvinæst  a  ftmd  frænda  sins, 

oc  kendi  Ulfr  |>ann  enn  micla  mann  oc  inn  listo- 

liga  {la  vera  Harald,  er  af>r  hafpi  callats  sendiYapr 

Haralds.     Var  her  nu  siþan  mikiU  fagnaparfundr 

frænda,  oc  tecr  Haraldr  viþ  ha;lfum  Norege,  oc  * 

til  sa;kir,  sem  bæpe  leiddi  hann  til  ætterni  oc  sva 

gop  giof  gops  konungsj^  f)viat  Haraldr  var  suhr 

Sigurpar  surar,  en  Sigurpr  sunr  Halfdanar  er  sumir 

colloþo  heikilnef,   en  sumir  hvitbein,  en  Half- 

dan  sunr  Sigurjar  hrisa,  er  var  sunr  Haralds 

harfagra. 

34.  En  Ma/gnus  rep  sipan  Danmorc  oc  ha;lf- 
om  Norege  tr^e^  curd  oc  mef>  ra/,  furir  utan  alt 
acall,  mefran  hann  lifpi,  oc  ref>  allz  hva/rotvegia 
rikino  xiij  vetr  me{>  peim  sex  er  hann  hafþi 
Daximork ,  oc  fec  sott  a  Siolandi ,  oc  anda{>esc 
par  vetri  si^ar  enn  Haraldr  ca;mi  i  land,  fa;|>or- 
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broper  hans  j  pa  hafpi  hann  oalega  ií)!  vetr  oc 
XX.  Én  liQ  hans  var  fa;rt  nor|)r  í  |)ra;ndhelm,  oc 
nlpset  i  Crisízkirkio ,  |>ar  sem  fa]þer  hans  hvillr; 
oc  var  ^etta  ha;rotveg!a  landina  mikilZ  harmdau|>i, 
pviat  engi  lifþi  afspringr  efter  hann,  nema  eln 
dotter,  er  hann  fell  ifra,  a  nngom  aldri.  £n  i 
sQit  sinni  ger^i  hann  |>ori '  bropor  sinn  sam- 
mw^vsL  til  Sveins  Ulfssunar,  mep  |>e!m  hælti,  at 
hann  sag^i  honum  eigi  andlat  hans,  sagj^i  heldr 
sva,  at  hann  haf|>i  honum  geSt  upp  rikitj  en 
Sveinn  pottlsc  |>o  vita  andlat  hans,  oc  toc  me|> 
blipo  vip  mlkilli  giof ,  oc  sotti  tll,  oc  let  standa 
alla  pa  scipan,  er  hann  haf^i  sclpat  i  rikino,  oc 
8va  glafar,  bæj^i  vip  {>orí,  bropor  hans,  oc  sva 
vi|>  alla  apra. 

35.  En  Ha^aldr  konungr  tecr  nu  elrin  vij>' 
aillom  Norege,  oc  sturpl  mé^  herpo  mikiHe,  oo 
po  mep  go|>om  fripi;  oc  var  eigi  sa  annarr  kon- 
ungr,  er  a;IIum  ma;nnom  sta;]^i  agi  jammikiU  af 
fur  vltzco  sacir  oc  atgetvl.  En  Haraldr  kvanga- 
pesc  brat,  er  hann  kom  i  land^  oc  toc  bro|>or- 
dottor  manns  pess  er  Fiþr  het,  er  blo  austr  a 
Banrlki,  kunstorr  mapr  oc  at  aup  vel  bulnn ;  oc 
vetti  hann  magi  slnom  Haraldi  kpnungi  vetlor 
miclar,  oc  gerplsc  sva  til  enn  sif>an,  at  hann  vildi 
pær  riufa,  oc  gerpisc  af  fvi  misdelld  mej>  J^elm, 
oc  sotti  sipan  or  landi  me^  frænda  genge  s!tt, 
oc  sotti  til  Sveins  konungs  i  Dantnorco  mep  vlj 
langscipom,  oc  pa  af  honlam  iarlsnafn;  visapi 
heim  peim  sem  fulgt  ha;fJ>o  honum;  vildi  eigi  at 
peir  lete  eigner  sinar  svage  konor  epa  born.  En 

^)  leiörétt^  vil,  /i. 
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Svelnn  oc  hann  drogo  sveit  saman,  oc  foro  mep 
her  i  Noreg,  oc  Haraldr  konungr  at  moti,  oc 
ma/ttosc  yiþ  Nitzi  i  Danmorc  a  Hallandi;  oc  la 
Haraldr  yiþ  ay  ^a  er  ina  er  vip  meginland,  oc 
hugpusc  peir  Sveinn  at  sitia  honum  vatn,  pviat 
eigi  vissu  menn  vatn  i  aynni.  £n  Haraldr  kon- 
ungr  let  lelta,  ef  ormr.  k vicr  f undísc  i  aynni ,  oc 
hann  fannz ,  oc  var  mæðr  sipan  vip  eld  at  rapi 
konungs,  at  hann  sculdi  pursta  sem  mest;  var 
siþan  praij>r  bundínn  y\þ  sporpenn,  oc  hahn  laus 
latinn,  sotti  hann  pegar  ^ii  vatz,  at  drecca,  oc 
var  sva  vatn  fundit.  En  ]þa  er  Haraldr  pottisc 
VÍÞr.buinn,  pa  Iag|»i  hann  til  bardaga,  |>egar  lij^ 
hans  var  comit,  pat  er  hann  la  a  bip,  oc  var 
Sveinn  sigrapr  mep  miclo  mannspelle,  oc  flupi 
'  undan  me|>  famenni.  En  Fipr  varp  hantekinn 
oc  fripr  gefinn,  oc  fluttisc  heim  méþ  Haraldi  til 
eigna  sinna, 

36.  En  pa  er  Haraldr  hafpi  xix  vetr  rapit 
furir  Norege  a;llum,  sítz  Ma/gnus  fell  ifra,  pa 
CQtnr  Yapr  af  Englandi,  Tósti  at  nafni,  hann  var 
iarl  oc  broper  Haralds  Gupinasgnar,  pess  er  pa 
Tép  fur  Englandi,  oc  iamborinn  tillandz  vip  Hai^- 
ald , .  oc  po  a;lIo  svippr ,  oc  beidisc  lipveitzlo  af 
Haraldi,  oc  het  honum  ha;Ifo  Englandi,  ef  peir 
fengi  unnit  Oc  Haraldr  helt  pangat  her  mej^ 
honum,  pc  unnu  peir  alt  Norplmbraland.  En 
Englandz  konungr  var  J>a  i  Normandie;  oc  pegar  ^ 
er  hann  spurr,  pa  scundar  hann  aftr  mep  her$ 
oc  com  pa  sva  a  ovart,  at  lip  peirra  var  flest  a 
scipom,  en  peir  va;pnla;sir  nalega  er  uppi  voro, 
f ur  latan  ha;gva;pn  oc  hlifparva;pn ,  |»a  sna;rosc 
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j^eir  í  eina  fulkíng  aller,  oc  bíöggosc  víp,  en 
konungrenn  sialfr  sat  a  hesti,  oc  vei^  mepan  hann 
fulcpi  lif)jno;  en  hestrenn  fell  undir  honutn,  oc 
varp  honum  af  baki:  en  konungrenn  mælte,  er 
hann  stop  upp:  slaldan  for  sva,  {>a  er  vel  yildi, 
qvaS  hann,  oc  sva  var  oc  sem  konungrenn  sagpi> 
at  hann  var  eigí  liugspar  furir,  pvi  at  i  peím  bar- 
daga'  enom  sama  of  dagénn  fell  bæ|)i  Haraldr 
konungr  oc  Tosti  iarl,  oc  micit  lij>  mep  J>eim, 
en  pat  flupi  til  scipa,  er  úndan  com.  Var  for- 
ingi  furir  liþi  pvl  Olafr,  sunr  Haraldz,  enn  vænsie 
Yapr,  nalega  xx,  er  buandi  var  callapr  fur  specp- 
ar  sacar  oc  hggværisj  en  hann  bei|>desc  griþa 
af  Haraldi,  oo  sva  licama  fa;|)or  sins,  oc  pa  hvart- 
tveggiaj  fluttisc  sipan  mep.Pa/le  iarlle'  i  Orcn- 
ægiar;  en  um-varit  eftir  til  Noregs,  oc  íarpaj^i 
[lic  Haralds  konungs^  i  Mario  kírkio  i  Niþarosi, 
en  nu  liggr  hann  a  Elgio  sætre^i  |)viat  pat  potti 
fallitat  hann  fulgpi  kirkio  peirri  er  hann  hafþí 
latit  gera,  er  Aysteinn  erkibuscop  leit  parigat  fara 
hræinlifísmonnum  under  hendr,  oc  a^cape  mep 
J)vl  J)a  eign  apra,  er  hann  sialfr  hafjþi  pangat 
gefít. 

37.  En  J)a  xlj  manaj)r,  er  Haraldr  var  vestr 
oc  J)eir  fepgar,  J)a  rej)  sunr  hans  furir  Noregi 
mej)an,  sa  Ma/gnus  het,  enn  frij^asti  maj^r,  oc 
scipta  J)eir  -bra/pr  oc  Olafr  nu  riki  sin  amej^al. 
En  va/íio  sciotara,  ij  vetrum  slfar,  fell  M^gnus 
a  fra,  oc  atti  son  efter,  J^ann  er  Hocon  het,  oc 
var  sa  fenginn   Stelgcirjþori   tll  fa;strs.     En   Olafr 

')  þessi  Jrrjú.  or6  eru  nokkuíi  máb.  *)  frá  [  vhbœtt  yjir 
h'nunni,     *;  eHa  EigloíTj    liklega  Elgisetri. 
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ref  ema  fur  Noregi  iíij  vetr  oc  xx  sipan;  oc 
var  uin  enkfs  konungs  æíi  efter  Harald  harfagra 
Noregr  i  slicri  farsa;lo,  sem  um  hans  daga;  oc 
scipa|>i  hann  morgom  peim  mQlom  til  væg^ar 
er  Haraldr  hafþi  mejþ  freco  reist  oc  haldit.  Hann 
var  mildr  af  gulli  oc  áf  silfri  oc  gopom  gripom' 
oc  gersimum,  ^n  fastaldr  a  iorpom ;  a;IIi  vit  hans 
|>vi  oc  hit  at  hann  sa  at  konungdQminum  gegn- 
di^  oc  ero  morg  hans  verc  gop  at  inna.  Hann 
gerpí  upp  steinkírkio  at  buscopsstolenom  i  pSip" 
arosi  yfir  licam  ens  helga  Olafs,  frænda  sins,  oc 
bio  bana  til  lucpa.  Oc  hver  hans  gæt|>sca  hafi 
verit  oc  astsem|)  vip  lupinn,  fa  ma  scilia  af  a;rp- 
om  peim  er  hann  mælti.dag  noccorn  i  micla 
gilde ;  yar  hann  catr  oc  i  scapi  gopo,  oc  gerpusj^ 
J)eir  til,  er|)etta  mælto:  herno*,  fa;gno|>r  er  o^s  a, 
konungr,  at  tu  ert  sva  catr;  en  hann  svara|>e: 
hvi,  qvað  hann,  scal  ec  nu  eigi  vera  catr,  er  ec 
se  bæpi  a.Iu|>  minum  cæte  oc  frelse^  oc  slt  ec  i 
samkundo  peirri  er  helgop  er  helgom  fa;|>or- 
bropor  minom.  U,m  daga  fopor  mins  fia  var 
luþr  undir  aga  mlclom  oc  a;tta,  oc  fglo  flester- 
menn  gull  sitt  oc  gerslmar;  en  ec  se  nu  at  a 
hveriom  scin  er  a,  oc  er  peirra  frelsi  miji  glæ{>i. 
Var  oc  sva  golt  um  hans  daga  at  fur  utan  or- 
rosto  pa  fri|>a|>i  hann  furir  ser  oc  furir  lup  sin- 
om  utan  lands,  oc  sto|>  hans  næsto  nagra;nnum 
]^a;  a;gn  af  honum  at  hann  væri  ba;gr  oc  ha;g- 
værr,  sem  scaldet  segir: 

Var|)e  a;gnar  or|>om 

Olafr  oc  fripmolum 

')  pannig,   mábkcj  heyr  nú! 
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iorf  8va  at  engi  por^i 

alZvalda  tilcaUa. 

38»  Eif  pa  er  hann  hafþi  ra|>tt  Noregi  ▼!] 
vetr  oc  XX  méþ  'þeim  enoaii  fyrsta'  er  hana  var 
vestr,  efter  fall  Haralz,  er  Ma/gnus^  broper  hans, 
var  i  Norege,  pa  sucpesc  hann  a  ba;  |>ein3  er 
heiter  Haucbsur  austr  a  Ranriki,  par  sem  hann 
toc  veitslo,  oc  andápesc  par,  oc  var  licamr  hans 
fluttr  nor|»r  i  Nipara/s,  oc  var  iar|>aj>r  i  kirkio 
^eirri,  er  hann  haf|>i  latit  gera. 

39«    !^if  her  efter  stigr  Mafgnus  berleggr^, 

6unr  hans  til  rikis;  hann  var  |>a  nalega  tvitugr, 

er  hann  toc  konunga  nafu  ef ter  fo|>or  sinn ,  oc 

Höcon  frændi  hans  annarr,  er  Steigar-þorir  hafþi 

at  fa;|>a,  sem  sagþi  furr;  hann  var  vel  halfþritogr 

^a,  oc  varro  einn  vetr  baj^Ir  oc  |>ann  i  Niparosi,  oc 

var  Ma/gnus  i  Konungsgarpi,  en  Hocon  i  Scula- 

garþi  niþr  fra  Clemet|>  kirkio,  oc  helt  sva  iola 

yist.     J)a  nam  Hocon  af  iola  giafar  oc  sknalder 

allar  oc  landaura  giaíd  vi|>  þra/ndi  oc  viþ  Upp- 

lendinga  alla,  pa  er  vi|>  honum  toko,  oc  ba;lti 

par  imot  manrgo  æpro  ret  landsmanna.     En  |>a 

toc  fur  pessa  soc  hugr  Ma;gnuss  at  oroas|>,  er 

hann  pottisc  hafa  minna  af  landi  oc  Iandssca;tt- 

om,  enn  fa|>ir  hans  hafþi  haft  epa  foporbroper 

éþa  forellar;   |>otti  honum  sinn  hlutr  eigi  siþr 

uppgeiihn  i  ^essi  giof  peim  til  sa;mpar  enn  Ho- 

conar;    pottisc   i   pvi   ovirðr  oc  mishaldinn  aJE 

frændá  sinom   oc  ræpom   ^eirra  þoris  beggia; 

varp  {>eim  oc  a  J>vi  mikill  ugr,  hversu.  Magnusi 

*)  leiörétt;  frysta,  A,      *)  beia  er  si^aw  skrtfía  ofau  ffir 
orttífiii  MavgnuM,      '  ^ 
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mundl  lika,  far  pvi  at  hann  helt  allan  vetrenn 
vij  langscipom  í  opinni  vaic  i  caupangi.  En 
um.  varit  nalega  cundilmesso,  pa  ]ag|>I  hann  braut 
a  nattar  ^eli  oc  tioldopom  scipom,'  oc  lios  und«- 
er,  oc  lagpi  til  Hefringar  j  bio  par  of  nottena)  oc 
gerpi  elda  stora  a  landi  uppi.  En  pa  hugþi  Ho« 
cun  oc  li{»  |>at  er  i  ba/nom  var,  at  pat  væri  gor^ 
til  svica,  oc  let  blasa  lipi  ut,  oc  sotti  allr  caup- 
angrs  lupr  til,  oc  voro  i  sampnape  of  nottena; 
en  um  morgoninn  er  lysti,  er  Maignus  sa  alz- 
heriar  li|>  a  ayronom ,  'þa,  helt  hann  ut  or  £írp* 
inom,  oc  sva  supr  i  Golapingslæg. 

40.  £5  Hocón  buriape  ferp  sina  i  Vic  austr, 
oc  helt  mott  i  caupangi  a|>r,  oc  sat  a  hésti,  oc 
het  ællom  ma/nnom  vingan^  oc  sva  bap;  qvað 
ser,  verá  scugga  a  vilia  frænda  sins.  Oc  aller 
tnenn  heto  honum  vingan  me^  gopom  vilia  oc 
fulgp  ef  purfti;  oc  fulg|>i  honum  lupr  allr  undir 
Steinbiorg  ut.  £n  hann  íluttisc  pa  til  íialz  upp, 
oc  for  dag  einn  eftér  riupo  einni,  er  fla;g  undan 
honum  er  hann  re|>;  pa  varp  hann  siucr,  oc 
f ec  banasott,  oc  andapesc  par  a  fiallino ;  oc  qvomo 
a  halfs  manapar  fresti  aftr  tipindin  til  caupangs, 
oc  menn  sculdo  ganga  imoti  liki  hans,  oc  gec 
allr  lupr  amoti  oc  flestr  allr  gratandi,  pviat  aller 
menn  unno  honum  huga/stom,  en  lic  hans  var 
ni|»rsett  i  Krisckirkio. 

41*   £n  efter  frafall  Hoconar  pa  matti  þorir 
eigi  viqva  scapi  sino  til  Mpgnus,  er  |>a  toc  YÍþ 
riki,   oc  reisti  upp  mann  pann  er  Sveinn  var 
callapr,  sunr  Haralz  fleitis,  fyr  ofmetnapar  sacar,  . 
oc  œfldusc  af  Upla/ndom)  oc  qvomo  ni|>r  i  Ra/ms* 
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dali  00  a  Sunmore,  oc  a;fla;po  par  scipa,  oc  heldo 

norpr  i  þrondheitn  sípan.    En  þá  er.Sígurpr  ul- 

"strengr  spurþi,  oc  marger  aprir  konungs  viner, 

pessa  uppreíst  Steigar-þoris  oc  íiandscap,  |>a 

sgfnopo  peir,  xnéþ  a/rvarscurp  arllo  lipi  imoti  þori 

er  peir  motto^  oc  stefndo  pvi  lipi  til  Viggiar.  En 

Sveinn  oc  þorir  heldo  J>angat  lipi  síno,  oc  bor|i- 

osc  rip  pa  Slgurp,  oc  na/po  uppgafngo,  oc  urpo 

afpri,  oc  veitto  mikít  mannspell.    ,En  Sigurpr 

ilu|»i  a  fund  konungs  Ma;gnus,  er  peir  íluttusc 

til  caupangs,  oc  hvarfopo  i  firpinom  peir  þprir 

efter,    En  {)a  er  peir  þorir  voro  bun«r  or  fir{H 

inom,  oc  lact  scipom  sinom  i  Hefring,  pa  com 

Maignus  konungr  utan  i  fiorpinn ,  en  peir  þorir 

lá/gpo  scípom  sinom  ufír  a  Vagnvicastra/nd ,  oc 

flupo  af  scipom,  oc  qvomo  nij>r  i  dal  J>eim  er 

heiter  þexdalr  i.Seliuhverfvi,  oc  var  þorir  bor- 

inn  i  börom  ufir  fiallet.    Sofnopo  scipom  sipan, 

öc  íluttusc  aHpIaygialand ',  en  konungrenn  Ma/gn- 

us  efter  peím ,   oc  sa  hvarr  floccrenn  annan  a 

firpr  peim  er  Harmr  heiter.     La;gJ>o  hiner  sipaa 

til  Hessiutuna.    þeir  þorir  húg^usc  hafa  fengit 

meginland,  en  pat  var  ay,  oc  urpo  par  marger 

handtekner  mep  Steigar-þori,  en  hann  sialfr  si^n 

hengpr  i  holmi  peim,  er  Vambarholmr  heiter. 

þa  mælti  þorir,   er  hann  sa  galgann:   ill  ero  iU 

ra;p,  oc  qvap  petta,  apr  hann  væri  heng^r,  oc 

snaraná  latenn  a  halsinn: 

vgrom  felagar  fiorír, 
ferpum  einn  vip  sturi. 
En  EigiII  Ascelssunr  af  Orlandi,  enn  vascasti  ma|>r, 

'    ^)  elfa  Hölogialand. 
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Tar  oc  par  drepinn  oc  hengpr  méþ  þori,  pviat 
liann  yildi  eigi  íluia  fra  Ingibiorgo,  cono  sinni, 
Augmundar  dottur,  systor  Scopta.  {>a  mælte 
konungrenn  Ma/gnus,  er  hann  Eigill  hec  a  galg^^ 
anum:  illa  coma  honum  goper  írændr  iliaid.  £a 
Syeinn  flupi  i  haf  ut,  oc  sva  til  Danmarcar,  oc 
Tar  par  til  |>ess  er  hanti  com  i  sæt  vip  Austein 
konung,  sun  Ma;gnuss,  er  hann  toe  i  sæt,  oc 
gairpi  scutilsvein  sinn,  oc  hafþi  i  kerleic  oc  i 
virctum«  £n  Ma/gnus  konungr  hafþi  pa  ríki 
einnsaman  oc  ancannalaust,  oc  fri|;a|»i  vel  fuc 
landi  sinu,  oc  aupdi  a;IIom  vikihgom  oc  utilego-* 
mainnom,  oc  var  YaJ>r  herscar  oc  ra;scr  oc  starf- 
sámr,  oc  licare  i  ja/IIo'  Haraldi,  foporfepr  sinom  i 
scaplundi  heldr  enn  f opor  slnom  j  aller  voro  peir 
micelir  menn  oc  friper  synum. 

42.  Ma/gnus  for  margar  herfarar,  oc  fec  ]þat 
furst  til  acalz.a  ^audand  austr,  at  hann  cpaðDal 
oc  Vear  oc  Va/rpyniar  me{>  retto  eiga  at  liggía 
til  Noregs,  qvap  sina  forella  haft  haiá  forpom; 
oc  settisc  konungrenn  sipan  vip  landamære  mép 
miclo  lipi,  oc  bio  i  tioldom,  oc  hugpisc  til  arepar 
a  Gaulland.  £n  pa  er  Ingi  konungr  fra  pat,  pa 
samnapi  hann  brat  li'pi  saman,  oc  stefodi  a  fund 
hans;  en  pa  er  konungenom  Mggnusi  com  sarnn 
niosn  of  ferp  hans,  |»a  eggio|»o  ha/f^ingiar  aftr- 
hvarfs,  en  hann  pec|>isc  eigi  þat,  oc  helt  amot 
konunginum .  Inga ,  furr  enn  hann  verjþi,  oc  a 
'nattáTjþeli,  oc  gerjþi  mikinn  mannscapa;  en  con- 
ungrenn  Ingi  frel^tisc  mep  flotta.  £n  sipan  var 
maii  mmt  til  sættar,  oc  toc  Ma/gnus  konungr 
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Margreto,  dottor  Inga  I^onungs,  oc  pessar  eigner 
méþ  er  hann  eallapi  ajir  til.  .        ^  ' 

43.  I  l^essi  herfor  voro  mep  Mafgnusí  kon- 
ungi  Augmundr  Scoptasunr,  Sigur^r  Sígurj^ar- 
8unr  oc  Sigurpr  ulstrengr,  oc  marger  ajo'en  £n 
efter  petta  leitar  konungrenn  Msvgnus  i  prcnayi- 
ar  mejþ  lij^i.  Vofo  ^a  mé|»  honum  péssir  haifp- 
ingiar:  Dagr^  fapef  Gregoris,  Vitcuj^r  loanssunr, 
Ulfr  Ranasunr,  broper  Sígurpar,  foþor  Nicho- 
lauss  oc  marger  aprer  storir  hayfþingiar*  Tecr 
bann  i  Orcnayiom  sipan  iarlenn  Erlend  méþ  ser 
oc  Maignus,  sun  hans,  attian  vetra  gamlan,  er 
nu  er  heilagr;  lagpisc  u^sipan  i  hernap  fur  Scot- 
land  oc  fur  Bretland,  oc  drap  i  peirriiarl  pann^ 
er  Hugi  het  enn  digri;  (var)  hann  scotinn  i  ayga^ 
oc  gec  paraf  til  heliar}  en  hinn  er  scotit  haf|>i 
kastápi  hoganum  tii  konungs^  at  pvi  er  sumer 
segia,  oc  qva|>  sva  at  orpi:  at  heiU  scotit,  herra! 
kendi  ^at  scot  konunginum.  Vendi  heim  or 
pessi  herfor  me^  hla/pnom  scipom  guUs  oo  silfrs 
oc  gerssima. 

44.  En  fom  vetrum  si|»ar  gorpisc  hann  vestr 
til  Irlands  mep  scipastoli^  oc  ferr  mep  miclo  lipif 
oc  œtlar  at  vinna  landit,  pc  vann  necqvern  lut  i 
furstunni;  dirfþisc  hann  af  |>vi,  oc  ger|»isc  sij^an 
övarare,  mep  pvi  at  i  furstu  gec  honum  meþ 
vildum,  sem  Haralde,  fo^orfepr  hans,  er  hann 
íeU  aEnglandi;  drargo  hann  til  liílatz  ocjn  sa/mo 
svik,  pviat  Irir  sa)mnopo  amot  Ma/gnusi  kon- 
ungi  ovigiom  her  mep  laund  umb  aftanenn  fur 
Bartholbmaeus  messo ;.  þa  er  þeir  gengo  fra  scíp- 

'om  a  land  upp,   at  ha/ggva  strandK^gg,   fundli 
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^ir  eigi  furr  enn  lipit  com  amij^l  peirra  oc 
scipauna;  en  peir  konungrian  litt  vij^  buner  at 
herklæj^om^  pviat  konungrinn  var  uppgenginn  i 
silki  iup  oc  hialm  a  hæfpi,  sverpi  gur|>dr,  OQ 
spiot  i  hendi)  stighosum,  sva  var  hann  oft  vanr; 
oc  fell  i  pessiMa/gnus  konungr,  oc  micit  Ií|>  me^ 
hoQutíi;  par  heitir  a  Ulapsstiri'er  hann  fell,  oo 
Auvindr  Finssunr  fell  f»ar  me|>  honum,  oc  marger 
aprer  stofir  hajf|>ingiar.  Var  Vipku^r  'stadr  næst 
konunginum,  oc  fec  sgr  prio;  en  pa  er  kon^ 
ungrinn  Maignus  sa  ser  visan  bana,  ]þa  bap  hana 
Vipcun  hialpa  ser  mep  flotta^  ðc  sotti  hann  'þa^ 
oc  j^at  lip  annat,  sem  undan  comsc,  til  scipa,  oc 
8Va  heim  i  land  aftr;  fec  hann  sipan  af  pvi  michit 
Tnetor|>  af  sunum  hans,  at  hann  haf|>i  sva  yel  par 
haft  sic.  ]þa  var  Muriartac  Condialfasunr  ufir- 
konungr  a  Irlandi,  hans  dottor  atti  Sigurpr  Ma/goh 
ussunif  necqvera  stund^  hon  het  Biapmunio* 
Ma/gnus  berleggr  vas  alz  konungr  x  vetr. 

45«  En  efter  Mpgnus  pa  stiga  til  rikis  sunit 
hans  prir,  Austeinn  oc  Sigurpr  oc  Olafr,  aller 
goper  menn  oc  listuliger,  roer  menn,  haigsamer 
oc  fripsamer;  oc  er  mart  gott  oc  durlict  fra  ^eiol 
at  segia.  Var  Olafs  |>o  of  litla  rip  viþ  frestat^ 
pviat  hann  lifþi  eigi  lengr  enn  tolf  vetr  efter 
frafall  fopor  ^ins;  andapesc  i  caujpangi  sæytian 
vetra  gamðll,  oc  var  ídrpa|>r  i  Krickirkio,  oc 
hurma;2»o  aller  menn  hans  frafall.  En  i  furstu  er 
peir  bra;J>r  sitia  i  riki  prir  Austeinn  og  Sígur]þr 
oc  Olafr,  pa  fusir  Sigurp  at  ferpasc  or  landi  til 
lorsala  mep  ra|>e  braipra  sinna  ^oc  ba/tpto  manna 
i  Iandino«    £n  at  caupá  ser  guj^s  miscdn  oc  vin- 
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eæld  vip  alþu|K>i  ^pa  toco  |>eir  aller  brár|»r  af 
aftlanar  oc  anáupér  oc  illar  ala/gor,  er  freker  kon* 
ungar  oc  iarlar  hwtþö  lagt  a  lu|^inn,  sem  furr 
yar  «agt. 

46*  Nu  leiddu  peir  bra/pr  sva  anaupi  til  frelsis) 
en  sipan  ferpapesc  -Sigurj^r  konungr  or  landi  til 
lorsala  méþ  sextogo  scipa,  fioruai  vetrum  efter 
frafaM  Margnus,  fopor  sins,  oc  hafpl  mep  ser 
fiolment  oc  gopment,  oc  po  |>a  eina  er  fára  vildo, 
satt  a  Engiande  enn  fursta  vetrenn,  en  annan 
utt  til  lorsala,  oc  sð^tte  par  mikiIU  tign^  oc  ]^ 
^r  durligar  gorðimar. 

47.  Beidisc  konungrenn  af  crossinom  helga, 
oc  a;|dapesc  enn  eigi  po,  furr  enn  tolf  menn  oc 
sialfr  hann  enn  prettandi  sva/ro  at  hann  sculdi 
fremia  cristni  mep  a/IIum  mætte  sínom  oc  erki- 
buscóps  stol  coma  i  land,  ef  hann  mætte,  oc  at 
crossinn  sculdi  par  vera  sem  inn  helgi  Olafr 
hvildi,  oc  at  hann  scyldi  tiund  fremia  bc  sialfr 
gera.  Oc  helt  hann  pessu  sumu^  pviat  tiund 
frampi  hann,  en  hino  bra  hann,  er  til  mikils  geigs 
mundi  standa,  ef  eigi  hef|>I  gúþ  pann  geig  mep 
iartegnum  laustf  reisti  kirkio  viþ  lanzenda,  oc 
setti  par  crossinn  naliga  under  vald  heipinna 
manna^  sem  sipan  gafsc;  hugpi  par  tll  landzgætzlo, 
oc  varj^  at  misræpom ;  como  par  heipner  menn, 
oc  brendo  chirkiona,  toco  crosenn  oc  kenní- 
mannenn^,  oc  fluctu  hvartvegia  braut;  com  siþan 
at  inom  heipnom  hiti  sva  miklU,  at  {>eir  |»ottusc 
nalega  brenna,  oc  ottoposc  J^aon^  atburþ,  sem 
scusse.   En^prestrenn  segir  peim,  at  sá  bruni  comr 
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%f  gups  megne  oc  af  craft  ens  helga'  cross,  oc 
]þeir  scutu  pa  bati,  oc  settu  bæpi  til  landz,  'cross- 
enn  oc  prestenn.  Oc  nief  pvi  at  pfestinom  pótti 
eigi  heilt  at  setia  hann  annat  sinni  under  sama 
va|>a,'pa  flutti  hann  crossenn  a  launungo  nor^c 
til  sta|>arens  til  ins  helga  Olafs,  sem  hann  var 
svarenn,  oc  nu  er  hann  sipan. 

*  46.  Eií  mart  var  oc  annat  gott  i  ferp  hans; 
sigr  vahn  hann  a  necqverom,  borgom  heipnom, 
,oc  het  til  toco  einnar  peirrar  at  fella  af  quiot- 
Qto  a  pvatdegi  i  Norege.  Til  Miclagarpz  for 
hann,  oc  hlaut  par  mikla  tign  af  viprtoco  kesár- 
ens  oc  storar  giafer,  oc  let  par  efter  til  minna 
parvistai^  sinnar  scip  sin,  oc  toc  af  scipi  sino  eino 
ha;fu]^  mikil  oc  fiarverp,  oc  setti  a  Petrskirkio. 
En  heim  i  Noreg  sa;cer  hann  um  Ungeraland  oc 
Saxland  of  Danmorc,  efter  pria  vetr  er  hann  for 
or  landi,  oc  fagnapi  allr  lupr  qvomo  hans.  þa 
var  hann  tvitugr  er  hann  com  aftr  i  land  or  pessi 
fér]^}  oc  var  orpinn  ena  ti|»a%ti.  Vetri  var  Au- 
steinn  ellre  ]þeirra  brajpra,  en  Olaff  pa  xii  vetfa 
garaall.    Ero  enn  marger  hosta|>er  scruíder  af 

peim  gorsimum,  er  pa  flutti  Si^ 

49«  •  •  •  oc  laogpo  vistagiald  a  Smala;nd  xv  c 
nauta,  oc  toco  vip  krisni,  oc  vændi  sijþan  Sigurpr . 
konungr  heim  mej  morgom  storum  garsimum 
oc  fiarhlutum,  er  hann  hafþi  aflat  i  peirri,  oc  var 
sia  lei|>angr  calla|>r  Carlmarna  leipangr.  Sia  leip- 
angr  var  sumri^  furr  enn  murcr  et  micla.  Gorp- 
isc  |>a  gott  of  hans  daga,  bæpi  of  ar  oc  of  marg- 

^)  viHbœtti  v.iA.    *)  hér  vantar  citt  blaH.    ')e^asumpri. 
la  BiKDí.  D  d 
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falda  apra  ga;tzco,  nema  ]þat  eitxá  var  at,  at  hann 
matti  varlla  scapl  sino  stura,  pa  er  at  honum 
com  ohægyndi  |>a  er  a  leip  npp}  en  po  potti 
hann  allra  konunga  durligastr  vera  oc  merkileg- 
astr  oc  allra  helzt  a£  ferp  sinni;  hann  var  oc  inn 
rlculigsti  ma^r  oc  manna  hæstr  sem  faper  hans 
oc  forellar^  unni  hann  lyp  sinum,  én  lyþrenn 
honum,  oc  birti  hann  Qst  (a;st)  siani  me^  pessom 
qviplingi: 

Byajndr  |>uckia  mer  bapzter, 

bugt  land  oc  fri|n:  standí. 
£n  af  pvi  trausti  er  hann  pottisc  hafa  af  astsemp 
lupsens,  pa  let  hann  ser  lifanda  sveria  Magnusi) 
syni  sinum,  landit  i  a/llom  Nofege;  hann  var  frillo- 
sunr  oc  tillra  manna  vænstr  peirra  cr  verit  hafi^ 
50.  £n  efter  |>etta  pa  sa;ker  sa  mapr  vestan 
af  Irlandi,  er  Haraldr  het,  giIHcrist,  oc  callaj>esc 
sunr  Ma/gnuss  oc  bropet  Sigurpar,  baup  til  pess 
sa/nnor,  ,oc  konungrinn  pecpisc  méirr  mep  ein- 
vilia  sinom  enn  me|>  vitra  manna  rapi,  oc  trap 
Haraldr  ix  pIa;giorn  sindrandi,  oc  varp  scirrj  var 
si|>an  i  go|>o  yfirlæte  mep  bra;pr  sinom,  pviat 
maprenn  var  vascr  oc  Ii|)mannligr,  h^r  vánctum 
oc  inn  vacrlixti  synum.  £n  eipar  stopo  sem 
annir  voro  um  Ma;gnus.  Haraldr  vann  oc  eip, 
a|>r  hann  næ|>i  scirslom,  at  hann  sculdi  écki  tíl 
rikis  calla,  mepan  Ma;gnus  Iif|>i,  oc  vildi  kon- 
ungrenn  mep  |>eim  ei|)staf  sta|>festa  eip  Iu|>sens 
oc  riki  sunar  sins  oc  vapa  úti  burgia  oc  stefia 
mantion.  £n  |>essar  scirslir  voro  gervar  a  Sæ- 
Jieimi,  oc  sundisc  monnom  scirslirn^zr  frechelft 
af  pvi  at  hann  bar  til  fa|)ernis,  en  eigi  til  rikis, 
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er  hann  hafþi  furír  svarit.  £n  brat  efter  petta 
andaþesc  konungrenn  austr  i  Nslo*  £n  Haraldr 
oc  Ma/gnus  voro  i  Tunsbergi,  oc  Voro  pegar' 
or|>  gan:  utt  til  MQgnus,  oc  honn  hvatapi  íér^ 
sinni  inn  til  A^sloar,  oc  coins  hann  sva  at  ga/r- 
simum.  £n  licamr  Sigúrpar  konungs  var  iarþ- 
apr  i  Halvarz-  kirkio ,  pa  er  hann  haff^i  alz  ra^it 
Noregi  vij  vetr  oc  xx. 

51.  Nu  vill  Ma;gnus  einn  i  rikl  settiasc,  sem 
honum  visar  mep  retto  til  scipan  fopor  hans  oc 
éipr  alpupo.  £n  Haraldi  getzc  eigi  at  'pvi,  oc 
callar  til  halfs  rikis,  oc  vill  hvarkimuna  ei^  sina 
ne  scipan  bropor  sins,  oc  gérisc  nu  a  furstu  vij 
nottom  mep  |>eim  osampuchi,  oc  dregsc  nu  i 
tva  stápi  hirj^en  oc  ha;fpingiar  oc  al|>upa,  oc 
fecc  Haraldr*  af  þvi  a;rit  lijþ  oc  . .  .^. 

52.  •  •  •  fostrar  peirra,  oc  ha/f|>o  peir  eina 
hir|>  ba^,  Ingi  konungr  oc  Sigurpr  konupgr,  en 
£ysteinn  konungr  einn  ser.  Oc  er  pesser  hof^ 
ingiar  amdoposc  aller,  er  me|>  sinom  rapom  hof|»o 
drengdiga  styrt  rikino  mej»  peim  epter  lanzlogom  _ 
peirra,  Omundi,  {>iostoIfr  piasunr  oc  Ottar  birt- 
ingr,  er  atti  Irtgiripi,  mopor  Inga  konungs,  oc 
Ogmundr  svipter  oc  Ogmundr  denger',  broper 
Erlings  scacka,  sunr  Kyrpinga-Orms,  ,er  baepi 
var  miclo  tignari  at  métorpom  Erlingi,  mepan 
"peit  lifpo  baþer,  pc  ellri  at  vetratali;  pa  sciI|>o 
J>eír  bra;I)r,  Sigurpr  oc  Ingi,  brapliga  epter  |>at 
hirp  sina.     Sigurpr  konungr  var  mikiU  Y  vexti 

^)  hitréttf  Haral4iy  A,    ')  f^kér  mun  vanta  4  blöa,  9€m 
týnd  eru/' 

Dd2        : 
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oc  li|»tnatiligr,  ramr  at  aíle,  marglyndr  oc  mal- 
8niallr,  vandlyndr  oc  vanstilltr,  hra;str  oc  glajþr. 
Eyst^inn  konungr  var  har  Y  oc  styrcr,  bermg- 
logr,  stegvitr,  underhyggioY,  fastr  oc  fegiam, 
svartr  oc  scrufharrj  Ingl  tonungr  var  hvitr  Y  oc 
vænn  i  andliti,  vanheiU,  rygbrotenn,  oc  visnapi 
fotr  annarr,  sva  at  hann  for  mioc  halltr,  pypr 
oc  peckr  vip  sina  menn.  Sigurpr  konungr  var 
ofstopaY  micill  of'alla  hluti  oc  oeira  Y,  pegars 
hann  ^x  upp,  oc  sva  peir  Eysteinn  baj^er  braipr.} 
oc  var  pat  nœr  sanni  njuqvi,  er  Eysteinn  varj 
en  hann  potti  po  allra  fegiarnastr  |>eirra.  Ingi 
konungr  var  vinsæll  vif>  alþypo.  Oc  nockoro 
epter  andlat  rgponeytis  lconunganna  ger|»isc  sa 
atburpr,  at  Y  het  Geirsteinn,  oc  atti  II  sono, 
Hlarranda  oc  Hislng^  oc  hans  dotter  var  friUa 
Sigurpar  konungs,  oc  peir  i  kerleikom  vi|>  hann. 
Geirsteinn  var  oeir|>arY  micill  oc  ranglatr,  sat  i 
trausti  konungsens.  Scampt  ifra  honom  blo  ga;f- 
og  eckia  er  Gypa  het,  suster  RagnhlIIdar*,  er  attl 
DagrEilifssunr  a;stan  or  Vicj  hon  var  scorungr 
micIII.  Geirsteinn  ferr  opt  a  hennar  fund,  oc 
vill  giárna  fá  hennar  gst;  en  pat  var  gn  hennar 
vilia,  oc  pa  ulmpisc^  hann  imote,  oc  segr  pvl 
muno  vera  misraþet.  Er  þat  et  fyfsta  rap  hans 
oc  bragp,  at  hann  lætr  reca  fe  hennar  i  acra  sina, 
oc  gaf  parfyrer  sakar  henne,  oc  parmep  lætr 
hann  méþ  kappi  fylgia  sinp  fe  i  hennar  acra,  oc 
gera  henni  miclar  meizlor  a  marga  vega.  Oc  er 
hon  ser  hans  o]^ocka  sva  mlclnn,  oc  ser  scaj^a 
gervan,   pa  mælti  hon  vip   sina  vlni,    at  hon 

')  hiiírétti  Ragnhilldr,  A.    *)  lei6rvtt;  ulmþsc,  J. 
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mlssir  mioc  ga^fgra  sinna  yina  oc  forsia  manna, 
er  hon  seal  sya  marga  vega  ovirð  vera.  þa  sagpe 
sa  Y  henne,  er  Gyrpr  het,  hann  var  par  upp- 
f&ddr  vip  henni  oc  goprar  ættar  oc  vascligr  Y: 
fræva,  segr  hann,*|>at  er  satt,  er  |rti  meeler,  micit 
vanhalld  hever  |>u  af  pessom  manne  bepit;  en 
sigip  ver  at  herlil  vicr  pu  malí,  er  verrom  at  hava 
at  gerjþer.  Oc  pat  bar  at  einn  dag  er  hon  geck 
of  b0  sinn  at  hon  sa  mart  fe  i  sinom  ocrom  oc 
mart  gera  micinn  scapaj  pa  ver|>r  hon  reip,  tecr 
eitt  spiot,  oc  hleypr  ut,  oc  vender  pangal  til  sem 
feít  var.  Nu  komr  imote  henne  Gyrpr,  oc  tecr 
af  henni  spiotet,  oc  gengr  imotJFeno,  oc  recr 
abræt,  oc  yver  bru  er  a  var  ánni  miUi  b0ianna') 
oc  nu  k0mr  imoti  honum  Geirsteinn,  er  hleypr 
|>egar  at  honum,  oc  segir  at  |>eir  hava  ofdregil 
fram  præla,  er  slicer  scolo  honom  i'afnasc,  qc 
leggr  til  hans;  GyrJ>r  berr  af  ser  lagít,  oc  hoggr 
til  hans  imot  a  vinstri  sipo,  oc  yeitir  honopi 
banasar;  ferr  sipan  a  fund  Gypo,  oc  segr  sya 
buitj  hon  hever  oc  pa  buit  hestaij,  annan  rip 
fe,  en  honom  annan  til  reipúrr  ...  *    ' 

')  Hér  vantar  að  minsta  koati  eitt  blafi,  og  máake  nockur 
fleiri.  , 
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TAL,  ER  SÆMUNDR  HINN 

FRÓDI  ORTL 


Pat  verír  8kyllt 
ef  at  skilutn  yrkja^ 
greppum  peim 
at  peír  gleSi  fyrSa, 
allra  helzt 
ef  eru  færi 
viriar  peir 
en  verit  h&fðu. 

2.  Hóa  skal  fyrst 
fjarri  reyíi 

ok  koma  pó  niðr 
nær  áðr  lúki, 
J»ar  haf  *  ek  hugt^ 
hróíri  J)essum 
oríum  péim 
eptir  at  mynda^. 

3,  þar  vil  ek  fyrst 
ef  vifar'''  hlíía 


minni  mærð, 
til  máls  taká : 
^hugprúðr 
Hálfdán  svarti 
erfivörð 
átti  f ræknan. 

4.  Tók  kappsamr 
við  konungs  nafni 
Haraldr  brátt  ' 
hinn  hárfagri, 

pá  er  Hálfdán 
haföi  [druknat 
1  hængs^ 
hallar  næfri^. 

5.  Ok  er  hann  . 
í  haug^  lagiðr 

á  herská^ 
Hríngaríki 


*)^lief,  B,  C. '  •)  hyggt,  B,  C.  »)  þannig  lika  B,  C;  nýio, 
D»  ^)  óskilmerkilegi:  virar,  vitar  e\5r  vilar;  d  mdske  ai  vera 
virííar;  vitrir,  C.  -  •)  hér  vantar  Uklega  en  •)  liklega  réUara 
hœÍDgs.      ^  frá  [  •  •.•  inn  svarti 

i  haengs  hallaz; 

hnigit  rœfr,  B, 
")  eptir  ágimkan  vitbœtt.    ^  hokkut  ágloggt;  herska,  Ð. 
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en  barnúngr' 
burr  Hálfdánar 
tók  fraoilyndr^ 
viíi  föðurarfi. 

6.  Eígi  hann  pat  eitt 
eiga  víldi, 

er  haps  lángfeðr 
leifðu  hánum, 
svá  var  ríkr 
ræsir  Sygna 
ok  ágjarn 
við  auSgefendr^; 

7.  At  allt  land 
elfar  á  miUi 

ok  Fínnmerkr^ 
fylkir  áttij 
náði  hann 
fyrir  Noregí 
[öllum  fyrst^ 
einn^  at  rá8a. 

8.  Átti  gramr 
sá  er  gjafír  veittl 
barna  mart 

[peir  er^  bi8u  proska; 
pvl  kemr  hvers 
til  Haralds  síö^ 
skeyldungs  kyn 


ens  skararfagrji. 

9.  Réð  piíi  vetr 
pundar  beðju 
isiklfngr  snarr 

ok  sjötígi, 
áðr  en  lofiung- 
lífi  at  ræna 
öðlíngs^  kom 
einka  dóttir. 

10.  þá  var'°  haugr 
eptir  Harald  vorpinn 
reisuligr 

á  Hogalandi, 
pess  mun  æ 
uppi  lengi 
hildíngs  nafn 
Hálfdánssunar. 

11.  Tók  Eirekr 
vií  jöfurs  náfni 
bló«öx  brátt 

sem  búendr  vilduj 
var  vfgfimr 
vetr  at  landi 
Eirekr  alls 
einn  ok  {jóra; 

12.  Aðr  én  vinsæll 
vestan  kæmi 


*)  bardngr,  B.  ^  fróinlyndr,  B,  •)  auilga  frændr,  C. 
*)  þannig  lika  Bj  Frammerkr,  D,  »)  frá  [  fyrstr  auölinga. 
C.  •)  ainn,  B.  "^)  frá  [  þeirs,  B.  •)  slían,  B,  C,  D. 
•)  Ásadólgs,  (er  ok  mun  réitara),  B.  ***)  vas,  (Acr  ok  oii<- 
«01  If. 
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ASalstéin$ 
eiaka'  fós&i, 
[ok  Hákon 
hélfrar  allrar^ 
bróður  s!nn 
beiddi  erfÖar.. 

13.  En  Eirekr 
undan  flýði   ' 
heiptar  gjarn^ 
ok  hans  synír; 
kom  harðráðr 
hersa  mýgir 
aptr  i  land 
aldri  síiSan. 

14.  Réð  kappsamr 
fyri  konúngdómi 
Hákon  elnn 

hrið  nokkura, 
var  sex  vetf 
samt  at  landi 
tírar*  gjarn 
ok  tuttugu. 

15.  Háði  gramr 
gunni  á  Fítjum 
vIÖ  Eireks 

erfi  vorSuj 
varÖ  i  hönd   - 
hilmir  skotinn 


pá  er  fólkmeiiSr 
flótta  knáði^ 

16.  þat  hygg  ek  brátt 
til  bana  leiddi 
lítlð  sár 

lofðung  snaran; 
par^  ávallt 
er  víslr  dó 
hella  kend 
til  Hákoii^r. 

17-  En  i  haug 
Hau«ar^  Iög«u     ^ 
slklíng  pann 
á  Sæhelmij 
hurfu  svá 
frá  Haralds  arfia 
fræknlr  menn 
fjörvl  ræntum,  * 

18.  þá  hef  ek  heyrt 
at  H^raldr  tækl 
uársæll  / 

jörð  ok  ríkl} 
réÖ  Gráfeldr 
Gunhildarsun 
níu  vetr 
fyri  Noregi. 

19.  Aír  enGormssun 
ok  Gullharaldr 


*>  ensca,  B.    «)  frd  [  Hákon  hálfrar 

Hárs  und  vátfoni,  B, 
■)  trúar,  S,  C.    «)  knáííi,  C.    *)  var  (er  ok  munréttvra)B,C. 
•)  hauldar  {lihlega  réttar),  B^  C. 
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naFna  sinn 
at  nái  gerði; 
var  siktíngr 
suðr  at  Hálsi 
lífi  ræntr 
-i  Limafirði* 

20.  Tók  har«rá«r 
eptir  Harald  fallinn 
Hákon  jarl 

vií  Hárs  vlfii 
sá  réð  tiggl 
ok  tuttpgu 
prettán  vetr 
pundar  beðju. 

21.  Uríu  ei  gó« 
1  Gaulavdal 
æfilok 

Eiríks  föíur, 
Jiá  er  Karkr  j^ræll 
knífi  meitti 
hattar  stall 
af  Hákoni. 

22.  Misti  lítt 

sú  er  lögum  stýrði^ 
rekka  kind 
tSl^  hins  bezta, 
pá  er  norír 
1  Noregi 
kristinn  mann 
til  konúngs  tóku. 


23-  Ok  Olafr 
arfi  Tryggva 
tók  liSdrjúgr 
lönd  ok  pegna 
[hinn  er  fímm^ 
á  fám  vetrum 
lofða  vinr 
Pönd  kristnaði^. 

24.  Var  Ólafr 
alls  at  landi 
fimm  at  eins 
faðmins^  gallð) 
áí r  Eiríkr 

með  ofrliðt 
ræsi  pann 
rómu  belddi. 

25.  Sú  var  alls 
áír  Ormr  ryddist 
hrotta  ríí 

hörö  ok  lengi; 
par  hefir  Öld 
er  Ólafr  féll 
Svaldraf  vog 
siðan  kallat. 

26.  Ré«  tólf  vetr 
tíri  göfgaír 
Eirekr  jarl 

fyrir  yggs  maní, 
áðr  ent  lof8iingr 
or  landi  fór 


»)  frá  [  hefir  fylkir,  C. 
»)  frœnlngs,  B.     *)  v,  i  B. 


2)  frá  [  löiid  þau  kristnat,    C. 
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vestr  utn  haf, 
sá  er  vm!  gæddi. 

27.  þá  var  úfr- 
Eireks  skormn^ 
áíSr  en  Róm-för 
ræsír  hæii, 
ok  blóðrás 
til  bana  leiddi 
vitran  jarl 
vestr  með  Englum. 

28-  Taldi  lönd 
ok  lausafé 
sína  eign 

Sveinn  ok  Hákon, 
ok  tvá  vetr 
at  tali  fyría' 
Eiríks  arf 
jarlar  höfðu. 

29.  Áir  i  land 
með  lítínn  her 
kqnúngmaðr  . 
kæml  vestan, 

ok  Ólafr 
jarli  'mætti 
i  SauiSúngs 
sitndi  mi^ju. 

30.  VariS  Hákon  pá 
hilmi  at  sverja 

eiða  |>ess 


er  Ólafr  beidcli 
at  fólkbaldr^ 
flýja  skyldi 
68ul  sín 
til  aldrslita. 

31.  Bau«  Ólafr 
austr  fyri  Nesjum 
snarpa  sókn 
Sveini  jarli^ 

varð  Ilífár 
lönd  at  flýja 
sigri  sviptr 
sonr  Hákonar. 

32.  Fékk  lofsæll 
lönd  með  ríuum* 
Olafr  elnn 

allt  hlnn  digrí; 
réí  hrójSmögr 
Haralds  hins  grænska 
fimtán  vetr 
foldu  grýttri. 

33.  Bar  kappsamr 
Knútr  hlnn  rlki 
bjartan  selm 

und  bændr  margaj 

cparÖi  lítt 

vi8  lenda  menn  '  '-'^'  ' 

auð  tll  pQss 

at  pelr  jöfr'^  velii^. 


>)  fira,  B,      «)  fólksbaldr,    D.      »)  Rlmum,  D,    (m4~8ke 
Eauinum);  cignum,  C.    *)  jöfrí,   C.    •)  vœlti,  JJj  vellti,  Ð. 
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'       34.  Reistí'  her 
hilmi  -&  móti 
hyvijsAir  yel 
Kálfr  ok  þórir; 
par  var  felldr 
'fylkir  |>rænda  ^ 
sem  staðir 
Stikla  helta. 

35.  þá  bar  raun 
at  ræsír  var 
Kristi  kærr, 

um^  konóng  helgan; 
stendr  í  Krists 
kirkju  miðri 
heilagt  skrín 
yfir  Haralds  arfa. 

36.  þá  réS  Sveinn 
sonr  Alfífu 

snáka  stríð 
sex  fyri  lairdí, 
áðr  en  Knúts  sonr 
af  konúngdómi 
vina  lauss 
var8  at  flýja. 

37.  Kom  ágætf 
austan  or  Gör^um 
einka  suu 

Ólafs  konúngs; 
fékk  Magnúa 
ok  mikít  ríki 
óðalsjörð 


alla  sína. 

38.  yar  tállaust 
tólf  vetr  konúngr 
mðnnum  |iarfr 
Magniís  góði,    . 
áðr  í  sótt 

Sygna  drottinn, 
afreks  maðr, 
andar  místi. 

39.  Var  harmdauðr 
hverjum  manni 
fylkir  fœrðr,  ^ 
par  hans  faiSir'  hvílir, 
sá  var  norðr 

í  Noregi 
Krists  at  kirkju 
konúngmaiSr  grafinm 

40.  Nú  heS  ek  talt 
tíu  landreka^ 

pá  er  hverr  var 

frá  Haraldi, 

inta  ek  svá 

æfi  peirra  ^    * '    '  ; 

sem  Sæmundr  '  ^ 

sagði  hinn  tró8f. 

41.  |>ó  er  pess  máls, 
er  ek  mæla  hygg 
meíri^  lutr 

miklu  eptirj 
nú  skal  f  ví 
|>aðan  af  greiíSa 


»)  Reisto,  (réUara)  B,  C.    *)  við,  Ð.    »;  fe«r,  B. 
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jöfra  kyns 
er  enn  líiir. 

42.  þat  er  mér  sagt 
at  Sigurðr  rísl 
Haralds  sonr 

hétl  forðum; 
var  Hálfdán 
Hrísa  arfi, 
en  Sigurír  sýr 
son  Hálfdánan' 

43.  þá  gat  son 
Sigurðr  ok  Asta> 
pann  er  Haralds 
heiti  áttl; 

sá  réð  einn 
allvitr  konúngr 
vííri  foldu 
vetr  tuttugu* 

44.  Aðr  herför 
hilmir  gerði 

til  Englands 
með  ofstopa, 
felldu  vestr 
í  vápn|»rumu 
enskír  menn  . 
Ólafs  bróður. 

45.  Tók  friðsamr 
til  föíurleifÖar 

ok  ársæll' 
Ólafr  kyrri; 
sá  ræiSr  gramr 


grýltrí  foldu 
samfast  vetr 
sjö  ok  tuttugu. 

46.  Kom  ofbrátt 
öndu  at  ræna 
mikil  sótt 
Magnúss  föður) 

sá  var  enn 
öðlín^  grafinn 
Krists  at  kirkju 
í  kaupángi. 

47.  En  Ólafí 
átti  enn  kýrri 
fræknan  son 
ok  f]árgóðan> 
réð  Magnús 
fyri  mani  yggjar 
tíu  vetr 

at  tali  fyría^. 

48.  Frá  ek  berfættr 
böm  at  ættiV 
Magnós  mörg 

pau  er  metorð  höfðu;  - 
voru^  pess 
pengils  synir 
fremdar  fljóta 
íimm  konúngar. 

49.  Fór  málsnjallr 
Ma^nús  konúngr 

til  Irlands 
tingr  at  herja^ 


0  ástsœll,  U.    *)  fira,  h.    *)  átti,  Ð. 
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varí  ágætr 
Eysteins  faSIr 
íleína  fiaug 
felldr  1  peirrí. 

50,  þat  er  ^á  sagt 
at  saman  réði 
pjóðkonúngar 

prír  fyri  landi; 
pat  hef  ek  heyrt 
at  hafi  varla 
fremri  bræðr 
á  fold  komit. 

51.  Var«  Ólafr 
úngr  hinn  góðí 
lofsæll  fyrstr 

líf  at  miása; 
máttu  pess 
Magnússunar 
skamma  stund 
skatnar'  njóta. 

52-  Geríi  flest 
pát  er  frama  gegndi 
innan^  lands 
Eysteinn  konúngr^ 
unz  hjartverkr 
hilmi  fræknan 
brígSa*  brátt 
til  bana  leiddi 

53.  þeir  eru  bræSr 
báðir  lagðir 


noríír  í  grund 
á  Niðarbakka; 
par  stendr  hátt 
í  höfuðkirkju 
Ólafs  skrín 
yfir  altari. 

54.  En  SigurSr 
.  synu  lifði 
peirra  lengst 
priggja  bræíra, 
hinn  er  út 
tii  Jórsala 
frægsta  för 
fór  ur  lándi. 

65.  Réí  ágætr 
ok  ellif u 
sexlári  vetr 
SigurÍr  fyrir*  ríki, 
áðr  mannskæð 
Mæra  drottins 
bana  sótt 
brygöi  lífi. 

56.  |>ess  er  austr 
í  Oslo  bæ 
lof«ungs  lík 
lagit^  í  kistu} 
ný  grær  jörí 
yfir^  jöfurs  beinura 
at  Hallvarðs 
hárri  kirkju. 


»)  skatar,  P.    *)  intiaz,  D.    »)  heigöa,  D.    *)  pantar  i  JJ, 
C.     »)  lagt,  D.    •)  vantar  i  D.  ~ 
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67.  En  bíltrtu«r» 
bæði  lifði 
eptir  SigurS 
sonr  ok  dóttir; 
{>ess  mun  enn  ^ 
{>okkum^  síðar 
dóttir  nefnd  . 
dæla  hilmis. 

58.  Nú  er  heldr  svá 
at  halla  tekr 
œfilok 

]öfra  at  telja: 
hét  Magnús 
mögr  Siguríar, 
heiptar  gjam, 
en  Haraldr  bróíir. 

59*  I>eir  mjök  rógsamt 
ríki  höfðu 
'nánir*  frændr 
í  Noregi; 
allt  fór  yerr 
en  vera  skyldí, 
^ess  galt  margr 
á  meðal  peirra. 

60.  Unz  Magnús 
misti  beggja 
sæmdarlaust^ 
sigrs^  ok  heilsuj 
J>at  veit  hverr 
At  Haraldr  gilli  ^ 


var  samfast 

sex  vetr  konúngn  ' 

61.  A^  en  lofSúng 
af  lífdögum 
tírarlaust 

tóku  fyríar, 
sá  er  at  Krists  . 
kirkju  jarðaðr 
1  Björgin 
bróðir  jöfra. 

62.  Frá  ek  landvöm 
eptir  liðinn  ræsi 
Sygna  grams 

at  synir  tæki; 
var  Eystéinn 
Inga  bróftir 
sóknar  snarr, 
en  SigurÖr  annar. 

63.  NáÖi  frægt 
í  friði  standa 
peygi  lengr 
peirra  ríki, 
pvlat  peir  bræír 
er  brutu  særi 
bana  spjót 
bárust  eptir. 

64.  Varat  saklaust 
Jfk,  er  Sigurð  höfííu 
frækinn  mann 
fjörvi  ræntau} 


')  biltrantts,  C    *)  (öclmiHy  D ;  þó  cum  (com),  B. 
D.  _  ♦)  sigurslttust,  C.    •)  seemöar,  d 


')  náir, 
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8á  er  1  fold 
hjá  feðr  sinum 
1  Björgia  ^ . 
búliin  at  liggja. 

65.  Var  Eysteína 
austan  fjariSar 

lífi  ræntr 
af  liði  Inga^ 
nú  er  sá  gramr 
grundu  ausinn, 
andar  sparr, 
austr  at  Forsi. 

66.  ShSð  einart 
Inga  ríki 

átján  Vetr 
ok  aðra  sjö, 
unz  Hákon 
meíS  herliíi 
eustr  í  Vík 
Inga  feldi. 

67.  Sá  er  gunndjarfr 
"gramr  í  Oslo 

hauðri  huldr 
at  höfuðkirkju; 
en  Hákon^ 
hlaut  at  ráða 
litla  stuHd 
landi  ok  pegnum. 

68.  þvíat  Erlíngr 
átti  enn  skakki 


vœnan  son 
ok  vel  borinn; 
gáfu  [lands  fólk' 
eptir  liðinn  Inga 
konúngs  nafn 
Kristínar  bur. 

69.  Ok  Magnús 
á  Mæri  -norðr 
fremdar  gjarn 
felldi  Hákon; 

sá  var  vinsæll 
vígðri^  moldu 
ræsir  huldr 
i  Raumsdali^. 

70.  Var  sókndjarfr 
sun  Kristínar 
sjötján  vetr 

í  samt  konúngr, 
unz  ágætr 
austr  1  Sogni 
frækinn  gramr'* 
felldl  Sverrir. 

71.  Nu  er  gunndjarfs 
í  gröf  lagit 
Magnúss  lík 

í  musteri, 

á  Björgin  ^    ^ 

par  er  búit  guIII 
stendr  skrautgjört 
skrín  Sunnifu. 


*)  frá  [  lands  menn,  C^  *)  vigOu,  D.      *)  Kómsdali,  I>. 


«)  gram,  máikt  réttafa^  D. 


m 


KONUNGATAL. 


72.  Nu  er  pat  sýnt 
at  Sverrír  ræír  . 
ógnar  aurr 

einn  fyri  rík!, 
öUu  pví 
er  átt  hefir 
Haralds  kyn 
Hálfdáns  sunar. 

73.  |>óskal[ekenn* 
pokkum^  fleíra 

f rá  Berfætts 
börnum  segja, 
öðlíngs  pess 
,er  aldrigi      '      ' 
eld  né  jám 
óttazt  hafðí. 

74.  Hét  ein  döglíngs 
dóttir  þóra 

sú  var  gipt 
göfgum  nianni^ 
állra  helzt 
Stt  er  Jón  fæddi 
var  sonsæl 
systir  jöfra* 

75.  Kom  ráívönd 
ræsis  dóttir 

til  næfrlands 
nykra  borgar 
göfuglýnd 
góÖrar  tíðar, 


'  allra  helzt 
Islendíngum. 

76.  því  at  hugrakkr 
honum  at  fylgði 
einka  sonr 

jöfra  systur, 
lijarta  prúðr 
sá  er  hefir  allra' 
'lta  vinr 
orðlof  fíra. 

77.  þat  er  ok  víst 
at  Jóns  verða 
metorð  mest 

niistar  runna^ 
éinarðlynds 
par  er  eigust  vlð 
merkis^  menn 
málum  skipta. 
•  78.  Nú  viU  kappi 
við  konúngs  frænda 
afreksmaðr 
engi  deila, 
giptudrjugr, 
sem  glikt  er, 
verðr  vinsæll 
vella  deilir. 

79.  þóttí  aurr 
ok  úsvikall^ 
faSir  hans 
flestum  mönnum 


>)  frá  [  nockvat,  U-       *)  prifiium,  B.       »)  leibrétt,  f^rir 
alla.    <J  rúiia,  C.    *)  úsínkall,  D^  úsvikull,  U,  C. 
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vlssí  Loptr 
undir  lofi  skýja 
úvin  sin 
engan  fæddan. 

80.  £n  Sæmundr 
s{na  vlssl 

Sigfús  sonr 
sniili  íafnan 
faðir  LoptS) 
sá  er  fíruiti  pótti. 
höfuðsraaðr 
um '  hluti  alla. , 

81.  J>at  hefir  œtt 
Oddí  verja 

jöfra  kyns 

alla  prýdda: 

dóttur  son, 

sá  ér  dögum  optar 

»)  viö,  V. 


frerast  raargnýtr^ 
Magnúss  konúngs. 

82-Nefnda  ek  á«r 
nær  prjátigí 
tigna  menn 
tíri  gædda 
prætulaust, 
en  J>elr  eru 
Jóns  ættar 
allir  jöfrar. 

83.  Nú  bi«  ek  Krist 
at  konúngs  spjalli 
hafi  pat  allt 
er  hann  æskír  sér, 
giptu  drjugr 
af  guði  sjálfum^ 
allan  aldr 
ok  unaðs  njóti! 


10.  Birm. 


E  e 
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—  konúngsniágr,  8,  439; 
9,  3.  5*  1142*  6L  79^ 
107-11.216.  223.230. 

—  litli,  8,  99» 

—  iygra,  8,  310. 

—  preatr,  !>,  470. 

—  akitinnbeiní,  8,  333. 

—  smjörbakr,  erkibiskup, 
9,  496;  10,  58.  60-2. 
74.  78,  80.  82.  96. 98- 
99. 101. 105.  107. 109» 
116.  118.  155. 

T—  •ýglum'atr,  9,  197. 

—  {^ambaskelfir  (þamba- 
akelmir),  9,  93;  10, 
276.  354.  356.  361-3. 
366.  396.  4Ó1. 

—  }>orTalds8on ,  10,  114« 
Eiudriði  bekill,  9,  269. 

286.  290.  326. 

—  hegri  eör  heggi,  9,  9. 
36.  103.  151. 

-^  JónssoQ  torfi,  8,.  120* 
-  228. 

—  Káifsson,  8,  121. 
— .  Ijóxa,  8,  356.' 

—  peini,  8,  362. 

—  rakki,  8,  333. 

—  8landra,.8,  112. 

^  torfi,9/aEindriðiJdn8^ 

fion. 
Siríkr^  9,  39.  54.  153. 


Eirfkr  allsecki,  BirgisBoa 
brosu,  10,  160. 

—  Arnason,  8.  35.  39. 
174. 

•—  Aunundarson  SFÍakon- 
úngr  (sigursæli),  10, 
198.  200-3.  206.  219- 
23.  283.  313. 

—  baggi,  Ö,  340.  41t 

—  bjöðaskalii  (af  Opru- 
BtöSum),  10,  226. 

—  biöðöx  Haraldsson,  10, 
'  195.    197.   327.   378. 

380.  384-5.  423-4. 
*-  bdsi,  10,  156.  159. 

—  dregill,  9,  321. 

—  Duggálsson,  10,  123. 
156.  159. 

—  efia  (úr  Efju),  8,  164. 

—  erkibiskup,  8,- 143-45. 
259.  267.  269-71.  277- 
80.  292-4.  298.  301-2. 
304;  9,  65.97-9.143. 
201.  226. 

—  foss,  9,  203. 

—  Gubbrandsson,  8,  228* ^ 

—  guliveggr,  9,  466. 

—  Játyarðsson,  Sviakoa- 
úugr,  8,  245. 

—  Jaél  Hákonarsoa,  10, 
257-58.  265-66.  273. 
335.  340-41.  345-49. 
351-59.  361.65.  367- 
68.  371.  389.  394-96. 
425-26. 
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£irflcr  jarl  8jd  Eiríkr  kon- 
úngsson. 

—  ignarbacki,  9,  392. 

—  af  Há,  8,  331.  385. 

—  helgí    (ptógpenfngr), 
Danakonúngr,  10,  2. 
22.  42.  48.  52.  100,^ 
111.  115.  117. 

—  hertogi,  10,  159. 

—  hvíti,  0,  470. 

—  HörSakonúngf,  10,189. 

—  konqngr  í  Jótlandi, 
(GoMreSarson?),  10, 
194-95. 

—  konúngsson  (SigurSar 
mnnns)  jarl,  8,  148- 
60.  159-65..  1Ö7.  189. 
198.  223.  225.  271- 
73.  275;  9,  52.  179. 
318. 

—  kristófdrsspn ,  Dana- 
konóngr,  10,  96.  161. 

—  lati,  9,  342. 

~  lankr,  8,  120.    , 

—  maxi,  9,  28.  137. 

—  prestahatari,  Magnús- 
8on,  lO^  163. 

—  8íri2,  9,  314. 

—  8kífa,  10,  123. 

—  skota  Gaotsson}  10  ^ 
123., 

—  stagbrellr  (mángi),  8, 
221,  228;  9,  423. 

—  stilkr,  9,  490. 

—  8?agi  ebr  snági,  8, 393. 


Eiríkr  Svíakonúngr ,  9, 
56.107.177.222.346- 
47.  352.  284;  10, 2-3. 
27.  31.  36-9.  41. 

—  toppr,  9,  527. 

—  Tövasón,  9,  54. 

—  þrænzki,  8^  365. 
Elín  PétrsdíSttir,  10,  32. 
Elís  prestr,  10,  62.  69. 
Engiar-Cáifr,  sjd  Kalfr  á 

Eggio. 
Engiakoniingr,  10, 92. 371» 
Bnglar,  10,  376.426. 
Englisraenn,  10,  274. 
Engus,  10,  127.  13*.  158. 
Enok  Fharetsson,  8,  ^ 
Enos  Sethsson,  8,  3. 
Ereas  Erichoniisson,  8,  2. 
Ereii3er  Jórekssón,  8,  2. 
Eres,  10,  225.  227. 
Erichoniua      Dardanson , 

8,2. 
EriendrúrGerSi,  10,  399. 

—  Guðbrandsson,  8,  257. 

—  Hákonarson  jaris,  10, 
265-68.  271. 

—  afHúsabæ,  9,  36.151V 
232-35. 

—  Orknejajarl,  10,  414. 

—  píkr,  9,  54. 

—  prestr,  8,  390. 

'—  rauði,  10,  123.  126. 
138.  146. 

—  skölbeinn,  10,  123» 

—  siíðrl,  9,  40. 


444         MANNA.,  f>JODA  Ok  FLOKKA-NÖFff. 


Erlendr  þjtffakappt,  9,  38< 

—  ^örbergssoA,  &,  270. 
Erl/ngr  Álfsfeon,  10, 123. 

146. 

—  í  Bjarkey,  10,  146. 
~  birkibeinn,  0, 14. 111. 

—  Eirfksson  bldSaxar,  10, 
380.  383. 

.  — >  ganili,  10,  386. 
-->  Hákonarson  jarU,  10, 

258. 
~  hrfngr,  9,  294. 

—  jarl  skakki,  Kyrpfnga- 
Ormsson,  8,  3. 10. 12. 
13.  14.  17.  21. 23. 24. 
30.  42.  47.  59.  62-64. 
6(5.  70.  82-88.  90-102. 
104-6.  108.  155-56. 
167.241.244.269-70. 
280.  345;  9,  93.  95; 
10,  419.  431. 

—  iVarsson,  10,120.122- 
23.  126. 

—  ljtf6horn,  9,  353^  ^63. 
390.  396.  459.  526. 
531. 

—  á  QviSmn,  9,  91.  97. 
107.  222. 

—  rímatafr,  9,  293. 341. 
377.  379.  391.  398. 
408. 

—  skammháls  (stakkháU), 
9,  14,  111. 

•—  akjálgsson,  9,  93;  10, 
276.  346.  970.  397. 


Erlfngr  steinTeggr  Bagla- 
konúngr,  9,3.5-15.20. 
27.  30.  33-4.  54.  69- 
71.  79-81.  85-89. 101- 
13.  119-49.  218-22. 
226.  228.  235.  238. 
267.  273.  293.  327-29. 
331.  380.  385. 

—  Srerrisson,  9,  195. 
--  úngi,  0,  97. 

—  Tikr,  9,  38.  153. 

—  úr  fjrfttn,  8,  370. 
Ernest  greifi,  10,   101. 
Eyjarskeggjar.S,  283-92; 

9,  97. 193. 
Eyiiir,  8,  399. 
Eydlfr  Aflason,    8,  110. 

111.    130.-  144.   146. 

165.  170-71.  331.  338. 

379.  396. 
-—  ofsi  ^orsteinsson,  10, 

59-61. 
Ejsteinn  Aðilsson,  ð,  2. 

—  eng  (hrfngr),  9,  313. 

—  erkibiaknp,  8,  11.  72. 
82.  84.  100. 104.  109. 
110.  148.  184"  191. 
193.218.258-60.270; 
9,  95.  330;  10,  408. 

—  á  Eyram,  0,  468. 

—  glumra,  10,  188. 

— -  Ildifdánarson  hvitr 
beins,  8,  2. 

—  IlallkellBsoa,  8,  362. 
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Ejstéinii  Oiraldssoii  hir^ 
fagra  (Ansteian),  10, 
37ð. 

—  konúngr  Haraldssoa 
gilla,  8,  7.  1S6.  275; 
10,  419-20.  430-31» 

—  konúngr  á  HeiiSmörk, 
.    10,  167.  180-81.  210» 

—  konnngr  Magnússon 
berbeins,  8,  238 ;  9, 
191;  10,  413.  415. 
417.  429. 

—  korpr,  8,  286. 

—  lögmat^r,  9,  325» 

—  meila  Eysteiusson.,  8, 
15.  17-19»  102.  109» 
156. 

—  orrl,  9,  533» 

—  ráiS8ma{3r,  9,  325. 

—  Róason  (HnSas.),  9,  54. 
286»  329. 333. 448. 361» 

—  Rögnvaldsson,  8,  315. 
320» 

—  sýri    körsbróðir,    9, 
.      461-62. 

EyTÍndr,  8,  97. 
^  dýri,  8,  159. 

—  (Ayvindr)  Eiríksson 
bióðaxar,  10,  380.  382» 

—  feilir  (fe>kir),  9,  25. 

129» 

—  (Auvindr)Finn88on,10, 

,    415» 
~  keilda,   10,   289*90» 
303-4» 


EjrTÍadrkiniiri£i,  lO^  2ð2i 

306-7» 

—  prestmágr,  8,  38^86i; 

9,  3»    5,    161»  "230» 
246-47» 

--^  skáldaspillir,  10,  883» 
390»      : 

—  skrápi,  8,  163» 

—  (Æyviadr)fikraygja,10, 
382»'    : 

—  snákr,  10,  355» 

íPerant  síra,  10,  69»  71» 

73-5;  85»      , 
Ferus  riddari,  10,  140» 
Fiör^  10,  355» 

—  Eyvindarsoni^aFlanr. 

—  á  Ránaríki,  10,  406-7. 
Filar  (Fjaíir),  8,  110; 
Filippus  erkibiskupsefni, 

10,  88-9» 

~  af  Svafa  Rtfhnaboi^r- 
keisari,  9,  229» 

—  SæmundssoH,   10,  42» 
45. 

—  8já  Philippus. 
Finiiar^  10,  44.  307.     * 
Finnbjörn  Helgason ,    10, 

'    42.  51. 
Finnkonúngr,  10,  378. 
Finnr   Eyvindarson,    10, 
356.  362» 

—  foræiii,  8,  346»  360» 

—  færeyski.  8,  362» 

—  Gautssonj  10,  14. 123. 
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Finnr  GoKólfsfiOD,  8,  2«  ^ 
~  KálffisoD,  9,  286» . 

—  kDöltr,  9,  483« 
Flríar,  8,  110. 

Fjölnlr  Yng?ifre7fiS0D^8,2. 
Flæmíogjar,  10,  376. 
.  Foldúngar,    8,   399;    9, 

271.  307. 
Ftflki  jarl,  10,  55« 
Fölkúngar,  10,  32. 
FéikTÍðr  lögmaSr,  Ö,  52. 

93.  95.  177.  201. 
Frakkakonúngr,  10,  85. 
Frcyja,  10,  29».      . 
Freyr.  10,  312. 
Frjálafr  Finnsfion,  8,  2. 
FriiSrekr  Rtfmakeisari,  9, 

417.  450;   10,  3.  48. 

49. 
~  konúogsbrtfiSir,  10,88. 

—  Blaf8i,0,232.290.316. 
326.    344.  351.   363. 

.     373.  451. 
Frífiir,  10,  351.  375. 
Frtfbi    Ejfiteinsson,    10, 
180-81. 

—  Haraldsson    hárfagra, 
10,  194.  196.  378.    ' 

Gamli  Eirfksson  bltfSax- 

ar,  10,  380.  382. 
Gandálfr  konúngr,  10,169^ 

'  180-81.  210. 
Garðakonúngr,   10,  224. 

'  231. 


Garie  vitra^  9Qd  Geirai 
Gáfii  andaD  Qalli,  9,  294.     ' 
Ganldæiir,8,36.173.175. 

394;  10,  183.  273. 
Gantar  (Go(ar),  0,  385« 

391-92.  401;   10,  47. 

65.  196.  375.  392.^ 
Gauti  gottsmjör,  9,  294. 

—  prestr,  9,  368* 
Gaotr  Arngeirs80D,8, 195. 
--  Jtfnsson,  9,  265.  290. 

299.    455.   477.   482. 
419-20;  10,  14. 

—  á  Meli,  9,  325.  384;      | 
10,  53.  123.  I 

—  af  Örnesi,  8,  137.  I 

—  Tarbelgr,  9,  467.  | 
Geirr  (Gæirr),  9,  358. 
Geira  drottnfng  vitra  Bur- 

izleifsd.,  10,  233-39. 

340. 
Geirstelnn,  10,  420-2i<. 
Gellirþorgilsson,  10,  374. 
Gjafvaldr  gauti,  9,  232. 
Gjarðar  Stjrsson,  9,  343. 

493. 
Gillibert  biskop,   10,  99. 

^  118.  148.  158. 
Gillikrist,  9,  340. 
Gils  (Gísl)  btfndi,  9,  359. 
Gítsr  Hajlsson,  10,  375. 

—  hrftiTeltsson,  10,297- 
99. 

— '  jarl    }>orTa]dsson ,    O^ 
436.  456;  lO;  3.  5.  8. 
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24.  42.  .45.  61.  59-61. 

82.93.96-7.100.112. 
Giskamenn,  10,  157-58. 
GoSölfr  Bjarsson,  8,  2. 
Gormr  Eirftsson  blöðax- 

ar,  10,  380.  383. 
Goþþormr  Eirflcsson  blóiS- 

axar,  10,  380.  382.  . 
Gregoríus  Andrésson,  &« 

525-26}  10,  2-3. 

—  dagsson,  10,  414. 

—  Jdnssón,  8,  315.  317; 
0,  246.  252.  260.  262^ 

265.  269.  298.  302^ 
307.  317.  325.  376. 
416:  10,  2. 

—  kík  e»r  kíkr,  8,  370  j 
0,  325. 

—  péfi,D,412;10,3.159. 
Grímarr,  9,  292. 

—  avángi,  9,  294.  374. 
Grímr,  10,'  325. 

-.  af  Grettisvík,  8,  396. 

—  hTÍti,  9,  362. 

—  keikan,  9,465.475-76. 

—  magni,  9,  472. 

—  áf  Sandi,  9,  525. 
Griötgarðr    •  Hálconarson 

jarls,  10,  188. 

—  röðkvi,  10,  188. 
Grundi  féliirðir,    9,   54. 

269.  290.  400. 
Grænlendíngar,  10,  111. 
Guðbrandr  úrDölum,  10, 

315.  3Í7. 


GnSbrandr  herdr,  10, 167i 

181, 
—  Jóusson.  10,  123.   .  > 

—  kúla,  8,  228. 

—  kúla,  10,  214. 

—  úngi,  8,  324.  336. 

—  |>orberg88on,  8,  192. 
GnSini  ^eigr,  9,  466. 
GuÖlaugr  gnitaskór,  stalí- 

ari,  8,  72.  76-7.  87. 
89.  115.  119.  139. 

—  vali,  8,^  138.  163. 
Guðleifr   OtryggsBOtt,   9, 

399. 
Guðleikr  af  Aski,  9,  436. 
482. 

—  flotbytta,    9,   11.  14. 
105.  113.  222. 

—  Bkreiíúngr,  9, 11.  105. 
222. 

—  sneis,  10,  123. 
Guðmundr  Arason,  Hóla- 

bi8kup,"0,  3.  65.  317. 
342. 

—  flati(fla«i),  9. 143.227. 
— ^  Oddson,  skáld,  0,294. 
Gnðólfr  (blakkr)  á  Blakka>- 

8tö8um,  9, 17. 26. 117. 
135.  286.  293-94.  312. 
322.  399. 
GuSrauðr  Bjarnarson,  10, 
395. 

—  göfugláti,  8,  2. 
GnSn'ðr  (Giríðr)  Jónadétt- 

ir,  9,  42.  161.       , 
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Gofiniii     Bergpörsdóttir^ 

10,  322. 
— -  JárnskeggjadótUr,  10, 

322,  324.  ' 
~  Lundasól,  10,  387. 

—  Nefsteinsdóttir,  0,  93. 
GufiröiSr    Ijömi    Eirfkson 

bid6axar,  10,'  327-28. 
380.  385. 

—  ]j6mi  Haraldsson  hár- 
fagrav  10,  182.  196. 
378. 

—  BterkÍTeii^ikontíngr,10, 
167.  209.  210. 

*—  fitfra  (sciria)  Haralda- 
8on  hárfagra,  10,  178. 
«78. 

—  sTarti  veiðikonúngr,  0, 
196.422. 

GoSzalfu  prestr,  8,  370. 
Gulaþfpgsmenn,  9,   256. 

264. 
Gnllbeinar,  8,  284. 
>  Gttllharaldr  Knútss.  dana- 

ástar,   10,  257.  386. 

424. 
Gunnar  Asnson,   0,   17. 

117.  310-11. 

—  banamaSr,  0,  267. 

—  á  Bergi,  í),  350.  378. 

—  btfndi,  9,  402.  sbr. 
~  Gunnbjörn* 

—  Eilif88on,  8,  112. 

—  galinii,  8,  333. 

—  griónbakr,  8,  367-68; 


0,  5».  185.  325.  330$    ' 
10,  58. 
Gnnnar  lest,  9,  2.  I 

—  konúngsfrændi,  0, 432. 
449.  477-78.  482-84. 
487-88;  10,14.17.25. 
38-9.  53. 

—  Loðinsaon,  0,  291. 
•—  mfrmaiSr,  9,  466* 

—  8ámr,  9,  373. 
Gnnnbjörn  Jön8bró6^,  9, 

19.  119.  286-87.  290- 

91.312.315.325.348. 

363-64.371.384.386. 

400.  402?  412.  506.        I 
Gunni  lángl,  9,   17.  31.  ^  i 

117.  141.  225. 
Gunnbildr  móöir  Sverrið 

koQúngs,  8,  7.  8.  11. 

313. 

—  Bnrizleifad^ttir,  10, 
285.287.309-10.313. 

— -  konúngamóiSir,-öznr- 
ardóttir  tota,  10,  216. 
218;  219.  221.  275. 
380.  382.  384.  385. 
387.  389.  390.  424. 

—  Ólafsdöttir  helga,  10, 
397. 

Gunnólfr,  möðrbröðir  Há- 
konar  konúngs ,  9^ 
287-89. 

—  hvíti,  9,  353. 
GunnrauÖr  Ilaraldaa.  hir- 

fagra,  IQ,  378, 
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Gothornir  BárSarsoii,  0, 
97.  107.  m  222. 

—  í  Bjarkey,  9,469-71.. 
-*  blakkakólfr,  10,  128. 

143. 
-^  Eiríksaoii       bldSaxar, 
10,  380.  382. 

—  erkibiskup,  8,  394;  9, 
209.  251-52.  258-59. 
269.  277.  283-84.  315. 
325.  335.  338. 

—  Erlendsson  (Erlfngs* 
8on),  0,353.371.392. 
512. 

—  í^ónkr,  9,  397. 
*^'  grábarði,  0,  232. 

-—  6nðbrand88on,10,167. 

—  Gullaaon,  10,  123. 
*-  Gunnason,  0, 275. 283. 

287.  288.  291.  307, 

—  Haraldsson  hárfagra, 
10,  182.  196.  378. 

—  heggr,  0,  491-92. 

•—  hertogi  SiguriSarson , 
10,  177.  180-82. 

—  Inguon  konúngs,  9, 
197.242.245-47.250, 
327-28.  336. 

«—  konúngr  Signrfiars.  lá- 
-▼«r«ar,  ö,  1.  5.  7.  77- 
93.  97.  230-31.  261. 

—  í  Mióla,  8,  370. 

—  Merill,  8«  99. 

IOL    BlRDJ. 


ðnfhofnir  af  SuSrheimnm, 

9,  466.  473. 484-85. 

—  þTari,  0,  7.  15.  89. 
Gy«a,  10,  420-21. 

—  drottníng,  10,  255-51 
->  droUnfng  Biríkad^ttír, 

10,  181-82. 
Cjrrfir,  10,  421.     ' 

—  BeinteinsBon,  9, 7.  11. 
17.  36.  89.  117.  151. 
223. 

—  skjálgi,  9,  7.  47.  89. 
171. 

—  akjömi,  8,  120. 
Gyríðr  Ásláksdöttir,   8, 

281. 
•  —  fr(«la  Inga   konúngs, 
0,  197. 

HaSar  (HauSar),  9,  312- 

13;  10,  424. 
Hafli  böndi  á  Astnm,  ajd 

Afli. 
Hagbarðr  muntarl,  8, 161. 
Haki  Gandálfsson,  10, 168- 

69.  180. 
Hákon     ASalsteinsfósÍri , 

Noregskonúngr,   göði, 

10,  196-97.  200.  321. 

378.  380-84.  424. 

—  biskup,  10,  33.  102-3. 
105.  107. 

—  dúfa,  0,  451-52. 
--  éysiU,  10,  116. 

Ff 
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Hák«ii  g«mU,  10,  219-24. 
275. 

—  gamli  Hákonars. ,  Nor- 
egskoDún(;r,  9, 47. 161. 
171.229.231-257-270. 
276-534;  10,  1-14- 
149-157. 

—  grís,  9,  491. 

~  áGrjótnm,  8, 172. 174. 

—  Hákonars.  gamla,  Nor- 
egskonúngr,  9, .428. 
498-500.  506;  10, 14- 
17.  40.52.55.62.69- 
74.  79. 

-<-  háleggr  Magnúss.  lag- 
abæti8,  Noregskonúogr 
10,  163. 

—  herðabreiði  SignrSar- 
8on  munns,  Noregskon- 
úngr,  8,  23.  102. 109. 
156.  241}  10,  431. 

—  jarl  galinn  Fólkvíðar- 
son  lögmanns,  8,  283. 
874;  0,  3.  5.  8.  13. 
15.  19-22.  28-32.  37. 
42-46.  49.  52.  53.  59- 
61.  69.  73.  77.  89-93. 
97-101.107-9.113-15. 
119-23.  135-211.  214- 
15.  220.  222-24.  226- 
27.  230-31.  238-49. 
253.262.281.  328-30. 
39Í.  472;  10,  111. 

—  jarl  GijötgarðssoD,  10, 
183-84. 188. 193.  257. 


Hákon  jarl  rflci  Eirflcsaon 
jarls,  10, 395-96.  426. 

—  káTÍs,  9,  304.  314. 
345r47. 

—  laukr,  9,  523. 

—  Magniásson  Haralds- 
souar  harSráða,  10, 
408.  410-11. 

—  rönd,  9,  470. 

—  Sigurðarson  HlaSajari, 
9,95;  10,212.216-23. 
246-48.  250-63.  257- 
59.  262-71.  276.  279- 
80.  282  84.  330.  335. 
340. 386-90. 393.  425. 

—  af  Steini,  10, 140. 142. 

—  Sverrisson  Noregskon- 
úngr,  8,  245.315.318. 
384-85.  402.  407-8. 
423:  445;  9,  1-4.  69- 
63.  65-77.  89.  214-18. 
220-21.  229-30.  235. 
237.  253.  261.  263  j 
10,  150. 

—  systrson'  Enúts  kon- 
úngs  rfka,  10,  398. 

Háleygir,9,319;  10,184. 

292.  308.  386.  390. 
Hálfðán    Eiríksson   bldð- 

•xar,  10,  380.  382. 

—  háieggr  Haraldss.  hár- 
fagra,  10,  178. 

—  hvítbeinnr  hvfti,  há- 
fóta,  Haraldsson  hár- 
fagra,  10,193. 196. 378. 


1« 
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HálfdánhTÍtbelnn,  heikil- 
nef ,  Sigurðars.  hrísa, 
8,  2;  10,  405.  428. 

—  hvíibeinn  Ólafss.  tré- 
telgjii,  8,  2. 

—  miidi,  matarilli,  Ey- 
steinsson)  8,  2. 

—  svarti  Haraidsson  hár- 
fagra,  10,  193.  196. 
198.  376. 

—  svarti  Ga^roiSars.,  kon- 
óngr,  8,  2;  10,  167- 
76. 178. 180.  209.  377. 
422.  423.  432. 

Hallbjörn  trö]l,-9,  14. 
Halldórr  hiri3ma^r,  0, 528. 

—  i  Hjörleifsvík,  8,  370. 

—  á  Skert3íngssteðja,  10, 
388. 

—  skvaidri,  8,  207. 

—  úkristni,  10,  344.  359. 
362.  364. 

HaiIfroiSr  vandræSaskáid, 
10,294.296.349.354. 
360.  375. 

Halli  lauð  Ögmandðs>)n, 
9,  14.  111. 

Hallkell,  10,  142. 

r 

—  úr  Angri,  8,  396. 

—  af  Fjöluni,  10,  35ð. 

—  Jrfnsson,  8,  190.  204. 
280-82,  286-87.  291- 
96. 

—  af  Lói,  8,  362. 


HallkelIafRygini,9,533. 

Hallrá  Síðu  |>orgteins8on, 

10,  297.  299-230. 

—  akáid  Snorrason,  8, 
165. 

HallsteiunúrFjor8ani,10,  - 
355. 

—  Hlívarson,  10,  355. 

—  snákr,  8,  228. 
IlallTarðr  bisknp,  0,  370. 

406. 

—  bratti,  8,  291.  419. 
426.440;  9,267.275. 
299.  309.  325.  338. 
348.362.378.385.400. 

—  guUskór,  10,  112-14. 
116.  157. 

—  gæla,  8,  140. 

—  hlí6arfaxi,  9,  16.  25. 
129. 

—  hTÍtÍ,  9,  191. 

—  kollr,  9,  533. 

—  kútr,  9,  294. 

—  leppr  Sunnefuson,  8, 
168. 

—  marardrap,  8,  192. 

—  rau8r,  10,  120.  122. 
.     126. 

—  afSástötSum,  ^,42.46. 
310.  316.  332.  344. 
351.  375.  383-89. 

—  akygna,  8,  394. 

—  8va«i,  í),  343. 

—  sýslumaðr,  9,  349. 

Ff  2 
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Hallreig  Ormsd. ,  0,  294. 

Hánefr  únp,  0«  423-27. 

Hámundi  borst,  0,  54» 

Haraldr  gilli  (gillikrist) 
Bf  agnúsarsoii  berbeins, 
Noregskonúngr,  8,  1* 
11,  13.  153.  245;  10, 
418.19»  430. 

—  Gormss.  blátönn,Dana- 
konúngr,  10,223.246- 
48.  250-53.  257.  276. 
327.  380.  382.  385- 
87.  424-25.        , 

— -  grœnzki  GuðranSars., 
10,  212.  214-15.  272. 
283.  395.  427.- 

—  Guðbrandsson,  8,  58. 

—  GnSfnason  Englakon- 
úngr,  10,  372-73. 
407-8. 

—  gulljkeggr  Sygnakon- 
úngr,  10,  168. 

—  Hálfdánarsoh  srarta, 
Sjgnakonúngr,  10,160. 

— -  harSráiSi  SiguriSarson 
syrs,  Noregskonúngr, 
8,  U  153;  0,  93;  10, 
316.  371-72.  399-400. 
404-Ít).  413-14.  428. 

~  hárfagri,'Iúfa,  Dofra- 
föstri ,  Háifdánarson 
8yarta,Noreg8konúngr, 
10,  169-75.  177-192- 
497.198.200-204.206- 
208.   276.    338.  377- 


80.387.390.395.405. 

409.  422-24.  427.  432. 

Haraldr  hllditonn,  9,  455. 

—  Ingason  konúngs,  8, 
204.  228.  233. 

— -  Jdns8on,Orkneyjajar)8y 

9,  340. 

~  kesja,  9,  11. 105.  222. 

—  af  Lanftúni,  9,  391. 
402.  409. 

—  móðrbröðir  Snækolls 
Gnnnas.  9,  423. 

—  Olafsson,  Manarkon- 
óngr,  10,  27-28.  30. 
33. 

-r-  Olafsson  Trjggvason- 
ar,  10,  232. 

—  Orkneyjajarl,  8,  281- 
82.  298-301;  9,  193. 

—  áRakka8töðnm,9,272. 
^  |if  Skotún,  9,  34t3. 

—  Sigurðarson  mnnns,  8, 
156. 

—  stángarfylja,  9,  -287. 
290.  316.  325.  348^ 
352.  363.  371.  403-4. 

—  Sveinsson  tjúguskeggs, 

10,  313. 

—  Sæmundss,,  10,42.45. 

—  veaeti  (Vesetason),  9, 
325.  353.  363. 

Har&engir,  8,  51.  353. 
Hárekr,    10,    292.    301. 
305-7.  309. 

—  (Hrærekr)  Haraldsson 
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Iiárrasrs,10,vi82.m 

378, 
lUrekr  hFassi,  10,  355. 
Hárr,  10,  171.  377.  425. 
Haukr,  10,  300.  305-6. 

—  hábrók,  10,  198-206. 
HávarÖr,  10,  355. 

—  biskap,  9,  255.  258. 
279.  324. 

—  búandi,  8,  423. 

—  jarlsson,  8,  129.  198.^ 
228.  247.  268. 

—  iax,  8,  110. 

—  á  Sundbúi,  0,  326. 
Héðinn,  10,  360. 

—  hir«maiSr,  9,  468. 

—  á  Éílöðum,  8,  112. 

—  f>orgrim8san  hrossa,  8, 
267. 

Hegí^nir   (Heggrinir),    8, 

399. 
Ileiðr,  fóstra  Ilaraids  kon- 

iíng8hárfagra,10,202» 

206. 
Heinir,  9,  312-13. 
Ileinrekr  biskup,  10, 146. 

148.  155. 

—  Englakonúngr,  10,  9. 
36.  159. 

—  greifi    af  Sverin,   9, 
324. 

—  hertogi    «f  BrúnsTík, 
9,  229. 

' —  Kára8onHö]abiskup,9, 
296-97;  10,    14.  23. 


41-42.  45.  51. 59.  61. 
97-98. 
Heinrekr  konúngsbrtf^ir, 
10,  88. 

—  sendimaðr,  9,  451. 

—  skot,  9,  205-7;   10, 
156. 

Heklúngar  (Hekluarfar); 

8,  80.  106.  117.  119. 

130.  134. 141. 144-46. 

158.  162.  164-65. 168. 

170. 176.  179-81. 186- 

90.  210.  218,  224-26. 

230. 
Helgi,  8,  325. 

—  bríngr,  8,  282. 

—  bróðir  f>orbjarnar  af 
Limalöndum,  9,  27^ 
274. 

—  Bogránsson,  9,  319. 

—  bjggvömb,  8,  75-76. 

—  íleskhún,  9,  316. 

—  gaurn  Birgisson,  9,  7. 
13.  50.  89.  111.  224, 

—  hvassi,  9,  243. 

—  riiui^i,  prestr,  10,  69. 

—  á  R>öási,  8,  164. 

—  á  Sólbjörguin,  9,  294. 

—  þorfínnsson,  8, 98. 165. 
169. 

HelsÍHgjar,  8,  65.  66. 
Helsíngr  Gandálfsson,  10, 

169. 
Herbjörn  merklsma&r,  9r 

314. 
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Her&fg  Ðá«adötUr,10, 374. 
Ilerjólfr  djntill,  0,  321. 
Herlaugr  HákoDars.  jarls,  . 
10,  188. 

—  konúngr,  10,  186. 
.Hermóðr  TrfuamgRon,  8,2. 
Hermundr  kTaða,  8,272. 
Herair  konúngr  ( jarl),  10, 

.  389-90. 
Hervir  biskup,  10,  33. 
HJaltar,  8,  281. 
Hjalti  Skeg^jason,  10, 297- 

99. 
Hjarrandi  liTÍða,   8,   97. 

283. 

—  Geirsteinsson,  10,  420. , 
Hföi  ribbaldi,  8,  432;  », 

244-45. 

—  Unason,  8,  9. 257. 320. 
328-30.  44^2. 

Hfifngr  Geirsteinsson,  10, 

420. 
HlöeTer  lángi,  10,  355. 
Hólmgeirr  Fölkason,  10, 

55. 

—  knútsson,  10,  32. 
Hónóríns  páfi,  O,  412. 
Horpklófi,  10,  186-87. 
Hrafn  (Rafn)  íslend.,  10, 

60-61. 

—  9,  425.  427. 
Hranifóstbröðir,  10,  212- 

215. 

—  KoiSránsson,  10,  59. 
Ilreiðarr  (Reiðarr)  sendi- 


ma5r,  8,  301.  303-4. 
359.  383.  393.  417- 
18.  426.  428.  430-31. 
433-34.  436.  440-44; 

9,  5.  13.  17.  19.  26- 
27.  33.  35. 50.  53-54. 
81.111.117.119.135. 
145.  147.  187.  193. 
224.  239. 

Hrfngr  Dagsson,  10, 196. 

—  Haraldsson    hárfagra, 

10,  196.  378. 
Hrtfaldr,  0,  454. 

—  úr  Goíey,  10,  290-92. 

—  i  MoldafirSi,  10,  324. 
Hrdi  Færeyjabiskup,  8,  7. 

9.  15.  227;  9,  195. 

—  Hallkellsson,  9,  413. 

—  á  Kjarra8tö5nm,8, 174. 

—  (  Hróarr  )  koMings- 
frændi,  9, 3.  5. 69. 99. 
230.  256.  271.  451. 

HroIIaugr  jarl,  10,186. 

Hogni  Eysteinsson  flla 
Heíbmarkarkonúngs , 
10,  180-81.  2ia 

—  Kárason,  10,  180-81. 
HörSaknútr,  Knútss.  rfka, 

Danakonúngr,  10, 402- 

403. 
HorSar,  8,  110;  10,  189. 

375. 
Höskuldr  Oddsson,     10, 

123.  156. 
^  Hyrníugr,  mágr  Olafs  kon- 
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úngs    Tryggvassonar, 

10,  327-28.  337.  345. 

350.  354.  356.  361. 
Hýsfn^r  Gandálfsson,  10, 

168-69. 
Hundólfr  hetta,  9,  117. 
Hu^i  jarl  dlgri,  10,  414. 
Hvelpr  SigiiriSarson  Orka- 

eyjajarls,  10,  277. 
Hvítfngr,  8,  329. 

Ilus  Ereasson,  8,  2. 
luga,  konnngsmódir  Há* 
konar  gamia,   9,    69. 

230.  232.  238.  254. 
281-84.  384.  434. 

Id^  Bárðarson,  Noregs- 
konúDgr,  9,  8. 13.  15. 
19-25.  27.  33.  37.  42- 
46.  49.  52-53.  79.  97- 
101.  113-15.  121-213. 
222.  224.  227.  231. 
237-38.  242.  245-50. 
253. 255.  261-63.  281. 
288.  327-30.  440.  460. 
534. 

—  Haraldsson  gilla,  ffor- 
egskonúngr,  8, 7.  156. 

231.  245;  9,  6.  36. 
85.  149;  10,  419-20. 
430-31. 

—  Magnúason  Erlíngs- 
aonar,  Baglakonúngr , 
8,  304.  310.  334. 375. 
387.   393.  417.    426. 


•     430-31.  433.   436-37. 

439;   9,  1.  2.  65-67. 

217.  433. 
Ingi  Steinkellsson ,    SviV 

konúngr,  10,  413.    * 
íngialdr,  9,  469. 

—  íllráðí,  8,  2. 
Ingibjörg,  8,  244. 

—  Augmundsdóttir,  10  ^ 
413. 

—  drottníng  Eiríksdóttir 
lielga  Danakonúngs,  10, 
100-111.  115-16.  117. 
151. 

—  jarlssystir,  BárSardótt- 
ir,  9,  97.  308. 

—  kona  Andresar  skjald- 
arbands,  9,  418. 

—  kona  Erlends  prests^ 
8,  390. 

—  Magnússdótt.  konúngg 
Erlíngssonar,  9,  5. 46. 
49.  99.  193. 

—  Sverrisdóttir  konúngs, 
8,  245.  365. 

—  systir  Eiríks  Svíakon- 
úngs,  IP,  327. 

Ingigerðr  Haraldsd.  hár'« 
fagra,  10,  198. 

—  Rögnvaldsdóttir  jarlg 
helga,  8,228?  9,423. 

Ingimnndr  púss,  9,  447. 

Ingirí'ðr  dróttni'ng,  Rögn- 

valdsdóttir,  9,  85. 

—  móOir    Inga    konúngs 
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Haraldssonar  giUa,  10, 
419. 
Ingiríðr  (IngigerSr)  Olafs- 
dóúir  Svíakonúngs,  10, 
897.  401. 

—  SignrðardötUr  sýra,  0, 
93. 

—  Sliúladöttir  jarla,  0, 
428. 

ínguSr  Arnörsdöttir,  10, 

374. 
Ingann,  8,  118. 
Innöcentína  páíi  þrib),  Ó,   - 

229,-  10,  3.  6-7.  50. 
InDÞrændir,8,40;  0,247. 

10,^  183.  355. 
írtr  (írir),  10,  131.  142. 

253.  376.  414. 
Isak  I>orgiÍ88on,  8,  195.    ' 
Írakr  í  Bæ,  0,  350.  371. 

451.  477.  482. 
íslendíngar,  0,  434;  10, 

94.  96.  116. 157.  294- 

97.432.    ■     . 

9 

Ivarr  árinaðr,  8,  333« 

—  Arnljótarson,  10,  97. 

'   m 

—  boddi,  prestr,  0,  40. 
246.  260.  326. 

— :  Bollason,  9,  471. 
— -  Clementsson,  8,  261. 

—  dapi,  8,  194.  195. 

—  dýnulaus,  9,  26< 
~  dýri,  0,  522. 


Ivarr  E|;ta-  (Engla-)  son, 
10,  60-61.  70,  75.  85. 
90. 

—  elda,  8,212.228,244. 

—  fljóðakoliry  9,  25. 131. 

—  galli,  8,  120. 

~  Qjafvallason,  8,  35.39. 

—  grettir,  9,  411-12. 

—  gusi,  9,  28.  137.  155. 

—  gæslíngr,  8,  42. 

^  HelgasonafLófldi,  10, 

123. 
— -  bjáimliús  (hjálmhaus),  . 

9,  527-28.  - 

—  hóimr,  10,  135. 

—  horti,  8,  35.  38.  39. 
40.  41.  87-89.  94.  99- 

—  lcorni  (kjorni),  9,466» 

—  iögmaSr,  9,  463.  ' 

—  nef,  8,  370;  9,  270. 
296.  325.  382.  411. 

—  Pétrason,  9,  470.'  525» 

—  Rognvaldsson  Mœra- 
jarls,  10,  193. 

—  selki,  8,  35.  39. 

—  silkí  (selki),  8,  138. 
184.  198.  244. 

—  skjálgi  biskup,  8,310; 
^      9,  65.  232. 

—  af  Skeðjnhofl,  9,  344» 
35L  370-71.  374.401. 
408. 

—  smætta,  10,  355. 
-—  aneis,  9,  85^ 
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Irxrr  stelg  Ormsson'kon- 

úngsbróður,  8,  228. 
-^  af  Sundbúi,  0,  459. 
46& 

—  Sveinsson,  8,  99. 

—  úngi,  10,  126. 

—  vcgr,  i^  472. 

—  lUvík,  (U  úr,  Vík),  9, 
274.  275/  28ð.  294. 
309.  319-20.  340-41. 
377. 

—  lH>r8tein88on,  10,  27- 
28. 

Jacob  ^rkiblsknp  íLnndÍ, 

10,  63.  95. 
Jamir,  8,66-68;  10,375. 
Japhan  Japhetsson,  8,  3. 
Japhet  Nóason,  8,  3. 
J^ritlafr  Anstrvegs-  vega* 

tonúngr,10,  397.401. 
Jarizleifr   Garðakonúngr , 

10,  224. 
Jarmarr,  10,  90.  95-96. 
Járnskoígi  af  Yrjum,  10, 

322-24. 
Játgeirr.  skáld,   0,   321- 

22.447.  473.487-88; 

10,  2. 
Játvar^ir  AiSalráöss.  Engla- 

konúngr,  10,  371-72. 
^i  Svíakonúngr,  8, 

156.  159. 


Jöfreyr  prdfastr,  9,  284, 

338. 
Jtfgrfmr,  9,  320. 
Jdlnir,  10,  171.  377. 
Jdmsvíkrngar,  10,257-58. 
Jdn,  8,  35. 

—  9,  469. 

—  Alfsson  greifa,  10, 90. 
95. 

—  blskup,  10,  276.  280. 
307.317.326-27.  á73- 
74.  393. 

~  brdSir  Jacobs  erklblsb 
ups,  10,  95. 

—  drottníng,  9,  17 -19* 
81.  117;  10,  14.  65- 
66.  123.  146. 

—  drumbi,  8,  18*. 

—  Dugnaðdrson ,  9,  417; 
10,  28.  30.  34-35. 55, 
126.  131.  1«. 

—  Eingilsson,  10,  55. 

—  erkibiskup,  10, 162-63. 

—  Gautsson,  8, 137 ;  9,7, 
'  —  gri«ma«r,  9,  11.  105. 

.        222. 

—  Gnnnarsson,  8,  37. 

—  Hallkellsson,  8,  190. 
193.  28a 

—  í  Hestbæ,  10,  145» 

—  hóglífi,  10,  123. 

—  ketlíngr,  8,  76. 

—  ketHngr,  9,  408. 

—  kollr,  8,  231.        - 
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Md  kontjngffmá^r  af  Austr- 
átt,  9,  207.  453. 

—  kuflúngr  Ingfasoo  Ilar* 
aldssonar  gílla,  Kufl- 
i&ngakonúngr,  8,  24ð. 
254-57.  261.  263-67. 

~  kúla,  8,  120. 

—  kúla,  8,  396. 

—  kur,  9,  313. 

—  kiUiza,  8,  1241  127. 
164.  228.  245. 

—  köttr,  9,  531. 

~  (Johann)  landlausi  (sl* 
ne  terra)  Heinreksson 
Englakonúngr,  8,  370. 
431;  9,  213.  229. 

—  LángHfarson,  10,  120. 
-*  Loðinsson,  10,  65-66. 

—  Loptsson,  10,  432-33. 

—  magri,  8,  332. 
— -  ömagi,  9,  356. 

—  Orkneyjajarl  Haralds- 
son,  9,  Í93.  260.  283. 
325.  340.  396.  416. 
423-27. 

—  parís,  9,  490. 

—  Pliilippusson,  10,  160- 
62. 

—  prestr,  9,  349. 

—  prófastr,  9,  452.  491. 

—  af  Rauðabergi,  8,  90. 
91.  95.'  99. 

—  sandhafri,  9,  370. 

—  silki,  9,  469-71. 

—  skutulsveinn,  8,  168. 


J6n  Snorrason,  9,  296. 

—  stál,  8,  438,  440;  9, 
270.  283.  292.  296. 
299.  325.  329.  373. 

—  Sturluson,  10,  42.  45. 

—  af  Sui3rheiraum,9,496. 

—  svartiíBjarkey,9,469^ 

—  sjlgja,  9,  470. 

—  systrúngr  Sverris  kon- 
tíngs,  8,  282. 

—  Sörkviss.  Svíakonúngr, 
^      8,  448. 

—  trin,  8,  347. 

—  tvískafinn,  10,  157. 

—  tvískiptíngr,  10,  2. 

—  usli,  9,  133. 

—  vagadraumr,  8,  159. 

—  úr  f>jörn,  8,  137. 
JóHSan  skinnpeta,  8,  342- 

44. 
Jórekr  f>órs8on,  8,  2. 
Jösep  Jacobsson,  10,  225. 
Josteinn  Eirfksson  bjóða- 

skalla,  10, 259-61. 263. 

—  þömb,  9,  260. 
Jótar,  10,  55. 

Júpiter  Satúrnisson,  8,  2. 

Káinan^  Enosson,-  8,  3. 
Káifr  (Arnason)  á  Eggja, 
10,  397.  399-401.  427. 

—  af  Hornyn  (Hornúngi, 
Hornura),  9,  9.  103. 

Kári  EindritSason,  10,^  123. 

—  einhendi,  9,  489. 
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Karl  danfi,  jarl,  lO^  27. 
~  Jóiissoii  áböti,  8, 1, 5, 

—  kjötlær,  8,  117.  168. 
'—  KneifasoD,  10,  ðð. 
.—  sTángi,  »,  267.  27ð. 

—  Sörlcviss.  Svíakooúngs, 

8,  36ð-66. 

—  Úifsson  jarls,  10,  46. 
ðð. 

KarlahöfnS,  10,  142. 

—  Amgeirsson,  8,  19ð. 

—  Eirílcsson  bjóðaskaila, 
10,  2ð9-61.  263. 

Karkr  þræll,  10,  268-71. 

388-89.  42ð. 
Katnesíng^r,  10, 12ð.  Ið6. 

Ið8. 
Kannga  únga,  9,  349. 
Kanpángsmeun,  8,  194. 
Kasriangr  Bótöifsaon,'  0, 

9.  103. 

KetUl  finga,  8,  228. 

—  báfi,  10,  3ðð. 

—  Lafransson,  8,  228. 

—  rygski,  10,  3ðö. 

—  atanrr,  0,  362. 
Kjarnakr  Makaraalss.,  10, 

117.  ^ 
Kjartan  Óiafsson,  10,294- 

98. 
KinnaðrElrf5ar8on,8,36ð. 
Kiriilar,  10,  43. 
Kiriaiax  Griekjakonúngr,8, 

301. 
Kjötvi  auðgi,  10,  189-92. 


Klæmit  faðir,  9,  484. 

—  afHólmi,  9,  363. 392^ 
438.  479.  ð2ð.  ð29. 

—  (Klömit)  iági,  10,  123. 

—  iángi,  0,  372. 
KnútrBirgiss.  jarls  brosn, 

0,  418. 

—  Danaáat,  Gormsson, 
10,  386. 

—  Eirflcss.  Svíakonúngr, 
8,  24ð.  272.  302;  0, 
71.  218-19.  418  j  10, 

—  jariHákonarsongalins, 
0,197.209.242.246- 
47.  269.  27ð.  328-30. 
346.  386.  390-401. 
406-10.  412-13.  41ð. 
428.430.472.  482-83. 
48ð.  488.  490-92.  49ð. 
ð03-6.  ðl0.ð23;  -10, 
8-9.14-17.  ð2.5ð.80. 
lOð.  107.  111. 

—  lángi  konángr,  10,  32. 
44. 

—  Magnússon  broka,t  0« 
418;  10,41-42.44.47. 

—  ríki  Sreinsson  tjdgn- 
akeggs,  Daiíakonúngr, 
10,  313.  39ð.  397-98. 
403.  427. 

-r-  B^tti,  Danakonángr, 
Yaldimarsson  fjrsta, 
8,  302.  448. 

Knarrarieifr,  10,  111. 
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Knorr  hatCtriBiT,  0,  38. 
Kolbdnn  berir,  •,  25. 129* 

—  bröSir  Alfs  if  pont- 
bergi,  9,  492. 

— -  br^ir  BáBefi  <iiga« 
»,423-27. 

—  Gfalason,  8,  120. 
-^  grSn,  10,  ðl.  d9. 

—  hrdga,  9,  425. 

—  kettaluyfgr,  9,  3d4. 
877.  400. 

Kolbeinn  i  Relnidal,  9, 

425. 
•^  raijörréSr,  9,  29. 137. 

—  ■trfnefr,  8,  310.  316; 
9,  26. 

•~  úngiArn6raran,9,436. 
456;  10,  3.  ö. 

—  Eolbiorn  rau5i,  9,  7. 
89.  325. 

—  atallail  af  Ranmarfti, 
10,^  354.  360.  363-66.  » 

Kolr  ísalcason   í  Ftfiakn, 

8,  159-63.     ^ 
Eolslceggr  íslenxlci,  9,  26. 
Kolúmba  hdgi,  10,  36. 
,  KonrálSr  keisari,  10,  49. 
Eriétín  Hákonard.  gamla, 

9,433;  10,16.71.75. 

85-89.  92. 
—  Nikolásdöttir,    9,    8. 

63-69.  91-93.  97. 107. 

166.  197.209.216-18. 

220.   222.    238.  242. 


244.  269.  346.  384. 

391.  407. 
EriatfnSignrBard.  Jdraala- 

&ra,8,  280;  10,431. 
—  STerrlsdöttir  kondnga, 

9,  2.  42.  61-64.  63- 
65.  73-76.  165.  177- 
87.  191.  197.  201-3. 
220-21.230.238.244. 

Eristöfdr  (Christdfdma, 
Kriattfari)  Valdimara- 
aón  sigraaela,  Dana- 
konúngr,  10,  52,  66- 
68.  83.  91.  95. 

Kuflúngar,  8, 245-66. 273. 

Kyrpínga-Ormr,  8,  241; 

10,  419. 

Lafrans,  8,  228. 
—  blskup,  10,  46. 
Lamech    Metdaalemnon, 

8,  3.  , 
Lamidon  Ilnsson,  8,  2. 
Legiti    Rdmaborgar,    8, 

218.  294. 
Leifssjrnir,  9,  472. 
Ljdtr  Haraidsson,  8, 231. 

307. 
LolSÍnn  Gunnaaon,  9,  275. 

300.  307-9.  325.  363. 

384.    400.   412.  492- 

93;  10,  14. 

—  Halisteinsson,  8,  168. 

—  kdrabróSir,  10,96. 98- 
99. 
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LoSinn  leppr,  10, 16. 9^ 
116. 

—  af  Lejknl,  9,  9. 

—  af  MannTflnim,  8,  228. 
•—  Pálnon  smáttanga,  8,' 

291.  419;  »,267.275. 
307.  325.  353.  - 

—  stallarí,  9,  11.  14. 21. 
103.  113.  121.  149. 

—  staurr,  19,  69.  102. 

—  LoptríSUr5i,9,29ð. 

—  8æmnndasonfr(i&i,10, 
433. 

Lybiknmenn,  10,  22.  48< 

49. 
LýSbisknpar,  8,  219. 
Lytir,  10,  203.  206. 

Mafni  MtfSason,  8,  2. 

Magnáa  berbeinn ,  ber^ 
faettí,  berleggr,  Oiafs- 
•on  kyrra  Noregskon- 
Angr,  8,  1.  113.  153; 
10,4.143.410-16.418. 
428-29.  432-33. 

—  biskup,  10,  46. 

—  bisknp  í  Skálhölti,  9, 
436. 

—  blÍndÍSignrðarsonjiir- 
aalafara ,  Noregskon- 
4ngr,  10,418-19.430. 

-^  blafistakkr  (ri&búngr), 

0,  410. 
->  brokiKadtston,9,4l8; 

19,  41. 


Hagnús  Eir/ksson,  kon- 

dngssonar  jarls,  8, 275, 
—^  Erlíngss.  jarls  akakka, 

Noregskonðngr,  8,  3* 

10-14.  16.  19-2a  23- 
»24.  30.34.42.47.57- 

58.  62-64.  70.  77-88. 

93-102. 104-6. 108-47. 

151.  173-85.   189-94. 

198.  203-228.  232-44. 

245. 258.  269-71. 273. , 
,281.   307.    345.  409. 

448;    9,   69.  85.  95. 

99.  218-20.  268.  271. 

328.  380.  385;  19,  7. 

12.  431. 

—  Erlíngsson  steinveggs, 

9,  34.  147. 

—  göSi  Olafsson  helga, 
Noreg8konángr,8, 153. 
277;  19,  398.  401-7. 
427. 

—  Haraldsson    harSráiSa, 

10,  408.  410. 

—  helgi  Erlendss.  Orkn- 
eyjajarls,  10,  414. 

—  Heinriksson  skatelars, 
8,  314.  , 

—  hertogi  Birgisson  jarls 
brosu,  10,  160. 

—  jar^  af  Orknexlam,  10, 
36.  123.  125. 

—  lagabKtlr  Hákonvrson 
gamla,  Noregskonúngr, 
0,  454.  482;  10,  14. 
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46-47.  4ð.  53.  56. 62. 

79. 80.  84. 90. 96-109- 

166-63. 
Magntís    ManarkontiDgr , 

10,122.126.134.159. 
^  inángi   Eiríksðon,    8, 

221.  228. 

—  minniskjaidi^  9,  269; 
10,27. 

--  Blittúngr,  9,  272,  sjd 
Benedict  skinnknífr. 

—  þtfrhalla8onpre8tr,8,l. 
Malaleei  Kainansson,  8,  3. 
Máni  skáld,  8,  206-8. 
Mannla      MiklagarSskon- 

úngr,  8,  148. 
Manverjar,  9,  422. 
Mar^ét,  9,  3. 

—  Arnadtf  tt.  af  Stoðreími, 
9,  85. 

—  drottníng  Eiríksdtfttir 
helga  (pltf  gpeníngs),  10, 
115.  117. 

*-^  drottnfng  Eiríksdtfttir 
Sv/akonúngs,  8,  244. 
340.344;  9,2.4-5.54. 
63-69.  73-75.  89. 191. 
216-18;  220-21.  230. 

— *  drottn.  friiSkolla  Inga- 
dtfttir,  10,  414. 

—  drottníng  Skúladtfttir 
hertoga,  9,  291-93. 
308.  372.  384.  447. 
449.482.  487;  10,16. 


52.  84.  90.  107.  115. 
151.  157. 
Margrét    kona    Ðagfinna 
btfnda,  9,  42. 

—  Magnúsdtfttir  Erlfngs- 
sonar,  9,  28.  53-54. 
137.  187.  193. 

—  Niktf  lássdtf  ttir,  10, 158. 
Markamenn,   8,  398;  9^' 

347.  391. 
Marteinn  bisknp,  8,  296; 

9,  65.  77.  201.  242. 
-^  i  Kinnzarvík,  9,  326. 

—  konúng8frændi,9,291. 

—  soddi,  9,  29.  137. 
Martfnns  helgi  biskup,  10, 

278.  288. 
Matheus,  10,  3.  38. 
Mauricíu8brtfi3ir,  10, 156. 

158. 
Melktf Ifr    Skotakonúngr , 

10,  5. 
Methúsalem  Enokss.,  8, 3. 
Mikjáll  riddari,  10, 4344^ 
Missel  riddari,   10,  104^ 

109. 
Mtffti  VinginerssoQ,  8,  2. 
Munanbisknpsson,  9,'481. 

484-85.  487.  504;  10, 

14-15. 
Mnnan  Gautsson,  8,  137. 

204.  209.  223. 
Miirjatak  Condiálfss.  fra- 

konúngr,  10,  415. 
-Mýkerjar,  10,  143. 
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Mýrgarír,  10,  127,  134. 

143. 
Mærakonúngr,  10,.  186^ 
Mærir,  8,  110.  115;   10, 

186.  386.  429. 

IS^atfi   Gathormsson,   8, 

147. 
-^  HallvarðssonafSástö^- 

um,  8,  137.  146.  351- 

62. 

—  gpjót,  9,  11.  222. 
Nanmdælir,  10,  186.  ' 
Néftri,  8,  253. 
Njállbisknp,  8,269.296; 

0,  65. 
NikóUs  Arnagon  kooðnp- 
migs  af  StoSreimi , 
bisknp  í  Oslo,  8,  m 
115.  121.  152.  268. 
296-97.302.  304.308. 
310-23.  353.  357-61. 
373.  375-78.  383-87, 
445;  9,  6-7.9-15.34. 
61-53.  65.  81-89. 103- 
13.  147.  175.  177-83. 
201.  224.  231.  235. 
242.  268.  284.  286, 
298.  302.  322.  325. 
338.349.361.378.383. 

—  Bjarnarson  búUcs,  8, 
245. 

—  (Nicholás)  bróiSir,  10, 
100.  101. 

—  Bótólfsson,  0,9.  11. 


13.  36.  103. 111. 151. 
223-24. 
Nikólis  (Nichulás)  áióttr 
seti,  »,  249. 

—  erkídjákn,  9,  324, 

—  (Nikulás)  gilli,  0,  54, 

—  (Nicholis)  Hrei5ar»- 
bró«ir,  9,  371. 

—  kúfúngr,  8,  128.  130, 
131.  137.  209.       . 

—  (Nikulás)  af  Lista,  ð^ 
38.  40.  153. 

—  (Nikulis)  mðndnll  Aa- 
drésson,  8,  120, 

—  (Nichnlas)  af  Mörs,  9, 
441. 

—  (Nicholis)  PilsK.  vaga- 
■skilmar,  9,  348.  352.) 

363.377.380-81.411- 
12.  451.  477.  480, 

—  (Nicholis)  Pétrsson  i 
Gizka,  10,  55.  123, 
157-58. 

—  (Nicbolaus)  SigurSar- 
son,  10,  414. 

—  súltan,  8,236.261-62. 

—  af  Vestnesi,  8,  304-7. 
309.  337.  339.  343. 

NjöHSr  af  Nóatúnum,  8,  2. 
Nói  Lamechson,  8,  3. 
Nor«hör«ar,  8,  124.  127. 
Norðiendíngar,  0,  3;  10, 

6L  113. 
NorlSmenn,  8,  248;  9,  4. 

191.   356.   385.  392. 
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42D-22.  461.  627j  10, 

6.  22-23.  26-27.  50. 

82.40.48.66-68.63- 

64.  66-69.  72.  77.  82. 

89.   103-4.  129.  144. 

155.    177.  257.   288. 

291.  305.   312.  318. 

344..361. 368-69. 371. 

392. 
NorSj^mbnr,  10,  376. 
Noregskonúngr,  10,  63. 

77.  83-84.  126.  273. 

422. 
Norepmenn,  8,  22;  9, 

334.  419}  10,  79. 
Wú  konAngr,  10,  271. 

Oddr  EiríkcBon,  0,  354. 
627. 

—  m«nkr,  10,  216.  371. 

—  nnr  (tanr,''tanni),  0, 
6.  14.  79.  113. 

—  af  SJSUtnm,  10,  111. 

—  f>önrtn9Mn,  10, 69-60. 
Oddveijar;  0,  277;   10, 

433. 
Óiiinn  (Oddiner) ,  9,  56. 

177;  10,171.178.278. 

283.  298.  303.  377. 
-^  F^álafaaon,  8,  2. 
Ölafr  beitstokkr,  8,  327. 
Ólafr  biskup,  10,  24. 

—  dálkr,  0,  470. 

—  drengr,  10,  355. 

—  Fríiittson,  9,  472. 


Olafr  GeintaSaflfr,   10, 

167.  209-12.  ai5. 
»  Geintaðaálfr ,     digr- 
beiun,  Hanidss.  hár- 
fagra,   10,   194.  196. 
378.  380.  390. 

—  Gnnnvallason,  8,  228. 

—  Hákonanon  gamla,  0, 
412. 

—  helgi,  digri,  Haiald»- 
son ,    Noregskonúngr, 

8,  13.  38.  39.  55. 82- 
83.134.196.270.277. 
294.  408;  9,  93.  99. 
239.  243.  252.  266. 
264.328-32.376.461- 
64.  470.  477.  495-96. 
510.  532;  10,  36.  89. 
152.  170.186.214-16. 
272.284.318-19.395- 
97.  399-401.  403-6. 
409.  416-17.  426-27. 

— ■  hrítaskáld  f>ör5armn, 

9,  266.  356.  430-32. 
436.  440.  45a  453. 
457.  464.  492.  494. 
806.  614.  517.  619. 

Óiafr  hvíti,  9,  413. 

—  ínguson,'  9,  337.  348; 
361.  400. 

—  Jörnndarbrdðir,  9,40. 

—  kábeinn,  9,  479. 

—  kiiilfngsmnnnr,  9,  525. 
— -  af  Kouúngahcilu,    9^ 

325. 
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Óhfr  tf  KijAntSnin,  9, 26« 

~  kjnriHaraldgson  harS« 

ráfia,  Nore^konúngr, 

8,  i;  10,  408-10«  428, 

—  láDgl,  8,  192. 

-—  Magnásson  berbeins^ 
Noregskonún^ ,  10 , 
41Ö.  417.  429. 

—  Slagnússon  lagabætis, 
10,  117.  163. 

-*  mágr'  Haraida    Orkn- 

ejjajirls,   8,    281-82. 
*    285.  290-91. 
<—  mökr,  konúngsfrændi, 

0,  287.  290.516.342. 

345. 
~  pá  Hosknldsson,   10, 

264.  268. 
-—  qvaran,  Skotakonúngr, 

10,  265. 

—  amjörkoiir,  8,  396. 

—  smjormagi,  9,  40. 

—  af  Steiní,  10,  161. 

—  svarti  GuiSrauÍ^araon , 
Manarkonúngr,  9, 417. 
419-22;  10,  27. 

— -  avænski,  S?íakonúngr, 
10,  283.  313.  334-36. 
340-41. 346.  352. 394- 
96. 

—  tréteJgja,  8,  2. 

—  Tryggvason ,  Norega- 
koniiugr,  9,  234;  10, 
181.    185.    202.    214. 

10.   BlKÐI. 


216-19.  2»1^22.  224- 
45.  248-63.  266-273- 
284.  287-365-67. 389- 
95.  425. 
Ólafr  afV/gdeild,  9,459. 
466.  473.  511.  516. 
520. 

—  f>órnson,  9,  34.  145. 
479. 

Ólöf  Alfarinsdtfttir,  10« 
209. 

—  irbtftHaraldsdótt.Iiár- 
fagra,  10,  196.  387. 

—  Hrana  móðir,  10,212. 
Omundi,  10,  419. 
Orkndælir,  8,  173.  395; 

10,  182. 
Orkneyíngar,  8,  281.298- 

99;  9,  427. 
Ormr  ábóti,  9,  325. 

—  biskup,  9,  407;  10,  6. 

—  Jónsson,  oddveri,  9, 
292.294. 

—  konúngsbröSirlvanaon 
sneisar,  8,44-45.  64, 
77.79.82.84,104.109. 
127-28.  137.  141-43. 
160.  168.  204.  209. 
218.  220.227-28.231. 
233;  9,  85. 

—  lángi,  ligi,  9,  7.  17.     . 
28.  89.  117.  137. 

—  lygra,  10,  322. 

—  Pitnson,  8,  264. 
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t)rmr  skógarnef,  10,355* 

—  skutuisveÍQii ,    9,    38» 
153. 

—  8jd  Kyrp/nga-Ormn 
Orockja  Snorrason,  9, 435- 

^"36.  m  456;  10,  3. 
Ospakr  Duggálsson   su^r- 

eyski,  0,  54.  417-19. 

421: 
Ótryggr  bóndi,  9,  399. 
Ótta  (Ottó)  keisari,  9,  229. 
~  rauSi  keisari,  10,  245- 

53. 
Óttarr  birtingr,  10,  419. 

—  gasi  e^r  gassi,  8, 172. 

—  jarl,  10,  252, 

—  knerra,  8,  165.  169. 
171.  2j4. 

—  snækoilr,  Siiækolisson, 
9,  340.  419. 

—  vcfidilkráka,  8,  2. 
Ottó  hertogi  af  Saxlanði^ 

'    10,  397. 

Páíl  Andr^sson,  8,  122. 

—  fiálkason,  9,  419.  422. 

—  bálki  Ospaksson  Sut3r- 
eyjakonúnga  ,  0 ,  419- 
20. 

—  beiti,  8,  400. 

—  biskup  (í  Björgyn),  8, 
236.  287.  296. 

.—  biskiip  (af  Hamri),  9, 
433-34.  448;  lÖ,  14. 
50. 


Páll  Wskup  (í  Skálholti) 
Jónsson,  8,  297-^. 

—  dálkr,  9,  470. 

—  dróttseti,  9,  205-7. 

—  Eirflcsson,  8,  192. 

—  flíða  Nikolásson  kúf- 
úngs,  8,  130;  9,  ^62. 
265.  324. 

—  f(5tr,9,  466.469.471. 
--  gás,  9,^419.  493;  10, 

65.  102.  115. 

—  í  Herzlu,  8,  245. 

—  línseyraa,  10,  97.  100. 

—  Magnússqn,  10,  111. 

—  8máttauga,8, 137,  228. 
291. 

—  8Úrl,  10,  138.  140. 

—  Sæmnndarson  í  X>dda, 
9,  276. 

—  vagaskálm,  9,  291. 296. 
298.  303.  325.  340. 
376.  411.  427.  429. 
439. 

—  varskinn,  8,  257. 
Pétr,  9,  91. 

^  Andréss.skjaldarbands 
8jd  P^tr  Skúiasoti. 

—  biskup  (af  Hamri),  10, 
50.  55.  75.92-93.  96. 

—  fa^ir  Orms  (Jóiis)  kúfl- 
tings,  8,  264. 

—  í  Gizka,  9,  377,  458. 
465.  478-79;  10,  52. 
65.58.  «*r.  PfetrPáls- 
8on. 
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Pfetr  erkiblsknp  {  NWardsf, 
af  núsastöt^um,  Ilijsa- 
bæ,  9,  325.  339.  373. 
375.388.90.395.412. 

—  íllska,  8,  302. 

—  LúcasbrdÖlr,  8,  396. 

—  Hrdason  biskups,  8, 
227. 

—  Pálsson  flíöu,  9,  298. 
324.  474.  482.  506; 
10,    14.    sbr.   Pétr    í 

~      Gizka. 

—  postuli,  8,  308. 

—  ráogi,  8,  244. 

—  Sigurðarson  erkibisk- 
ops,  9,  458,  sir.  Sig- 
vrt3r  biskupsson. 

**-  Skúiason  jarls,  9,  418. 
447,  461^62.  501.  m. 
530-31.  sjd  Pétr  Aii- 
dré«609. 

—  steypir,  Svina-Stefáns- 
aon,  8,  9.  283.  374. 
385-86.  427;  9,  3.  5. 

..      8.  12.  30.  43.  46.48- 

50.  53-54.   59-61.  69. 
.     73.  79.  99..  111.  139. 

143.    165:    169.    173. 

185. 193.  215-16.  220. 

227.  230.  sbr.  Svím- 

Píítr. 

—  »tíángi,  10,  32. 

—  gvarti,  8,  444. 


P6tr  fjystrson  iVars  Pfetr- 

sonar,  9,  525. 
Pharaó  konúngr,  8,  240^ 
Pharet  Malaleelsson,  8,  3. 
Philippus  Arnas.  af  StoÖ- 

reimi  konúngsmágs,  8, 

109.  119. 

—  jaH,  10,  32. 

—  jarl  Bírgisson  brosv^ 
8,  283.  328.  362. 885- 
87.  390-94.  442;  9, 
179. 

—  Knútfsoií  lápga  Svia- 
konúngs,  10,  41.  44» 
47. 

—  Lafranzson,  10,  32^ 
36.  47. 

—  Sfiiiunar8on,Bfiglakon- 
úngr,  9,  6. 18.  15. 17. 
20.  26-27.  30.  »3-36. 
39.  41.  44.  47.  51-54. 
66.83-89.111-13.117. 
121-135-151-171-191. 
197-211.  224.  228. 
238-40.244.259.  263. 

•    266-68.  318. 

—  af  Veginni,  «,  383. 
395;  9,  6.  13.17.21. 
26,  28.30-36.81.111, 
115.  135.  137.  145. 
151.  155.  224.  226. 

Poppa  biskup,  10,  251. 
Príamus  Lamidunsson,  8, 
2. 

Gg2 
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Rafu  Oddsson,  10,  113- 
14. 

—  sjd  Hrafn^ 
!Ragnfraui3r  Eírikss.  blóíS- 

axar,  10,  380*  385* 
Ragiifríðr  Erlingsdótt.  úr 
Qviðiiiu,  9,  97. 

—  Skúiadóttir  hertoga,  9, 
486;  10,  16. 

Ragnarr  Gamalsson,  9, 17» 
117. 

—  (  Rögnvaldr  )  rykill 
(  rajkill )  Haraldsson 
hárfagra,  10, 196.  378. 

Ragnhildr,  8,  204. 

—  10,  420. 

—  Haraldsd.  gullskeggs, 
Sygnakonúngs,  10,168. 

—  Eirfksdéttir  stagbreils, 
9,  423. 

~  Erlíngsddttlr  Skjálgs- 

sonar,  9,  93. 
: —  Erlíngsdóttir    skakka , 
.   jarls,  8,  183.  280;  9, 

268. 

—  kona  Skúla  jarls ,  9  , 
308.486.489;  10,  16. 

'^  ríka  Eiríksddttir  J4ta- 
konúngs,  10,  194. 

-»  Sigurðarddttir  hjartar, 
8,  2;  10,  169. 

Raumar,  8,  403;  9,  271. 

Raumdælir,  8,  110;  10, 
186. 

Reas,Rechonsson,  10, 225. 


RechoD,  10,  225* 
Reiðarr  sjá  Hreidarr. 
Reifiúlfr  BárSar-  (BarSa-) 

hró»ir,  9,25.131*288. 
-^  gullkroppr,  9,  361.. 
Reri  Oðinsson,  8,  2«. 
Ribbaldar,  8,  431. 
Ribbúngar,    9,    293-94. 

296-323.  343-410. 
RíkartSr  biskup  í  Su&reyj- 

um,  10,  50. 

—  Engiakonúngr,  8,  370. 
-^  konúugr  af  Alimannia, 

10,  159. 

—  svartameistari,  8,  298. 
■    302-3. 

Ríkiza  drottn.  Birgisdóttir 

jarls,   10,   40.  46-47. 

52.  84. 
Róarr  sjd  Hróarr. 
U6i  sjd  Hröi. 
Rólfr  kettlíngr,  9,  426. 
Rollant  jarl,  9,  416. 
RúÖri,  10,  130.  143. 
Rúmverjar,  10,  49. 
Ruudlfr  skutulsveiun ,  9, 

363. 
Rúphus  prestr,  10,  310. 
Rútr  af  f>elamörk,  8,  37. 
Rýgir,  8,  110;  10,489. 
Röguvaldr       Hákonarson 

gamla^  10,  220. 

—  Harikellsson,    9,  268. 
270-72.  306-7. 

—  hei6um  -  hærri   Olafs- 
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son  GeirstáSaálfs,  kon- 
i&ngr,  10,  210. 
Rognvaldr  jarl  Brúsason, 
10,  399.  401. 

—  jarl  helgí,  8,  228j  0, 
423. 

~  Ingason,  Svíakonúngr, 

9,  85. 

~  Jtfnsson,  8,  190.  228. 
-^  Manarkonúngr,  0, 195* 

422. 
— -  Mærajarl  Ejsteinsson^ 

10,  188-89.  193. 

—  réttilbelnn  (raykill), 
Haraldsson  hárfagra , 
10,  178.  378. 

— t  vrka,  10,  120. 122-23» 
126.  138.  146. 


SalgarSr  serkr,  10,  198- 

206. 
Sálptverjar,  9,  471. 
Samnel  spámaðr,  8,  26. 
Satúrnns  Cheliisson,  8,  2. 
Sanl  konúngr,  8,  240. 
Saxar,8,  272;  10,  274. 

376. 
Saxi  hlaSspjtf  t,  9, 380. 401. 

403.  44Í. 
•—  lögmaiSr  af  Hangi,   9) 

325.  334. 
Selbúar,  8,  35.  36.  ^ 
Seljomenn,  10,  279. 
SerUr,  10,  11& 


Serkfus    erkibisknpséfoi  ^ 

10,88. 
Serkr  af  R{óðum,  8,  76* 

—  sygnalíjúka,  9,  419. 
Seseph  Magnásson,  8,  2. 
Seth  Adamsson,  8,  3. 
Sjálendfngar,  10,  70. 
Sigar,  9,  282-83. 

Sigi  Rerason,  8,  2. 
Sighvatr  Böðvarsson,  10, 

114.  116.  123. 
— skáld  fxSrðarson,   10, 

400.  402. 

—  Sturiuson,  9,  317. 
Sigmundr     Voisúngsson , 

8,  2. 
Sigrí8rBár8ardöttir,jarl8« 
systir,  abbaðís,  9,  21» 
123.    161.   207.    308. 
453. 

—  Knútsddttir    S?fakon- 
'    úngs,  9,  418. 

—  stórráKa  Sköglar-Tosta- 
dóttir,  10,  219.  283- 
84.  292-93.  313.  332- 
36.  341. 

^  I>órÖatd6ttir,  9,  93. 
Sigtryggr  (Sigtrugr)  Har- 

alds^on  hárfag^a,   10, 

378. 

—  sterki,  konúngr  á  Raum* 

aríki,  10,  167., 
Sigurír,  10,  300.  305-6» 

—  10,  325-26. 
~  ábóti,  9,  324. 
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SignrBr  ihóti  i  Totru,  0,    . 
325.  338-39. 

—  BárSarsoo,  »,  97-99. 

—  bnidr,  10,  355. 

—  biskHp  í  Slcilliolti,  10, 
.42.  45.  59. 

—  I^iskup  sjd  Jón  biskup. 
•—  biskapggon  (PMrs  erki- 

bi8kup8?),»,  458.474. 
478.  483;  10,  14.  17. 
abr^  Pétr  ðigurSarson. 

—  brennir,  8,  266-67. 
»br.  Hétinn  f>orgríma- 
«on  hrosaa. 

--  bröMr,  10,  156. 

—  borgarklettr,  8,  284. 
344^45.  362. 

•r-  dotafinnr,  8,  254. 

—  Eirikaaon  bjóeaakalla, 
10,  224-27. 

rr-  Eyateinaaou    glumm, 

10,  193. 
•—  Fabniabani  -Siginnnd- 

arson,  8,  2. 

—  fertill,  »,  468. 

—  áGrjötuni,8,172.174. 

—  'Hikonargon  gamla,  9\ 
349.447.513;  10,14- 
17.  62.  55.  59. 

—  (Sigtrugr?)Harald88oa   ' 
hirfagra,  10, 193.378? 

—  hít,  8,  228> 
-♦hít,  «,466;  10,  2, 
«—  bjortr  Aslangarson,  8^ 

2j  10,  169. 


Signrbr  hrfugr,  koaángr,      I 
0,  455.  '  ' 

—  hrísi  Haraldsson  hir- 
fagra,  8,  2;  10,  178. 
378.  405.  428. 

—  jarlss.  Erlfngs  akakka,  1 
8,  280.  284.  286.  292. 
294.  304.  307.  310. 
316.  328-30. 340. 343. 
351. 383.  419-21.  426. 
430-31.  433.  436.  - 

T-  jarlafNorlSjmbralaidi, 
10,  245.  253.  256. 

—  Jörsálafari,  Norcgakoa- 
úngr,  8,  11.  27.  231. 
238;  0,,213;  10,  73. 

'      399.  415-19.  429-30. 

—  iTarason,  10,  123. 

—  hla8a-(harn«-)JarIRár- 
konaraon  jaris  gamli, 
10,  184.  257.  387. 

—  konúngifrændi ,  9,  2. 
3.  5.  8.  69.  230.  267. 
281, 

—  kýr  ^d  Sfmnn  kýr. 
-T-  kaerir,  0,  454. 

—  livariSr  STerriasoni  S, 
163.245.  283.' 804-7. 
402.  407-9;  0,  1.  ö.- 
77.  230. 

—  Loðresson  digri  Orka- 
eyjajarl,  10/  277. 

—  Magná88on  Erifnga- 
Bonar,  konúngr  Eyjar- 
skeggja,  8,  280-92. 
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SignrSr  Magnússon,  19, 
415.  str.  SlgurÖr  jór- 
salafari. 

—  afMó5a8löiSuni,8,315* 
321. 

—  muRnr  Haraldss.  glHa, 
Noregskonú^r,  8,  í,  5. 
7. 12. 19,  22. 109. 148. 
156.  313;  9,  93;  10, 
419-20.  430-31. 

—  Nikoiásson,  8,  35.  90- 
91.  95.  99. 

—  af  Óuarhcimf,  »,  ?64. 
325^ 

—  ormr  í  apga,  8,  2. 

—  paktín,  9,  472. 

—  partin,  9,  466.  469. 

—  ttanason,  10,  4l4. 

—  ribbúngr  Erlíngsson 
ptéinveggs,  9,  34. 147. 

.  267.   293.    298.   302. 

—  304.  310-16.  320.  323. 
327.  336-37.  339-43. 
359.  36S.  369.  376-80* 
382.  388-91.  399.      ^ 

—  af  Saitnesí,  8,  34.  76. 

—  saltsáiS,  9,  467. 

—  sopiil,  9,  419.  422. 

—  8igur8arsou,  10,  414. 
~  SigUrðarson       niQnns 

Markúsfóstri ,       kon- 
úngr?  8,  23.  156. 

—  stlkiauga,  10,  59. 

^  sinierkíbiakup,  9,418. 
,  423.  428.  430-33,  441. 


458.  461.  473.  485-86. 
495-97.  632.  534;  10, 
'   7.  11.  14-15.  31.  ÖO. 
Sigurftr  skjálgi,  8,   432; 
9,  26.129.  244.  301. 

—  sleya  Eiríksson  blótS- 
axar,  10,  380. 385-86. 

■^  amiör,  9,  419.  422. 
~  suSrejski,  10,  131. 

—  svardagi,  9,  23.  125. 

—  sýr  Hálfdánarson  kon- 
óngr,  8,  1;  9,93;  10, 
369.  405.  428. 

—  tálgi,  8,  406. 

—  Téiason,  9,  466.  472. 
— ^  ul-  (ull-)  strengr,  10, 

412.  414. 

—  özurarson  baila,  8, 73. 
SigvaJdi  jarl  Strútliaralds- 

son,  10, 233.  258.  285- 
87.  334-36.  340-42. 
346-48.  351.  358. 

—  (Siguit)  karl  (jarl),  8, 
321-22;  9,  25.  125* 
129. 

—  Skjálgsson,  9,  426. 
SigvartSr  biskup,  10,  59. 

114. 
Simun  Aulru-Eárason ,  8, 
245.  273-74. 

—  biakup  í  Suðreyjum^ 
9,  396. 

—  bróðir,  predikari,  10, 
69.  75.  92.  128. 

—  binn  lidgi,  8,  51. 
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Sfmun  Káruon  (SmjSr- 
kira  eðr  SmjSrka),  9, 
6.  85. 

—  kýr,  9,  7.  89.  1Í7. 
123-25. 286.  321.  325. 
338.  345.  348.  362. 
385.  393.  399-400. 
412,  472. 

—  lögmtÍT  i  púíuy  8, 
39tf. 

—  misfort,  10,  158. 

—  skerpla,  8,  246. 

—  í  Skrikiavík,  8,  60-62. 

—  Stanrr,  10,  69. 
■—  stuttr,  10,  126. 

—  uxi  (IBriíogsson  stakk- 
háls?),  0,  14.  22-23. 
111. 

Slndri  SnæljarnarBon,  8, 

147. 
Skánúngar,  10,  84.  344. 
Skáldaspiliir  ajei  Ejrvindr. 
SkagiiHSfngar,  10,  61. 
Skagi  akítTÍ6r,  0,  421. 
Skeggi  i  Eggjum,'  8, 333. 
Skeiðarbrandr    konúngr , 

10,  378. 
Skervaldr  úr   Gaulardal, 

9,  257. 

—  skrukka,  0,  233. 
SkervarSr,  9,  61.  215. 
Skeynir,  8,  399.  426. 
iðkjaldi  1Iermó588on,  8, 2. 

'  Skjaldvör  Andr^sdiSttir,  8, 
^    244. 


Skopti  Ogfflundsaon,  9, 

93?  10,  413. 
Skotakonúngr,  10,  5. 104.- 

117. 126. 130-31.  133. 

156.  158. 
Skotar,   0,  421-22;    10, 

35-36.  117.   119-20. 

130-32.   137-42.   144. 

155. 158-59.  253.  376. 
Skrúíi-Eiríkf,  8,  112. 
Skúli  jarl,  hertogi,  BiriS- 

arson,  9,  42.  97.  107. 

131.  161.  203-5.  207. 

211. 222.  246-47. 250- 

257-270.276-345.367- 

68.371-450-535}  10,1. 

—  Tostason  jarls,  9,  93. 

—  þorsteinsson,  10,  351. 
256.  365. 

Skseríngr,  9,  39.  153. 
Skoglai^Tosti,  10,  219. 
Slittúngar,  9,271-76. 284- 

87.  298. 
Slökkvi,  10,  189. 
SmitSr  sleppa,  9,  29)4. 
Smjörki    e8r    Smjörkiri, 

(faiSir  Símunar  Kira- 

Bonar),  9,  45.  167. 
Snorri  Sturiuson,  0,  292. 

295-96.   311-12.   436. 

453.  455-56;   10,  3. 

24. 
Snœbjórn  limr,  Sj  424. 
—r  Slndrason,  8,  42. 
8næfri6r     ^(  SBJöfríðr  ) 
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drottnfng  finnska,  10, 

178.  207-8.  378-79. 
Snækollr    Gunnason,    9, 

423-27.  479. 
Sókndælir,  8,  194.  233. 
Séni  8Íkr,   0,   518.   527. 

533. 
Sóti  jarl,  10,  189. 
Stefnir  meistari,  9,  274. 
Steigaþórír,  10, 408.  410- 

13. 
Steinarr  herka,  10,  123. 
Steinfinnr  (af  Sástöðum), 

8,  137.  142. 
Stefngrímr  atryllr,  9, 264, 
Sfeinrofir  prestr,  9,  392. 
SteinTeggr,    sjd    Erlíngr 

ateinveggr. 
SteinYÖr,   mágkona  f>or« 

Tarðar    þórarinsonar^ 

10,  94. 
Steplián  Thdmásmágr,  10, 

U 
Stjördælir,  10,  183. 
Sturla  Hrafnsson,  10, 116. 
«-  SighTatsson,  9,  435- 

36.  448;  10,  24. 
—  t)ór«arson,  9,  234-35. 

265.   302.   3Q5.    343. 

855.    359.   374.   391* 

400.    464.   492.   502. 

505.  513.  515-16.  518. 

521-22.  533;   10,  18. 

25.  36.  39.47.54.57. 

61.  64-68.  74-77.  81- 


84.  89.  110.  112. 114. 

116.   121.    124.    m 

140.  151. 
Sturiúngar,  9,  456. 
Styrbjörn  (Ólafsson  SWa- 

konúngs),  10,220.283. 
Styrkárr  *  EindriiSason  af 

Gimsum,  10,  322.  345; 

—  stagnál,  9,  54-55. 
Stjrmir,  10,  354. 

—  prestr  fróði,  8,  1. 
Styrr,  9,  26. 

—  prestr,  9,  316. 
Su«rejíngar,  9,  420-21  j 

10,  31.  36.  126-27. 
Suðrmenn,  8,  248.  251. 

404;  9,  350.  452. 
Súfffa  EiríksdiSttir  Dana- 

konúngs,  10,  115. 
Sumarliði    suSrejski,   9, 

417. 
«—  Duggálsson,  SuSrejja-- 

konúngr,  9,  417.  420. 

—  Hrólfsson,  9^425-26. 

Sunndælir,  8,  64. 
Sunnefa  (SunneTa)  helga', 

írska,    8,    135.   361; 

9,  264;  10,282.  431. 

SunnhöHSar ,  8 ,   51.  127. 
353. 

Sunnlendíngar,9, 295 ;  10, 
97.  113. 

Suunólfr    Haukssou ,     9, 
293. 
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STanhiIdr  EysteinsdiSttir 
jarls,  .særam,  10,  193. 

Srati  drergr,Fiiinlc«nángr, 
10,178.207.378-79. 

Svelgtir  Fjölnisson,  8,  2. 

Srdnn  Ainfuson,  10, 257. 
898.  400-402.  427. 

—  bnigjo-(bi7geJa-)fötr, 
10,  401. 

—  Jarl  Há]Í4}naraoa ,  10, 
212-15.  265-66.  273. 
835.340-41.389.395- 
9j5.  426. 

—  Ulfsson  jarls,  Dana- 
konúngr,  10,  403-4. 
406-7.  .       -  . 

—  Haraldsaon  flettis,  10, 
.     411-13. 

^  múnlii.  8,  429. 
•~  næpa,  0,  37-38. 

—  prfor  af  Elgiaetri,  0, 
325. 

•^  SigurSarson,  0,  319. 

—  aveitarakítr,  8,  406. 

—  tjágusliegg,  Danakon- 
úngr,  10,  233.  285-87. 
293.309-10.  313.332- 
37.  341-42.  344.  347- 
48.  351-52.  393-95. 

Sveinúngr  STarti,  0,  419. 

421. 
Srerrir  júnkiierra  Hákon- 

arson   únga,   10,  91. 

100.  101. 
— >  (Magnús)  SigliijSarson 


mnnna ,     Noregsfcon- 

dngr,  8,  1.  3-5.  7.  9- 

19.  22-^172.  176^203. 

208-297-448;  9,  1-3. 

6.  8.  30.  42.  62.  59. 

63.   69.   93-97.  139. 

163.    179.    193.  213. 

215.  216.  218-21.  229. 

232.    244.   248.   252. 

261.318.324-25.509. 

519;    10,    151.   361. 

431-32. 
Srertfngr,  0,  28.  40.  135^ 

155.  161. 
—  Runólfasoii,  10,  298. 
Svíar,  8,  448;  0,  65.  67. 

91.  107.  384}  10,  2. 
28«  31.36.40.47,50. 
103.  160.  200.  349. 
351-53.  357. 

Svíakonúngr,  10,  32.  36. 

92.  318.  334-36.  339^ 
41.346.352.357.394. 

SWna-Tétr,  8,  199.  209. 
221.  232-35.  407.  tbr. 
Pfetr  ateyplr. 

Sv/na-Stefán  Unasrón,  8, 

9. 
Sjrgnir,   8,   48.  51.  110. 

195.    199.    211.    213. 

225.  439;  10,  83.  423. 

427.  430. 

Sacmfngr  sýsIomaSr,    0, 
236. 
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Sæmundr  Jónsson  i  Odda, 

»,  276.  292.  342. 
.—  prestr   fróði    í  Odda, 

10,276.289.422.427. 

433. 
Solmiindr   eystróngr,    8, 

336-37.  343.      , 
Sölvi,  8,  832. 

—  Bjsarson,  9,  6.  19.  81. 
— -  klofiHunddifss.^^æra- 

konúngr,  10, 188.  l^ 
Sorkvir   Karlsson,    Svía* 
konúngr,  8,  302.  365« 
.  448;  0,56.177.229. 

—  snápr,  9,  14.  51.  54- 
55.  111. 

SSrli,  9,  292. 
-r-  erkibiskúp,  10,  50. 55. 
58. 


Tattarar,  10,  44.  56. 
Teitr  Isleifsson  biskops, 

10,  300. 
Thón^as  belgi  erkibiskup, 

0,  373. 
Tobbusynir,  0,  320-21. 
Torfi  Jónsson  kutizu,  8, 

164. 
•—  Yalbrandsson,  10,  356* 
Tosti  jarl  Guðínason ,   0, 

93;  10,  407-8. 
—  á  Ystum,  8,  164. 
Trínaiii  Attrasson,  8,  2. 
Trö^a  Príamidóttir,  8, 2. 


Trjggvi  HaraldssoA  hár'* 
fagra,  10,  194.378. 

—  Olafsson  konúngs  á 
Vestfoid,  10, 221.  226. 
272.  327. 

—  Olafsson  .Tryggvagon- 
ar,  10,  257.  396. 

Tumi  (Sighvatsson?),  0, 

317. 
Tdugli  «  a  Máni  skáld. 
TúuíibcTgunentt ,  8,  273- 

7*. 


IJlfr  fari,  9,  466. 

—  fasi  jarl,  10,  27.  31. 
32.  47.- áð. 

—  llý,  8,  129.  130.  1.38. 
198.  247. 

—  hani,  9,  11.  105.  222. 

—  knísri,  8,  112. 

—  af  Laofanesi,  8,  115.' 
,  129.138.189-90.197. 

198.  200.   221.  247- 
48.  257. 

—  rauíi,  10,  350.  364. 

—  Ranason,  lÓ,  414. 

—  skygnir,  9,  372. 

—  Htaliari,  10,  4Ó4-5. 

—  Bvarti,  8,  274}  9,  209. 
CIIi,  10,  388. 

Unas  kambari,  8,  7-9. 
Upplendingfar,  8, 316. 400. 

9,  363;  10,  181.  318. 

410. 
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OrfB-þJítr  (-Wötr)  j«rl. 
10,  246-48.  252. 


Vakr  aermgki,  10,  354. 
Váldamar   GartSakonðngr, 

10,  223-25.  229-32. 

240-42. 
Taldímar  Iti  Danakonúngr, 

KnAtaton  lárarSar,  8, 

122.  127.  194. 

—  2ar  Dandconúngr,  tif  r- 
•asli,  8,  448;  9,  6-7. 
85-89.  229.  324.  400. 
412.  625,-  10,  2.  22. 
27. 

—  SvíakonADgr  Btrgisaon 
Jarla  -brosn,  10,  41. 
73.  103.  116.  159-62. 

Vandlandi  STeigQisson,  8, 

2. 
Varbelglr  (Valbelgir),  8, 

274-75;  «,  444.  467. 

469.  471.  474.  478- 

531. 
Varlnn  konúngr,  10,  302. 
Varteigtegar  eSr  Vartdgs- 

menn,  ð^  230. 
VegarSr  reradalr,  9,  251. 

283.288-90.293.308. 

468. 
Vemnndr  konúngr  kamb- 

■n,  10,  188-89. 
•—  TðlnbrJiStr,  10,  386. 
VerdtBlir,  0,  313. 


Vermar,  8,  60;  9,  339. 

341.343.346-47.351. 

856-59. 
Versir,  9, 478.  yd  Vorsar. 
Vesett  af  HelU,  9,  473» 

10,  69. 

—  litll,  9,  459.  466.  473. 
'     526-27. 

—  dngl,  9,  443.  520. 
VestfirSíngar,  10, 113-14. 
Vestfyidir,  8,  396.  403. 

406.  418;  0,  348. 
ViSkonnr  Erlíngssonf  8, 

183-85. 
VI«rir,  10,  171.  377. 
Vigða  Naamdœladrottnfng 

10,  389. 
Vigfús  Gnnnsteinsson,  10, 

114. 

—  Vígaglúmsson,  10, 356. 
VfgharSr,  10,  201-6. 
Vigleikr  afDigrini,  8,  35. 

—  prestssott-,  10,  126. 

—  stallari,  10,  163. 
Vikarr  varbelgr,  Magnðs- 

Bon  Eriíngssonarj   8» 
273-74. 

—  af  Tínndalandi,  10, 
350.  354.  356.  361. 

Víkíngr  neQa,  8,  433. 

V&veijar,  8,  117.  130. 
231-32.  237.  304;  0, 
189.  331.  502.  506. 

ViIhJilmrbasUrðr,  Engla- 
kondngr,  10,  372-73. 
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yillyálnir  (GoiSriinarson) 
af  Saltnesi,  8,  76. 

—  kardfnali,  10,  9-26« 

—  meistari,  9,  482. 

—  séndimaSr,  9,  450» 

—  Skotakonúngr,  10,  4» 
— ^  af  Torgum,  8,228;  9, 

501.  522.  525. 
Vínginer  Yíngiþórsson,  8, 

2/ 
Yíngiþör  Ereiðersson,  8, 

?;  ' 

YÍ8burYanidl^nda8on,8,2» 
Yísivaidr    Gar^akonúngr , 

10,  283. 
Yitkíiör  (ViÖkóSr)  Wans- 

son,  10,  414.  415« 
Yolsúngr  Sigason,  8,  2«. 
Yorsar  (Versir) ,    8 ,  51« 

124.  127;  9,  478;  lO^ 

385. 

YngvarEysteinsson,  8,2. 
YngTÍ  Alréksson,  8,  2. 
Yngvifréyr  Njar&arsdn,  8, 
/      2. 

Zethim  Japhansson,  8,  3« 

]þángbrandr  preatr,   10, 

276.  297.  393. 
I>iiir,  8,398/403;  9,313. 
|>jóðólfr  pík,  8,  272. 
pÍúbúHv  bTÍRTeraki  (frdði. 


akáld),  10,  178.  190« 
194-95.  196.  209-10» 
f>jÓ8tar  svartl,  8,  Ud 
pjósiáltr  Ölason,  10,  419. 
fór,  10,  178.  252.  278. 
323.  358. 

—  Trdönuson,  8,  2. 
fnSra   Magnúsdóttir    ber- 

beins,  10,  432«   ^ 

—  mostrstaung,  10,  196. 

—  á  Rímul  (Ræmol),  10, 
388.  8br.  269. 

--  Skoptadöttir,  9,  93» 
]>óraldí  Augu-  (ögmunds-, 
Ögurs-)  son,  9,  11. 17« 
105.  115.  222«  290. 
~  hvíti,  10,  93. 

—  skinnrfngr,  9, 15. 115. 
—  þrymr,  8,  209^ 

pörálfr   sterki    ( Skölms- 

Bon),  10,  383. 
f>órarinn  Nefúlfsson,  10, 

294.  311-12. 
f>orbergr,  9,  320. 

—  ArnajBon,  9,  93. 

—  Pálsson  í  Herxk,  8, 
245. 

—  fiórisson,  9,  468. 
{>orbjorn  grömr,  9,  382. 

—  hornklofi,  10,  186-87« 
192.  8br.  Hornkloii. 

—  hríngr,  9,  316. 

—  krígr,  9,  342. 

—  af  LimaIöndQm,9,272*^ 
274. 
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f>oAjðrn  slceifr,  ð,  40« 
ÍÖ5, 

—  8l6«l,  9,  392/ 
]þorbrandr  STarti,  O^  236« 
f>órbr  aii8tmái3r,  0,  342* 

—  brasi ,  0,  8,  135»  nhr. 
þórir  brasi. 

—  dócka  (dotta),  8,  430. 
433;  9,  7.  IX  21.  26. 
31.  89.  117.  141.225. 

—  drafli,  9,  288.  321« 
<^  Eirfksson,  9,  342« 

—  Finngeirsbróöir  ,  8 , 
218.  384;  9,  24.  129« 

*-  Föiason,  9,  93. 

—  Fri«rek88on,9,4Sl-52. 
-^  Gubmnndarson,9,325. 

—  Jórunarson,  10,  279- 
81. 

—  kakaii,  0,  436.  453; 
10,  ð.  8.  24.  41-42. 
45.  51.  60.  61.  65. 

—  loki,  8,  362. 

—  úr  NjarÖariög,  10,354. 

—  prestr,  9,  340. 

—  *ott! ,  9,  825.  334. 

—  Sturiuson,  9,  436. 

—  tonn,  9,  470. 

—  IJifgestsson,  8,  396. 

—  vettir,  9,  56.  175. 

~  JEgilelfarson,  10,  279- 
/  81. 

forftðr  lilindt,    8, 
415. 

—  eisli,  10,^  355. 


I)orflnnr  af  Gyrvl,  9, 496. 

—  ílli,  9,  288.  321. 

~  Sigvaidason,  10,  123. 

—  sdlSbrandr,  lú^rsvcinii, 
9,26.30.139-41.224- 
25. 

f>orgeir  biskupsmaSr  (bisk- 
upsmágr),  9,  290.  312. 
316.  325.  370.  408, 

—  hclgi,  9,  359. 

—  LjdsvctnfngagoM,'  10, 
299-300. 

—  mágr  Olafs  konúngs 
Trjggvasonar,  10, 327- 
28.337.345.354.361. 

^orgeri3r  Haraldsddttir 
liárfagra,  10,  196. 

—  Holdabrú«ir,  10,  258. 

—  }>or8teinsdóttir  ,  10, 
874. 

|>orgils  (þorgisl)  bistnp, 
10,  126.  148-50. 

~  fuðendr,  fuHuuiár,  0, 
17.  37.  151. 

•^  gloppa,  10,  142» 

—  ({>orgisl)  HaraUsson 
Iiárfagra,  10,  194. 196. 

—  {{>orgisl)  skar6i  Böð- 
vars^on,  10,  42.  45. 
51.  61.  94.  157. 

—  8lý«ra,  9,  443.  526- 
27. 

—  sokkr,  9,  26. 

—  sýdimiabr,  8,  1*83. 
"  —  sýsluma^r,  '8,  311. 
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þoí^ils   fxSrölfsson,    10 , 

.;22ð.  226-27. 
-^  þúfttskítr,  8,  304;  9, 
.;     433.   shr.  íiigi  Bagla* 

*  konúngr. 
..^^gisl  sjá  f>orgHs. 
,f)orgrímr  af  Heithnörk,  9, 
H    ö7. 

T*^  lirossi,  8,  267. 
..Ír^Taf  Ljánesi,  »,  8.  21- 
^^^24.  61.  91.  111.  123- 
/••29.216. 
*5»^:l>j<5öórir8son  (úrHvinÍ), 
-  .    T;*Í0,^358. 
^v3>^nr  Amundason,  9, 286. 
;-V-^*bÍ8kup   af  Hamri,  8, 
['í'  /296.  298.  302^3. 
.  :^^íi%r.iif  Bowi,  9,  468. 
.   '\~l>ra8i  (brúsi),   9,  28. 
.j:  ;        91.  sbr.  þórSr  brasi. 
••./•?—  bróðir  Magnúss  lcon- 
*•*  '-    úngs  góða,  10,  406. 
-.;-    u^  dari,  8,  310. 
"*\*-  erkibisknp   GutSmund- 
;:l*.í*>^   arson  ílata,  flafta,  9,7. 
:<\^.    3.  51-53.  143. 157-63. 
181-83.201.205.209. 


}J^s 


-:'Zr^-   .227.231.238.240.242. 
^S/,!—  fai^irþórls  linnds,  10, 


Irri^ 


284. 


^ly^  flík,  9,  321-22. 
^%_  liaklángr,  10,  189. 

/  w.  iijörtr,  10,  292.  307. 
'V'       308. 
;.       —  (hrisbítr),  9,  487. 


þórir  hnndr,  10, 397«  309* 
400.  427. 

—  klacka,    10,  259- 6a 
262-63. 267.  275. 

—  knappr,  8,  112.  370. 

—  krákr,  8,  311. 

—  lögmaSr,  9,  335* 

—  rojóbeinn,  9,  ðOl* 

—  spæla,  8,  97* 

—  tott,  10,  60. 

—  vettir  (vot)  sjá  {xtrSr 
vettir. 

—  þeigjandi     Maerajarl^ 
Rögnvaldsson,  10,  387* 

—  þrænzki  erkibl8lciip,'9, 
412-13.  416.  418* 

]>orkell    biskup  af  Osiu, 
10,  14.  33. 

—  digd,  9,  14. 

—  dreki,.  9,  12.  111. 

^  djiSriil  Elrfkse.  bjóða- 
0ka}la,fO,  815-16. 354. 

—  hlfí  StrAtharsldsB.,  10, 
858. 

—  kiýpri  10,  586. 

—  nrfja,  10,  347. 

—  Njálsson,  9,  422« 

—  svarti  (bækill),  9,  «25. 
427. 

--.  trefl*l,  tO,  325. 
— '  þ'ritgsiðaun,  9,  419. 
•—  þormtSiSarson ,  9,  419. 
þorlákr  bidcup  helgi^   8, 
297. 

—  drafli,  8,  396. 
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JiorUkr  Ulfgettwon,  6, 

274;  0,  m 
þorlangr  bösi,  10,38.63. 

75.  85.  90.  115.  138. 

140. 
j[>orleifr  éböti,  14»,  122. 

148. 

—  Brandnon,  10,  294. 

—  breiðslceggr,  Eysteins- 
son  konúngo,  8,  275- 
77. 

—  bráSi,  ð,  293. 

—  íGðr6nm,  0,436.463. 
456;  10,  24. 

-r-  ■kálpr,  0,  5.  79. 

—  spaki,  10,169t70.208. 
.      379.  382. 

—  stjija,  8,  333. 
]>ormötir  fjlbeinn,  9,  54. 

—  prestr,  10,  276.  298. 
393. 

. —  þaaraoir,  ð,  54. 

—  ^fogskaan,  0,  419. 

son,  0,  420.  422. 
I>óroddr  úr  Olfosi  (go8i?) 

10,  322. . 
|>örölfr,  10,  355 

—  Iú8a8kegg,10,217.224- 
25.  227-28.  391. 

—  rympUl,  8,  110.  117. 
197.  200.  2^47.  249. 

þorsteinn,  9,  320. 

—  Asmundsson,  ð,  325. 

—  Böi^varsson,  lÓ,  297. 


{>orsteinn  gmstr,  ð,  34. 

—  Gullason,  10,  123. 

—  heimnes,  ð,  42.  395. 
511.  519.  524. 

—  hvíti,  10,  354. 

—  knarrasmiðr,  10,  400l 

—  kágaðr,  8,  261 -ði; 
322-24.  365- 70 j  »,• 
489. 

—  siefa,  ð,  233. 

—  nxa-  (oxa-)  fötr,   íð, 

354.  363. 

-.  f  Yixlnm,  M,  216^9« 

—  þjófr,  ð,  17.  117.     " 
^orrarJSr  {xSrarinsson,  10,^ 

61.  94.  154.  ■  . 

í>rándr,  ð,  18.  117. 

—  Ijrta,  8,  111. 

—  prestr,  ð,  232-35.      •; 

—  rammi,  .10,  354.        ,  • 

r-  (I>röndr)  sl^álgi,  Ið,  •: 

355.  363. 

í>ri«í.  lö.  171.  377.  \ 

þrændir,  8, 108. 118.  277?' 

ð,  231. 247.  255.  3U.. 

427;  10,57.184.273., 

312.   381.-399.    401.' 

410.  427. 

f>nríðr  systir  þórodds  úr  ' 
Olfosi,  10,  322. 

j>ý«er8kir.,  8,  248.250. 

t>jri  Burizleifsdótt.Vinda- 
koaúugs,  ÍO,  285. 


y 
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pjtt  HanldsdfSttir  blá- 
tannar,  10,  293.  309- 
12.  324.  332-33.  339. 
3ðl.  367-68.  393. 

Æistr,  10,  391. 

Ogmundrdenger  (drengr) 
Kyrpfnga-0rm8son,10, 
419. 

-r-  eiltiiaud,  9,  14.  111. 

—  Hallsteinsson,  8,  168. 

—  kræicidanz,  0,458.481. 
484-85.  627;  10,  52. 
65.  67.  69.  71.  102. 
123. 126. 138-40.  156. 

•      158. 

--^  merlcisniaSr    sjd    On- 
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